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  Když pomyslím na ten den, když pomyslím na ni, nejsilněji se mi vybavují její ruce. Dlouhé, aristokratické prsty, nehty vytvarované do hladkého obloučku, opilované s péčí, která mě udivuje ještě i dnes. Dokonale nanesený lak v tlumeně růžovém odstínu, krev, která pronikla do rýh na prstech, morbidní a děsivá v sousedství té nenucené elegance. Vzpomínám si, jak její prsty svíraly ty mé, jak se mi ty dokonalé nehty zarývaly do dlaně, jako bych představovala poslední příčku žebříku řítícího se k zemi, jako by držet se mě znamenalo, že dokáže zachytit rychle unikající život. Možná to byla pravda. Možná jsem pro ni skutečně byla tím posledním stéblem.


  Myslím na ni hodně, víte. Na to, co jsem mohla udělat jinak.


  Uvědomila jsem si už tehdy, proti čemu stojím, pochopila jsem, jak by vše probíhalo za odlišných okolností?


  Byla tam taková spousta krve. Hrdlo jí protínala řezná rána připomínající zvrhlou imitaci úsměvu. V nepolevující kaskádě se z ní řinula krev. A to tu byl ještě zbytek těla, série bodných zranění, která jí prošpikovala trup a paže.


  Ten den začal jako kterýkoli jiný. I když na druhou stranu, copak snad takhle nezačínají všechny? Okamžik těsně předtím, než se svět změní, je prostě jen další běžný okamžik, teprve při zpětném pohledu nabývá mimořádný význam. Bylo chladno, ale byl to takový ten rozmarný chlad, jaký přináší duben, se slabounkým náznakem tepla vykukujícím za obzorem. Slunce dosud stálo nízko, jako by uvažovalo, jestli se nemá spěšně stáhnout, protože zatím ještě není plně připraveno na nadcházející den. Tenhle pocit jsem znala dobře. V té době jsem nespala. Nebo přesněji spala, ale každou chvíli jsem se s úlekem probouzela, takže když přišel čas opravdu vstát, vždycky jsem měla pocit, jako bych nezamhouřila oka.


  Přidala jsem do kroku. Mé tenisky měkce pleskaly o asfalt. Poryv větru mi vmetl do obličeje cigaretový kouř, až mě zaštípalo v očích a stáhlo se mi hrdlo. Pohledem jsem vyhledala toho kuřáka, kluka nejspíš něco málo přes dvacet s hubenýma rukama čouhajícíma z rukávů tenkého trika, který se opíral o zeď mládežnického hostelu. Naše oči se setkaly a on mě přejel uznalým pohledem. Pokud mám říct pravdu, vlastně se mi docela líbil. S předstíraným sebevědomím jsem na něj mrkla a v duchu jsem byla vděčná, že netuší, co zůstává zrakům skryto.


  Tohle vlastně není důležité. I když možná je, protože se tím všechno vysvětluje. Rozvinutá nespavost a spěšně odhodlaný krok, poháněný nic netušícími pohledy. To byl ten důvod, proč jsem se ocitla na místě činu během devadesáti vteřin od chvíle, kdy přišlo hlášení. Proč jsem to byla já, a ne někdo jiný. Proč tady dneska sedíme.


  Do práce jsem vyrazila časně, jako by ta má nespavost bylo jen nadšení ze života a ze dne, který mám před sebou. Metro jsem se rozhodla vynechat, říkala jsem si, že mi ta procházka udělá navzdory chladnému vzduchu dobře, že mi dosud prázdné ulice vlijí krev do žil, abych měla po příchodu na policejní stanici dost energie strávit další den v kůži detektiva seržanta Alice Parrové. Tohle ranní Londýn dokáže, víte, má tu moc.


  Ticho před bouří.


  Jenže se ukázalo, že je to ticho až příliš hlasité. Pleskání mých podrážek o chodník, neutuchající brumlání dopravy, všechny ty zvuky se ke mně zvolna přikrádaly, až jsem se v nich utápěla. A tak jsem si zapnula vysílačku, abych vnímala její tíhu, abych jejím prostřednictvím naslouchala bzukotu života. Detektiv seržant Parrová se hlásí do služby.


  Přesně si vybavuju okamžik, kdy se ve vysílačce ozvalo to volání – bylo nahlášeno pobodání v parku Brunswick Square Gardens, jen kousek od Hunter Street. Chvilku mi trvalo, než jsem si převedla ta slova do reality a zorientovala se. Ulice Woburn Place. Dvě minuty odtamtud. Dala jsem se do běhu.


  Bunda mi neužitečně povlávala za zády, vítr mě bičoval do tváře. Vzpomínám si, jak jsem zahnula ostře doleva a – teď se červenám, když si na to vzpomenu – jak jsem pocítila nával adrenalinu, který ve mně probublával tak, až měla nějaká moje zasutá a hluboce neprofesionální část sto chutí se smát.


  Ale nerozesmála jsem se. Už tuhle práci dělám příliš dlouho.


  Když jsem zahnula na Brunswick Square, spatřila jsem před sebou nějakou starou ženu. Připadalo mi, že tančí. Jasně, nedávalo to moc smysl, ale můj první dojem z ní byla piruety vytáčející tmavá postava, jejíž silueta se rýsovala na pozadí plotu z tepaného kovu, který se táhl podél parku. Zlatý retrívr na vodítku byl přizván coby nedobrovolný taneční partner. Jakmile mě spatřila, nechala těch piruet a začala mávat. Nebylo to mávání ve stylu „Ahoj, jak se máte?“, ale spíš „Pomozte mi, topím se!“.


  „Vy jste od policie?“ Upustila vodítko a popadla mě za ruce. Pes mocně zafuněl a usadil se na zadní, evidentně vděčný, že to poskakování skončilo.


  „Ano. Kde…“


  „V parku. Tady tudy. Ten zdravotník se ji snaží zachránit. Bože, tam vám je taková spousta krve…“


  Vysvobodila jsem své ruce a rozběhla se podél řady stromů. „Zůstaňte tady,“ křikla jsem přes rameno. „Vrátím se.“


  Stiskla jsem tlačítko vysílačky. „Detektiv seržant Alice Parrová na místě činu v Brunswick Square Gardens. Záchranář na místě. Budu potřebovat uniformované policisty na vytvoření kordonu.“


  Určitě se ozvala nějaká odpověď, ale vůbec si ji nepamatuju.


  Zato si vybavuju kořeny stromů, vybavuju si, jak jsem přes ně klopýtala a proplétala se mezi nimi, jak jsem se v duchu modlila, abych neupadla. Vybavuju si kaluže stínů, náhlý pocit, že tohle je soumrak, a ne úsvit. Vybavuju si, jak mi prudce stoupal srdeční tep, jak se má mysl soustředila na to, aby všechny tyhle nepodstatné blbosti vytěsnila. A pak, přímo ve stínu košatého stromu, úzká lodička na nízkém podpatku, jejíž světle modrá kůže byla potřísněna tmavou krví. A kousek za ní ta druhá.


  A pak noha v punčoše. Šířící se kaluž krve. Horečně pracující zdravotník.


  Myslela jsem, že je mrtvá. Nevím, jestli za to mohla ta spousta krve, nebo prostě fakt, že jsem stála vedle ní, a co si budeme povídat, když jsem se k obětem dostala, byla už většina z nich po smrti. Občas přemýšlím, co by se dělo, kdyby to byla pravda. Kdybych tam dorazila a našla Jane Doeovou mrtvou namísto Jane Doeové bojující o život, byl by pro mě ten případ nějak míň důležitý? Pracovala bych stejně zarputile, zašla stejně daleko? Byla bych dneska tady?


  Ráda bych řekla, že by v tom žádný rozdíl nebyl, ale mám nepříjemné podezření, že bych lhala.


  Zdravotník se ke mně obrátil a přejel mě rychlým hodnotícím pohledem, dost dlouhým na to, aby zachytil auru „policie“, která mi vyvěrala z pórů. „Pomozte mi,“ řekl úsečně.


  Tehdy jsem postřehla, že má žena proříznuté hrdlo. Že do jejího trupu a břicha někdo opakovaně bodal, zas a znovu. V duchu jsem zpracovávala její pohyby, jak sebou škubala, jak se kroutila, jak se jí oči, zdivočelé hrůzou, protáčely bělmy nahoru. Ty dokonalé prsty, zatínající se do zdravotníkových rukou, do kompresu, který se jí pokoušel přidržovat na ráně na hrdle. Bublinky rudé pěny v koutku úst, když se snažila popadnout dech.


  Proboha.


  Svezla jsem se na kolena vedle ženiny hlavy, uchopila její ruce a přitáhla si je k sobě, aby sebou přestala tolik házet, aby měl ten zdravotník šanci jí zachránit život. „To bude dobrý. Budete v pořádku.“ Její pohled přeskočil ke mně a nehty se mi ostře zaryly do dlaně, jako by mě už nikdy nechtěla pustit. A ještě něco mě škráblo do kůže. Diamantové prsteny. Byla vdaná. Její ústa se otevřela a vyrazil z nich závan vzduchu. „Já jsem Alice,“ řekla jsem absurdně klidným hlasem. „Jak se jmenujete vy?“


  Nic než dech a bublinky a krev.


  „Nemůže mluvit,“ zamumlal zdravotník. „Ten parchant jí málem oddělil hlavu od těla. Kde je sakra ta sanitka?“


  Vysvobodila jsem jednu ruku a přepnula vysílačku. „Oběť má proříznuté hrdlo. Potřebujeme tu okamžitě sanitku.“


  „Rozumím. Bude tam do dvou minut.“


  V tu chvíli sebou žena znovu křečovitě zazmítala, až si shodila kompres z hrdla. Vytryskla krev a teplá tekutina potřísnila moji bundu i pocuchané blond vlasy, které se jí rozprostřely pod hlavou.


  „Krucinál! Držte ji.“


  Znovu jsem uchopila její ruce a v duchu si vynadala. „Hej, hej, no tak. Teď musíte spolupracovat. Všechno se dá do pořádku. Sanitka je na cestě a tady ten hodný pán…“


  „Christian,“ zamumlal. „Musí klidně ležet. Potřebujeme zastavit to krvácení.“


  „Jasně. Takže tohle je Christian a my dva se o vás postaráme. Teď jen potřebuju, abyste se pokud možno nehýbala, ano?“


  Uklidnila se. Oči, které upírala do mých, měla rozšířené, jako by snad skrz ně dokázala telegraficky vysílat své myšlenky. Hleděla jsem na ni, do těch očí barvy mechu s oříškově hnědými flíčky, které spirálovitě vybíhaly z temných jezírek zorniček. Něco mi zkroutilo vnitřnosti. „Budete v pořádku,“ zopakovala jsem. Už v tu chvíli jsem ale věděla, že ta slova vyznívají spíš jako modlitba.


  Za našimi zády jsem uslyšela nohy dusající po úhledně posekaném trávníku. Otočila jsem se a v duchu jsem se modlila, aby to byla posádka sanitky. Jenže namísto nich jsem uviděla našeho nejnovějšího detektiva konstábla, který v obleku vypadal spíš jako dítě.


  „Harry!“ To slovo jsem skoro vyplivla. „Jděte zformovat kordon.“


  Čerstvě jmenovaný detektiv tam jen tak postával, možná chvíli, možná hodinu, a zíral na mě a na ni a na tu krev.


  „Hned, Harry!“


  Vzápětí dusot druhého páru nohou, záblesk fialové, kštice tmavých vlasů. Detektiv konstábl Poppy Stoneová se zprudka zastavila a obhlédla scénu. Když se naše pohledy setkaly, objevila se jí ve tváři grimasa. Tohle je zlé.


  „Harry, postarej se, ať sem ty davy nelezou,“ vyštěkla Poppy, která v sobě nezapřela obyvatelku East Endu a byla na to patřičně hrdá.


  V tu chvíli mě napadlo, že ty „davy“ jsou dost nadnesený výraz pro starou Jamajčanku se psem. Jenže když jsem se otočila a podívala se za ně, rozeznala jsem přes otevřenou bránu parku, že se tam shromáždil zástup bezostyšných čumilů, bylo jich víc, než by člověk v tak časnou ranní hodinu vůbec považoval za možné.


  Poppy popošla blíž, přičemž opatrně volila cestu, aby neporušila důkazy na místě činu. Sklonila se k nám a zamumlala: „Sanitka už jede.“


  Zdravotník, aniž by změnil pozici, vykroutil krk a zamžoural dozadu na silnici, jako by přislíbené posily byly něčím víc, než v co mohl doufat, a on tomu neuvěří, dokud je nespatří na vlastní oči. A pak: „Díky bohu.“


  Ve výhledu se objevili dva pospíchající záchranáři.


  „Potřebujeme nosítka, lidi!“ vykřikl Christian. „Omlouvám se, Alice, ale mohla byste trochu uhnout, ať tu máme místo?“


  „Jistě, já…“


  Oběť – ne, mladá žena – mě sevřela pevněji, dokonale ošetřené nehty hrozily, že proříznou suchou kůži na mé dlani. Obrátila jsem se k ní, nejspíš abych řekla něco nejapného a nezpochybnitelně zbytečného, jenže její oči se v tu chvíli upřely do mých, ústa se pohnula, svaly se napjaly úsilím, až zpod kompresu na hrdle vybublala krev.


  „To ne,“ řekla jsem. „Bude to dobrý. Jen musíte klidně ležet.“


  Jenže její ústa se dál pohybovala, její prsty se mi zarývaly do zápěstí a přitahovaly si mě blíž. Když jsem se ohlédla přes rameno, viděla jsem na pěšince poklusávající záchranáře, kteří nesli každý za jeden konec nosítka. Rychle jsem se k ní sklonila, až se naše tváře otřely o sebe. Tehdy jsem ucítila její parfém, promísený s kovovým pachem krve, podařilo se mi v něm rozeznat jasmín. Ta vůně mi ulpívala ve vzpomínkách ještě celé dny potom, a dokonce i teď, když ucítím jasmín, vzpomenu si na ni.


  Vydechla a mně se ten teplý závan otřel o zdravou tvář. Nerýsoval se v něm nějaký tvar, slovo pohřbené v dechu? Možná jsem si ale jen tak zoufale přála, aby promluvila, že jsem slyšela smysluplnost tam, kde byl pouhý vzduch.


  „Omlouvám se,“ řekla záchranářka, když i se svým parťákem dorazila až k nám, „ale fakt se musíme hned pustit do práce. Mohla byste nám uvolnit trochu místa?“


  Takže jsem se pochopitelně začala zvedat. Protože jsem tam překážela a protože se snažili té ženě zachránit život a protože jsem nebyla šílená.


  Jenže její prsty mi stále pevně svíraly zápěstí a po tvářích klouzaly slzy mísící se s krví, která vytékala z rozšklebené rány na krku. Ještě naposledy jsem se k ní tedy sklonila, až mě po tváři pohladil její dech. A v něm se mi podařilo rozeznat slovo.


  Občas se vyskytnou chvíle, segmenty života, s nimiž jako by svět stál a padal, které mění vše, co přijde potom, k nepoznání. A při zpětném pohledu, když vzpomínám, kde to celé začalo, byl přesně takový ten okamžik tehdy a tam, lehounký tlak na mé tváři, její dech, který mi zavadil o kůži.


  Než jsem se nad tím ale stihla zamyslet, kdosi mě odstrčil, ženiny ruce vyklouzly z mých, oči se zavřely a vytryskly z nich slzy, jako by konečně pochopila, co my ostatní už dávno věděli. Její čas téměř vypršel.


  Ustoupila jsem stranou a složila dlaně obrácené směrem vzhůru do sebe. Připadaly mi najednou podivně prázdné.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se tiše Poppy. „Vypadáš trochu bledá.“ Přejela pohledem celou mou postavu, krev, která se mi vsákla do bundy i do kalhot, ruce, na nichž zůstaly stopy nehtů Jane Doeové. „Počkat, beru to zpátky. Vypadáš, ženská, jako by tě krávě z prdele vytáhli.“


  Jen jsem přikývla, protože jsem nedůvěřovala svému hlasu natolik, abych se pokusila promluvit. Obvykle je vídám, až když jsou mrtví. Když už je po všem. Sledovala jsem, jak ženu nakládají na nosítka. I smrt je laskavější než tohle.


  „Máš jméno?“ zeptala se Poppy.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Ne,“ zamumlala jsem. „Zatím ne.“ Myšlenkami už jsem byla daleko vepředu – u prohlídky jejích osobních věcí, mezi nimiž se nepochybně skrývá kreditní karta nebo řidičák. „Ale brzy se ho dozvíme.“


  Neměla jsem tehdy ani tušení, jak moc jsem vedle.


  Poppy pomalu pokývala hlavou. „Tak tedy Jane Doeová.“


  Opřel se do mě větrný poryv a z toho krví zvlhlého oblečení mě zamrazilo po těle, až jsem se zachvěla. Přinutila jsem se odtrhnout zrak od těch zdravotníků a od ženy, která se mezi nimi téměř ztrácela. Zadívala jsem se znovu na její lodičky, ležící poblíž stromů a pocákané krví. To bylo místo útoku. Tam se svět Jane Doeové kompletně vymknul její kontrole, tam se na ni pachatel vrhl tak prudce, až se jí vyzuly boty, a srazil ji mezi stromy na trávník za nimi.


  Rozhlížela jsem se po tom plácku, po rudě zbarvené trávě v místech, kde žena ležela, a snažila se vzpomenout si, jak to tam vypadalo. V jaké pozici bylo její tělo? Spadla tam v průběhu útoku? Nebo se odplazila? Nepohnul s ní ten zdravotník, než ji začal ošetřovat?


  „Proč tady?“ obrátila jsem se tlumeným hlasem na Poppy. „Je to blízko silnice. Někdo mohl jít kolem. Není tu skoro žádné krytí.“


  Poppy našpulila rty. „Třeba to bylo spontánní. Viděl ji tudy procházet a využil příležitost.“


  Nadechla se, protože chtěla ještě něco říct, ale umlčel ji náhlý rozruch. Původně metodické, i když spěšné nakládání Jane Doeové na nosítka se proměnilo v horečnou aktivitu, masáž srdce, umělé dýchání, hlasy nabírající na naléhavosti. Popošla jsem blíž a zahlédla jsem ženiny ruce, které jí ochable ležely podél těla.


  „No tak,“ zamumlala jsem zbytečně.


  Ti dva noví, bezejmenní zdravotníci byli u ní, nad nosítky se pohybovalo víc rukou, než se zdálo vůbec možné. Pak vytryskla krev. Někdo vykřikl: „Drž to!“ Následující odmlka jako by se táhla celou věčnost. A pak kdosi z nich zvolal: „Fajn, máme ji, jdeme.“


  Z hrdla mi vyrazil výdech, o kterém jsem ani nevěděla, že ho zadržuju, a cítila jsem, jak se mi rozechvěly ruce. To ale nemohla být pravda, nebo snad ano? Jsem přece profesionálka, tímhle si vydělávám na živobytí.


  Christian celý umazaný od stejné krve, která potřísnila i mě, se odtrhl od skupinky a dlouhými přískoky doběhl ke mně. „Vezou ji do nemocnice.“ Zachmuřeně se mi zadíval do očí. „Je to zlé.“


  „Někoho s nimi pošlu,“ řekla jsem. „Kvůli výpovědi.“


  Odmlčel se, zalétl pohledem k jen taktak živému tělu Jane Doeové, k těm zbylým dvěma zdravotníkům, kteří se s neochvějnou rozhodností věnovali rutinní práci, a pak zase zpátky ke mně. Tentokrát měl ve tváři soucitný výraz. „Můžete to zkusit,“ pronesl měkce. „Člověk nakonec nikdy neví, že?“


  Sledovala jsem ho, jak běží zpátky k ní. Jeho krví nasáklé oblečení se zalesklo ve slunečních paprscích a já si vybavila tu tíži ženina obličeje opírajícího se o můj, pohyb jejích rtů a jediné slovo, které z nich šepotavě uniklo.


  Wolf.
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  Dveře sanitky zely dokořán a čekaly. Ne na nás. Na Jane Doeovou. Pokud byste se dívali na ni a jen na ni, mysleli byste, že se svět zastavil, že kvůli ní zadržuje dech, dokud se Jane ze všech sil přidržuje posledních jiskřiček života. Žena – ať už to byl kdokoli – zavřela oči. Tohle vlastně naznačovalo jistou aktivitu, jako by to rozhodnutí učinila ze své vůle a nešlo spíš o reakci vyprázdněného organismu, který to začíná pomalu balit. Pozorovala jsem ji a pátrala po nějakém pohybu hrudníku nevyvolaném nadskakováním nosítek v rukou záchranářů, kteří se nad ní skláněli a tu a tam cosi krátce a rychle prohodili. Bylo to ono? Nezachytila jsem právě nádech, proud vzduchu propracovávající si cestu do jejích kolabujících plic? Možná šlo ale jen o iluzi, kdy si můj mozek přetvořil nehybnost v život. Vybavilo se mi to slovo, které zašeptala. Wolf. Vlk.


  Záchranáři zpomalili, zastavili se, svorně se zhluboka nadechli a pak zvedli nosítka i se ženou do čekající sanitky. Ticho protrhl jakýsi zvuk, nemístný smích, a já obrátila hlavu tím směrem. Probublávalo ve mně podráždění. Obyvatelé rozlehlé budovy mezinárodních kolejí ještě před chvílí spali. Ten rozruch je ale zřejmě probudil, protože se teď skoro ve všech oknech tísnily obličeje. Z jednoho okna ve třetím poschodí napůl visela, natočená zády, dívka s fialovými prameny ve vlasech, nad sebou držela mobil a nakláněla hlavu na stranu, aby to její selfíčko se smrtí vypadalo správně efektně.


  Z hloubi hrdla se mi vydralo temné zachrčení.


  „Mám jet s ní?“ Nevšimla jsem si Harryho, který se vynořil po mém boku, a když se nečekaně ozval jeho hlas, srdce mi poskočilo leknutím. „Myslím v tý sanitce?“


  Musela jsem se nutit, abych se vůbec pohnula. Rozhlédla jsem se po shromážděných studentech a obrátila jsem se k němu. „Dobře.“ Vzpomněla jsem si na to, co říkal Christian. „Pochybuju, že byste z ní v tuhle chvíli něco kloudného dostal,“ připustila jsem, „ale aspoň pro jistotu. Postarejte se, aby pro nás sbalili všechno její oblečení, jo?“


  „Jasně, seržantko.“


  Sledovala jsem ho, jak si to mašíruje k sanitce. Naskočil dovnitř ve chvíli, kdy se jedny dveře zavřely, a zmizel v tom shonu za nimi. Vzápětí zakvílela siréna, vozidlo vyrazilo, opatrně proklouzlo policejním kordonem a pak i davem za ním. V dálce jsem nejasně rozeznala střechu zpravodajského vozu, jehož satelitní talíř působil v tiché ulici cize. Kameraman si lokty razil cestu kordonem, černé oko kamery namířené na sanitku, a jakmile s ječící sirénou odjela, natočil se tak, že objektiv spočinul na otevřené bráně parku a na mně.


  Obrátila jsem se k tomu všemu zády a vykročila do tlumené zeleně, k místu, kde zakaboněná Poppy postávala vedle plánku parku.


  „To nám ten den pěkně začíná, co?“ potřásla hlavou. Pětatřicetiletá Poppy Stoneová, která ale vypadala spíš na sedmnáct, přistoupila blíž a zastavila se po mém boku. Postava pubertálního kluka, obličej elfa, tmavé vlasy vytvarované do pixie účesu – všechno jako by schválně směřovalo k tomu, aby působila drobnější a neškodnější, než ve skutečnosti byla. Znám Poppy už celou věčnost, nebo pokud ne věčnost, pak od doby, kdy jsem nastoupila k Metropolitní policii, což je v podstatě to samé. Její čtyřletý syn Charlie je můj kmotřenec. Vytváří se tím zvláštní, velice těsné pouto, díky němuž se civilní život volně přelévá do toho policejního. Dostane se vám varování, že vás služba u policie dokáže úplně pohltit, obzvlášť ze začátku, že vás vystavuje těm stránkám života, které zůstávají zbytku světa skryté. Pokud si nedáte pozor, můžete se v tom docela dobře utopit. S Poppy se teď už deset let navzájem držíme nad hladinou.


  „Pravda.“ Ohlédla jsem se za ni na zakrvácený trávník pod starým platanem, kde se hrdě vypínaly důkazní štítky. Krev Jane Doeové se mi vsákla do halenky a z té vlhkosti mě mrazilo po kůži. Potlačila jsem zachvění a vzhlédla ke koruně stromu, pod nímž se zhroutila k zemi. Jeho větve šelestily v mírném větříku, který se proháněl obdélníkovým parkem. Kéž by byla raději půlnoc. Dusila jsem se tím množstvím života, vtěsnaným do tak malého časového úseku. Obrátila jsem se na podpatku a vyrazila směrem k silnici. Ta holka s fialovými vlasy se teď vykláněla z okna a živě tlachala se svalovcem v sousedním pokoji. Potlačila jsem nutkavou touhu je pořádně seřvat.


  „Už jsme asi na Facebooku, co?“ zeptala jsem se tiše.


  Poppy se ušklíbla. „Vítej na světě, mimčo.“


  „Do prdele.“ Zvedla jsem ruku, že si odhrnu vlasy, jenže když se prsty otřely o sebe, náhle jsem si uvědomila, že je mám stále lepkavé krví. Vydechla jsem. „Vždyť jsme… Tohle je přece centrum Londýna. Takže tu určitě budou…“ Pomalu jsem se šinula k silnici a přitom si prohlížela protější budovu. V obličeji mi mravenčilo z pocitu, že na mě všichni zírají. A pak jsem to konečně našla, úhlednou bílou hračku odsunutou na samotný okraj budovy. „Tamhle. Bezpečnostní kamera.“


  Poppy zamžourala tím směrem. „Vypadá to, že zabírá bránu parku.“ Pak přelétla pohledem přes skupinku žvanivých přihlížejících na druhý konec budovy. „Další je v opačném rohu. Doufejme, že z nich dostaneme slušné záběry.“


  Na moment jsem zmlkla a otočila jsem se kolem své osy. „No, jednu věc mu musím přiznat. Pitomější místo na spáchání vraždy si fakticky vybrat nemohl. Všude kolem kamery, okna, a ještě za bílého dne. Na Paddington Station by měl nejspíš větší šanci. Tam by aspoň svědci pospíchali na vlak.“ Obrátila jsem se a zadívala se směrem, kudy odjela sanitka. „Proč? Proč by ses sakra pokoušela někoho zabít zrovna tady? A v tuhle denní dobu?“


  Holka s fialovými vlasy se zase rozesmála. Hlavou mi blesklo, že bych ji mohla pro něco zatknout. Rušení veřejného pořádku. Nepřístojné chování na místě činu.


  „No,“ spustila Poppy, „sice riskuju, že budu vypadat necitelně…“


  „Ty? Nech toho.“


  Ušklíbla se. „Sice riskuju, že budu vypadat necitelně… ale i kdyby zemřela, nemělo by nám trvat dlouho tohle rozlousknout.“


  Ohlédla jsem se po ní. „Ty jsi vážně vtělená laskavost, co?“


  Otřásla se. „Vtělenou laskavost jsem kdysi zkoušela. A nelíbilo se mi to.“


  Slunce už se mezitím vyškrábalo vysoko na oblohu, zjevně přijalo nevyhnutelné a plně se odevzdalo nadcházejícímu dni. Obrátila jsem obličej vstříc lehkému větříku, nechávala ho odírat zkrabacenou kůži mé jizvy. Zatoužila jsem po kávě.


  Sevřela jsem Poppyin loket v gestu němého rozloučení, otočila jsem se na podpatku a zamířila zpátky k platanu, kde cestička ustupovala rozbahněnému trávníku. Místo, kde došlo k pokusu o vraždu, zůstalo takové, jak jsem ho zanechala, jen nepřítomnost těla oběti svědčila o plynutí času. Místa činu jsou jako malby. Musíte si je prohlédnout, tím myslím opravdu pozorně prohlédnout, pokud chcete skutečně proniknout do mysli jejich tvůrce.


  Kaluž krve třpytící se v paprscích slunce.


  Osamělá bota, překocená na bok.


  Připadalo mi, že slyším ženino oddechování, prudké a vystrašené, že slyším drobné překvapené och, když nůž poprvé pronikl do těla, že vidím její doširoka rozevřené, mechově zelené oči. Věděla to? Jistěže pochopila, že to má nahnuté, určitě jí bylo jasné, že tenhle den se nebude vůbec vyvíjet podle jejích plánů. Uvědomila si ale, jak moc je to zlé? Cítila, jak nůž vstupuje do jejího těla, vynořuje se a znovu se vrací? Mimoděk jsem v duchu odříkala kratičkou, pokryteckou modlitbičku, aby to všechno proběhlo natolik rychle, že její mozek jednoduše nedokázal zpracovat ty krátce po sobě následující rány.


  Pomalu jsem postupovala po stopách krve k opuštěné botě. V duchu jsem tu ženu viděla, jak klopýtá pozpátku, jak se jí blond vlasy při pádu rozprostřou, jak se její ruce natahují před sebe, jako by snad nějaká magie stačila k odražení těch útoků, jak jedna úzká, světle modrá lodička sklouzává z punčochy na noze.


  Půda tam byla rozrytá, v rozměklé hlíně vyhloubené dvě dlouhé rýhy, táhnoucí se směrem od cestičky.


  Bojovala. Dělala, co mohla, aby útočníkovi unikla, podpírala se na rukou a loktech, neodvracela se od něj, chtěla, aby jí musel hledět do očí. Pokud mě zabiješ, budeš se na mě přitom muset dívat. Jeden metr. Dva. A pak finální úder. Byla jím ta řezná rána napříč krkem? Sehnula jsem se nad tou kaluží krve, ale držela jsem si odstup a dávala pozor, kam šlapu. Pokud si člověk pořádně prohlédl suchou hlínu kolem místa, kde ležela, rozeznal na ní krvavé cákance. Karmínovou spršku.


  „Jste v pořádku, Al?“


  Lekla jsem se, když do mého zamyšlení pronikl hlas detektiva inspektora. „Proboha, šéfe!“ Když jsem se zvedala, zavrzalo mi v kolenou. „Vy jste měl být nindža.“


  Muž s rukama založenýma v bok se zazubil. Detektiv inspektor Noah Solway se pořád usmíval. Snad nikdy ho člověk nezastihl ve chvíli, kdy by nevypadal šťastně. Jednou jsem se ho na to zeptala v rámci nezávazné společenské konverzace, bylo to něco jako „tak mi přece povězte, v čem spočívá to tajemství štěstí“. A on ztichl, zvážněl a zjihl a řekl, že musíte najít někoho, koho budete milovat, s kým strávíte život a pořídíte si s ním kupu dětí – sám měl tři a čtvrté na cestě – a musíte dělat něco, co dá vašemu životu smysl. Asi nepřekvapí, že se Noahovi přezdívalo Dalajláma.


  „Kriminálka už je tady.“ Pokývl zpátky k bráně, odkud si to k nám šinula přízračná postava v bílém. „Už se podařilo oběť identifikovat?“


  „Ne. Zatím ne. Harry s ní odjel do nemocnice, ale…“ Jako by se mi ta slova zadrhla v krku. Odkašlala jsem si. „Nevypadá to s ní bůhvíjak skvěle,“ dořekla jsem.


  „Myslíte, že jde o loupežné přepadení?“


  Pokrčila jsem rameny. „Kabelku jsme nenašli. A taky jsme zatím nikde nezahlédli peněženku nebo telefon. Nejspíš s těma věcma pláchl ten, co ji napadl. Na ruce ale měla snubní a zásnubní prsten, které by fakt stály za hřích. Podle všeho smolně promeškaná příležitost.“ Rozhlédla jsem se po udusané trávě, po té krvi. „Něco mi řekla, šéfe. Nebo si to aspoň myslím. Než ji odnesli, zašeptala… Myslím, že to bylo ‚wolf‘.“


  Zamračil se. „Wolf? Jako že jméno?“


  Potřásla jsem hlavou. „Nevím. Možná. Nebo to znamenalo ‚vlk‘.“


  Noah našpulil rty a zvedl k nim svou vysílačku. „Řeknu někomu, ať to prověří.“ Zaváhal a ohlédl se po shromážděném davu. „A co svědci? Viděl někdo to napadení?“


  „Stará paní, která venčila psa. To ona to nahlásila.“ Zalétla jsem pohledem k tomu zástupu. „Vlastně bych ji měla najít a dostat z ní co nejrychleji výpověď, aby odsud mohla odejít.“


  Inspektor zaváhal a přejel mě očima odshora dolů. „Hele… totiž… neměla byste se… ehm… napřed hodit trochu do pucu?“


  Podívala jsem se na sebe, na to bláto na kalhotách a krev na halence a na rukou. „Proč? Takhle jsem už přišla. Říkám tomu městská elegance.“ Zazubila jsem se. „Tak já se teda půjdu převlíct, šéfe. Jen ještě napřed prohodím pár slov s tou svědkyní, jo?“


  Noah pochybovačně přikývl. „Akorát… se radši držte proti větru.“


  Ulice za parkem se mezitím proměnila. Sanitka zmizela, rušivá oběť byla odstraněna ze scény, celé to nabralo karnevalovou atmosféru smíchu a probublávající konverzace. Na kolejích někdo opékal slaninu, jejíž opojná vůně se vinula setrvávajícím pachem krve. Propátrávala jsem pohledem ten dav. Zůstal jsi tu? Potloukáš se někde kolem a obhlížíš následky své krvavé práce s nožem? Hubený mladík s tváří zbrázděnou svraštělými boláky akné. Zakaboněný muž středního věku a statné postavy, který nepřetržitě potřásal hlavou. Žena s rukou přitisknutou na ústa a očima rozšířenýma hrůzou, nebo možná jen předstíranou hrůzou. Těžko říct. Jsi to ty? Nebo ty? Nebo ty? Tři, čtyři, pět mobilních telefonů zvednutých nad hlavou, všechny namířené na mě. Ve tvářích jejich majitelů pevně usazené temné odhodlání, jako by šlo o ostřílené novináře a tohle byla aféra Watergate.


  Skutečné novináře jsem dokázala rozeznat podle výrazů jejich obličejů, popelavých zarputilostí. Napočítala jsem dva, ne, tři, jednoho kameramana a fotografa, který se pohyboval na kraji zástupu a snažil se najít co nejlepší úhel.


  Když jsem vykročila ke kordonu, z tlačenice vyrazila čísi ruka. Byla to drobná blondýnka, která v pěsti pevně svírala mikrofon. „Detektive! Kdo je ta oběť?“


  Odstrčila jsem mikrofon a střelila po ní přes rameno: „Proces identifikace je stále v běhu.“


  Proces je v běhu. Daleko hezčí způsob, jak sdělit: „Nemáme ani páru, sakra.“


  Jamajčanka se mezitím přesunula pod stříšku budovy, kde teď obcházela v malých, těsných kroužcích. Ke kraji chodníku, u obrubníku prudká otočka a zase nazpátek. Zlatý retrívr seděl zády přitisknutý ke zdi a pozoroval ji vodnatýma očima. Vždycky jednou za čas si povzdychl.


  „Promiňte, vy jste ta dáma, co volala 999, je to tak?“


  Žena se zastavila uprostřed toho svého okruhu, pevněji sevřela vodítko, obrátila se a podmračeně se na mě zadívala. „Vy jste ta policistka, co tu byla jako první, že?“ Pak napochodovala ke mně a zastavila se tak, že se špičky jejích bot téměř dotýkaly těch mých. Cítila jsem z ní připálený karamel. Časně ranní sluneční paprsky jí vytvářely na kůži světlé skvrnky, které se zachvívaly, jak přešlapovala z levé nohy na pravou a zase naopak. „Povím vám, to byla hrůza. Děs! Když si představím, že člověk klidně vyjde z domu a pak nějaká zrůda… Je to zkrátka nesnesitelné pomyšlení.“ Ztěžka potřásla hlavou. Její pohled konečně spočinul na mé tváři a vzápětí to přišlo, nevyhnutelný úhybný manévr jejích očí, když zaregistrovaly hrbolatou svraštělou jizvu, která se mi proplétala po levé straně obličeje. Mé matné vlasy nebyly dost dlouhé, aby ji dokázaly skrýt. Otevřela ústa, z nichž se s nezadržitelností parního vlaku uhánějícího po kolejích vyřinulo: „Ach, kopretinko, co se vám to přihodilo? Božínku…“


  Neexistovala žádná uspokojivá odpověď, to už jsem za tu dobu pochopila, nenapadala mě žádná adekvátní slova, jimiž bych vysvětlila své vzezření. Zlatý retrívr se s bezútěšným pohledem v očích sesunul na chodník, jeho mohutné břicho se otřelo o drsný chodník. Podíval se na mě, jako by říkal – ona je taková pořád, na to si zvyknete.


  „Nehoda,“ řekla jsem. „A jasný důkaz toho, že si člověk nemá hrát se sirkami.“ Krátce jsem se zasmála, ale v tom smíchu byla cítit bolest z jeho falše. Do prdele. Fakt už bych si měla vymyslet lepší vysvětlení.


  Natáhla ke mně štíhlou ruku a pevně mi sevřela paži. „Budu na vás pamatovat ve svých modlitbách, dobře?“


  Její ruku jsem setřásla, jako by mě ten dotyk popálil na kůži. Byl to reflex. „Takže,“ prohlásila jsem překvapivě vyrovnaným hlasem. „Omlouvám se, paní…“


  „Clarkeová. Edwina Clarkeová. Víte, kdo to je? Myslím ta pobodaná? Chudinka nebohá. I za ni se budu modlit.“


  „Tedy… ne, zatím ne. Ještě na tom pracujeme. Takže, mohla byste mi říct, co jste viděla, paní Clarkeová?“


  Pokrčila rameny a červený vlněný kabát se v lehkém větříku zavlnil. „Šla jsem vyvenčit Billyho. Už stárne, ale musíme se přece občas protáhnout, že, Bille? Nemá smysl jen tak sedět a čekat na smrt.“


  Billy zavrtěl širokým zadkem ze strany na stranu a hlasitě si prdnul. Aspoň že měl v sobě dost slušnosti, aby dal najevo rozpaky.


  „Šla jsem do Brunswick Square Gardens. Vždycky tam chodíme. A uviděla jsem tam něco na zemi a pomyslela jsem si, no, nikdy nevíte, netušila jsem, co to je, ale pak se to pohnulo a… Povím vám, myslela jsem, že to tam se mnou na místě sekne. Ten chlap ležel na té dívce a mě napadlo, no,“ znovu mě s výmluvně rozšířenýma očima pohladila po ruce, „však si dovedete představit, co se mi asi honilo hlavou. A on pak najednou vyskočí, jako by dostal ránu elektrickým proudem, a zdrhne. A potom… potom jsem to uviděla. Tu spoustu krve. To nešťastné děvčátko.“


  Srdce se mi rozbušilo rychleji. I když to, připouštím, mohlo být z pronikavého pachu Billym uvolněných plynů, který ke mně zavanul vítr. „Kudy? Když se dal na útěk, kudy běžel?“


  Žena se na moment zarazila, s těžce podmračeným čelem se znovu otočila kolem své osy a pak ukázala k parku. „Tamtudy. Tam k té škole, co to tam… Farmaciatské.“


  „Farmaceutické.“


  „To je ono. Viděla jsem ho, jak běží přímo tam. I když se mi teda dost rychle ztratil z očí.“


  Na sever. Poznamenala jsem si to. „Jak vypadal?“


  „No, samozřejmě jsem ho neviděla zblízka, to ne, ale byl to velký chlap.“ Doširoka roztáhla ruce kolem svého nevýrazného pasu. „Rozumíte, jako že měl pořádné panděro. A na hlavě takovou tu hloupou čapku, co nosí mladí kluci, takovou, víte, vlněnou…“


  „Beanie?“


  „Já nevím, kopretinko, ale když to říkáte, já se s váma hádat nebudu. A vlasy, ty měl dlouhé. Vyčuhovaly mu zpod čepice.“ Potřásla hlavou. „Měla jsem něco udělat. Měla jsem na něj poštvat Billyho.“


  Billy k ní smutně vzhlédl s ne příliš přesvědčivým výrazem v očích.


  Jak jsem tak přejížděla pohledem ze psa na paní Clarkeovou, dalo mi dost práce, abych dostala tu fantasmagorickou představu z hlavy. „Jistě, ehm. A co ta oběť,“ zeptala jsem se, „mluvila jste s ní? Řekla vám něco?“


  „Ne ne, kopretinko,“ prohlásila žena triumfálně a sevřela mi zavalitými prsty předloktí, „dodržovala jsem bezpečnou vzdálenost. Koukám na Kriminálku Las Vegas a ty další. O DNA a o kontaminaci důkazů vím úplně všechno. Ne, my jsme se s Billym, jen co jsme pochopili, co se tam děje, drželi pěkně zpátky. Abychom uchránili místo činu,“ dodala na vysvětlenou. „Zavolala jsem 999 a mluvila jsem s nějakou ženou – byla hrozně hrubá, pořád mi říkala, abych se uklidnila. Prý uklidnila! Jako by tři metry ode mě neležela mrtvola. Uklidněte se… Jistě, pak se ukázalo, že vůbec nebyla mrtvá…“ Zavrtěla hlavou. „Chudinka nešťastná.“ Zadívala se na mě tak smutně, že nebylo jasné, jestli tou zmíněnou chudinkou myslí oběť, nebo spíš mě.


  „Víte, nejhorší na tom je…“ Ztlumila hlas a zase ke mně přistoupila o krok blíž, zatímco Billy se s trpitelským zachrchláním odsunul z cesty, „… že má někde matku, která si klidně řeší běžné každodenní starosti a nemá ani tušení, že její dcera leží mrtvá v parku. Děsné. Prostě děsné.“


  Podvědomě jsem se odtáhla, nevím jestli kvůli Billyho nesnesitelnému pachu, nebo kvůli té náhlé intimitě, kterou mi vnucovala. Přikývla jsem a doufala, že to působilo profesionálně. Protože to byla stará známá pravda, že smrt nikdy není prostě jen smrt. Má spousty prstů, úponků, které vyrůstají z oběti a ovíjejí nespočet dalších životů. A kde vlastně byly ty další životy? Manžel v práci? Děti v jeslích? Všichni se dál pohybovali v čerstvě roztříštěném světě chráněni blaženou nevědomostí. Během několika příštích minut nebo snad hodin za nimi někdo – dost dobře možná já – přijde a tu nevědomost rozbije napadrť.


  Poděkovala jsem, řekla, že se jí ještě ozveme, a obrátila jsem se k odchodu. Celou dobu jsem cítila její pohled, který nedokázala při nejlepší vůli odtrhnout od mé jizvy.


  Vyrušila ho. Edwina Clarkeová zřejmě, ať už vědomě, či ne, zachránila Jane Doeové život. Ačkoli ta spása nemusela mít dlouhého trvání. Sklopila jsem hlavu, když jsem procházela branou z tepaného železa, a myslela jsem přitom na tu rozšklebenou ránu, která ženě proťala hrdlo, na ty díry po noži, jednu vedle druhé, a pak ještě další, které jí pokrývaly celý trup, a něco mi došlo. Že ten muž, ať už to byl kdokoli, ji chtěl zabít, ale nepodařilo se mu to, do značné míry díky Edwině Clarkeové a nadýmavému Billymu.


  „Rád vidím, že jdu s módou.“


  Slova jako by přicházela odkudsi z velké dálky. Překvapeně jsem se obrátila k Christianovi, tomu zdravotníkovi, jehož uniforma byla stále kluzká stejnou krví, která pokrývala i mě, a snažila jsem se skloubit pohyby jeho rtů s těmi vzdálenými zvuky.


  „Jo, jasně.“ Sjela jsem pohledem k pozůstatkům svého oblečení. „Jak vždycky říkám, člověk se nesmí bránit novým trendům. A taky jste parádně vychytal vůni,“ dodala jsem, „kterou osobně považuju za tu pravou třešinku na dortu.“


  Christian s Poppy stáli bok po boku, obrácení zády ke křiklavým barvám květinového záhonu. „Víte,“ pronesl tiše, „někdy si říkám, proč sakra vychovávám děcka tady v Londýně. Manželčina rodina pochází z Walesu. A mě občas napadne, jo, to by bylo přesně to pravé. Sbalit všecky krámy a odstěhovat se tam. Ve Walesu na něco takovýho nenarazíte.“


  Přikývla jsem, i když v duchu jsem si pomyslela, že i ve Walesu se tu a tam vyskytne nějaký ten pokus o vraždu.


  „Kolik je vašim dětem?“ zeptala se Poppy s neobratností člověka, který nezávaznou společenskou konverzaci z duše nesnáší. Propisku držela v pohotovosti nad otevřeným notesem.


  „Jednomu čtyři a druhému zanedlouho dva.“ Nedíval se na nás, pohled upíral dozadu na policejní pásku ovíjející se kolem místa činu, na tu kaluž krve. Byl to pohledný muž, štíhlý, s ostře řezanými rysy a tmavými, nakratičko ostříhanými vlasy. „V takovéhle dny… Já nevím, to člověka vážně nutí k zamyšlení, nemyslíte? Říkáte si, jaký život jim vlastně chcete nabídnout?“


  „Amen,“ zamumlala Poppy. „Takže, promiňte, ale říkal jste, že vám právě končila směna…“


  „Cože?“ Christian obrátil pozornost zpátky k ní a lehce potřásl hlavou. „Ne, už jsem skončil. Základnu mám v Brentu. Sem chodím jenom trénovat, do centra bojových umění v Tavistock Place. Zaparkoval jsem…“


  „Kde?“ zeptala jsem se.


  Rozhlédl se kolem, jako by se snažil zorientovat. „Jo, nahoře u Slepeckého ústavu, tuším. Zrovna jsem si dával věci do kufru, když jsem uslyšel to hlášení ve vysílačce. Došlo mi, že jsem jenom kousek odtud, tak jsem popadl lékárničku a rozběhl se sem. Dorazil jsem do parku…“


  „Odkud?“ přerušila jsem ho. „Kudy jste sem přišel?“


  Ukázal nalevo od nás, k farmaceutické fakultě. „Z horního konce. Přiběhnu sem a vidím na zemi ležet tu oběť.“ Potřásl hlavou. „Pořádný nadělení. Byla při vědomí, však jste to sama viděla, a bojovala o život. Po útočníkovi nebylo nikde ani stopy.“


  „A cestou sem jste nikoho neviděl? Podle svědkyně ten muž zmizel severní branou.“


  Zavrtěl hlavou. „Ne, bohužel.“ Povzdychl si a upřel na mě lítostivý pohled. „Musím vás ale varovat… Je na tom vážně špatně. Taková zranění…“ Jeho pohled se svezl k zemi. „Nedělal bych si velký naděje.“


  Do těchhle věcí se nesmíte příliš angažovat. Nesmíte si je připustit k tělu, nechat se pohltit tou tragičností. Protože sama tahle práce je tragická, je bolestná, a pokud se jí poddáte, pokud ji začnete citově prožívat, pak se v tom utopíte.


  „Pohnul jste s ní nějak, když jste ji ošetřoval?“ zeptala jsem se hlasem tvrdým jako ocel.


  Christian zavrtěl hlavou. „Ležela na zádech. Ruce pořád zvedala ke krku, jak jste to viděla, když jste se tu objevila. Pochybuju, že by si pořádně uvědomovala, co se jí stalo. Zůstala v podstatě tak, jak jsem ji našel.“ Složil ruce na hrudi, na latexových rukavicích mu naskákaly faldy. „Upřímně, na tyhle hnusy je lepší moc nemyslet. To byste se pak ráno nedonutila vylézt z postele.“


  Z duše jsem s ním souhlasila.


  Chvíli mě studoval pohledem. „Má štěstí, že jste sem dorazila tak brzo.“


  Škubla jsem sebou. „Já… Vždyť jsem přece nic neudělala.“


  „To ne,“ připustil měkce, „ale poskytla jste jí útěchu. A to je v takovýchhle chvílích velice důležité.“


  Přikývla jsem, protože uspořádat v hlavě slova mi trvalo déle, než by mělo. „Podám hlášení inspektorovi a pak se poohlídnu po příjemně horké sprše,“ řekla jsem a s grimasou ve tváři jsem ukázala na svoje oblečení.


  Zdravotník se ušklíbl. „Jo, taky bych řekl, že tenhle styl už se trochu přežil.“


  Jenže to už jsem mu přestala věnovat pozornost a mé nohy se ponořily do trávy zvlhlé rosou. Na okraji mého zorného pole se mihotavě třpytily duhové barvy. Útočník utíkal na sever, přes Brunswick Square Gardens k zábradlí obrostlému živým plotem a bráně z tepaného železa. Běžel tak rychle, že zmizel dřív, než se tam dostal Christian. Pustila jsem se tedy na sever, cestou, kterou se podle mých předpokladů vydal. Opatrně jsem se vyhnula krvi i kriminalistickému technikovi v ochranném obleku Tyvek, který upíral soustředěný pohled na stébla trávy a to, co mezi nimi zůstalo po Jane Doeové.


  Kdybych byla já na místě pachatele, kdybych se pokusila za bílého dne někoho zavraždit a kdosi mě přitom vyrušil, snažila bych se držet ve stínu řady stromů a minimalizovat tak šanci, že mě někdo zahlédne, získat čas, abych si mohla všechno promyslet a naplánovat si, co podniknu dál.


  Pod podrážkami mých bot povrzával tvrdý asfalt, jehož okraje se ztrácely v měkké, deštěm nasáklé půdě. Pod převislými větvemi popínavých keřů se tvořily ostrůvky stínu a chladu. A pak se v rozryté hlíně objevil jakýsi nezřetelný tvar, který by člověk snadno přehlédl, pokud by ho vyloženě nehledal. Částečný otisk boty.


  „Šéfe!“ vykřikla jsem.


  Přidřepla jsem vedle té stopy. Na zemi se jasně rýsovala přední polovina boty a v ní nezřetelný otisk vzorku podrážky. Nacházela se v malém shluku keřů, skrytá pohledům z cestičky. Stáhla jsem se do sebe a soustředila se. A pak jsem něco zahlédla… Chvíli mi trvalo, než mi došlo, co jsem to viděla, a než se mi to podařilo znovu najít, ale bylo to tam, asi metr od té stopy, kousek trávníku, který vystupoval oproti zbytku.


  „Je to krev?“ Noah jen zlehka oddechoval, ačkoli sem musel přiběhnout. Přidřepl vedle mě a naklonil se do stínu.


  „Vypadá to tak.“


  Nejasně jsem si uvědomovala pípání vysílačky a inspektorův hlas, klidný a velitelský, ale nevěnovala jsem tomu pozornost. Aspoň tedy ne víc, než bylo nutné. Ten chlap byl tady. Potom, co ji pobodal a byl přinucen utéct, protože ho vyrušili, se zastavil tady. Proč?


  Že by snad uklouzl, upadl, a aby si nenatloukl, vymrštil zakrvácenou ruku před sebe a zachytil se o zem?


  Napřímila jsem se a rozhlédla se po okolí. Tenisové kurty za drátěným plotem. Budova farmaceutické fakulty z červených cihel vykukující skrz protější bránu parku.


  A pak jsem tlumeně a jakoby z velké dálky uslyšela své jméno. Obrátila jsem se a pokusila se na to volání soustředit. Inspektor se mezitím zvedl a popošel o kus dál po cestičce, kde se teď nad něčím skláněl, dlouhé tělo zlomené v pase jako jedna z těch stařičkých hraček, pijících ptáčků.


  „Co tam máte, šéfe?“


  „Odpadkový koš,“ zvolal krátce a vzhlédl, ne ke mně, ale k blížícímu se kriminalistickému technikovi. „Mohl bys mi ho, prosím tě, okouknout, Joe?“


  Joe v bílém overalu stroze přikývl a rozprostřel na trávníku plastovou plachtu.


  Občas se vám během kariéry přihodí, že před sebou vidíte probíhat věci, které jako by se už staly někdy předtím. Možná za to mohou zkušenosti, desítka let policejní práce, která vytváří šablonu, podle níž se tyhle události napohled nevyhnutelně odvíjejí. Technik se nahnul do odpadkového koše, a jak jím pohnul, uvolnil závan nasládlého pachu zkaženého jídla. Zaváhal a chvíli cosi v té tmě uvnitř obhlížel. Dál už to pokračovalo přesně jako předtím v mé hlavě, prázdný šustivý obal, stránka z The Times.


  Kabelka Jane Doeové.


  Z hrdla se mi vydral zadržovaný dech, adrenalin, který předtím vystoupal až bůhvíkam, s rozuzlením zase klesl. Záhada rozřešena. Konec hry.


  „Šéfe?“ Kriminalistův hlas zněl tiše, zpěvný skotský přízvuk v sobě skrýval varování.


  „Co?“


  Technik se k nám otočil, rukama v rukavicích obrátil kabelku vzhůru nohama a rozevřel ji dokořán. „Je prázdná.“
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  „She loves you, jé, jé, jé…“


  Na lavičce zastrčené v zadní části nástupiště trasy Piccadily Line seděla mladá žena, velice štíhlá a s vlasy spletenými do tisícovky drobných copánků a tiše, jakoby pro sebe, si prozpěvovala. Nenápadně jsem po ní pokukovala a v duchu jsem přemýšlela, jestli ví, že ji slyším, nebo jestli žije v přesvědčení, že její tichý hlas zanikne, že se ztratí v šumu dalších hlasů, v drnčivém rachotu přijíždějícího vlaku metra. Podívala se na mě, usmála se a začala vyzpěvovat hlasitěji.


  Už to byly tři hodiny. A naše oběť dosud neměla jméno. Povzdychla jsem si, popotáhla okraj náhradní halenky, kterou jsem schovávala ve skříňce v šatně, a zaměřila jsem se na záda lidí, kteří stáli přede mnou, obyčejných lidí, kteří prožívali svůj obyčejný den.


  Nepolevující veselé vyzpěvování té dívky mě ubíjelo, a tak jsem přesunula pozornost k ukazateli nad její hlavou. Příští souprava přijede za pět minut.


  Na nástupišti bylo dusno a nedýchatelno oproti otevřenému Brunswick Square, i když i tam začalo být nakonec k zalknutí vzhledem k té dlouhé frontě svědků, kteří se hlásili jeden za druhým. Viděla jsem, jak ta oběť přechází silnici u nákupáku Brunswick Centre. Viděl jsem ji procházet kolem brány do parku. Viděla jsem ji. Viděl jsem ji. Zdálo se, že ji viděl snad celý Londýn, a přesto nikdo netušil, co je ta žena zač. A co on? Kdo? Jak je to možné? Jak je možné, že oběti si všimla taková spousta lidí, a přitom nikdo z nich ani nezahlédl útočníka? Nejlepší informace se nám podařilo vydolovat z jednoho bezdomovce, který silně zapáchal alkoholem a nepříjemným tělesným odérem – jo, viděl sem někoho, jak de za ní. Chlap to byl. Nemám ani páru, jak vypadal.


  Kamerový systém. To byla odpověď. Svědek, který se nenechá rozptýlit samotnou obětí. A tak jsem oběhla budovy kolejí. Protože měli bezpečnostní kamery, nacházela se odpověď na naši otázku právě tam. Aha, tak vy chcete mluvit se správcem? Ne. Nevím, jak se jmenuje. Ne. Nemám tušení, jak se s ním spojit. Viděl jsem ale tu ženu, tu, jak ji pobodali.


  Manažera Brunswick Centre se podařilo vystopovat snadněji, i když nám taky nijak zvlášť nepomohl. Jsem zrovna na cestě z Chertsey, ale na M3 stojí kolona. Bude to chvíli trvat.


  Nadávala jsem jako špaček, když jsem se vrátila k Noahovi. „Tohle je na palici. Než se sem přikodrcá, zajedeme s Poppy do Westminsterské centrály kamerového systému.“


  A pak, protože život dokáže být občas fakticky záludná mrcha, prasklo vodovodní potrubí na ulici High Holborn, voda se rozlila po nic zlého netušící silnici a veškerá doprava se zastavila. Svět se spikl, chaos nad chaos. Fajn. Tak teda pojedu tím pitomým metrem.


  Pět minut. Jak daleko se může člověk za pět minut posunout. Už se vám to někdy stalo? Že začal nával adrenalinu opadávat, dolehla na vás realita a vy jste si ohromeně uvědomili, co jste to udělali. Roztřesete se? Dostanete strach? Nebo je to něco jiného? Ztěžka oddechujete a myslíte na to, co teď musíte udělat, kam se musíte rozběhnout?


  Poppy se předklonila a nakoukla do temného tunelu, jako by tím mohla soupravu nějak popohnat. „Myslíš, že ho znala?“ zeptala se. „Toho chlapa, co ji pobodal?“


  Zavrtěla jsem hlavou, ve které se mi na nekonečné smyčce přehrávalo jediné slovo. Wolf. „Netuším.“ Vytáhla jsem telefon, znovu jsem si otevřela e-mail a procházela seznam – londýnskou vlčí smečku, jak jsem ji v duchu nazvala. Koho by napadlo, že je jich tolik? Probírala jsem se těmi jmény a přemýšlela jsem, jestli odpověď na celou tu záhadu nedržím v ruce. Kéž by to bylo tak snadné, jediné šeptem pronesené slůvko, vrah skrývající se ve vlčí smečce a je hotovo.


  „Na stanici už ta jména procházejí,“ řekla Poppy, jako by mi četla myšlenky. „Doufejme, že něco objeví.“


  Nástupiště se rozechvělo, zvedl se hvízdavý vítr. Prozpěvující žena se zvedla z lavičky, přehodila si látkovou tašku přes úzké rameno, obrátila se a vykročila směrem k tlačenici na nástupišti, nořila se stále hlouběji do davu, až mi zmizela z očí.


  Tušila oběť, jak se pro ni věci vyvinou? Když si v duchu přehrávala příběh vlastního skonu v těch temných nočních hodinách, kdy se spánek skryje za neprostupnou zeď temných fantazií, zahrnovaly ty představy i její blízké trýzněné neklamným vědomím špatnosti tohoto světa? Přitahovalo ji to jakousi neviditelnou, a přitom nezdolnou nitkou? Nebo chápala svůj vlastní svět dost dobře na to, aby věděla, že klidně může zmizet, může bojovat o život, a přesto nebude nikomu chybět?


  Na druhou stranu, běželo mi hlavou, kolik z nás se nakonec ukáže takovými, za jaké jsme se považovali?


  Z temnoty tunelu se vynořil vlak, pozvolna třaslavě zastavil a dav přede mnou se nahrnul k otevřeným dveřím. Povzdychla jsem si a s matným vědomím, že mám Poppy po své pravici, jsem vkročila do toho propletence lidských těl, plného loktů a kloubů, nad nímž se vznášel těžký pach potu. Poppy se protáhla pod čísi nataženou paží a vmáčkla se vedle mě. Nějaký muž středního věku s kozí bradkou a nešťastně vyškubaným obočím se posunul a se zájmem si Poppy prohlížel.


  „Kde sakra jsou?“ zamumlala jsem. „Myslím její příbuzné. Proč se nám neozvali? Mluvili o tom na všech televizních kanálech.“


  Vysílalo se to v dopoledních zprávách. Policie potřebuje vaši pomoc. A zakrátko se rozdrnčely telefony. Viděl jsem ji. Viděla jsem ji. Až to nakonec budilo dojem, že ji snad celý svět někde zahlédl, kdekdo tvrdil, že se s ní tak či onak znal, i když se jednalo třeba jen o občasné pokývnutí hlavou na pozdrav. Jen oni se neozvali. Lidé, kteří by ji měli milovat nejvíc.


  Muž s kozí bradkou obrátil pozornost ke mně, jeho oči se zúžily a ve tváři se začal formovat náznak úsměvu, dokud mu zrak nepadl na moji jizvu. Odvrátil se.


  Poppy pokrčila rameny. „Je to kolik, tři hodiny? To u příbuzných nic neznamená. Je dopoledne a pracovní den. Nejspíš ještě ani netuší, že zmizela.“


  Schrödingerova kočka. Dokud zůstává krabice zavřená, je číča současně živá i mrtvá.


  „Kromě toho,“ pokračovala, „i kdyby ty zprávy viděli, Londýn je velké město. Nejspíš netuší, že to s nimi nějak souvisí.“


  Muž se zaměřil znovu na Poppy jako pes, který obhlíží žvýkací hračku. Pohlédla mu do očí a na čele se jí objevil lehký mráček.


  „Jste v pořádku?“ zeptala se a s hranou ostýchavostí naklonila hlavu na stranu.


  „Jo…“ Ve tváři se mu s bláznivou rychlostí střídaly emoce, až se nakonec roztáhla v úsměvu.


  „Fajn. Tak mi teda prokažte laskavost a odprejskněte.“


  Odvrátila jsem se, aby nebylo vidět, jak mi cukají koutky.


  Cesta trvala příliš dlouho, byly to promarněné minuty, během nichž se čas vlekl a táhl, až mi z toho škubalo v prstech. Navzdory veškerému očekávání jsme však nakonec přece jen dospěly do cíle, nedýchatelný vzduch v podzemce nechaly za zády a vykročily vstříc větrným ulicím. A pak do Westminsterské centrály kamerového systému. Vypadala jako oživlé dílo moderního umění – studie Londýna jednadvacátého století, nekonečné řady monitorů odhalovaly závratné střípky života v hlavním městě.


  Štíhlá žena u ovládacího panelu vzhlédla a nuceně se usmála. „Už jste tady? Já jsem Steph…“ Natáhla ke mně ruku s ochablým zápěstím, slabě stiskla tu moji a vzápětí ji pustila, jako by se o ni popálila. „Zajímá vás Brunswick Square, že?“ Zavrtěla se na židli a začala pohybovat kurzorem v galaxii červených teček. „Posaďte se. Bude to chvilku trvat.“


  Vklouzla jsem do židle, aniž bych na moment odtrhla pohled od monitorů. Tenhle voyeurismus byl zatraceně návykový. „Tohle je lepší než koukat na EastEnders.“


  Steph nasadila grimasu, kterou jsem se rozhodla vyložit si jako úsměv.


  Odkašlala jsem si. „Dobrá, takže řešíme pokus o vraždu. Došlo k němu dnes ráno ve tři čtvrtě na osm. Svědci tvrdí, že viděli naši oběť přicházet po Hunter Street.“


  Žena našpulila rty. „Tak se na to podíváme… Tady to je…“


  Obraz na monitoru se změnil. Prázdná ulice, domy z červených cihel se táhly až k obzoru. Náhlý pohyb, ze kterého mi prudce vylétl srdeční tep, ale to jen přes cestu přeběhla sněhobílá kočka. A pak se na monitoru objevila postava kráčející směrem k nám, štíhlá, kožešinový límec, měkký šedý kabát.


  Jane Doeová.


  „Máme ji,“ zamumlala jsem.


  Poppy beze slova natáhla pěst, abychom si mohly bouchnout, očima jsme ale celou dobu zůstávaly nalepené na monitoru, kde se k nám blížila Jane Doeová. Šla rychle a ve tváři jí jasně zářil ruměnec, kabelku měla pevně zasunutou v podpaží. Když zahnula za roh na Brunswick Square, naklonila jsem se blíž a pohledem fixovala spěšně kráčející ženu, která nemá ani ponětí, co ji čeká.


  Odkud přišel ten útok? Z dosud neprodyšně uzavřených domů? Zpoza hustě zaparkovaných aut? Z vysoko čnícího komplexu Brunswick Centre?


  Pak se na horní straně monitoru zase něco pohnulo a veškeré pochybnosti se vytratily. Do záběru vstoupila spěšným a širokým krokem temná postava.


  „Počkat. Tady to zastavte.“ Předkláněla jsem se a v prstech jsem cítila lehounký třas. „To je on. Musí to být on.“


  Muž ztuhl v půlce kroku. Byl tlustý, matně šedá parka se napínala přes pneumatiku na břiše, límec měl vysoko zdvižený, takže se skoro dotýkal světle hnědé baseballové čepice, která zakrývala jeho obličej. Pozorně jsem si ho prohlédla.


  „Bože, tohle je vážně typ… že ti po něm pohled jen tak sklouzne, co říkáš?“


  Byl to záměr? Tlumené barvy, nevýrazné oblečení. Nebo se v tom prostě odrážel charakter nejtuctovější ze všech tuctových lidí?


  „Žádný div, že si ho nikdo ze svědků nevšiml,“ zamumlala Poppy. „Sama jsem ho málem přehlídla, a to koukám přímo na něj.“


  „Co je to tam?“ ukázala jsem na světlou skvrnu pod fádní baseballovou čepicí.


  Poppy se nadzvedla a upřeně se zadívala na monitor. „Hm… vypadá to jako vlasy. Jako by si nacpal vlasy pod límec.“


  „Podle mě jsou blond, co myslíš?“


  Poppy přikývla.


  „Mohla byste to pustit dál?“ požádala jsem Steph. „No tak, ty šmejde. Zvedni hlavu.“


  Obraz znovu ožil. Zírala jsem na toho chlapa a snažila se ho silou vůle přimět, aby udělal ten pohyb, aby nám dovolil nahlédnout do stínu svojí kšiltovky. Pokračoval rychlými, dlouhými kroky, vlastně skoro běžel a hlava mu poskakovala, jak se rozhlížel doleva doprava.


  „Kontroluje okolí,“ zamumlala jsem. „Ujišťuje se, že jsou tam sami.“


  A pak, když se Jane Doeová přiblížila ke vstupu do parku, jako by v něm najednou bouchly saze, chůze se proměnila ve skutečný běh a on se řítil k ní jako gepard ženoucí se za gazelou. Mezera mezi nimi v mžiku zmizela. Musela ho slyšet. Začala se otáčet, ale bylo příliš pozdě, protože to už měla na ústech jeho ruku. A pak ji vystrčil z široké, nekryté ulice a pozorného dohledu oken do otevřené brány parku.


  Zatajila jsem dech. V nose mě zašimrala jasmínová vůně parfému a na ruce jsem znovu ucítila tlak jejích prstů.


  Vzpírala se. Tvrdě bojovala. Ten pohled mi poskytl jistou drobnou satisfakci. Kroutila se a snažila se mu vyškubnout, její ústa se otvírala, jako by křičela, jenže on byl na ni až moc rychlý, a tam, kde se před okamžikem nacházela její otevřená pusa, byla najednou jeho obrovská ruka, rozplácla se jí přes celý obličej a tlačila ji dozadu.


  Oba v mžiku zmizeli za branou, kde je skryla stěna zeleně.


  „Do prdele!“ zaklela Poppy.


  Ještě chvíli jsem hleděla na teď už prázdnou ulici. „Jo.“ Otevřela jsem a zase zavřela pusu. Dýchej.


  „Je tam ještě další kamera, na severu.“ Steph působila znuděně, hlas měla nevzrušeně monotónní. Copak se na to nedívala? Copak to neviděla? Krátce jsem se po ní ohlédla, jak s našpulenými rty prochází záznam. „Možná něco zachytila…“


  Obraz se proměnil, před námi se objevil široký pruh zeleně přerušený ve středu pestrobarevným výbuchem rozkvetlého záhonu.


  A pak se na samotném spodku obrazovky cosi zamihotalo.


  „Počkat,“ řekla Poppy. „Co je to?“


  Studovala jsem monitor a dlouhou chvíli jsem nebyla schopná určit, na co se to vlastně dívám. A pak mi to najednou došlo. „To je ona. To je Jane Doeová.“


  Přesněji, bylo to temeno její hlavy, vzdálené a malé, nepokojný vějíř rozhozených blond vlasů, které se ostře rýsovaly oproti zastíněné trávě. A pak další pohyb, Jane Doeová, ležící na zádech, se posunula do záběru kamery. Naklonila jsem se blíž, měla jsem dojem, že vidím její tvář, že mezi těmi zrnitými pixely rozeznávám vyděšenou grimasu. V duchu jsem naléhala na útočníka, aby pokročil dopředu, aby se nám ukázal. A pak se cosi zablesklo a vystříkla tekutina, která zanechala na jejích blond vlasech černé skvrny.


  „Právě jí podřízl hrdlo,“ zamumlala Poppy.


  Technička vydala jakýsi tichý zvuk, skoro sten, ale když jsem se po ní podívala, měla ve tváři stále ten neutrální, stoický výraz.


  Zadívala jsem se znova na obrazovku, vteřiny houstly v minuty. Jane Doeová ležela na trávě, z krku jí do výše tryskala temná krev. Měla jsem dojem, že pohybuje rty, jako by se někoho opakovaně dovolávala, jako by odříkávala růženec. Možná to bylo ale jen mnou, má představivost vyplňovala mezery, které kamera nedokázala postihnout. Předkláněla jsem se s lokty opřenými o kolena, prsty jsem měla propletené tak pevně, až to bolelo, a sledovala jsem, jak z té ženy vyprchává život. Pak se znovu něco pohnulo, objevila se postava, která ji zakryla našim zrakům. To se nad ní sklonil ten zdravotník.


  Odtáhla jsem se. „Proč jsme neviděli toho útočníka utíkat pryč? Paní Clarkeová, ta svědkyně, říkala, že běžel na sever.“


  Poppy si pozorně prohlížela obraz na monitoru, pak natáhla ruku a přejela prstem po okraji. „Vzal to kolem plotu a podařilo se mu držet těsně mimo dosah kamery.“


  Jen jsem něco zabručela a dál jsem koukala na monitor. Počkej si. Vydrž. A pak přišel další pohyb. Já. Sledovala jsem samu sebe, jak se nad ní skláním. Působilo to ještě neužitečněji, než jsem si pamatovala. Ruce, složené v klíně, mi najednou připadaly podivně prázdné. Když jsem k nim zalétla pohledem, napůl jsem očekávala, že na nich uvidím krev.


  „Máme ho na bezpečnostní kameře,“ řekla Poppy tiše. „Máme to napadení. Pustíme to do médií. Ten pitomý parchant si vybral nesprávnou oběť na nesprávným místě.“


  Chvíli jsem tam jen tak seděla a cítila jsem, jak mi v hlavě dloube nějaká myšlenka. Něco jsem zahlédla. Co to bylo? „Promiňte,“ požádala jsem, „mohli bychom to kousek vrátit? K tomu záběru na oběť těsně před útokem?“


  „Jistě.“ Obraz se změnil a znovu se objevila žena dosud plná života.


  Naklonila jsem se blíž. Co to jen bylo? Co jsem to viděla? „Podívej na tohle.“


  „Na co?“ zeptala se Poppy.


  „Na její kabelku. Všimni si toho tvaru. Vypadá, že je plná. Vidíš? Jako by z ní nahoře něco vyčnívalo.“


  „To by mohla být obálka. Nebo… já nevím, snad složka?“


  Pečlivě jsem studovala ten obraz a kousala se do rtu. „On jí to vzal. Pokusil se ji zabít a pak jí tu obálku sebral.“ Podívala jsem se po Poppy. „Takže, otázka teď zní, ukradl jí to jen proto, aby nás svedl ze stopy? Nebo…“


  „Nebo šlo při celém útoku o obsah té obálky?“
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  „Policie uvolnila kamerový záznam brutálního útoku, k němuž došlo dnes ráno v Brunswick Square Gardens v Holbornu. Neznámá žena při něm utrpěla zranění bezprostředně ohrožující její život. Policisté žádají veřejnost o pomoc při identifikaci jak oběti, tak útočníka…“


  Přerušila jsem svou rychlou chůzi, dopřála si chvilku na uklidnění a obrátila jsem se k televizoru v prázdné nemocniční společenské místnosti. Znovu jsem tam spatřila tu vzpřímenou a s hlavou hrdě vztyčenou kráčející Jane Doeovou, stejnou, jaká byla ještě přednedávnem. A pak se znovu objevil on, ať už to byl kdokoli. Znovu jsem sledovala, jak se po ní vrhl, ten bleskový útok, který skončil skoro dřív, než pořádně začal.


  Promnula jsem si svou jizvu.


  Nenáviděla jsem ten pach kožní dezinfekce a hlodavého strachu, který jako by nasákl do samotných zdí nemocnic. Sestra, která procházela společenskou místností, po mně loupla očima, všimla si mé jizvy a letmo se usmála. Se značným úsilím jsem jí ten úsměv oplatila a pak jsem se obrátila zpátky k televizi, k Jane Doeové, jaká byla dřív. K němu.


  Já tě dostanu, ty hajzle.


  Otočila jsem se na podpatku a vrátila jsem se zpátky na chodbu nemocnice Svatého Tomáše, po které se dutě odrážely mé kroky na linoleu. Vládl tady klid, ještě nezačala doba návštěv. Jen jedna postel vedle druhé, ležící pacienti v pestré koláži pyžam, symfonie rezignace v obličejích. Zamravenčilo mě v rameni a já otočila obličej přímo před sebe, nedívala jsem se doleva ani doprava.


  Myslela jsem na Jane Doeovou, na ten kamerový záznam. Co jí to ten chlap sebral? Bylo v té obálce něco tak cenného, aby to stálo za její život?


  A když jí to vzal, kam se sakra poděl? Celou hodinu, možná i o něco déle, jsme prohledávali okolní ulice. Uklidňovali jsme se předpokladem, že obtloustlého chlapa celého od krve nedá moc práce najít, jenže jsme vyšli naprázdno. Jako by se jednoduše rozplynul.


  „Mohl přelézt přes plot do Coram’s Field?“ přemítala jsem, když jsme jely s Poppy metrem nazpátek – já na policejní stanici pro auto, abych mohla vyrazit do nemocnice, ona aby se připojila k týmu v terénu a pomohla jim s pátráním. „Brány byly otevřené. Pokud se dostal přes ten plot, mohl počkat, až se ulice zaplní, a pak se ztratit v davu.“


  Zamračila se. „Je to dost vysoký plot… Řeknem o tom Noahovi, ať to tam nechá prohledat.“ Pokrčila rameny. „Třeba umí lítat.“


  To jsme to dopracovaly. Schopnost létat versus neviditelný plášť. Taková přehršel úžasných možností, stačí si jen vybrat.


  Zprudka jsem zahnula do pokoje číslo 313. Byl prázdný, ale jeho charakter dokonale odpovídal tomu, co by člověk od nemocničního pokoje čekal. Harry seděl v nízkém křesle pod oknem a palcem rychle přejížděl po svém mobilu.


  „Ahoj,“ řekla jsem. „Něco nového?“


  Zvedl hlavu, tváří se mu na okamžik rozlil ruměnec, a neobratně se postavil. Ukročil přitom do strany, jak se to stává lidem, kteří dlouho seděli. Mávl rukou po prázdném pokoji. „Sestra odešla před chvílí. Oběť každou chvíli přivezou z operačního sálu.“


  Ucítila jsem, jak se uvnitř mě něco rozzářilo. „Takže… takže je naživu. Aspoň že tak.“


  Protáhl obličej. „Zatím. Sestra říkala, že je to s ní dost vachrlatý. Prý ji párkrát málem ztratili.“ Založil si ruce za hlavu a protáhl se, div že mu nepopraskaly švy na košili, jak se látka vypnula na jeho svalech.


  Potlačila jsem povzdech.


  „A vy něco máte?“ zeptal se, spustil ruce a zakroužil hlavou. „Viděl jsem zprávy. Příbuzní se ještě neozvali?“


  „Ne.“


  Opřela jsem se o okenní parapet. „Telefony zvoní jako šílené. Nikdo ale neví, jak se jmenuje. Všecko jenom lidi, kteří ji tam nebo jinde zahlédli. Prověřujeme pár oblastí, řada volajících tvrdila, že se pravidelně objevovala v Hampsteadu a na několika dalších místech.“


  Harry si promnul krk a zasténal. „Myslel jsem, že v takovýchhle případech je za tím vždycky manžel.“


  Šlehla jsem po něm ostrým pohledem, jenže najednou jsem neviděla jeho, ale ji, jak kamsi rychle a cílevědomě kráčí s pohledem upřeným přímo před sebe. Neohlížela se přes rameno, nevšimla si ho, dokud nebylo příliš pozdě. Takže nedokážeme říct, jestli ho znala, nebo ne. Možná to pro ni byl naprosto cizí člověk, který jen náhodou narazil na vhodnou oběť. Taky to ale mohl být muž, který jí slíbil, že ji bude milovat po zbytek svého života.


  Vzpomněla jsem si, jak mi upřeně hleděla do očí. Na slovo Wolf.


  A Harry měl koneckonců pravdu. Statisticky je daleko pravděpodobnější, že vám ublíží někdo, koho milujete. Ale takhle, na takovém místě? Když manžel zabije svou ženu, udělá to v koupelně nebo v kuchyni, někde, kde to zná jako svoje boty, kde každý jeho pohyb zůstane tajemstvím pouze mezi ním, jí a čtyřmi zdmi. Proč v Brunswick Square Gardens, v otevřeném prostoru, kam může náhodně zabloudit kdokoli? Nedávalo to smysl.


  Pronikavý skřípot koleček pojízdného lůžka mě vrátil zpátky do přítomnosti. Cítila jsem, jak mi v jeho rytmu stoupá srdeční tep. Sanitář zajel s lůžkem do místnosti a rychlým máchnutím zápěstí nás odehnal bokem. Prohlásit, že spala, by byla lež, to by tu její téměř až smrtelnou nehybnost jen zlehčovalo. Řekněme tedy, že měla zavřené oči, přímo do krku, nad zraněním překrytým bílým obvazem, měla zavedenou trubičku, její hruď se zvedala a klesala s mechanickou nuceností, prsty ležely netečně na bílé přikrývce. Ve vlasech měla pořád krev.


  Sanitář zasunul postel na místo, krátce nás přelétl pohledem a pak se sklopenou hlavou zase vyšel ven. Jeho taneční krok přerušila vynucená půlotočka, když ve dveřích narazil na sestru.


  „Harry? Mám ty věci, co jsi po mně chtěl.“ Vyznělo to, že je sama se sebou nadmíru spokojená. Byla neskutečně mladá a měla živé modré oči, tak velké, až by člověk čekal, že ji bude na každém kroku obletovat hejno roztomilých modrých ptáčků.


  Podívala jsem se po Harrym a všimla jsem si, že se mu po krku rozlévá ruměnec.


  „To je moje seržantka,“ pronesl nepřirozeně chraplavým hlasem. „Alice.“


  Věnovala jsem mu tázavý pohled a další jsem si vyšetřila pro tenký snubní prstýnek, který nosil na ruce. Pak jsem se obrátila k sestře. „Detektiv seržant Alice Parrová. Jak se jí daří?“


  „Operaci přežila,“ zašveholila sestřička, „což můžeme samo o sobě považovat za vítězství. Teď je pod sedativy… Bude to chvíli trvat, než přijde k vědomí, pokud se vůbec probere. Já jsem Gwen, mimochodem.“


  Přikývla jsem. „Říkala jste, pokud se probere?“


  Gwen si povzdychla, její tvář najednou přetékala soucitem. „Obávám se, že došlo k značnému poškození. Doktoři na sále dělali, co mohli, aby ji zase dali dohromady, ale na rovinu, prostě nevíme, nakolik byl přerušen přívod kyslíku do mozku a co to bude znamenat pro její další fungování.“


  Problém, který jsem dosud nevzala do úvahy. „To myslíte poškození mozku?“


  Sestra ke mně vzhlédla a ti ptáčkové se na moment ztratili. Naklonila hlavu na stranu. „Radši byste si měla promluvit s doktorem,“ řekla měkce. „V tomhle okamžiku vlastně nic pořádně nevíme.“ Podívala se po Harrym a pak se obrátila zpátky ke mně. „Poslyšte, víc toho zjistíme, až jí vysadíme sedativa. Pokud přijde k vědomí, budeme mít větší šanci posoudit, jak vážné to pro ni bude mít následky.“


  „A pokud k vědomí nepřijde?“ zeptala jsem se s tíživým pocitem, že odpověď znám už dopředu.


  Ztěžka si povzdychla. „V tom případě se to dozvíme taky. Jestli upadne do kómatu… No, teď na to nemysleme. Prostě si musíme držet palce, abychom si starosti tohohle druhu vůbec dělat nemuseli.“ Usmála se, ale působilo to na mě dojmem, že se do toho úsměvu nutí. „Mám tady pro vás její věci. Sbalili jsme všechno.“ Přitáhla ode zdi pojízdný stolek a postavila na něj průhledné sáčky. „Její oblečení.“ A zvedla ruku s dalším sáčkem. „Obsah jejích kapes.“


  Pod igelitem se zaleskl svazek několika málo klíčů. Zvedla jsem je a chvíli je převracela v ruce. Klíče od domu. Ale žádné popisky, nic, co by ukazovalo, kde by ten dům mohl stát. A pak jsem si všimla ještě něčeho. Přes čirý plast jsem zachytila cosi jásavě barevného, zdvihla jsem sáček a potěžkala ho v dlaních.


  Zpod igelitové zástěny na mě zlověstně zírala drobná látková panenka.


  „Jo, to měla v kapse taky,“ přispěchala s informací Gwen.


  Panenka se mi táhla přes celou délku dlaně, hrubý cop vlněných vlasů mi dosahoval těsně za konečky prstů. Měla křížkovým stehem vytvořené oči, květovanou šatovou sukni, široký vyšitý úsměv. Promnula jsem její tělíčko, stiskla útlou postavičku mezi prsty a vzpomněla jsem si na Poppy a Charlieho a na tu jeho pitomou zebru jménem Zee. Koupila jsem ji v nemocničním dárkovém obchodě, když jsem si nevěděla rady, co by měl člověk asi tak přinést jednodennímu miminku. Zee, zarputile vzdorující veškerým hygienickým předpisům, zdobila jeho kolébku, postýlku a posléze i postel. Udělala si výlet na Kypr a na Krétu, byla, tedy pokud vím, třikrát zapomenuta v metru a za ty roky si vypěstovala nepotlačitelný odér starých zvratků. I Zee mi připadala hubeňoučká, jako by z ní veškerý tuk vymilovalo bezmezné dětské zbožňování.


  „Někdo měl tuhle maličkou dámu moc rád,“ poznamenala jsem tiše.


  Sestra se podívala na Jane Doeovou, pak se naklonila blíž a ztlumila hlas. „Je tu ještě jedna hračka.“ Ukázala do sáčku pod tu panenku. Žlutý látkový váleček zakončený zakulacenou psí hlavou s usmívající se tlamičkou a vyplazeným jazykem.


  „Má děti,“ řekla jsem. Periferním viděním jsem registrovala přítomnost Jane Doeové, vnímala jsem její apatii a připadala jsem si odporná, že tam tak stojím a v ruce držím hračky jejích dětí, jako by to byla jen nějaká cetka, ne tlukoucí srdce a duše světa pro ty, kdo jí říkají mámo. „To je fakt na hovno.“


  „Jo,“ přitakala Gwen. „Je to na hovno.“


  Opatrně jsem ten sáček zase odložila, ještě chvíli na něj hleděla a pak jsem se zhluboka nadechla. „Žádný telefon? Peněženka? Něco, co by neslo její jméno?“


  „Bohužel nic.“ Sestra odstrčila ty větší průhledné igelitové sáčky stranou a zpod nich vytáhla jeden malý. „Měla u sebe ale tohle.“


  Nechápavě jsem na něj zamžourala. „Co je to?“


  Podala mi ten sáček, já do něj nahlédla a pak jsem ho natočila proti světlu tak, abych na ten předmět pořádně viděla.


  „Je to obvaz?“


  „Ano. Rolička obinadla. Měla ho v rukávu.“


  Obrátila jsem sáček na opačnou stranu a pečlivě jsem si prohlížela smetanově žlutou tkaninu, jejíž okraje byly ztmavlé krví. „Nemohlo to tam zapadnout omylem? Třeba vyklouzl tomu zdravotníkovi, když ji ošetřoval?“


  Sestra pokrčila rameny. „Nevím. Nejspíš to tak mohlo být. Ale podívejte, je tam ještě něco…“ Naklonila se mi přes rameno a natočila sáček ve světle. V tmavé krvi pod průhledným igelitem se cosi rýsovalo. Otisk prstu.
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  Hrbila jsem se nad svým stolem a nepřítomně jsem si prohlížela Jane Doeovou kráčející po Hunter Street, Jane Doeovou ležící v orosené trávě s obličejem zachyceným přímo v okamžiku vražedného útoku. Pak jsem se přesunula k dalším fotografiím: zakrvácené místo činu, umolousané zbožňované dětské hračky, igelitový sáček se smotanou roličkou obinadla, jehož původ si nikdo nedokázal vysvětlit. Nebo snad ani žádné vysvětlení nebylo potřeba? Možná to nic neznamenalo, byla to jen falešná stopa. A celou dobu zvukový podkres, který se mi tak dlouho přehrával v mysli, až si tam vyryl vlastní drážku, slovo Wolf.


  Přesto se mě začínal zmocňovat pocit, že jsem se možná spletla, že jsem tak usilovně pátrala po nějakém slovu, až jsem ho nalezla, že má mysl jen překroutila čirý vzduch. Terénní tým nenašel nic. Obešli všechny ze seznamu londýnské Vlčí smečky, aniž by to přineslo jakýkoli podstatnější výsledek, pokud nepočítám všeobecnou podrážděnost a bolavé nohy. Zabloudila jsem pohledem k monitoru svého počítače, k modré liště facebookové stránky, k nekonečnému toku všemožných Wolfů pod ní. Hledělo na mě tolik tváří, ale nic je nespojovalo s tím zakrváceným trávníkem v Holbornu.


  Povzdychla jsem si a pořádně jsem se zakousla do tyčinky Mars. Kručení v žaludku mi připomnělo, že bude za chvíli půl šesté odpoledne a já jsem za celý den snědla jen pytlík brambůrků a jablko. Odvrátila jsem se od těch vlčích očí, od hrůz dnešního dne a zadívala jsem se z nedalekého okna ven na patchworkově flekatou oblohu. Vyfasovala jsem dobrý stůl. S výhledem a dost blízko radiátoru, aby mi bylo v zimě teplo. Vítr už se mezitím utišil a zanechal nám tu pozůstatky vlahého jarního dne toho druhu, kdy lidé pochybovačně vzhlížejí k obloze a usilovně svírají nepoužité deštníky, neschopní uvěřit vlastnímu štěstí.


  Žaludek se mi stáhl, když v jeho lačně prázdných útrobách přistála sladká tyčinka, jazyk se mi potáhl hustou čokoládou. Měla bych pořádně jíst. Měla bych pořádně spát. Měla bych, měla bych.


  „Měla byste pořádně jíst.“


  Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že ten hlas nevychází z mého nitra. Když jsem vzhlédla, zjistila jsem, že mě pozoruje inspektor s hlavou nakloněnou na stranu a otcovsky starostlivým výrazem ve tváři.


  „Moje džíny jsou spokojené,“ zamumlala jsem s pusou plnou čokolády.


  Noah přistoupil blíž a sklonil se nad monitorem počítače s tím vyrovnaným sloupcem obličejů. „Už máte něco na toho Wolfa?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Možná je to přezdívka,“ nadhodila jsem, i když v duchu jsem si říkala, že to ve skutečnosti nemusí znamenat vůbec nic.


  Noah se mi nahnul přes rameno a zvedl fotografii s těmi hadrovými hračkami. „To je smutné.“


  Jen jsem přikývla a soustředila jsem se na čokoládu. Tohle byl pro mě úplně cizí svět. Říká se, že když se stanete rodičem, totálně vás to změní. Že se pro vás každý případ stává osobnějším, že pokud se nějak týká dětí, mění se rutina v nesnesitelná muka. U každého z nás ale činí případ osobním něco jiného. Já si pořád prohlížela fotografii Jane Doeové z doby předtím, kdy byl život ještě v naprostém pořádku. Protože tohle zase fascinovalo mě, to nevědomí, že během pár vteřin se všechno zbortí, že bude muset bojovat o holý život, jak tam stála a neměla ani tušení, že se ocitla na okraji propasti.


  Dveře se rozlétly, jakoby zásahem hurikánu, a dovnitř vtrhla Poppy. V tomhle stylu přicházela Poppy vždycky, jako by kráčela v čele armády. Ještě chvíli ztěžka oddechovala, když se sesunula do židle vedle mě. „Takže, stačí, když řeknu, že jestli už nikdy nenarazím na žádnýho Wolfa, budu ten nejšťastnější člověk na světě.“ Pak se obrátila k inspektorovi: „Jo a, šéfe, ten poslední, jistý Reginald Wolf, věk třiašedesát let, výslovně řekl, abych vás informovala, že si promluví s právníkem ve věci policejního obtěžování. Taky se zmínil, že za to můžou imigranti.“


  „Za co?“ zeptal se Noah.


  Poppy pokrčila rameny. „To jsem tak úplně nepochopila, šéfe. Nejspíš za všechno.“


  Jen jsem potřásla hlavou. V tu chvíli se rozezvonil můj stolní telefon zasutý kdesi pod kupou rozložených fotografií. Šla jsem po zvuku, pátrala rukou pod těmi hladkými obdélníky, až jsem ho konečně našla. „Detektiv seržant Parrová, závažné zločiny.“


  „Dobrý den, je to… Mluvím, prosím vás, s Alicí?“


  Na moment jsem zaváhala. „Ano. Kdo je to?“


  „Aha, jo, tady Jake. Ze Zelené Jávy na Emerald Street.“


  Chvíli mi trvalo, než jsem si to dala dohromady, mozek mi fungoval pomaleji, než by měl. Emerald Street. Nadzvedla jsem se na židli, natáhla krk a vykoukla na ulici pod námi, kde jsem jasně rozeznávala smaragdově zelený praporek kavárny Zelená Jáva třepotající se ve větru.


  „Ach tak, dobrý den,“ prohodila jsem bez valného nadšení. „Co pro vás můžu udělat?“


  „Totiž, viděl jsem zprávy. Jak tam mluvili o tý pobodaný paní. Jde o to, že ji určitě znám.“


  Srdce se mi rozbušilo rychleji, v klopotném tanečním rytmu. „Ano? Odkud?“


  „Odsud. Byla tu… tuším v pátek.“


  Pomalu jsem přikývla. „Hned tam za vámi běžím, Jakeu. Nikam neodcházejte.“ Zavěsila jsem, rychle jsem se zvedla a stáhla z opěradla židle svoji bundu. „Pops, mám tip ze Zelený Jávy. Jeden barista je přesvědčený, že ji poznal.“


  Inspektor se předklonil a vykoukl z okna dolů na Emerald Street. „Hm… to je docela šikovně při ruce, co?“


  Zastavily jsme se s Poppy ve stínu budovy policejní stanice a pozorovaly, jak se dveře kavárny otevírají a zavírají, otevírají a zavírají. Zavanula k nám odtamtud vůně kávy a skořice a já navzdory spořádané tyčince Mars cítila, jak se mi svírá žaludek.


  Nějak jsem si ji nedokázala představit na místech tak obyčejných jako Emerald Street a Zelená Jáva – což nebyla ani tak kavárna, jako spíš prodloužená ruka stanice metra Holborn, ačkoli tam servírovali legální stimulanty a bohatě zdobené zákusky. Znala jsem ten podnik. Věděla jsem, jaký zvuk vydává zvonek nade dveřmi. Věděla jsem, které prkno v podlaze skřípe a které místo u baru zasáhne syčení páry nejhlasitěji. Věděla jsem, v kolik hodin budou nejčerstvější sendviče a kdo z baristů dává nejvíc smetany. Představa té ženy na tomto místě, přímo na mém hřišti… to bylo, jako by vám někdo poklepal na ruku, a když se otočíte, zjistíte, že je to Jennifer Lawrenceová, která vás prosí, jestli byste jí nepodali cukr.


  „Myslíš, že to bude jenom nějaký hloupý omyl?“


  Podívala jsem se po Poppy a najednou se mě zmocnil zneklidňující pocit, že okolní svět zrcadlově odráží mé myšlenky. „Možná. Aspoň je to ale dobrá záminka, abychom si daly sendvič.“


  Zhluboka jsem se nadechla a přitom se mi znovu vrátila vůně jasmínu. Vkročila jsem do proudu chodců, hlučícího davu lidí, kteří už měli pro dnešek odpracováno a pospíchali na metro. Pohled jsem upírala na dveře kavárny jako losos plovoucí po proudu. Nějaká žena nesouhlasně mlaskla, a aniž by zvolnila krok, prudce se protáhla kolem mě. Ustoupila jsem za zaparkovaný mercedes a v duchu mě napadlo, jestli na ni nemám vystrčit prostředník.


  Ozvalo se zacinkání zvonku. Když tam chodíte dost často, už sám zvonek vám přivolá na jazyk chuť kávy. Pavlov by byl na sebe pyšný. Uvnitř vládl klid, ve frontě čekalo jen pár lidí, kteří bloudili pohledem po jásavě barevných sendvičích uhnízděných v průsvitných papírových obalech a snažili se nevypadat netrpělivě, jako by na tomto světě netoužili po ničem jiném než tady stát a koukat na ty pitomé sendviče. Když jsem vklouzla za ně, zakručelo mi v žaludku. Pronikavá připomínka toho, že jsem zapomněla na snídani. Přejížděla jsem pohledem po dřevěných stolech. Zahlédla jsem dvě dívky z finančního oddělení s hlavami u sebe, zabrané do hovoru. Vzadu seděl nějaký detektiv konstábl, kterému vykukoval jen vršek hlavy nad časopisem Triathlon Weekly. Mladá matka s krví podlitýma a uslzenýma očima a vlasy staženými do nepořádného drdůlku pila kávu, usrkávala ji přes vysoký kopeček šlehačky, který téměř zakrýval její obličej. Volnou rukou si na prsou přidržovala dítě, tak malé, že vypadalo na novorozeně. Drobnou ručičkou pevně svíralo přední díl její halenky, jako by se jí snažilo zabránit, aby mu utekla. Žena zvedla hlavu, nejspíš vycítila, že ji pozoruju, a upřela na mě prázdný pohled. Vypadalo to, že má slzy na krajíčku. Ucítila jsem, jak rudnu, lehce jsem se na ni pousmála a hned jsem se otočila zpátky k sendvičům. Zbytek fronty nejspíš věděl, proč to dělá.


  Barista, který mi volal, měl zarudlé tváře a rozhodně nemohl být tak mladý, jak vypadal, protože vypadal zhruba na dvanáct. Když mě zahlédl, obličejem se mu rozlila úleva. „Dobrý den, Alice. Co kdybychom si promluvili na konci pultu?“ Už to bylo dávno, co si přestal všímat mé jizvy, stačila se mu okoukat. Za ty měsíce, které uplynuly od požáru, pro mě jeho nezájem sám o sobě znamenal dost na to, aby si tím získal mé nehynoucí přátelství.


  „Dobrý den, Jakeu.“ Jeho jméno jsem si přečetla ze jmenovky na košili. On to moje z pohárku na kávu. Klasické seznámení rozvinutého světa. „Dobře.“


  I když se mi žaludek sevřel, jakmile jsem zaslechla zasyčení kávovaru, šla jsem za ním ke konci pultu a pošoupla před něj fotografii Jane Doeové pořízenou ze záznamu bezpečnostní kamery. „Takže, viděl jste tuhle ženu?“


  Naklonil se blíž a chvíli ten snímek studoval. „Je to ona,“ prohlásil triumfálně. „Věděl jsem to. Ani se mi tomu nechce věřit! Viděl jsem ji ve zprávách, hned jak mi začala směna. Teda, člověk ví, že se takový věci stávají, že jo, nikdy by vás ale nenapadlo, že zrovna někomu, koho jste potkala. Jeden si myslí, že se něco takovýho přihodí akorát ve filmu.“ Potřásl hlavou. „Jo, takže, znám ji. No, když řeknu znám, tak tím myslím, že tu byla… co já vím, minulý týden? V pátek? V pátek. Určitě to bylo v pátek. Byla…“ Zvedl ke mně hlavu a tváří se mu mihl ruměnec, „… fakt kus.“ Odvrátil pohled, zatímco se jeho obličej pozvolna propracovával ke karmínové barvě. „Víte, co tím myslím.“


  Vzpomněla jsem si na její výrazné oči, stavbu lícních kostí, plné rty. Kus. Byla nádherná. Pak jí ale někdo prořízl hrdlo. Kávovar najednou začal drnčet a hučet. Zadívala jsem se na něj a zalitovala jsem, že jsem baristu napřed nepožádala, aby mi udělal to pitomý kafe. „Chodila sem pravidelně?“


  Zavrtěl hlavou. „Nikdy dřív jsem ji tu neviděl. Tu bych si určitě pamatoval. Řekl bych, že ani nebyla Angličanka…“


  „Co tím myslíte? Proč?“


  „Měla přízvuk. Teda, moc toho nenamluvila, ale vzpomínám si, že mě tehdy hned napadlo, že to bude, co já vím, snad Kanaďanka? Američanka? Možná Novozélanďanka?“


  Přísahám bohu, že jsem slyšela, jak Poppy protočila panenky.


  Fajn, takže měla přízvuk. To je… aspoň něco.


  „Řekla vám své jméno?“ zeptala jsem se a pokývla ke karamelovooříškovému latté, které se právě ocitlo na pultu vedle mě, v kelímku s neuměle napsaným Jessica po straně.


  Jake protáhl obličej. „No… Totiž, určitě mi ho řekla, jenomže když my jsme tu tehdy měli spoustu lidí. Bohužel.“


  Poppy se předklonila a vložila se do hovoru: „Máte tu bezpečnostní kamery?“


  „Bohužel,“ zopakoval. „Jednu jsme měli venku, ale nějaký děcka nám ji před pár týdny rozflákaly. Šéf pořád čeká, až je poldové chytí.“


  Musela jsem potlačit nutkání k útrpnému povzdechu.


  „Něco si ale vybavuju.“ Jake se znovu zadíval na fotografii. „Jak sem tehdy přišla.“


  „V kolik to bylo?“


  „Nevím, asi kolem osmý. Teda jako ráno. Objednala si… něco… jídlo ne, jenom pití. Vzpomínám si, jak jsem předával objednávku Lauře…“ Mávl rukou směrem k imaginární Lauře. „Obrátil jsem se zpátky k té ženě, abych si vzal peníze, víte, a ona úplně… Totiž, vypadala, jako by právě spatřila ducha.“


  „Co tím myslíte?“ zeptala jsem se. Srdce se mi rozbušilo rychleji.


  „No, zkrátka jako by ztuhla na místě. Nedívala se na mě, koukala z okna. Musel jsem na ni párkrát zavolat, aby si mě vůbec všimla. A pak prostě řekla, že si to rozmyslela. Jako by tak nějak ucouvla. Popravdě řečeno, měl jsem pocit, že se snad rozbrečí.“


  Poppy se k němu naklonila, až její bunda s lehkým zaskřípěním zavadila o celofán, který zakrýval ty pitomé sendviče. „Co udělala pak?“ zeptala se.


  Jake pokrčil rameny. „Nevím. Totiž, bylo to divný, ale čekala tu spousta lidí. Nevšiml jsem si, co dělala potom. Nejspíš odešla.“


  „Bezpečnostní kamery by nám dost pomohly,“ zamumlala Poppy.


  Zalétla jsem pohledem od Jakea k oknu a k tomu nekonečnému proudu chodců. A zase zpátky. „Jste si jistý, že netušíte, co tam zahlédla?“


  Jake zavrtěl hlavou. „Nemám páru. Ale ať to bylo, co chtělo, vyděsilo ji to k smrti.“
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  „Fajn, lidi. Je pozdě, tak to vezmem stručně.“ Detektiv inspektor stál v čele brífinkové místnosti. Vlasy mu trčely do všech stran, na levém rukávu svého času bílé košile měl tmavý flek od kávy. „Souhlas? Takže, předně bych vám chtěl říct – díky všem za dnešní tvrdou práci. Hlavně tady Alice už toho musí mít vyloženě plné zuby…“ Krátký, možná soucitný smích. „Tisk má o tenhle případ mimořádný zájem. Přede dveřmi stanice kempuje horda novinářů. Pokud vás na odchodu odchytí, prostě je odkažte na tiskového mluvčího. Musíme pečlivě zvažovat, které informace pustíme na veřejnost, takže jenom zdvořilé ‚bez komentáře‘ a jděte dál. Jasný?“


  Bylo zhruba deset, dost pozdě na to, aby venku stihl všechno zahalit příkrov temnoty, a přesto jsem měla pocit, že je poledne. Nebyla jsem unavená. Byla jsem… nejspíš v nějakém rauši. Vrtěla jsem se na židli, toužila jsem něco dělat, vrátit se k práci. Adrenalin je úžasná věc.


  „A teď k naší oběti. Pořád neznáme její jméno, takže jí prozatím budeme říkat Jane Doeová. Z nemocnice nám oznámili, že její stav zůstává i nadále kritický. Ještě se jí nepokusili vysadit sedativa, ale bylo mi řečeno, že k tomu přistoupí už brzo…“ – zalétl pohledem k hodinám – „… a že nám dají vědět, jak to pokračuje.“


  Klepl na tlačítko myši a monitor za jeho zády zablikal a ožil. „Dál, nevíme, co je ta žena zač, ale díky našim milým přátelům z londýnského dopravního podniku,“ kdosi v místnosti si odfrkl, „víme, odkud přijela.“


  Další klepnutí a objevil se snímek Jane Doeové ve vagónu metra. Poposedla jsem si a vyklonila jsem se bokem, abych viděla přes hlavy těch, kdo mi blokovali výhled. Oběť seděla hned u dveří a měla na sobě stejný kabát s kožešinovým límcem, který se jí otíral o tvář.


  „To je z dneška?“ zeptala jsem se.


  Noah přikývl. „Tento záznam byl pořízen v 7.25 dneska ráno. Zachytil naši oběť na trase Northern Line cestou na King’s Cross.“


  Zdála se být ztracená v myšlenkách, rty měla pevně semknuté, jako by se k něčemu rozhodla a šla si za svým cílem. Na ramenou jí spočívaly zvlněné blonďaté kadeře, pohled upírala kamsi do dálky. Kam to jedeš? říkala jsem si v duchu. Na co myslíš? A pak ta kabelka. Ležela jí v klíně a vypadala přesně stejně, jako když jsem ji viděla naposled. Jen bez té krve. Objímala ji oběma rukama jako matka svírající v náručí dítě, tiskla ji k sobě, chránila ji. A při pohledu seshora v ní byl jasně patrný předmět, velký, hranatý a světle hnědý.


  Bezmyšlenkovitě jsem se zvedla a hned jsem ucítila, jak po mně lidi otáčejí hlavy. Přistoupila jsem blíž k monitoru, na kterém seděla Jane Doeová. „Tady,“ řekla jsem a přejela jsem prsty po tom hranatém předmětu. „Podívejte, je to složka. Nebo obálka. Něco na ten způsob. Měla ji na tom záznamu napadení z bezpečnostních kamer. Jenže když jsme kabelku našli, už v ní nic nebylo,“ oznámila jsem osazenstvu místnosti.


  Inspektor jízlivě našpulil rty. „Skvělé. Povedeme to v patrnosti.“ Významně se na mě zadíval a já na sobě najednou ucítila tíhu dvou desítek upřených pohledů. Rychle jsem se vzpamatovala a začervenala jsem se.


  „Omlouvám se. Hned… hned si sednu.“


  Krátký smích.


  „A co útočník?“ zvolala Poppy ze židle hned vedle té mojí. „Je tam někde?“


  „Ve vlaku po něm není ani stopa. Nakonec ho ale našli, jak vychází z toalet na King’s Cross. Vydržte…“ Noah si chvilku hrál s myší a pak se obraz změnil, tentokrát na něm byl vestibul stanice King’s Cross. Monitor zaplavilo množství lidí přecházejících sem a tam. U turniketů postávala partička puberťáků, kteří studovali mapu a nutili cestující rozdělit se do dvou proudů, aby je mohli obejít. Studovala jsem ten dav a hledala povědomě vyhlížející postavu. A pak se na levé straně monitoru konečně objevil nám dobře známý tlouštík. Se svěšenými rameny vyšel ze záchodků, na zádech vláčel velký batoh. Vyrazil cílevědomě ke dveřím, ale těsně před nimi, jako by to měl celou dobu v úmyslu, ostře zahnul a pokračoval podél okraje vestibulu, až zpola zmizel mezi novinovým stánkem a sloupem.


  „Co asi má v tom batohu?“ zašeptala jsem Poppy. Jen zavrtěla hlavou, aniž by spustila oči z monitoru.


  Celá místnost mlčky sledovala video. Vyčkával, to bylo jasné. Na ni? Nebo na kohokoli? Jaká byla pravidla téhle jeho hry na schovávanou? Pozorovali jsme ho. Nebo jsme aspoň pozorovali ten sloup, za kterým se měl schovávat, tak dlouho, až lidé začali nervózně poposedávat, tu a tam se ozývalo mumlání a potlačované zívání.


  Žaludek se mi stáhl do úzkostného uzlu. Že by se mu podařilo vyklouznout ven? Možná jsme ho v tom zmatku ranního návalu přehlédli.


  A pak prošla turnikety Jane Doeová s tou nacpanou kabelkou zasunutou v podpaží. Sebevědomým krokem vyrazila k východu, evidentně neměla ani tušení, kam ji to může zavést. V tu chvíli jako by se najednou pohnul sám ten sloup, vynořila se zpoza něj postava a srovnala krok se svou obětí. Muž se držel natolik blízko, aby se mu náhodou neztratila. A současně v dostatečném odstupu, aby si ho nevšimla.


  „Čekal tam na ni,“ pronesla jsem tiše.


  „Rozhodně to tak vypadá,“ přitakala Poppy.


  Vzpomněla jsem si na tu kavárnu na Emerald Street. Na vítr, který se proháněl venku na ulici, na hukot dopravy.


  „Možná ji někdo sledoval,“ řekla jsem Poppy, když jsme před pár hodinami stály před oknem Zelené Jávy. Chlad mi chňapal po nohách, protože se neposedné počasí dnešního dne už zase změnilo. Něco přes to okno za mými zády zahlédla. Co to bylo? Co ji tak vyděsilo? „Ať už viděla cokoli, muselo to být tady.“ Rozhlédla jsem se po ulici. „Někde poblíž.“ Když jsem se otočila, ve skle se odráželo mdlé slunce. Stoly vevnitř se prolínaly s mým odrazem jako na nějaké Dalího malbě. Pak se ten odraz zavlnil a najednou už jsem to nebyla já, teď na mě hleděla Jane Doeová.


  Co jsi to viděla? Co tě tak vylekalo?


  V brífinkové místnosti začínalo vládnout nepříjemné teplo, bylo tu příliš mnoho těl natěsnaných na příliš malém prostoru. Zavrtěla jsem se na židli. Inspektor se sklonil, chvíli si pohrával s laptopem na stupínku před sebou a něco si mumlal pod nosem. Nahnula jsem se k Poppy a ukázala na monitor, zamrzlý na obrazu podsaditého muže, kterému se zpod čepice kroutily dlouhé blond vlasy. „Myslíš, že to byl on v té kavárně? Že ho zahlédla venku a to ji tolik vyděsilo?“


  Poppy se po mně podívala. „Možná. Ale to by znamenalo…“


  „To by znamenalo, že to nezačalo dneska,“ dokončila jsem šeptem.


  Ta kavárna nemohla být první místo, kde ji zahlédl, kde to všechno začalo, protože pak by se neměla čeho bát. Strachu se musíte naučit. Jelen, který nikdy nespatřil lovce, nemá důvod bát se pušky. A přesto byla naše oběť vyděšená.


  „Šéfe?“ zvolala Poppy. „Ve které stanici na to metro nasedla?“


  „V Hampsteadu,“ informoval ji Matt usazený dvě řady před námi.


  Obrátila jsem se k němu. „Jak zaplatila jízdné?“


  Podrážděně si odfrkl a otočil se ke mně. „Jak se dalo čekat, naše madam Doeová je jedinej člověk v Londýně, kterej necestuje bezkontaktně. Koupila si lístek. Doopravdický lístek. Z přístroje na stanici.“ Zatvářil se otráveně. „A platila v hotovosti.“


  Poppy tiše zasténala. „Začínám mít pocit, že to dělala schválně.“


  Inspektor zvedl hlavu od svého notebooku. „Dobrá zpráva je, že Hampstead coby výchozí stanice dokonale sedí s tou spoustou telefonátů, podle kterých ji spatřili v té oblasti. Vsadím se, že tam někde bydlí.“


  Znovu jsem si vybavila tu kavárnu, mámu se slzami na krajíčku a vůni skořice. „Šéfe, náš svědek z kavárny tvrdil, že mluvila s přízvukem…“ Vzpomněla jsem si na ty hadrové hračky, které měla nacpané v kapse. „Divili jsme se, proč její příbuzní nevolali, když ji viděli ve zprávách. Co když je neviděli? Co jestli tady vůbec nežijou?“


  „Co tím chcete…“


  „No, možná tady ta žena ve skutečnosti nebydlí. Třeba je tu na dovolené nebo jenom na návštěvě. To by vysvětlovalo, proč ji tolik lidí vidělo, a přitom ji vlastně nikdo nezná. Vysvětlovalo by to, proč je jediná osoba v Londýně, která platí za lístek do metra hotově.“


  V místnosti zavládlo ticho, dvacítka hlav přežvykovala má slova.


  „Podle mě bychom měli prověřit hotely,“ dodala jsem. „Penziony, podobná zařízení.“


  Noah založil ruce na hrudi a pomalu pokýval hlavou. „Fajn. To se mi líbí.“ Na moment se nad tím zamyslel. „Víte, když my jedeme někam do ciziny, sháníme si bydlení přes Airbnb…“


  „To proto, že jste si pořídil čtyřicet dětí, šéfe,“ skočila mu do řeči Poppy.


  „Ne,“ povzdychl si, „tolik jich není. Jen to občas působí tím dojmem, to je všechno. Al, vy budete určitě celá šťastná, když vám ten úkol přidělím, že?“


  „Jako blecha, šéfe.“


  „Skvělé. Poslyšte, lidi… ať už je ten chlap, kdo chce, je nebezpečný. Naše oběť přežila jenom šťastnou náhodou. Udeřil zčistajasna, za bílého dne. Musíme ho najít dřív, než provede něco dalšího. A teď k zítřku…“


  Poppy se ke mně naklonila a pošeptala mi: „Dej na má slova, byl to manžel.“


  Zakoulela jsem očima. „Ty jsi takový cynik.“


  „Legrační, přesně tohle říkal právník, kterej vyřizoval můj rozvod.“


  Zasmála jsem se a bleskově ten zvuk zamaskovala kašlem. Pak jsem zamávala rukou ve vzduchu. „Šéfe? Něco k tomu obinadlu, co jsem přinesla?“


  Noah se zamračil. „Jste tady první den, Al? Ačkoli si vysoce cením vašeho nadšení, bylo mi sděleno, že tomu laborka přiřadí vrcholnou prioritu, ale pouze pokud vám zabráním, abyste je ustavičně otravovala.“


  „Co na to mám říct? Jsem zapálená do své práce.“


  Noah si povzdychl. „No, i tak se to dá nepochybně říct. Fajn, lidi. Padejte domů. Ráno vás chci vidět dokonale odpočaté a plné nadšení. V osm hodin, prosím.“


  Místnost rozčeřil kolektivní povzdech, ze kterého byla jasně patrná úleva, a pak se ozvalo spěšné skřípění židlí po podlaze. Zůstala jsem ještě chvíli sedět. Na monitor se teď vrátila Jane Doeová s tím nepřítomným pohledem v očích a kabelkou přitisknutou na kolena. Kam jela? Co to s sebou vezla?


  „Hej, jdeš?“ zeptala se Poppy.


  Chvíli mi trvalo, než jsem se zvedla. „Ne,“ řekla jsem, „ještě ne. Napřed si chci něco projít.“


  „Al…“


  „Pops.“


  Zakoulela očima. „Fajn. No, hlavně nezůstávej v práci moc dlouho, dobře?“ Sklonila se ke mně a políbila mě na temeno hlavy.


  Usmála jsem se. „Jistě, mami. Dej za mě pusu Charliemu.“


  Nevzpomínám si, jak dlouho jsem pracovala, procházela hotely, penziony, veškerá místa, kde by se mohl člověk na dovolené ubytovat. Hrbila jsem se nad počítačem, dokud mě do zad nezačaly chytat křeče. Musela být půlnoc, plus minus. Vzpomínám si, že jsem vypila plechovku Red Bullu, toho dne už druhou, a z té protivně sladké chuti mě brněl jazyk. Najisto ale vím, že ve chvíli, kdy jsem se od počítače zvedla, už mi těžkla víčka a slova na monitoru mi poskakovala před očima.


  Přistoupila jsem k oknu a zadívala jsem se na londýnskou noc, na nesčíslné množství světel nikdy neusínajícího města. Zatímco jsem tam stála, na okraji mého vědomí, těsně mimo dosah, se usazovala jakási myšlenka. Co to jen bylo? Opřela jsem se čelem o sklo a sjela pohledem dolů do údolí Emerald Street. Teď tam panovalo ticho a tmu prolamovaly jen tůňky pouličního osvětlení. Něco se na té ulici stalo. Jane Doeová něco zahlédla a vystrašilo ji to natolik, že z té kavárny vyběhla, že se kvůli útěku vzdala svých plánů. A pak, hned v patách té první myšlenky, následovala další. Že ta kavárna stojí blízko policejní budovy. Ne přímo naproti, ale jen kousek od ní. A že se tady u nás na holbornské stanici pyšníme dokonalým bezpečnostním systémem.


  Sebrala jsem ze stolu svůj poznámkový blok a vyběhla po schodišti do kontrolní místnosti bezpečnostních kamer. Byla malá, holá a opuštěná. Hlavou mi krátce prolétla obava, že bych tam mohla docela dobře usnout. Pozitivní by na tom ale bylo, že bych nemusela nikam jezdit. Prošla jsem si kamery a vytáhla si tu, která zabírala Emerald Street.


  „Tak fajn,“ zamumlala jsem, „kdepak jsi?“


  Pátek osm hodin ráno. Po chodníku proudil nezadržitelný příval lidí. Naklonila jsem se blíž a usilovně napínala unavené oči, abych dokázala rozeznat víc než pouhé duchy. Kde jsi? A pak jeden z chodců zahnul prudce doleva a do mezery, která po něm zůstala, se vmáčkla štíhlá postava Jane Doeové.


  Zatajil se mi dech.


  Kráčela stejně jako dneska ráno. Cílevědomě, jako by přesně věděla, kam má namířeno. A v podpaží měla zasunutou kabelku s velkou složkou, která přečuhovala přes okraj.


  Že by někde tady poblíž pracovala? Možná dělala na volné noze, což by vysvětlovalo, proč neměla žádné přátele nebo kolegy, nebo přinejmenším přátele a kolegy, kteří by projevili tolik zájmu, aby zvedli telefon. Anebo… třeba nebydlela v Hampsteadu. Byly tady mezinárodní koleje. Stály hned u Brunswick Square. Jenže na studentku vypadala trochu staře. Nebo je snad nekorektní říkat takovéhle věci? Tedy přesněji myslet si takovéhle věci?


  Pozorovala jsem ji, jak kráčí ulicí, a protože jsem věděla, kam jde, čekala jsem, až se připojí k frontě, která se začínala formovat před otevřenými dveřmi kavárny. Namísto toho se ale žena zastavila, rozhlédla se doleva doprava a pak vstoupila do silnice.


  „Kam to sakra jdeš?“


  Přešla přes ulici a zmizela v Richbell Place. Chvíli jsem tam jen tak seděla a sledovala proud chodců, který tam po sobě zanechala. Začínala se ve mně rodit zlá předtucha.


  Zavřela jsem záznam a vytáhla si kameru na rohu Richbell Place a Lamb’s. Byla tam, kráčela přímo ke křižovatce. Až na to, že… Nejspíš za to mohla jen má představivost, ale zdálo se mi, že se teď pohybuje pomaleji, otáčí hlavou ze strany na stranu a rozhlíží se. Nejistota vystřídala předchozí pevné odhodlání. A pak zmizela z dosahu kamery.


  Věděla jsem, kam jde.


  Opět jsem přehodila kamery, tentokrát jsem si vybrala tu, která zabírala recepci a vchod do policejní stanice. U recepce bylo rušno, na tuhle denní dobu až poněkud neobvykle. U pultu stála skupinka lidí, zřejmě rodina. Vepředu otec, jenž při řeči divoce rozkládal rukama, za ním dospívající dívka, kterou objímala v náručí starší žena. Dívka plakala, po tvářích se jí táhly uhlově černé pruhy řasenky. Na pár chvil upoutali mou pozornost, zaujala mě úzkost v jejich obličejích, takže mi trvalo nepatřičně dlouho, než jsem si uvědomila, co mám přímo před očima.


  Protože těsně u vchodových dveří, s pudrově modrou kabelkou vystrčenou před tělem jako štít, stála Jane Doeová.


  Prudce jsem se napřímila, náhlý nával adrenalinu mi dokonale pročistil zrak.


  „No to mě podrž.“


  Vážně byla tady. Minulý pátek přišla sem, na tuhle policejní stanici.


  Hleděla jsem na ten záznam a pak jsem roztřeseným prstem stiskla tlačítko Pause. Obraz se zachvěl a zastavil, tvář Jane Doeové zamrzla ve vystrašeném výrazu. A pak její ruce. Zpola skrytá za kabelkou se nejasně rýsovala obálka velikosti A4, jejíž okraje se napínaly tím, co bylo vevnitř.


  Znovu jsem pustila záznam a natáhla jsem se po svém BlackBerry. Někde musí existovat hlášení. Někde v systému se skrývá důvod, proč sem přišla. A u toho bude i její jméno.


  Jenže než jsem se stihla mobilu chopit, zarazil mě pohyb na tom záznamu. Obličej muže u pultu se zkřivil zlostí, evidentně uslyšel něco, co slyšet nechtěl. Uhodil rukama o pult a dívka zabořila tvář do matčina kabátu. Problém na cestě.


  A v tu chvíli se Jane Doeová otočila na podpatku a vyběhla z policejní stanice zase ven.


  Doprčic.


  Vrátila jsem záznam a pustila jsem si to znovu. Náraz rukou do stolu. A pak útěk Jane Doeové. Ne promyšlený, na to vše proběhlo až příliš rychle, spíš jako když antilopa vycítí lva. S obálkou stále přitisknutou k tělu vyrazila ze dveří.


  Pozorovala jsem vestibul, který zůstával navzdory její absenci plný. Muže, jenž kolem sebe dál divoce máchal rukama, zatímco k němu ta starší žena bezvýsledně natahovala štíhlou dlaň. A za jejich zády jsem skrz lesknoucí se prosklenou stěnu rozpoznala v dálce siluetu Jane Doeové s hlavou v dlaních. Plakala?


  Proč sem přišla? Muselo to mít něco společného s tím, co se skrývalo v obálce. A přesto, jak tam tak stála celá schoulená do sebe, jak snadno se vylekala… Rozhodnutí sem přijít pro ni jistě nebylo snadné.


  Zkontrolovala jsem časový údaj a v duchu provedla rychlý propočet. Když opustila stanici, šla odtud rovnou do Zelené Jávy. To už byla prolezlá strachem a celá nervózní. A tam zahlédla něco dalšího. Něco, co ji donutilo vzít znovu nohy na ramena.


  Vrátila jsem se ve vzpomínkách k dnešnímu ránu, k bezpečnostnímu záznamu, na němž kráčí Jane Doeová k Brunswick Square a vstříc své neodvratitelné zkáze. K té obálce, která jí trčela z kabelky. A v tom okamžiku jsem pochopila, kam toho rána, kdy byla málem zavražděna, šla, kam měla namířeno.


  Šla sem.


  
     
  


   


  
    6. kapitola
  


   


   


  V noci jsem toho moc nenaspala, jen jsem chvilkami upadala do dřímoty a zase se z ní probírala. Každé to probuzení bylo prosyceno pocitem, že je něco špatně. Viděla jsem siluetu muže, který se nade mnou tyčil s nožem v rukou. Mé sny byly hektické, pořád jsem něco hledala a hledala, a přitom jsem vlastně ani nevěděla, co přesně. Vzdala jsem to krátce po páté, navlékla si běžecké oblečení a vyrazila do prázdných ulic, po Primrose Hill a pak prudce doleva kolem vstupu do londýnské zoo, odkud na mě zírali nehybní lvi a žirafy, kteří vypadali v časně ranním světle strašidelně. Nutila jsem se běžet stále usilovněji a usilovněji, až mě pálila stehna a bolela lýtka. Rozlehlá zelená plocha Regent’s Parku po mé pravici, pak odbočit doleva a dál po téměř už se probouzejících ulicích. Běžela jsem za určitým cílem, přestože jsem měla čím dál silnější pocit, jako bych spíš před něčím utíkala. A pak jsem před sebou spatřila vysoké stromy Brunswick Square a najednou jsem se vrátila zpátky v čase, svírala jsem ruce té ženy, zatímco ona krvácela, a vše prostupovala vůně jasmínu. Mé nohy dusaly do rytmu srdečního tepu.


  Když jsem se vrátila domů, cítila jsem se o trochu líp.


  Říkám domů, ale to slovo je u mě spíš jakýsi lingvistický reflex, protože popravdě pro mě to místo domovem nebylo. Za velkorysejšího duševního rozpoložení bych možná dodala „zatím“. „Zatím“ to pro mě nebyl domov. Ale hluboko uvnitř už jsem dospěla k vcelku rozumnému závěru, že ten pronajatý byt v Camdenu, jehož majitel se vyznačoval silnou zálibou v květovaných vzorech, přecpaný nábytkem a prosáklý ostrým pachem kočičí moči, který pronikal z patra pode mnou, nejspíš nikdy nenaplní mé srdce vroucí láskou. Bylo to stejné jako s tím spolehlivým, solidním chlapem, který přijde po muži, jenž vám zlomil srdce. Ani tenhle byt nebyl zas až tak zlý, ale nikdy by si mě nedokázal skutečně získat, neokouzlil mě natolik, abych se do něj radostně vracela. Domov. Ten přijde později.


  Osprchovala jsem se. Pečlivě jsem se nalíčila, nanesla speciální korektor do zákrutů své jizvy. Houbička při těch pohybech tiše povrzávala. Přejela jsem si s ní kolem očí, pevně ji přitiskla na modročerné pytle pod nimi, ostře vystupující lícní kosti, které jen přehnaně zdůrazňovaly prohlubně pod sebou. Zhluboka jsem se nadechla, začala myslet na den, který mám před sebou, a na zločin, který je třeba vyřešit, a přitom se mi podařilo zapomenout na obličej, jenž na mě upřeně hleděl ze zrcadla.


  Prošla jsem bytem, obhlédla všechny pokoje, povytahovala elektrické spotřebiče ze zásuvky, zkontrolovala jsem, jestli stojí vypnutá žehlička nastojato, jestli jsem nenechala hořet svíčky, i když jsem žádné neměla.


  A pak jsem tam chvíli jen tak stála, obklopená tím zpropadeným kočičím smrádkem, a najednou se mi to vrátilo, cítila jsem, jak se to na mě všechno zase valí, pach kouře, ta tíha, jako hora, která se vás snaží pohřbít pod sebou.


  Z myšlenek mě probralo zapípání telefonu, příchozí e-mail. Zavřela jsem oči a odříkala krátkou děkovnou modlitbičku.


  Za ten dar, že je mi dopřáno být detektivem seržantem Alicí Parrovou. Protože to mi dovolovalo zapomenout, že musím být Alicí.


  Sáhla jsem po mobilu a projela e-maily s reklamou na dovolenkové destinace, kam se nikdy nevypravím, a oblečení, které si nikdy nekoupím. Na svrchním řádku příchozí pošty se skvěl e-mail odeslaný z Airbnb Hampstead. Zamračila jsem se a přitiskla na něj palec.


   


  Detektive seržante Parrová,


  odepisuju na váš včerejší e-mail, abych vás informoval, že žena z fotografie, kterou jste přiložila, je pravděpodobně moje současná podnájemnice.


   


  Chvíli jsem s prudce bušícím srdcem hleděla na displej a pak jsem sjela pohledem dolů k telefonnímu číslu usazenému u jména A. Bean.


  Našli jsme ji.


  Vítězně jsem zvedla nad hlavu zaťatou pěst a rychle jsem zavolala inspektorovi. Myslím, že ji máme. Jedu do Hampsteadu. Pochopitelně ještě nejsme u cíle. Bude třeba doplnit pár detailů, absolvovat nutné procedury. Pro mě ale tohle všechno zastínil fakt, že se zakrátko dozvím její jméno. Už brzy najdu její rodinu.


  „Jo a,“ dodala jsem, „ozvali se vám z nemocnice? Už se probrala?“


  „Zatím jsem s nimi nemluvil. Zkoušel jsem to, ale nikdo mi to nebral. Dám vám vědět.“


  „Pokud ano,“ řekla jsem, „pokud se vážně probrala… nevadilo by, kdybych si to vzala na starost já? Myslím, kdybych ji vyslechla?“


  Mlčení se táhlo tak dlouho, že jsem z něj stihla vyčíst všechno, co zůstalo nevysloveno.


  A pak: „Jistě, Al. Ani ve snu by mě nenapadlo tam poslat někoho jiného.“


   


  Netrpělivě jsem čekala u obrubníku, pohupovala jsem se na bříšcích nohou a sledovala vozidla, která si to frčela kolem. Připadalo mi, že to trvalo snad celé hodiny, než přede mnou konečně zastavil Harry. Otevřela jsem dvířka a nastoupila jsem dovnitř.


  „Promiňte,“ zamumlal. „Kravsky ucpaný silnice.“


  Přejela jsem ho rychlým pohledem. Vlasy na hlavě měl zježené, spíš nechtěně než z nějakého záměru, a obvykle dokonale nažehlená košile byla zmačkaná. „Jste v pořádku?“


  „Jo,“ odpověděl krátce. „Problémy doma.“


  Přikývla jsem a pusu nechala zavřenou. Miminku byly tři měsíce. Manželství bylo jen o šest měsíců starší. A Harry si podržel fascinující schopnost přitahovat všechny pohledné ženy na půl kilometru daleko jako plamen můry. Jak říkala Poppy: dávám tomu rok.


  Prodírali jsme se hustou dopolední dopravou a chvíli po deváté jsme zastavili na úzkém parkovišti.


  „Je to tu hezké,“ poznamenala jsem. „Vsadím se, že bydlení tady není zrovna nejlevnější.“


  Harry namísto odpovědi jen cosi zabručel a napil se ze své termosky.


  Na parkovišti vládl klid. Už bylo dost pozdě a zdejší obyvatelé odjeli do práce. Předklonila jsem se na sedadle a zamžourala vzhůru na bytový komplex s vyklenutými arkýřovými okny a střechami ve stylu Mary Poppins, které přímo volaly po sboru kominíků. Červené cihly, pseudogeorgiánský sloh, dveře střežené obrovskými sloupy a lemované záhony, jež přetékaly barvami. Mimoděk jsem si uhladila halenku.


  „V kolik hodin říkal, že dorazí?“ zeptal se Harry.


  „V devět.“ Koukla jsem se na hodinky. Čtvrt na deset. „Má zpoždění. Ale na druhou stranu,“ připustila jsem, „to my taky.“ Vzhlédla jsem k nízko ležícím mračnům. Začalo pršet, falešný rozjezd jara nečekaně sklouzl zpátky do drsné zimy.


  „Má zpoždění,“ zopakoval po mně Harry.


  Úkosem jsem se po něm podívala. Na závažných zločinech pracoval osm týdnů. Za dva kratičké měsíce přešel od štěněcího nadšení přes lehce otrávenou fázi až k „dobrotivý bože, co jsem to sakra udělal“. Nejspíš bych mu jako dohlížející policistka měla dodat trochu vzpruhy.


  „Jo,“ přitakala jsem.


  Co jsem taky měla říct. Nesoustředila jsem se. Tohle nebyla moje nejlepší vyučovací hodina.


  Zavrtěla jsem se na sedadle a začala poklepávat prsty. No tak, kde jsi. Mezi stromy se táhla cestička rozdělující nízko zastřižený trávník. Chodívala tudy Jane Doeová? Poslední hodiny se mi zdálo, že vidím její obličej úplně všude, kam se podívám. Na přeplněných holbornských ulicích, ve vozech metra na Piccadilly Line. V novinovém stánku na rohu naší ulice na mě vykukovala její tvář z bulvárních plátků – „Záhada padlého anděla“. Nejspíš jsem zaváhala, snad jsem přes drsný novinový papír a slabou vůni čokolády ucítila závan jasmínu. „Hrozný, co?“ Majitel stánku potřásl hlavou, až mu dredy zachřestily o sebe. Znělo to, jako by stánek napadlo hejno cvrčků. „Hele, když ubodají nějakýho sjetýho flákače, tak si pomyslíte, holt přírodní výběr, že jo? Vždyť si o to tihle lidi prakticky říkaj! Znaj rizika. Ale takovádle krásná holka. Hnus. Prostě hnus. V novinách píšou, že byla prachatá. Člověka hned napadne, že pokud nedokážem ochránit takovouhle ženskou, který svět leží u nohou, tak koho teda?“


  „Myslíte, že by to mohl být on?“ Harry ukázal na nablýskané černé porsche, které se přihnalo po East Heath Road a s kvílením pneumatik prudce odbočilo ze silnice na parkoviště. Zajelo na místo kousek od nás a za doprovodu sténajících brzd zastavilo.


  Stiskla jsem kliku dveří a vyklouzla do šedivého dne. Dešťové kapky mě štípaly do kůže jako předehra k počínající symfonii. Uhladila jsem si oblečení, zavřela za sebou dvířka a čekala, až řidič porsche vysouká dlouhé nohy ze sporťáku. Byl mladý a štíhlý, s rozcuchanými kudrnatými blond vlasy. Zabouchl dvířka, jako by ani nejezdil ve fáru za padesát táců.


  „Policie, ano?“ Ta slova prakticky vyštěkl. Rychle přelétl pohledem Harryho, načež se zkoumavě zadíval na mě. Pak si všiml mé jizvy a povytáhl obočí.


  Pomalu jsem přikývla a přitom studovala jeho postavu, jeho chůzi. Hlavou mi běžel záznam z bezpečnostní kamery, myslela jsem na lovce a oběť. Tenhle muž byl ale štíhlejší a vlasy měl kratší než ten, kterého jsme viděli na záběrech. „Detektiv seržant Parrová,“ představila jsem se. „Tohle je detektiv konstábl Regan.“


  Popotáhl nosem a přehodil si kapuci bundy přes hlavu. „To počasí stojí za prd.“


  „Takže, vy jste…“


  Zamračil se na mě, zdálo se, že ho ta otázka překvapila. „No přece Anthony. Anthony Bean.“ Jeho hlas zněl triumfálně. Jako by snad ta slova pro mě měla něco znamenat.


  „No to mě podrž,“ zvolal Harry, „vy jste přece dřív kopal za Arsenal! Člověče, byl jste boží. Viděl jsem vás hrát proti Liverpoolu. Ten gól, teda, to byla bomba!“


  Přejížděla jsem užaslým pohledem z jednoho na druhého, hledala ve tváři toho mladého muže něco povědomého, ale nakonec jsem to vzdala. Marnost nad marnost. Vyrostla jsem na rugby, protože to je pořádný sport, jak vždycky říkal táta. „Takže…“


  „Kde vlastně hrajete teď, člověče? Fakticky, ten gól, to vám povím…“ Harry doslova poskakoval, tvář rozzářenou jako dítě o Vánocích.


  Oči mě bolely z urputného úsilí, abych s nimi nezakoulela.


  „Fajn,“ zamumlala jsem, „uklidněte se.“ Obrátila jsem pozornost zpátky k mladíkovi před sebou. „Pane Beane, psal jste, že tu pobodanou oběť pravděpodobně znáte, je to tak?“


  Pokrčil rameny, založil ruce na hrudi a demonstrativně se otřásl. Další pohled na mou jizvu. „Jo, jak jsem říkal, je to ta žena, co si pronajala můj byt.“


  „Dobře…“


  „Jde o to, že totiž… Ochotně policii pomůžu se vším, co bude třeba, ale mám nějakou práci.“ Z jeho hlasu zaznívala podrážděnost, nohy vytáčel směrem ode mě, jako by se chystal dát na útěk. „Rozjel jsem vlastní podnikání,“ dodal na vysvětlenou, „vyrábím teď proteinový nápoje.“ Vzhlédl ke kupícím se mrakům. Déšť mezitím zesílil, takže se naše slova mísila s bušením kapek o asfalt. „Beze srandy, už jsem promoklej až na kůži. Tak půjdeme do toho bytu, nebo ne?“


  Zatáhla jsem si zip bundy. „Jistě.“ Zařadila jsem se za něj. Studovala jsem jeho loudavou chůzi, jak pohupoval rukama, a snažila jsem se to porovnávat s mužem, který napadl Jane Doeovou. Jsi to ty? Zkontrolovala jsem, jestli mám v kapse teleskopický obušek, a pevně ho sevřela v prstech, jen pro jistotu.


  Strčil klíč do zámku domovních dveří, odemkl a přidržel nám je, abychom mohli projít dovnitř. S Harrym pořád ještě šili všichni čerti, přejížděl pohledem z Anthonyho Beana na mě a obočí na čele mu tančilo čardáš. Přísně jsem se na něj zadívala a povytáhla z kapsy teleskopický obušek, který se stříbrně zaleskl ve světle. Všiml si toho a výraz jeho obličeje se v mžiku změnil. Ramena se mu vyrovnala soustředěním.


  Stoupali jsme po úzkém točitém schodišti, první poschodí, druhé a na tom třetím Anthony Bean zahnul do chodby. Ani se nezastavil, aby se ujistil, jestli jdeme za ním. Stáhl si kapuci z ramen a zasunul klíč do zámku.


  Zachytila jsem Harryho pohled a krátce jsem pokývla hlavou. Buď opatrný. Prošli jsme předními dveřmi, které se za mnou s ohlušujícím cvaknutím zámku neprodyšně zavřely.


  Úzká chodba, dvojité skleněné dveře, jež se otevíraly do zářícího obýváku, kam svítilo slunce i za těch nejpodmračenějších dní. Anthony sebou plácl na gauč s doširoka roztaženýma nohama, takže jeho těžké boty shrnuly tkaný kobereček. Harry se uvelebil v křesle vedle něj.


  „Pěkný byt, pane,“ prohodil. „Moc pěkný.“


  Anthony pokrčil rameny. „Když myslíte. Investice, chápete? Nebydlím tady. Vy si nesednete?“


  Držela jsem si odstup a pozorovala Harryho, jak přejíždí dlaněmi po opěrkách koženého křesla a přitom pořád mumlá „pěkné“. Měla jsem pocit, že po tomhle zážitku bude potřebovat menší pauzu. Nebo možná studenou sprchu.


  Protáhla jsem se kolem nich a vykoukla z arkýřového okna na zelené vřesoviště. Stávala tady i Jane Doeová a hleděla na totéž?


  „Tak,“ spustila jsem, „cením si toho, že jste se nám ozval, pane Beane.“


  „Anthony.“


  „Anthony. Jak si jistě dovedete představit, je pro vyřešení tohoto případu velice důležité, abychom identifikovali oběť.“


  „Jo, jasně, řekl bych, že se asi těžko zjišťuje, kdo ji zabil, pokud nevíte, co je zač.“


  Odmlčela jsem se. „Ano. Ano, to je…“ Závěr, ke kterému dospěl, mě kupodivu vyvedl z míry. „Potřebuju, tedy potřebujeme se ujistit, že ta oběť byla skutečně vaší nájemnicí. Máte něco, podle čeho bychom si to mohli ověřit, třeba fotografii? Zkontroloval jste si nějak její totožnost, když si rezervovala ubytování?“


  Anthony na mě upřel tvrdý pohled. „Vy si ze mě děláte srandu, nebo co?“


  „Já…“


  Ztěžka si povzdychl. „Ježíš pláče.“ Poposedl si, vytáhl z kapsy džínů iPhone a přejel prsty po displeji. „Tady.“


  Vzala jsem si od něj telefon a koukla jsem se na ten e-mail. Chvíli mi trvalo, než jsem se dokázala soustředit natolik, abych pochopila, na co se to dívám. Uprostřed textu hnízdila pasová fotografie. Žena s pohledem upřeným do objektivu, vlasy vyčesané do uzlu, rty nalíčené tmavě rudou rtěnkou. Dívala se přímo na mě a její pohled mi připadal úplně stejně tíživý jako toho dne, kdy jsem ji držela za ruku a jí proklouzával život mezi prsty.


  Jane Doeová.


  Máme ji. Našli jsme ji.


  Hleděla jsem do těch očí, které si mě prohlížely, na ty plné rty s lehce staženými koutky, a najednou jsem si uvědomila, že se mi chvějí prsty.


  Posunula jsem obrazovku nahoru.


  Pod fotografií stálo číslo pasu a ještě pod tím jméno.


  Holly Valeová.


  „Jmenuje se…,“ řekla jsem, „… je to Holly.“ Harry se zvedl a nakoukl mi přes rameno. Veškeré myšlenky na fotbalového hrdinu byly pro tu chvíli zapomenuty, vytlačilo je vzrušení z lovu. „Máme ji,“ zamumlal.


  Nedokázala jsem od té fotky odtrhnout oči. Tohle bylo ono, jednoznačný důkaz, že život Jane Doeové – Holly Valeové – existoval i před tím vyprázdněným osamělým spánkem v nemocničním pokoji. Že kdysi žila a cestovala a dělala všechno to, co zbytek světa. Pomalu jsem vydechla.


  S námahou jsem se přinutila soustředit a posunula jsem se k dalším slovům – země původu. Tři písmena. USA.


  Takže Jake měl vlastně pravdu. Tedy, alespoň do jisté míry. Byla Američanka. Proto ji nikdo nehledal. Proto nám na dveře nebušili žádní příbuzní, proto ji nesháněl zoufalý manžel. Nebyla odsud. Zabloudila pořádný kus cesty od domova.


  Kousla jsem se do rtu. Teď se do toho můžeme opravdu pustit. Teď, když ji máme, když víme, kdo je, můžeme najít toho, kdo se ji pokusil zabít.


  Do okna začal prudce bubnovat déšť, kapky tvrdě odskakovaly od skla. Obrátila jsem se k venkovnímu světu a stinné divočině vřesoviště. Na okenním parapetu přistál holub, naklonil hlavičku na stranu a pozoroval mě.


  Cítila jsem, jak se mi uzel za krkem začíná uvolňovat.


  „Co mi o ní můžete říct?“ zeptala jsem se. Nedívala jsem se přitom na Anthonyho, pohled jsem měla jako přikovaný k Hollyině fotografii. „Jak dlouho tady bydlela?“


  „Tři týdny. A ještě tři tu měla zůstat.“


  „Neříkala náhodou, co v Londýně dělá? Byla tu na dovolené? Pracovně?“


  Zavrtěl hlavou a znovu zalétl pohledem ke svému telefonu. „Ne. O ničem se nezmínila.“


  „Víte, ze které části Spojených států pocházela? Ze kterého státu?“


  Tvářil se dost otráveně. „Podívejte, jak už jsem říkal tomu druhýmu policajtovi, setkal jsem se s ní jenom jednou – když sem dorazila. Dělám to tak se všema, prostě je tady trochu provedu, ujistím se, že vědí, jak co funguje. Jinak si držím odstup, protože to musíte, jinak vám lidi do recenze napíšou něco jako ‚Jo, a majitel byl hrozně neodbytný, pořád se nám do všeho pletl‘. Sešel jsem se s ní, řekl jsem si, že je to kočka, a s tím jsme se rozloučili.“


  Měla jsem pocit, že je něco v nepořádku, jeden kousek puzzle seděl ve špatném úhlu, vzduch v místnosti znehybněl. „Tomu druhému policajtovi?“


  „Hele,“ Anthony se naklonil blíž, předloktí opřená o kolena, ve tváři netrpělivý výraz. „Jak jsem říkal, moc rád pomůžu. Něco společnosti dlužím.“ Z jeho hlasu zaznívala podrážděnost. „Dávám peníze třem charitám, a tím myslím fakt slušný prachy. Ale tohle už začíná být trochu moc. Ten druhý detektiv říkal, že ode mě nic dalšího potřebovat nebudete.“


  „Ten druhý detektiv,“ ze všech sil jsem se snažila udržet hlas pod kontrolou, „kdy jste se s ním setkal?“


  Zůstal na mě zírat. „To bylo… Já nevím… Vstával jsem dneska ráno na vlak, že jo, a našel jsem ten e-mail, ten z Airbnb, co se v něm ptali, jestli jsme někdo nepronajali bydlení týhle ženě. Tak jsem teda odpověděl, jo, to budu já a… no, zkrátka mi to pak začalo vrtat v hlavě, chápete? Tak si říkám, že sem zajedu, jako hned, protože popravdě mě napadlo, jestli jsem se třeba nespletl, chápete, jestli jsem se prostě nenechal unýst nebo tak něco. Akorát že ten detektiv už tu čekal, když jsem přijel, a vypadalo to, že zkouší zvonky.“


  „Pustil jste ho dovnitř?“


  „Jasně.“


  Jsou chvíle, kdy čas kolem vás ztvrdne, promění se v neprostupnou zeď a vy máte najednou pocit, že v něm uvíznete už napořád.


  Vytáhla jsem z kapsy notes a přitom jsem si uvědomila, že se mi lehce třesou prsty.


  „V kolik to bylo?“


  „Ježíš, co já vím, v půl sedmý, ve tři čtvrtě na sedm.“


  „Řekl vám své jméno?“


  Fotbalista se zamračil. „Detektiv Grey. O co kráčí?“


  „Mohl byste mi ho popsat?“


  Ve tváři se mu objevil užaslý výraz. Pleť měl poďobanou, čelo poseté starými jizvičkami po akné, oči modré jako ledovec, s drobnými oříškově hnědými flíčky. „Proč?“ vydralo se mu z hrdla skřehotavě. „Proč po mně chcete, abych vám popsal jednoho z vlastních lidí?“ Naklonil se blíž a vůní dubového dřeva pronikl slabounký závan zatuchlého potu. „On k vám asi nepatřil, co?“


  Pátravě jsem se na něj zadívala. „Ne,“ řekla jsem nakonec. „Ne, nepatřil.“


  Nato se znovu opřel do gauče a mohutnýma rukama si promnul obličej. V mžiku se ze superstar proměnil zpátky v malého kluka. „Do prdele.“


  Přešla jsem ke gauči a s pečlivě vykonstruovaným klidem ve tváři jsem usedla na opačný konec. „Anthony, je nesmírně důležité, abyste mi toho muže, kterého jste viděl, popsal.“


  „No, byl obtloustlý, to rozhodně. Měl pupek. Blond vlasy. A brýle, myslím.“


  Ten chlap ze záznamu bezpečnostních kamer. Ruka, která svírala nůž.


  „Dotkl se tady něčeho?“


  Jako by k němu má slova putovala celou věčnost. „Cože? Jo… Teda vlastně ne. Totiž, navlíkl si rukavice, takový ty gumový, rozumíte? Aby nenarušil místo činu, říkal.“


  „Odnesl si něco?“ Žaludek se mi sevřel, vzplála v něm bolest.


  Anthony přikývl. „Hromadu věcí. Neptal jsem se. Totiž, takhle to přece policajti dělají, ne? Chvíli tady pobyl, možná třicet, čtyřicet minut. Dostal, co chtěl, řekl, že mockrát děkuje, a zmizel. Akorát jsem se vrátil domů, když jste volala.“


  „Viděl jste auto? Pamatujete si poznávací značku? Cokoli?“


  Fotbalista zavrtěl hlavou. „Odešel pěšky, zmizel za rohem. Nevím. Předpokládám, že auto měl, ale já ho neviděl.“


  „Zavolám na stanici,“ zamumlal Harry. „Řeknu jim, ať to prověří přes ANPR.“


  Byl za tím nějaký záměr, toho chlapa pohánělo něco víc než jen pouhá nutkavá potřeba zabíjet. Něco od Holly chtěl. Vzpomněla jsem si na její kabelku, jak byla úplně prázdná, na ztracenou obálku. Šel konkrétně po ní, předpokládal, že bude mít to, co ho zajímalo, u sebe, jenže se dočkal zklamání. Musel se na fleku rozhodnout, přijít s novým plánem. Po čem to pásl?


  „Poslyšte… mohla mít u sebe Holly něco, nějaký papír s adresou tohohle bytu?“


  „Mám vizitky. V chodbě jich nechávám celou hromádku. Je na nich adresa, směrovací číslo, telefonní číslo. Lidi, kteří tu bydlí, si je můžou vzít s sebou, aby měli po ruce nutný informace, když si chcou vzít třeba Uber nebo tak něco.“ Pokrčil rameny. „Nevím, jestli si některou odnesla, ale…“


  Jenže pokud ano, měla by ji nejspíš v kabelce a ta vizitka by ho přivedla přímo sem.


  „Vy myslíte, že to byl on? Ten, co ji pobodal?“ Anthony se celý schoulil do sebe, klouby prstů, v nichž stále pevně svíral mobil, měl dočista bílé.


  Ne, nemyslela jsem si to. Byla to chladně propočítaná, pevná jistota.


  Zalétla jsem pohledem k Harrymu a pak zpátky k Beanovi. „Na takové závěry je ještě moc brzo, ale znáte to, opatrnosti není nikdy nazbyt. Prohledáme to tady, třeba se nám podaří zjistit, co si odnesl. Snad nám to pomůže pochopit, co je ten chlap zač a proč byla Holly napadena. Totiž, nesmíme zapomínat…“


  Slunce se prodralo skrz dešťové mraky, které si udělaly krátkou přestávku, a zalilo svou září potemnělý pokoj. A pak se najednou od předních dveří ozval jakýsi zvuk.


  Jsou chvíle, kdy se nám v hlavě odehrávají věci, které se teprve stanou, kdy máme pocit, že jsme uvízli v nějaké zpětnovazebné smyčce, takže náš mozek reaguje dřív, než by měl. Je to takové obrácené déjà vu.


  Tím zvukem bylo kovové skřípění klíče v zámku.


  „Kdo to sakra je?“ podivil se Anthony.


  Pohnula jsem se ještě dřív, než stihl doříct větu, vyběhla jsem z obývacího pokoje do chodby s podlahou z tvrdého dřeva, na níž moje nízké podpatky hlasitě klapaly. Rychle jsem sáhla po klice dveří, ale ne dost rychle, protože ten, kdo stál za nimi, se dal mezitím na útěk, jeho kroky dusaly po schodech.


  „Stůjte! Policie!“


  Hnala jsem se za ním, jako to děláte v dětství, kdy se běh mění spíš v jakýsi zadržovaný pád, na každém kroku vám hrozí, že se skutálíte dolů. Ucítila jsem průvan, který se zezdola prohnal po točitém schodišti, když se dveře do vestibulu zprudka rozlétly a s tupým bouchnutím udeřily do zdi. Ještě jedno patro. Rozběhla jsem se rychleji, na třetím schodě odspoda mi podjela noha, takže jsem po těch posledních stupních spíš sklouzla a rovnováhu jsem našla až na poslední chvíli.


  Dveře zůstaly dokořán. Ta nevelká mezera mezi mraky se mezitím posunula o kus dál, takže dovnitř pronikal déšť, který znovu nabral na síle. Vrhla jsem se do něj rovnýma nohama.


  Parkoviště zalévaly proudy deště. Otáčela jsem se kolem své osy a hledala. Stopy. Postavu. Cokoli.


  Vyběhla jsem na chodník a rozhlížela jsem se doleva doprava.


  Ale ať už byl u toho bytu kdokoli, podařilo se mu zmizet.


  
     
  


   


  
    7. kapitola
  


   


   


  Byli jsme armádou nahánějící ducha, vojenskou jednotkou v zářivé žluti, která připochodovala po parkovišti a vějířovitě se rozptýlila do okolních budov i na křovinaté vřesoviště za nimi. Pátrali jsme po jediné jehle v obří kupce sena.


  Vyklouzl mi.


  Ve vjezdu na parkoviště stálo napříč označené policejní auto, modrá světla poblikávala v prudkém dešti. A hned za ním shluk lidí, jejichž deštníky se nakláněly ve větru, který se začínal zvedat, nepromokavé pláště i kapuce jim povlávaly za zády. Když povoláte kavalerii, musíte počítat s tím, že přiláká publikum. Houfně se sem slétli reportéři ze všech koutů, vábeni smrtí dokonalé oběti, průměrné ženy. Jak mi jeden z nich vysvětlil, je to taková alegorie dnešní doby. Člověk má na pohled všechno, dokud jednoho krásného jarního rána nepřijde o život a nezůstane tu po něm jen náhlé poznání, že žádný z nás ve skutečnosti jako by ani neexistoval.


  „Seržantko Parrová, má tohle pátrání něco společného s případem neznámé ženy z Brunswick Square? Našli jste něco?“ Vítr trhal reportérce hlas od úst, deformoval ho tak, že zněl tence a pisklavě. Byla malá – i když lepší výraz by asi byl drobná – měla dětskou postavu a plavé vlasy povlávající ve větru jí zastíraly obličej.


  „Prohlášení pro tisk bude později,“ odbyla jsem ji a svá slova jsem prodchla sebedůvěrou. Bylo mi vcelku fuk, jestli lžu, nebo ne.


  Nezáleželo mi na nich. Supi kolem mrtvoly.


  Napřed jsem propátrala celé širé okolí bytového komplexu, dokud mi zrak úplně nezamlžil vytrvalý déšť. Klekala jsem si do kaluží, abych nakoukla pod zaparkované vozy. Chodila jsem po dešti, dokud mi neprosákl bundou – prý voděodolnou, tomu říkám fór – až jsem měla oblečení skrz naskrz promáčené. Přelezla jsem bránu z tepaného železa do dokonale upravené zahrady za domy. Srdce mi pokleslo, když jsem se rozhlédla kolem sebe. Úhledně zastřižený trávník, z pečlivě udržovaných záhonů probublávaly jásavé barvy. A vzadu brána vedoucí na vřesoviště. Sakra.


  A pak jsem si přivolala pomoc.


  „Nic?“ zeptala jsem se.


  „Prohledávání dům od domu nic nepřineslo,“ zavrtěla hlavou Poppy.


  Z hrdla se mi vydralo tiché frustrované zachrčení. „Kam mohl krucinál zdrhnout? Měl přede mnou náskok sotva pár vteřin. Jak je, doprčic, možný, že si jednoduše zmizel?“


  Poppy přimhouřila oči před deštěm. „Vzadu ta zahrada sousedí s vřesovištěm…“


  „Ale jak sakra… Vždyť přece nejsem tak zoufale pomalá.“ Ukročila jsem bokem, přičemž se mi bota zabořila do louže, a obhlížela jsem parkoviště, na kterém už se modrá světla odrážela od vodní hladiny. Pak jsem vyšla z domovního vchodu a pomalu jsem vlekla promáčené boty k těm pár autům, co tu zůstala.


  „Tenhle chlápek je hotovej duch,“ poznamenala Poppy. „Teda,“ dodala, „pokud je to ten náš chlápek. Vždyť přece nemůžeme vědět, jestli člověk, který přišel ke dveřím, je ten samý, co ji pobodal.“


  „Byl to on,“ prohlásila jsem pevně. „Vím, že to byl on.“


  „No, já to rozhodně zpochybňovat nebudu. Pracuje někdo na tom bytě?“


  „Zrovna šli nahoru.“ Zaklonila jsem hlavu, takže mi dešťové kapky pronikly pod kapuci a stékaly po klíčních kostech, a zadívala jsem se na zeď obsypanou desítkami bystrých očí domovních oken, prázdných a nesdílných. „Prověřili jsme všecky byty?“


  Poppy přikývla. „Všechny, kde byl někdo doma. Pracovní doba je v plném proudu. Spousta bytů je prázdná. Všude jsme ale nechali vzkaz s kontaktními údaji.“


  Pozorovala jsem ta okna a přemýšlela, jestli někdo nepozoruje zpoza nich mě.


  „Vážně, co je to sakra za chlapa? Vždyť si to vezmi, někdo, kdo pobodá ženu, prořízne jí hrdlo… Tomuhle vcelku rozumím. Totiž, je to samozřejmě hrozné a naprosto odporné, ale vím, jak k takovému člověku přistupovat. Jenže tenhle chlap… Kdo udělá něco takového? Brutálně napadne ženu, potom se pod falešnou záminkou vloudí do jejího bytu a odklidí důkazy. A pak si ještě na něco vzpomene a klidně se tam vrátí. O co tady sakra jde?“ Znovu jsem obrátila obličej vstříc dešti.


  „Na něco si vzpomene?“ zeptala se Poppy.


  „Cože?“


  „Říkala jsi, že si ještě na něco vzpomněl. Ale dovnitř se přece nedostal, že? Takže to, pro co si přišel, musí být pořád v tom bytě.“


  Chvíli jsem na ni mlčky hleděla a v hlavě jsem si přerovnávala dílky skládačky. „Víš ty co, máš pravdu.“


  „To se mi stává často,“ prohodila Poppy zvesela.


  „Seržantko Parrová!“ Ohlédla jsem se ke shromážděnému davu reportérů, obsypanému deštníky a kapucemi zakrývajícími obličeje, a spatřila jsem tu drobnou ženu, jak na mě zuřivě mává rukou.


  „Doprčic,“ zamumlala jsem. „Budu se muset probojovat přes ty magory.“


  „Jen jdi,“ řekla Poppy zachmuřeně. „Já to s nima vyřídím.“


  „Pops…“


  „Co? Budu milá. Teda, pochopitelně budu lhát, ale jinak budu hotový sluníčko.“


  Zazubila jsem se. „Tak to hodně štěstí.“


  „To oni budou potřebovat štěstí.“


  „O kom si myslíš, že jsem mluvila?“ Poplácala jsem ji po rameni, obrátila jsem se na podpatku a pohled jsem upřela přímo před sebe. Projdu kolem nich a ani na moment neuhnu očima. Koneckonců, mám práci.


  Déšť nabral na zuřivosti. Kapky se odrážely od vozovky, střetávaly se s těmi, které padaly dolů, a rozprskávaly se mi po holeních, až se mi kalhoty lepily na nohy. Je těžké působit autoritativně, když při každém kroku vydáváte čvachtavé zvuky.


  „Alice.“


  Sakra. Má zrádcovská hlava se zcela samovolně otočila, tělo bylo až příliš dobře vycvičené, aby nezareagovalo na vlastní jméno. V podstatě jsem jako ovčácký pes.


  Ta drobná plavovláska se oddělila od davu, napůl pohřbená pod obrovským deštníkem. I tak se jí ale začínala řasenka roztékat a vytvářela pod očima tmavé lemování.


  „Dobrý den, Alice. Jmenuju se Naomi. Naomi Floodová. Jen jsem se vám chtěla představit a říct… Podívejte, možná je to trochu divné, ale považuju vás za skutečnou inspiraci.“ Přišourala se blíž, až se mi okraj jejího deštníku otřel o kůži na hlavě. „Byla jsem tenkrát tu noc u toho. Když vypukl ve vašem domě požár, víte? Dělala jsem o tom reportáž. Vůbec jsem nečekala, že se z toho někdo dostane živý. Jen jsem vám chtěla říct, že to, čím jste si prošla… by většinu lidí zlomilo. Že jste to nevzdala, že jste se sebrala a jdete dál, je podle mě přímo neuvěřitelné. Jste doopravdická hrdinka.“


  Otevřela jsem ústa, ale žádná slova z nich nevyšla. Jen jsem na ni koukala, do těch jejích soucitných hnědých očí, a bezděčně jsem o krok ustoupila.


  „Takže, pokud jde o ten případ Jane Doeové…“ Její hlas se najednou proměnil, uvolnil se a nabral dobře nacvičený klábosivý tón. „Je to ona?“ Pokývla hlavou k bytovému komplexu. „Předpokládám, že už jste zjistili její totožnost?“


  Zamračila jsem se. Snažila jsem se vydolovat rychlou odpověď. Jenže jediné, co jsem nacházela, byl štiplavý kouř drásající mě v hrdle, vzdálené praskání plamenů. „My… prohlášení pro tisk vydáme později.“ Otočila jsem se a spěšnou, čvachtavou chůzí vyrazila pryč. Po schodišti jsem stoupala pomalu, v mých krocích zaznívalo ozvěnou, jak jsem tudy běžela naposled, jen pár schodů za prchajícím mužem. Na chodbě před bytem jsem se zastavila a navlékla si kriminalistický overal.


  Dveře byly dokořán, technik se právě pustil do práce na klice. Ustoupil stranou a na moje díky jen cosi zabručel.


  Přinutila jsem se zvolnit, soustředila jsem se na dýchání. Nádech a výdech. Napadlo mě, že tady dřív stávala Holly. Že předtím, než skončila v kaluži krve ve vylidněném parku, procházela přesně touhle chodbou, vstupovala do téhle kuchyně.


  Pomalu jsem se otočila kolem své osy.


  Ten chlap sem přišel z určitého důvodu. Přejela jsem prsty po pracovní desce z ořechového dřeva. Potom, co Holly prořízl hrdlo, jí něco sebral. Ukradl jí tu obálku i s celým obsahem.


  Kohoutek nad keramickým dřezem kapal. Měla u sebe něco, kvůli čemu stálo za to ji zavraždit. A přece to pořád nebylo všechno. Rozhlédla jsem se kolem sebe. Co jí to sebral? A, což je ještě důležitější, co přehlédl?


  Pozotvírala jsem kuchyňské skříňky a rukama v rukavicích přejela po stranách. Jenže obhlídka kuchyně vynesla jen to, co do ní patřilo. Talíře, hrnky a misky. Pouze věci, které náleží k nutné výbavě. Žádné odhozené kousky papíru s poznámkami pro zapomnětlivce. Žádné dopisy s upomínkami.


  Jenže tohle byl přece jen přechodný domov, ne? Krátká zastávka na cestě.


  Obrátila jsem se ke kuchyňskému stolu, na kterém stála miska ovoce. Jablka už začínala hnědnout a scvrkávat se. Pod skleněnou deskou stolu se zalesklo něco červeného. Sehnula jsem se a v prstech sevřela malý lístek s nápisem Bohužel jsme vás nezastihli. Přidřepla jsem a prohlédla jsem si ho. Vaše zásilka vyžadovala podpis. Nechali ji u souseda v čísle třináct.


  Srdce se mi rozbušilo o maličko rychleji.


  „Harry?“ zavolala jsem.


  Ozvaly se kroky a pak do kuchyňských dveří nakoukl Harry. „Ano, seržantko?“


  Podala jsem mu ten papírek. „Mohl byste to prověřit?“


  Bázlivě lístek převzal a pozorně si ho prohlédl. „Myslíte, že pro tohle se sem vrátil?“


  Rozhlédla jsem se kolem sebe. Kousek papíru, který vám docela snadno upadne, když skládáte dohromady pozůstatky života jedné ženy. A pak si najednou uvědomíte, že jste něco zahlédl, něco, co jste neodnesl s sebou, že jste po sobě zanechal stopu… Ano, dávalo smysl, že tohle ho sem přivedlo zpátky.


  „Možná,“ řekla jsem. „Jděte zjistit, jestli nám to v čísle třináct můžou trochu osvětlit, ano?“


  Sledovala jsem ho, jak odchází, ale myšlenkami jsem prodlévala u údajného detektiva Greye. Jak neuvěřitelnou sebedůvěrou a arogancí se musí ten chlap vyznačovat! Aby se sem vrátil. Aby tak moc riskoval. A ne jednou, ale hned dvakrát.


  Přesunula jsem se do ložnice s úhledně ustlaným dvojlůžkem a zataženými závěsy. V koutě stál malý stolek se zasunutou židlí a prázdnou deskou. Skleněná váza na okenní římse, kytička seschlých a zhnědlých narcisů, z níž se šířil po pokoji těžký nasládlý puch. Natáhla jsem ruku po té cukernaté hnilobě a myslela jsem přitom na vlky, na lovce a jeho kořist.


  Přidřepla jsem si, až mi luplo v kolenou, a vytahala jsem zásuvky, k mému zklamání prázdné. Pod stolem, který se tyčil na světlém koberci, spočívala vrstva prachu. A něco bílého. Mám tě. Těsně u zdi, skrytá ve stínech, ležela svinutá šňůra. Vmáčkla jsem se pod stůl, a když jsem se znovu vynořila, svírala jsem v prstech napájecí kabel. Zřejmě k MacBooku.


  Zamyšleně jsem našpulila rty a pomalu jsem se otáčela kolem své osy. Kde je ten počítač?


  Nakoukla jsem pod postel, pozotvírala jsem zásuvky nočního stolu, podívala jsem se za záclony, pod polštáře na křesle. Po MacBooku nikde ani stopy.


  Ozvaly se igelitem šustící kroky a znovu se objevil Harry. „V čísle třináct nikdo neotvírá, seržantko. Budu to dál zkoušet.“


  Zamračila jsem se. „Jo, musíme to průběžně kontrolovat. Poslyšte, Harry, neviděl jste tady někde počítač? Nejspíš MacBook.“


  „Zatím ne. Myslíte, že si ho odnesl?“


  Povzdychla jsem si. „Už to tak vypadá.“ Namáhavě jsem se vytáhla do stoje. „Musela mít pas. Pokud sem přijela z USA… Nebo letenku. Nějaké dokumenty.“


  Harry zavrtěl hlavou. „V koupelně byla kosmetická taštička, obvyklý toaletní potřeby a,“ začervenal se, „znáte to, babský věci. Ale nic, podle čeho by se dala identifikovat.“ Na moment se odmlčel a pak: „Myslíte… že nechtěl, abysme zjistili, co byla zač?“


  „Možná.“ Na druhou stranu, pokud mu Anthony Bean řekl, že má její údaje z pasu, musel vědět, že se to velice brzy dozvíme. Tak co by to mělo za smysl její dokumenty odnášet? Co u sebe ta žena měla, že to potřeboval odstranit?


  Tomuhle puzzle chybělo pěkných pár dílků, takže nám výsledný obrázek stále unikal.


  „Zkontrolujte postel, jo?“ požádala jsem ho a sama jsem se přesunula k nočnímu stolku. Vytahala jsem zásuvky, prohmatala jejich stěny, jestli něco nenajdu, cokoli.


  „Seržantko?“


  Dolehlo na mě nepříjemné tušení a chvíli jsem otálela, než jsem se ohlédla. Harry zvedl matraci a zapřel si ji o rameno, aby mohl nakouknout pod ni. A tam, v místech, nad nimiž spočívá polštář, ležel kuchyňský nůž, velký a robustní, jak už kuchyňské nože bývají, tedy až na to, že se obvykle nenacházejí pod matrací.


  Harry se sklonil, aby si ho mohl prohlédnout zblízka. „Teda, já jsem pochopitelně chlap, ale to vy ženský běžně spíte s dranžírákem pod polštářem?“


  „Ne,“ řekla jsem tiše. „Ne, tohle vážně ve zvyku nemíváme.“ Uložila jsem nůž do sáčku na důkazy.


  Pomyslela jsem na Holly, nehybně ležící v nemocniční posteli. Bála ses, co? Prsty mi najednou připadaly lepkavé při vzpomínce na to, jak jsem je měla celé od její krve, a v hlavě mi uzrávalo přesvědčení, že kdesi hluboko uvnitř tušila, co přijde. Zvedla jsem ten nůž ke světlu. Pokud jsem snad dřív cítila nějaké pochyby, teď už žádné nezůstaly. Tohle nebyl náhodný útok. Šel po ní. A ona věděla, že je jí v patách.


  Stáhla jsem si rukavici a rychle navolila číslo na svém mobilu. Inspektor to zvedl při druhém zazvonění a jeho hlas zněl vyčerpaně.


  „Šéfe,“ řekla jsem, „musíme k tomu nemocničnímu pokoji postavit hlídku.“ V hlavě jsem slyšela ozvěnu prchajících kroků. „Myslím, že ještě neskončil. Ona ho zná. A on měl včera v úmyslu zabít konkrétně ji. Podle mě to zkusí znovu.“


  Detektiv inspektor neodpovídal tak dlouho, až se mi žaludek začal stahovat na uzel. A pak: „Hned tam někoho pošlu.“


  Zavěsila jsem s tíživým pocitem, že stojíme na okraji propasti. Ještě pár kroků a všechno bude jasné. Přistoupila jsem k šatníku a prohlédla řádku halenek a kalhot, vše s diskrétně umístěnými značkami návrhářů, na všem patrné známky obnošenosti. Prsty jsem strkala do kapes a přes rukavici prohmatávala látku, jestli někde není nezvykle tlustá. Pak jsem najednou ztuhla.


  „Harry,“ řekla jsem, „můžu si půjčit vaši baterku?“


  Podal mi ji a já jsem si přidřepla, abych nakoukla do toho hustého látkového lesa.


  „Co tam hledáte, seržantko?“


  Neodpověděla jsem. Namísto toho jsem se celá zkroutila a napůl zalezla do šatníku, abych na tu velkou látkovou tašku dosáhla. Zatímco jsem ji vytahovala na světlo, cítila jsem, jak se Harry tyčí nade mnou s očima přilepenýma na to zavazadlo. Otevřela jsem ho.


  No to mě podrž.


  „Co je to?“


  Neodpověděla jsem, prostě jsem jen vyndala chumáč dlouhých tmavých vlasů. Pak následovaly šedivé, krátké, zastřižené do špičky. A potom nevýrazné hnědé. „Paruky,“ okomentovala jsem to stručně. Pod nimi se nacházela krabička a v ní dvoje brýle, jedny úzké a strohé, druhé až zbytečně velké, lehce připomínající nějaký hmyz. „To je na převleky,“ řekla jsem tiše. „Používala převleky.“


  Jen se mi to zdálo, nebo teplota v místnosti opravdu poklesla?


  Zalétla jsem pohledem k Harrymu, který tam stál s pootevřenými ústy a celý nervózní. „Prokázal byste mi laskavost?“ řekla jsem. „Zavolejte Poppy.“


  Harry se po mně vyčítavě podíval, pak pomalu přikývl a zmizel za dveřmi.


  Seděla jsem tam na podlaze jejího pokoje. Jejího. Jane Doeové. Holly Valeové. Oběti. A dívala jsem se na ten kuchyňský nůž, velký a hrozivý. Na ty rozprostřené paruky.


  Třeba existovalo nějaké logické vysvětlení. Určitě tu bude, jen se pohybuje kdesi mimo můj dosah. Prozatím jsem se utápěla v nepříjemném pocitu, že jsem chytla celý případ za špatný konec.


  Zvedla jsem se a přistoupila blíž k oknu, za nímž se prostíralo to šedozelené vřesoviště. Déšť se teď snášel skoro vodorovně, kapky hnané větrem bubnovaly o sklo. Na okenní římse stála řádka knih, všechny už evidentně prošly vícero rukama, které opakovaně lámaly jejich hřbety. Typická věc, jakou najdete v pronajímaném bytě, památka na předchozí nájemníky. Jak jsem si je tak prohlížela, najednou mě přepadlo jakési tušení. Přejela jsem prsty po jejich drsných hranách. Poslední v řadě stál výtisk Divokých labutí. Na tom svazku bylo něco v nepořádku. Dotkla jsem se hřbetu, který byl zmačkaný jen zhruba do čtvrtiny, zbytek zůstal nedotčený. Vytáhla jsem tu knihu a otevřela ji. Svezla se mi do klína.


  Čas se zastavil.


  Uprostřed, tam, kde by měly být hustě nakupené stránky, se nacházel svazek stodolarových bankovek.


  Hleděla jsem na ně a přejížděla rukou v rukavici po hranách té hromádky. Muselo jich tam být kolik, stovka? Spíš víc. Minimálně deset tisíc dolarů.


  „Harry říkal, že mě tu potřebuješ. No nazdar!“ Poppy se zastavila uprostřed místnosti a zírala na knihu v mé ruce a na ten svazek bankovek. Zvedla ke mně oči, zase je sklopila a pak se začala pomalu otáčet kolem své osy a rozhlížela se po pokoji. Spatřila nůž, paruky, brýle. „A jé, Al, tohle není dobrý.“


  Tušíte, jak moc jsem si přála, aby tohle neřekla? Jak moc jsem toužila, aby ta žena, která mi málem vykrvácela v náručí, zůstala taková, jakou jsem ji viděla do té chvíle? Nevinná. Padlý anděl. Později jsem se začala sama sebe ptát, proč vlastně, proč mi to připadalo tak důležité. Jenže v tu chvíli jsem nedokázala myslet na nic jiného, než že jsem se zmýlila.


  Poppy otevřela pusu, zase ji zavřela a pohledem se vrátila k penězům v mé ruce. „Al,“ pronesla měkce, „mám nejasnej pocit, že Jane Doeová není taková, jak jsme si mysleli.“


  
     
  


   


  
    8. kapitola
  


   


   


  Při každém vyšetřování nastanou chvíle, kdy se ohnisko posune a všechno začne být najednou zřetelné. I kdyby tou jedinou skutečně zřetelnou věcí bylo křišťálově jasné vědomí, že jste v háji, že jste zabředli do zločinu, který je v dané chvíli neřešitelný. Stála jsem pod stromy a nad hlavou mi v kostrbatém rytmu bubnoval déšť dopadající na listí, na chodník, na odhalenou kůži na mých tvářích. Okopávala jsem si palce u nohou o trs křoví a cítila jsem vítr, který se hnal přes vřesoviště a smýkal se mnou. Nevlídné počasí s sebou přineslo předčasný soumrak. Město zmizelo, pohřbené pod vrstvou nízko ležících mraků. Zbyla jsem jenom já a nehostinná divoká příroda.


  Promnula jsem si rukama obličej. Hlava mi úplně třeštila touhou po kávě.


  Jane Doeová. Holly Valeová. Byla přízrakem, průsvitnou postavou, která zmizí, když po ní natáhnete ruku a pokusíte se ji zachytit. Vždyť ale přece existovala, ne? Protože po sobě zanechala velice skutečnou krev, která mi umazala oblečení, která mi pronikla až do rýh na prstech. A byla z masa a kostí, když jsem ji viděla ležet v nemocniční posteli, kde se potácela mezi životem a smrtí.


  Opakovala jsem si, že máme její jméno. Že je to Holly Valeová a my teď můžeme začít pátrat, abychom pochopili, kým ve skutečnosti byla, co tady dělala. Zjistěte, jak člověk žil, a odhalíte, jak zemřel. Nebo skoro zemřel.


  Blížil se ke mně roj žlutých bund vracejících se z vřesoviště. Pátrání bylo odvoláno. Ať už byl ten chlap kdokoli, zmizel nám.


  Zástupci tisku začínali být netrpěliví. Dalo se to vypozorovat z pohupování jejich deštníků, bylo to znát v zjitřeném tónu hlasů vystřelujících otázky do prázdna, směrem ke kriminalistickému technikovi, který nakládal věci do auta, k uniformovanému strážníkovi, jenž upřeně hleděl kamsi mimo ně, nehybný jako socha. Vycítili, že něco máme, čenichali, že se vítr obrací. Prohrábla jsem si vlasy a z hrdla se mi vydral zvuk někde na půl cesty mezi uchechtnutím a zasténáním. Očekávají nějaký výsledek, ty své mokré kalhoty a zničené účesy si celou dobu ospravedlňovali tím, že získají svůj článek, že už za pár minut nebo hodin se dozvědí, co se stalo, kdo byla ta žena.


  Obrátila jsem se zpátky k parkovišti. Poryvy větru z vřesoviště se mi opíraly do zad a postrkovaly mě dopředu, zatímco se můj mozek všelijak kroutil a snažil se najít úhel, ze kterého by všechny dílky zapadly do sebe a daly dohromady smysluplný obraz. Svíral mě pocit, že na mě někdo zírá, dojem slídivých očí na stromech, které mě obklopovaly, přízračných prstů v rozplývající se mlze.


  „V pohodě, seržantko?“


  Zarazila jsem se a pohledem jsem přejížděla po rozbahněném vřesovišti, než jsem konečně objevila Harryho. Zalezl si pod převislé větve jilmu a tvář skrýval v úzkém tunelu své kapuce. Temnotu prolamovala jen optimistická záře cigarety.


  „Jo, je mi fajn.“


  „Chcete taky jednu?“ Natáhl ke mně krabičku lehkých marlborek.


  Celé tělo se mi stáhlo a proti své vůli jsem ucukla. Zabolelo mě v jizvě.


  „Ne, díky.“


  Spokojeně pokýval hlavou. „Už mám informace o čísle třináct. Bydlí tam nějaká Emilia Lucasová. Pokoušel jsem se jí dovolat na mobil, ale zatím nic. Nechal jsem vzkaz.“ Vyfoukl sloupec dýmu a ukázal směrem k tomu bytu. „Co myslíte? Zapletla se ta Holly Valeová do nějaký lumpárny?“


  Ne.


  Ano.


  „Nevím.“ Pozorovala jsem ho, jak si potáhl z cigarety. Její žhavý konec zazářil jasněji a pak pohasl. „Zajedu do nemocnice. Zjistit, jestli je něco nového.“


  „Jasně. Mám jet s váma?“


  Ne. „Vy tady, hm, zůstaňte a pomozte Poppy, jo? Bude potřebovat každou ruku, pokud má prohlídku toho bytu vůbec někdy dokončit.“ Zase jsem si přetáhla kapuci přes hlavu, ale příliš málo a příliš pozdě. „Uvidíme se na stanici.“


  Obrátila jsem se zpátky k hlavní silnici. Hlava mě bolela, svaly vibrovaly prudkými návaly adrenalinu. Prosmýkla jsem se po úzké cestičce, která vedla k parkovišti, hlavu sklopenou, obličej odvrácený od čekajících novinářů. Z hloučku na opačné straně rozlehlé vyasfaltované plochy se oddělila drobná postava s oranžovým deštníkem, který vesele poskakoval na pozadí šedivého dne, a zamířila k prvnímu navrátilci z pátracího týmu. Naomi Floodová. Fakt, že se dočká zklamání, mi dopřával alespoň drobnou útěchu.


  Na pozadí bubnování dešťových kapek se mi ve smyčce stále vracela její předchozí slova. Jste doopravdická hrdinka.


  Myslela jsem na Jane Doeovou. Na sebe. Ani jedna z nás není taková, jaká se jeví navenek. A pak jsem si nevyhnutelně vzpomněla na tu noc – na přikrádající se bdělost, na to, jak jsem se probrala z nepřirozeného spánku, na pocit, že něco není tak docela v pořádku. Na pokoj, který se lehce zachvíval, měl linie rozmazanější, než by se patřilo, a jak mě napadlo, že za to může víno nebo to náhlé probuzení. Na to pomalu, velice pomalu svítající vědomí, že ne, že ať už je příčinou cokoli, tohle ne. Že je něco špatně.


  Prudce jsem se vrátila zpátky do reality. Otevřela jsem dvířka svého obstarožního malého Fordu Focus a nasedla za volant. Nejasně jsem postřehla, že se ten oranžový deštník otáčí, že si mě laserový pohled Naomi Floodové našel, a uvědomila jsem si nevyhnutelnost toho, co bude následovat. Vrazila jsem klíček do zapalování a vystřelila jsem z parkoviště tak rychle, až na mě oprávněně popuzený motorista, kterému jsem vjela do cesty, vztekle zatroubil. Hm, to zase bude sousto pro Twitter. Policie zneužívá své pravomoci.


  Přinutila jsem se povolit nohu na plynu. V hlavě se mi kroutila slova Naomi Floodové.


  Hrdinka.


  Ten den, kdy se všechno změnilo, byla sobota, nebo spíš sobotní noc, která se zvolna přelévala do nedělního rána. Byly tři hodiny a pět minut.


  Při oněch zřídkavých příležitostech, kdy jsem si ty události v hlavě přehrávala, bylo snadné zapomenout, že jim předcházel nějaký den, že měl život určitou podobu i tehdy, bez požáru a následných jizev, které ho přeformovaly. Jenže takové okamžiky, které nám vezmou to, čím jsme byli dřív, a postaví to na hlavu, které nás přetvářejí v něco nového, opravdu přicházejí odnikud. Jen tak se snesou z čistého nebe. Vynoří se z klidného oceánu.


  Byl to tehdy příjemný den. Měla jsem rande s klukem, kterého jsem poznala při běhání. Josh se tuším jmenoval. Moc už si ho teď nevybavuju, ale vím, že v té době mi připadalo, že by z toho mohlo být… něco. To nedefinovatelné neznámé něco, o které se modlíte, když je vám třicet a jste sama a začínáte si googlit věci jako spermabanky a eskortní služby. Toho večera jsem byla v dobré náladě. Myslela jsem si, že je to začátek. Neměla jsem ani tušení, jak moc se pletu.


  V kolik jsem se dostala do postele? Kolem jedné? Nebo o něco později?


  Vzpomínám si, že jsem byla rozjitřená po příliš mnoha vypitých koktejlech a kůže mě svědila z chladného podzimního vzduchu. Že mi dalo hodně práce usnout, rozptylovaly mě rozpustilé myšlenky a v hlavě jsem si přehrávala uplynulý den, to rande a, co budu komu nalhávat, i svou budoucnost, v níž jsem byla manželkou advokáta a měla kupu dětí s nádhernými tmavými kudrnami.


  Pak přišlo zklidnění, postupné upadání do dřímoty, kroutící se úponky snů… a potom probuzení a zvuky a šerý pokoj a něco, co se mi zachytilo vzadu v hrdle a škrábalo tam. Váš mozek je v takovou chvíli zmatený, nic nechápete. Nebo aspoň já ne. Nechápala jsem.


  Co bylo dál? Myslím, že jsem se pokusila posadit, ale sám pokoj jako by se kolem mě stahoval, tlačil mě zpátky do matrace. Tak tedy spánek. Zavřela jsem oči, protože tělo mi připadalo hrozně těžké a mozek odmítal pracovat. Spánek pomůže.


  Zavrtěla jsem se, otočila se na bok a pak se mi z důvodů, které mi zůstávají nejasné, oči lehce pootevřely, jen na okamžik.


  A tehdy jsem to uviděla. Temný obrys dveří, které lemovala tenká oranžová linka. Oči se mi zavřely a znovu otevřely. Zpomalený mozek se začínal chytat.


  U mě doma – v jednopokojovém bytečku na prvním poschodí tiché ulice v Kentish Town, prvním, který jsem si koupila, v mém domově, v mé záchranné síti – vypukl požár.


  Vzpomínám si na drásavou bolest, jež se mi tlačila z vrcholku lebky na spodek čelisti a pak stejně rychle, jako se objevila, zase zmizela a zanechala po sobě jen prázdnotu. Vybavuju si zvuk, který jsem považovala za praskání plamenů, ale později mi došlo, že to někdo volal mé jméno. Vzpomínám si na tlak, pode mnou, kolem mě. Mlhavý pocit, že se hýbu. A potom náhlá prudká změna, jako když se strhne náplast, a zůstal jen studený a čistý vzduch.


  A pak nic.


  Mohla za to jiskra v bytě pode mnou, kde žila Elsbeth Littleová, zkrat laciné nabíječky mobilního telefonu, prskající pod neomezeným přísunem elektřiny, od kterého chytila přikrývka. Jiskra se následně rozhořela v plameny a ty se šířily a propracovávaly jejím bytem, až se vyšplhaly nahoru do toho mého. Byla to nehoda. Nic víc. Mohlo se to stát komukoli.


  Tělo Elsbeth našli až příštího dne. Zemřela na následky vdechnutí kouře ve vlastní posteli, podle všeho se vůbec Déšť mezitím zeslábl, vytrvalýneprobudila, jen se její spánek proměnil z hlubokého na ten věčný.


   


  Než jsem dorazila do nemocnice St. Mary, déšť zmírnil na drobné mrholení. Zapasovala jsem auto do neuvěřitelně úzkého prostoru, vypnula motor a zhluboka se nadechla. Pak jsem se přinutila znovu pohnout, opatrně jsem pootevřela dvířka a protáhla se ven do deště.


  Propochodovala jsem posuvnými skleněnými dveřmi jako dobyvatelská armáda.


  Pokoj byl prázdný kromě Holly, ponořené do hlubokého spánku. Přístroje, které ji udržovaly při životě, pípaly a hučely. Její pleť se zdála vyhlazená, vrásky se čarovnou mocí spánku srovnaly. Ve zkroucených rtech svírala trubici, jež jí umožňovala chrčivě dýchat. Když jsem přistoupila blíž, zachytila jsem v pronikavém pachu plastu a čpavku závan jasmínové vůně.


  Co jsi zač?


  „Ach, dobrý den.“


  Lekla jsem se, protože jsem ve svém rozháraném duševním stavu na moment podlehla představě, že to promluvila Holly.


  „Promiňte. Neviděla jsem vás přijít. Alice, že ano?“ Sestra mě přejela pátravým pohledem, jemuž nemohlo uniknout promáčené oblečení, z kterého kapala voda.


  „Ano. Omlouvám se. Vy jste…“


  „Gwen.“ Mávla rukou směrem k posteli. „Myslela jsem, že vám kolegyně volala. Jak vidíte, neprobíhá to bůhvíjak skvěle.“


  „To?“


  „Vysazení sedativ. Doufali jsme, že se probere z bezvědomí, ale k tomu bohužel zatím nedošlo.“


  Zaváhala jsem a pohled mi zabloudil k Jane Doeové… k Holly. „Co to znamená?“


  Gwen si povzdechla. „Samo o sobě? Nic moc. Možná si jen dává načas. Pochopitelně ale zůstává obava, že kvůli těm zraněním neměl její mozek dostatečný přísun kyslíku. Čím déle jí bude trvat, než znovu nabude vědomí, tím více budeme muset počítat s vážným poškozením.“ Věnovala mi dokonale nacvičený úsměv. „No, na takové úvahy je ještě příliš brzy. Potřebovala jste něco?“


  „Já…“ Co jsem tam vůbec dělala? Proč jsem přišla? Pohrávala jsem si s tou otázkou a zkusmo jsem si připustila nepříjemnou pravdu, že jsem sem přišla proto, abych před něčím utekla. „Jen jsem vám chtěla sdělit dobrou novinu. Tedy, možná je dobrá… Každopádně, novina to je. Zjistili jsme její jméno. Je to Holly. Holly Valeová.“


  „No to je báječné,“ prohlásila Gwen, sepjala ruce a zaklesla prsty do sebe. „Hned to přepíšu v její kartě. A podařilo se vám najít její rodinu?“


  „Zatím ne.“


  „Tohle přesně by jí mohlo pomoct, víte, kdyby uslyšela hlasy svých blízkých. Každopádně, teď, když víte, kdo to je, se s nimi jistě brzy spojíte. Vsadím se, že už umírají strachy.“


  Vzpomněla jsem si na ty peníze ukryté v knížce, na paruky a na ten nůž.


  „Ano. Ano, to určitě.“
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  V kanceláři bylo ticho, zatímco venku v časném dopoledni vládl čilý ruch. Přejela jsem si rukama po obličeji. Vyšetřování dospělo do stadia, kdy odměna naprosto neodpovídá vynaloženému úsilí. Předchozího večera jsem se vůbec nedostala domů, spala jsem možná třicet minut s hlavou položenou na opěradle židle a koleny přitaženými k hrudi a po probuzení jsem se cítila hůř než předtím. Včera se mi podařilo najít v zapomenutém koutě skříňky starý svetr, o pár čísel větší a s roztřepenými rukávy, a volné džíny. Nic moc, ale pořád lepší než to úplně mokré oblečení. Postávala jsem v šatně déle, než by člověk vůbec považoval za možné, a zírala na svůj odraz v zrcadle. Vlasy jsem měla sčesané z obličeje do nepořádného, deštěm zmáčeného culíku. Jizva vypadala ošklivě, popelavě červená přecházela do zářivě bílé, jako by ji prožitý den a tenhle případ tlačily na hranu, jako by něco chtělo ven.


  Papírový kelímek s kávou jsem odložila tak, abych ho měla při ruce – nejlepší latté ze Zelené Jávy, dvojité espresso s příchutí perníku – a pohnula jsem myší, abych probudila monitor k životu. Zpráva o Wi-Fi připojení v Hollyině pronajatém bytu byla dlouhá a suchá. Povzdychla jsem si a napila jsem se kávy. Podle shrnutí trávila na síti neskutečné množství času, více než šest hodin denně. Prošla jsem si její vyhledávání. Hollyiny aktivity se vůbec nepodobaly tomu, co na síti provádí většina z nás. Žádné přeskakování z jednoho e-shopu do druhého, neužitečné rolování Twitterem a Facebookem.


  Namísto toho se soustředila na vyhledávače.


  Přejížděla jsem prstem po monitoru dolů a snažila se přijít tomu jejímu pátrání na kloub.


  Google.


  Zadáno – Ed Canning.


  Prostudovala jsem si políčko s časovými údaji. Začalo to v den jejího příjezdu a první vyhledávání se spustilo v brzkých ranních hodinách. Že by pásmová nemoc?


  Ed Canning. Londýn.


  Pak, zhruba po hodině, Ed Canning univerzita. A potom Ed Canning finance.


  Co to bylo za chlapa? A proč se ho tak usilovně snažila najít? Noc co noc s tím začínala kolem sedmé večer a pokračovala do jedné, občas do dvou ráno. Zvláštní na tom ale bylo, že evidentně nehledala nic než tohle jediné jméno. Soudě podle slov zadávaných do vyhledávače toho o něm věděla málo. Její pátrání bylo velice obsáhlé, pokrývalo snad všechny profese a oblasti, co vás napadnou. Zkoušela seznamky, Facebook, Twitter, to vše se stejným cílem. Najít toho muže.


  Přepínala jsem mezi okny, v krátkém vzedmutí naděje, která záhy zhasla, jsem si prověřila jméno Ed Canning v policejní databázi. Ať už byl ten člověk kdokoli, u nás žádnou zločineckou minulost neměl. Po čem jsi to sakra šla, Holly?


  „Ahoj.“


  Škubla jsem sebou, až jsem převrhla kelímek a přes můj do té chvíle čistý stůl se přelila kávová vlna. „Doprčic. Ahoj,“ pozdravila jsem Poppy, sebrala hrst papírových ubrousků a začala jimi nepříliš úspěšně odsávat tu loužičku. „V Hampsteadu už jste to zabalili?“


  „Jo.“ Povzdychla si a pro ilustraci roztáhla ruce. „Ještě tam trochu poprchává.“ Provlhlé oblečení na ní splihle viselo.


  „Něco nového?“


  „Nic. Veškerý forenzní materiál jsem poslala do laboratoře, takže uvidíme…“ Se znepokojivě znějícím začvachtáním se svezla do židle a zadívala se na svůj mobil, na jehož displeji se rozsvítila fotka zářivě se usmívajícího Charlieho.


  „Kde je dneska malý Charles?“


  „Byl přes noc u mámy. Prý doufá, a teď cituju, že se z tohohle nesmyslu s prací od nevidím do nevidím nestane zvyk, protože ‚tvůj syn by pro tebe měl být prioritou‘.“ Tvrdě si promnula rukama obličej, až si rozmázla řasenku pod levým okem. „Člověk by myslel, že jsem ho nechala sedět na rohu ulice a někde kouřím crack.“


  Soucitně jsem naklonila hlavu na stranu. „A kouříš?“


  Pokrčila rameny. „No, znáš to, když crack zavolá… Na čem to děláš?“


  „Na Wi-Fi. Vypadá to, že Holly měla tady v Londýně plné ruce práce. Někoho hledala. Jistého Eda Canninga. Veškeré její aktivity na síti se zjevně točily jen kolem něj.“


  Poppy našpulila rty.


  „Co je?“


  „Víš,“ řekla přemítavě, „při té prohlídce mi připadala jedna věc divná. V tom bytě nikde nebyl jediný důkaz toho, že by šlo o turistku. Žádný brožurky místních atrakcí. Žádný nakoupený suvenýry. Žádný účtenky. Matt několik hodin procházel, přiznejme si na rovinu, tragicky zrnitý záznamy bezpečnostních kamer z toho bytovýho komplexu a ráno co ráno to probíhalo stejně. Vstane, v osm hodin vychází z domu. Potom se někdy kolem šestý odpoledne vrátí, ale nenese žádný tašky, který by u sebe neměla ráno, ani na ní není nijak znát, že by strávila den nákupy na Oxford Street.“


  „Takže…“


  „Takže si nemyslím, že by tu byla na dovolené. Podle mě sem přijela za určitým cílem.“ Pokývla k monitoru mého počítače. „Možná tohle byl ten cíl.“


  „Už se někdo spojil s tou sousedkou z čísla třináct?“


  Poppy zavrtěla hlavou. „Pořád to zkoušíme. Dneska večer, až se vrátí lidi z práce, to projdeme znova.“


  Přikývla jsem. „Našel Matt na kamerových záznamech nějaké stopy po tom chlapovi?“


  „Systém pokrývá jenom parkoviště. Pokud vyjdeš z domovních dveří a zahneš hnedka doprava, nezachytí tě. Nejspíš to udělal přesně takhle.“


  „A co záznam jeho setkání s Anthonym Beanem?“


  Poppy zavrtěla hlavou. „Bean říkal, že na něho narazil u domovních dveří, ne? Ty kamery nezabírají a jeho příchod taky nezachytily. Skoro jako by si to dopředu naplánoval, jako by si svoje příchody a odchody promyslel a přitom bral do úvahy i dosah kamery.“


  Otočila jsem se i s židlí k ní. „Ale… to by znamenalo, že už tam musel být dřív, aby prozkoumal terén. Předpokládejme, že našel tu vizitku v Hollyině kabelce a z ní se dozvěděl, kde bydlí, takže měl čtyřiadvacet hodin na obhlídku.“ Významně jsem se na ni zadívala.


  Potřásla hlavou a vytáhla svůj mobil. „Zavolám Mattovi,“ povzdychla si. „Řeknu mu, že musí projet celejch čtyřiadvacet hodin.“


  Otočila jsem se zpátky a znovu jsem se zahloubala do řádků textu na monitoru. Co byl sakra tenhle Canning zač a proč ho Holly hledala?


  „Hned se do toho pustí. Je bez sebe radostí.“ Poppy si pošoupla židli blíž a nakoukla mi přes rameno. Z hloubi hrdla se jí vydral tichý sten.


  „Co je?“


  „Myslím, že tohle se ti líbit nebude.“


  „Tak o co jde?“


  „Něco mi na tom všem připadá… Prostě mi to nesedí, Al. Ty věci, který jsme našli u ní v bytě, návštěva policejní stanice, jak se snažila vystopovat toho chlapa. Ty převleky, peníze. Podle mě musíme vzít v úvahu, že s Holly Valeovou se to má jinak, než jak to na první pohled vypadá.“


  Obrátila jsem se k ní. „Myslíš, že se zapletla do něčeho nezákonného?“


  Odmlka.


  „Hodně by se tím vysvětlovalo.“ Poppy založila ruce na hrudi. „Zamysli se nad tím, Al. Tím myslím zamysli s čistou hlavou. Jako bys na tom případu začala pracovat teprve teď. To, co jsme našli, na ni nevrhá zrovna nejlepší světlo.“


  Odvrátila jsem pohled, protože mě její slova vyvedla z konceptu. Když si to totiž celé přeberete, měla Poppy pravdu. Důkazy, těch pár kousků skládačky, které jsme dali dohromady, začínaly ukazovat na určitou teorii. A přesto se tomu mé nitro vzpíralo. Proč?


  Věc se má tak, že když pracujete na takovémhle případu, některé části sebe sama uzavřete, něco v sobě vypnete. Oběť se – ať už je to dobře, nebo špatně – stává v podstatě pouhým seskupením tělesných částí, hádankou, kterou je třeba rozluštit. Je to takhle snadnější, bezpečnější. Umožňuje vám to v noci spát.


  Jenže tenhle případ…


  S Holly jsem tohoto stavu zkrátka nedosáhla. Nevím, jestli za to mohl fakt, že jsem se u ní ocitla prakticky hned po tom napadení, že jsem ji držela za ruce, když bojovala o nádech, nebo to, co se dělo později. Ať už byl ale důvod jakýkoli, v jejím případě se mi nedařilo udržovat si odstup.


  „No tak dobře…,“ nutila jsem silou vůle svůj hlas do klidu. „Co když…“


  Přerušilo mě vyzvánění telefonu, představující vítaný oddech, a já se po něm možná až příliš dychtivě natáhla.


  „Detektiv seržant Parrová, závažné zločiny.“


  „Haló? Jo, dobrý den. Doufám, že mi můžete pomoct.“ Muž mluvil pomalu, jako by se bál, že mu neporozumím. Měl silný skotský přízvuk. „Jsem jedním z pracovníků Linky pomoci obětem pro oblast Velkého Londýna a zrovna jsem mluvil s dámou, která figuruje v jednom vašem případu, s paní Edwinou Clarkeovou.“


  „Já…“ Usilovně jsem se snažila vybavit si obličej, až jsem si konečně vzpomněla na jistého obtloustlého zlatého retrívra a malou, kulatou Jamajčanku se zářivě bílými vlasy. „Paní Clarkeová. No ovšem.“


  „Jo, totiž, jde o to, že paní Clarkeová je v současné době velice zranitelná. Nejsem si jistý, jestli vám to řekla, ale před časem přišla o manžela a navíc se teď léčí s vážnou srdeční chorobou, takže jak jistě uznáte, má toho na bedrech naloženo opravdu hodně.“


  „Jistě.“ S nakrčeným čelem jsem se podívala po Poppy. „A…“


  „Totiž, takhle, máme s paní Clarkeovou drobný problém. Volala nám dnes ráno, velice rozrušená, a říkala, že měla noční můry a že má pocit, že je něco v nepořádku, bolelo ji na hrudi, a pak se telefonát přerušil. Řeknu vám to na rovinu, mám o ni starost a tady v našich složkách nemůžu najít její adresu. Takže, víte, kdybyste mi ji mohla nadiktovat, zaskočil bych za ní a ujistil se, že je v pořádku.“


  Zamračila jsem se a mé prsty se okamžitě pohnuly, aby vytáhly ze systému informace o Edwině Clarkeové. „Dobrá, uděláme to takhle. Hned tam pošlu uniformované policisty s tím, že se jedná o naléhavou záležitost, aby to prověřili. Pokud nám na sebe necháte kontakt, zavolám vám zpátky…“


  „No, víte, asi by bylo jednodušší, kdybyste mi prostě dala její adresu, ať tam můžu zajít osobně. Totiž, vzhledem k tomu, čím si prošla, je podle mě důležité…“


  „Tedy, já…“ Něco mě zarazilo, rozeznala jsem v tom rozhovoru jakýsi falešný tón. „Promiňte, určitě jste mi řekl svoje jméno, jen jsem ho asi přeslechla.“


  „Jsem Kevin.“


  Podívala jsem se po Poppy a luskla prsty, abych upoutala její pozornost. „Kevin jak?“


  „Kevin Walters.“


  „A jste ze které pobočky Linky pomoci obětem?“


  Zavládlo ticho, že bylo slyšet kolečka protáčející se v hlavě, pak cvaknutí a oznamovací tón.


  „Do prdele!“


  „Kdo to byl?“


  Obrátila jsem se k Poppy. „Myslím, že to byl on. Myslím, že jsem právě mluvila s chlapem, který se ji pokusil zabít.“
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  Seděla jsem tam se sluchátkem v ruce a zmítaná nevěřícností. Je vůbec možné, aby někdo napadl ženu, pobodal ji tak, že v ní zbývala sotva jiskřička života, pak se prostě jen tak vypařil, znovu se objevil s klíčem v zámku bytu, kde neměl co dělat, a zase zmizel? A pak ještě tohle, silný skotský přízvuk, vyzvídající hlas, který předstírá, že se jedná o starostlivého sociálního pracovníka?


  Poppy se mezitím zvedla a teď se tyčila vedle mého stolu a pozorovala mě i ten telefon, jako by nám oběma hrozilo, že každou chvíli vybuchneme. „Nemohl to být jenom nějaký novinář, který zkoušel štěstí?“


  Jak to jen vysvětlit? To neklidné chvění v žaludku. Ten pocit něčeho nového, a současně důvěrně známého.


  „Byl to on. Vím, že to byl on.“


  Tohle nebylo zrovna vyčerpávající vysvětlení. Odložila jsem sluchátko zpátky do vidlice. „Já… vím, že to zní divně. Ale klidně bych si na to vsadila.“


  „Jenže…“ Poppy se zadrhla, jak hledala ta správná slova, „odkud mohl vědět, jak se ta svědkyně jmenuje? Jasně, třeba ji tam zahlídnul, ale to pořád nevysvětluje, odkud zná její jméno. Leda… Neotiskli to v novinách, že ne?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „To netuším.“


  „Novináři tam byli všude rozlezlí jako švábi. A ta Clarkeová je pěkně užvaněná. Některý reportér z ní mohl bez větších problémů vytáhnout jméno.“ Ztlumila hlas a nasadila vážný tón. „To bude nejspíš ono, Al. Jsou za tím novináři, kteří jenom zkoušejí novou taktiku.“ Pronesla to tónem, jakým byste řekli „ustup od okraje té propasti“ nebo „odlož tu pistoli“. V očích měla varovný pohled.


  Neodpověděla jsem. „Musíme ten telefonát vysledovat,“ prohlásila jsem tiše.


  Zvolna pokývala hlavou. „Dobře. Jasně. Zařídím to.“


  Hleděla jsem na šedivou oblohu za širokou okenní tabulí. Přemýšlela jsem o tom hlasu. Zněl falešně. Nebo jsem si to jen zpětně namlouvala, abych něčím podpořila své přesvědčení? Obrysy mraků unášených větrem se uvolňovaly, kontrast se snižoval, blížil se déšť a mně se do hlavy tlačila nová myšlenka. Že by nebylo zas až tak nepředstavitelné, že se pletu. Že za tím telefonátem opravdu mohl být někdo jiný, nějaký drzý novinář. Jenže mě příliš děsila představa toho chlapa s nožem v pohotovosti a schopností vás donutit, abyste se dívali jinam. S kolika zločinci už jsem měla v minulosti co do činění? Kolik jsem jich zatkla? A přesto se mi tenhle případ dokázal zavrtat pod kůži a přetvářel temné stíny v reálné postavy. Kvůli nepostižitelnosti toho muže, protože tu jednu chvíli byl a pak zase ne, jsem ho nakonec viděla všude.


  Ztěžka jsem vydechla a vzala do ruky pero a kus papíru. Ve středu stránky jsem nakreslila kruh a do něj vepsala slova Jane Doeová. Ne, žádná Jane Doeová. Holly Valeová. Přeškrtnout. Co o ní vím? Američanka. Provdaná, má děti. Začala jsem si poklepávat perem o ret. Deset tisíc dolarů v hotovosti. Nůž. Převleky. Ed Canning. A slovo wolf.


  Zarazila jsem se nad tím slovem s perem v ruce a chvíli jsem si ho prohlížela.


  „Alice? Je všechno v pořádku?“


  Neslyšela jsem inspektora vejít do kanceláře a teď jsem měla co dělat, abych se dokázala odpoutat od svých myšlenek a soustředila se na něj.


  „Já… jo…“ koktala jsem, zatímco jsem se vzpamatovávala. „Jsem v pořádku.“


  Pohodlně se usadil na sousedním stole. „Je to nepříjemný případ. Obzvlášť pro vás, když jste byla u ní hned potom, co se jí to stalo.“


  Nasadila jsem profesionální obličej, pečlivou vykonstruovanou masku detektiva seržanta Alice Parrové. „Jsem v pořádku,“ zopakovala jsem. „Poslyšte, šéfe, můžu s váma něco probrat?“ Klasická taktika na odpoutání pozornosti. Rozprostřela jsem před něj papíry, na kterých bylo jméno Canning zakroužkováno tolikrát, až se zdálo, jako by tu řádilo tornádo. „Holly pátrala po tomhle chlapovi, máme to doložené spoustou vyhledávání na jejím počítači. Začala s tím hned, jak dorazila do Londýna, a pokud zrovna nespala, nedělala skoro nic jiného.“ Ukázala jsem mu záznamy z Wi-Fi připojení. „Akorát že to zhruba před deseti dny skončilo.“ Obrátila jsem se k němu. „Takže si myslím…“


  „Že ho nejspíš našla.“


  „Nebo,“ řekla jsem, „našel on ji.“


  „Myslíte, že je to on? Ten chlap, co ji napadl?“


  Ohlédla jsem se ke svému monitoru. „Myslím, že ho přinejmenším potřebujeme jako podezřelého vyloučit.“


  Noah přikývl. „Souhlasím.“ Naklonil se a začal si prohlížet mé poznámky. Pohled mu přitom padl na to samé slovo, na které jsem se předtím zaměřila i já. Wolf. „Už jste něco…“


  „Nic.“ Ztěžka jsem si povzdychla. „Pokud mám být upřímná, začínám pochybovat, jestli jsem vůbec slyšela, co jsem si myslela, že slyším. Panoval tam chaos a ona sotva dýchala…“ Tupě jsem zírala na ten počmáraný papír, neúhledné kroužky vyvedené červeným fixem. „Možná to vůbec nic neznamená.“


  Inspektorovi zazvonil mobil a on po něm s omluvnou grimasou rychle sáhl. Obrátila jsem svou pozornost zpátky k monitoru, k Edu Canningovi a Edgaru Canningovi a Edwardu Canningovi.


  Předpokládejme, že je to pravda. Předpokládejme, že to byl opravdu on. Co jsem o něm věděla? Obtloustlý, dlouhé světlé vlasy. Znal ji, bylo zřejmé, že na stanici King’s Cross čekal právě na ni. Takže byl dost sebevědomý. Ne. Arogantní. Protože pokud se vrátíte do bytu ženy, kterou jste předchozího dne málem zavraždili, pokud zavoláte policistce, která ten případ vyšetřuje, a pokusíte se z ní vymámit informace, musíte být pořádně domýšlivý, musíte silně věřit ve vlastní schopnost oklamat druhé. Byl chladnokrevný. Kdyby panikařil, někdo by si ho všiml. O potenciální svědky tam rozhodně nouze nebyla. On ale nezpanikařil, dokázal zachovat naprostý klid, a navzdory tomu, že právě podřízl té ženě hrdlo, se mu podařilo bez povšimnutí vyklouznout.


  A pak se přikradla chladná a nepříjemná myšlenka. Už to udělal někdy dřív.


  Ozvalo se bouchnutí dveří a do kanceláře se přihnala Poppy. Mezitím se převlékla do džínsů a volného trika a pořád ještě vlhké vlasy si stáhla do ohonu. „Fajn, takže jsem zapátrala po tom tvým kámošovi z krizový linky. Měla jsi pravdu. Žádný Kevin Walters u nich nepracuje. Ten hovor vysledovali k jednorázovýmu mobilu. Harry se šel pro sichr mrknout za paní Clarkeovou, jestli je v pořádku, tak jsem mu řekla, ať jí doporučí, aby se na pár dní nastěhovala k někomu z příbuzenstva. Jistota je jistota.“


  „Fajn,“ řekla jsem. „A co…“


  „Jo, s Mattem jsem taky mluvila. Prý už má ze všech těch zrnitejch záznamů bezpečnostních kamer, co ho nutíš prohlížet, migrénu. Taky říkal, že na něco narazil. Bylo to brzo ráno – někdy kolem třetí hodiny. Je tam prý vidět nějaká postava, jak přichází k tomu bytovýmu komplexu z East Heath Road. Je tma, ten člověk má kapuci…“


  „A ty záznamy jsou zrnité, jasně, chápu.“


  „Jo, ale říkal, že ať je to, kdo chce, tak si ten bytovej komplex obešel pěkně ze všech stran. Zřejmě obhlížel terén a zvláštní pozornost věnoval rozmístění kamer. Na chvilku zmizel ze záběru v domovním vchodu – tipla bych si, že zjišťoval, jestli by se dokázal dovnitř dostat bez klíče – po několika minutách se zase objevil a je vidět, jak se vrací na East Heath Road. Donutila jsem Matta zkontrolovat i okolí, jestli by nenašel nějaký lepší záběr toho chlapa.“


  Přikývla jsem. Myšlenky jsem měla rozpolcené mezi nezřetelnou postavou na hampsteadské ulici a mužem jménem Canning.


  Edmund Canning, vyťukala jsem rychle do počítače.


  „No to mě podrž!“


  „Co se děje?“


  „Mám adresu. Edmund Canning. Na tohle jméno je zaregistrovaný byt ve Vauxhallu.“ Rychle jsem se zvedla a popadla svoji bundu. „Padáme. Jdem se tam podívat.“


   


  Déšť mezitím zeslábl, vytrvalý liják se změnil v pouhé krápání, ale zůstal tu po něm podmračený den a mrazivý vítr, který profukoval nad Temží. Přes mikinu jsem si natáhla neprobodnutelnou vestu a vzhlédla jsem k vzpřímené páteři budovy, v jejíchž skleněných tabulích se odrážela šeď řeky. Dala jsem si s tím chvíli načas a pořádně jsem si padesátiposchoďovou Vauxhall Tower, která se mi tyčila nad hlavou a sahala až kamsi k nakupeným mrakům, prohlédla.


  „Hezký místo,“ poznamenala jsem. Zkontrolovala jsem, jestli vesta dobře sedí, vytáhla jsem teleskopický obušek a potěžkala ho v ruce. Celou dobu jsem se přitom snažila vytěsnit z hlavy frázi „jít do přestřelky s klackem“.


  „Správce budovy říkal, že tyhle byty vyjdou na pořádnejch pár drobáků,“ zamumlala Poppy zpod vlastní neprobodnutelné vesty. Když z ní vykoukla její hlava, měla ve tváři široký úsměv. „Ten bude určitě celej bez sebe radostí, až mu tam napochodujem takhle vymaškařený.“


  Zabouchla jsem kufr auta a ozval se zvuk připomínající odraženou kulku. Úplně jsem nadskočila leknutím. „No, na druhou stranu má ohromný štěstí, že jsme to my, a ne zásahová jednotka.“ Znovu jsem se zadívala k mrakodrapu. „Možná by tu přece jenom měla být ta zásahovka.“


  Poppy švihnutím rozložila svůj obušek. „Myslíš ty po zuby ozbrojený hošíky? Jako bysme my dvě s těmahle kovovýma párátkama nezvládly to samý co oni.“


  „Paráda,“ zamumlala jsem. „Hned se cítím o hodně líp.“


  Srovnala jsem s ní krok a společně jsme s pohledy upřenými přímo před sebe vstoupily do vestibulu. V nose mě zašimrala těžká, nepříjemně nasládlá vůně lilií, které si hověly v rozměrné křišťálové váze. Přímo jsem cítila, jak za námi lidi otáčejí hlavy, když jdeme kolem, viděla jsem otevřenou pusu recepční, na kůži mě mravenčilo těmi upřenými pohledy. Nemysli, prostě jednej. A přesto se můj mozek zpěčoval a cukal. Byl to on? Byl Canning tím mužem, který Holly podřízl hrdlo, který ji bodal pořád znovu a znovu a znovu a nechal ji ležet umírající v Brunswick Square Gardens? A pokud to byl on, co pak? Jistě počítá s tím, že si pro něj přijdeme. Bude ozbrojený.


  Přitiskla jsem palec na tlačítko výtahu, kovové dveře se hladce rozevřely a já se ocitla tváří v tvář svému odrazu v zrcadlových stěnách.


  „Fajn,“ řekla jsem, „jdem na to.“


  Vstoupila jsem jako první a nechala Poppy zmáčknout tlačítko. Třicáté druhé patro.


  Poppy se postavila přede mě, pohled upřený na ukazatel pater, obušek pevně sevřený v ruce.


  30.


  31.


  32.


  Krátce se po mně ohlédla. Jsme na místě.


  Dveře se otevřely a za nimi se ukázala tlumeně osvětlená chodba. První dveře, druhé. Byt číslo 324.


  Poppy zaujala pozici vedle nich, podívala se po mně a stroze pokývla hlavou. Pak ostře zaklepala na dveře. Ticho těhotné očekáváním. Zaklepala znovu, tentokrát tvrději a déle. Poopravila jsem stisk na svém obušku, protože jsem cítila, jak mi ruce po kovu kloužou.


  Vyčkávaly jsme a naslouchaly.


  A pak: „Já myslím, že není doma, Al.“


  „Doprčic,“ zamumlala jsem.


  „Brnknu na recepci,“ řekla Poppy. „Zeptám se, jestli nemají klíč.“


  Správci budovy trvalo celých pět minut, než za námi dorazil, poháněn omamným vědomím vlastní důležitosti. Oblékal se, jako by mu bylo dvacet, i když vypadal spíš na padesátníka, a do svých bot investoval pravděpodobně víc než já do vlastního auta. No a co. Stejně to byly hnusný boty.


  „Co jste mi telefonovali, snažil jsem se pana Canninga opakovaně zkontaktovat,“ informoval nás polohlasem. „Bohužel mi to ale nebere. Tedy, mám sice k tomu bytu klíč, ale pochopitelně bych…“ Pozorně studoval zmíněný klíč a dával si velice záležet na tom, aby nenavázal oční kontakt. „Totiž, musíme brát samozřejmě ohledy na soukromí našich klientů…“


  Usmála jsem se a snažila jsem se tvářit, jako bych ty jeho ohledy brala vážně. „Vzhledem k tomu, že se nám nepodařilo pana Canninga zastihnout…“


  „… a máme oprávněný důvod obávat se o jeho bezpečí,“ dodala s vážnou tváří Poppy.


  „Přesně tak. Zkrátka se nutně potřebujeme do toho bytu dostat. V zájmu ochrany pana Canninga.“


  Muž zasmušile přikývl a vsunul klíč do zámku. „Musím říct, že je mi to velice nepříjemné.“


  „Mně taky,“ přitakala jsem. „Otevřete to.“


  Následoval mocný povzdech, načež otočil klíčem a otevřel dveře. „Pane Canningu? Pane Canningu? Tady je Piers Cole, správce budovy… Je tu se mnou policie.“


  Protáhla jsem se kolem něj z potemnělé chodby do haly s mramorovou podlahou a pak jsem pokračovala do spartánsky zařízeného obýváku. Přes celou jednu zeď se táhlo okno, široká skleněná plocha s výhledem na Temži, Pimlico a zbytek města rozkládajícího se na druhé straně.


  „Pane Canningu?“ zavolala jsem zkusmo přiškrceným hlasem, jehož ozvěna se odrážela od pevných povrchů. „Jste doma?“


  Ohlédla jsem se po Poppy, zkontrolovala svůj obušek a vykročila hlouběji do bytu. Jen málo toho svědčilo o tom, že v něm vůbec někdo bydlí. Časopis na konferenčním stolku. Židle odsunutá od jídelního stolu. Ale ten zbytek… Něco jsem zaregistrovala, něco neurčitého, co mi nedávalo pokoj, z čeho se mi ježily chlupy. Co to bylo? Zvuk? Ne. Byl to sotva postřehnutelný pach. Obrátila jsem se k Poppy, povytáhla jsem obočí a pokývla směrem k chodbě. „Cítíš to?“


  Rozhlédla se kolem sebe, oči se jí zúžily. „Nevím… Není to kouř?“


  Přikývla jsem. Jestli to někdo pozná…


  „Co je tam dál?“ zeptala se Poppy tlumeně správce budovy.


  „Ložnice. Koupelna.“


  „Zůstaňte tady,“ nařídila jsem. „A na nic nesahejte.“


  Prošla jsem kolem dlouhého okna, z šedavého denního světla jsem se přesunula do matně osvětlené chodby a v tu chvíli jsem si uvědomila, že tady je ten pach silnější. Počkala jsem, až Poppy zaujme pozici po mém boku, a pak jsem s jednou rukou na obušku strčila do dveří ložnice.


  Místnost byla ponořená do tmy, závěsy pevně zatažené. Přejížděla jsem prsty po zdi, až jsem našla vypínač, a když se pokoj rozzářil nádhernými, sytými barvami, chvíli jsem jen tak stála ve dveřích a pomrkávala.


  Nic.


  Vešla jsem dovnitř a zkontrolovala přilehlou koupelnu, ale zdálo se, že je všechno tak, jak má.


  Ukázala jsem Poppy bradou dál po chodbě.


  Opatrně otevřela další dveře. Jenže tam to byla ta samá písnička. Tentokrát dvojlůžko, ale opět vzorně ustlané.


  Ten pach jsem však cítila stále intenzivněji.


  „Bude to ten poslední pokoj,“ zamumlala jsem.


  Zaujaly jsme pozici přede dveřmi. Dotkla jsem se konečkem prstu kovové kliky a čekala na vlnu horka jako varování – nevstupovat.


  Zavrtěla jsem hlavou. „Je studená. Připravená?“


  „Připravená,“ přikývla rozhodně Poppy.


  Stiskla jsem kliku a strčila jsem do dveří. Mé tělo se schoulilo v očekávání koule plamenů a svíravého oblaku kouře, který mě celou pohltí a dokončí, co začal. Jenže nic takového nepřišlo. Zamračila jsem se a obezřetně vkročila do malé místnosti vybavené jako kancelář, s koženou židlí a stolem, na němž stála velká kovová nádoba. Pach kouře už teď byl skutečně silný.


  Drobnými krůčky jsem se přiblížila ke stolu. „Hm, myslím, že záhada toho smradu je vyřešena.“ Nakoukla jsem do uvnitř zčernalé nádoby s tlustou vrstvou popela a obuškem jsem prohrábla její obsah. „Něco tady je,“ zamumlala jsem.


  Počkala jsem, až Poppy vytáhne baterku a namíří do té temnoty úzký paprsek světla, který se ostře odrážel od pokrouceného kovu.


  „Je to to, co si myslím?“ zeptala se Poppy.


  Vzala jsem od ní baterku a ponořila ji do nádoby, až paprsek ozářil ohořelé pozůstatky počítače a zkosternatělé zbytky loga Applu.


  „Jo,“ prohlásila jsem stručně. „Je to Hollyin MacBook. Nebo spíš to, co z něho zbylo.“


  Poppy tiše hvízdla a naklonila se blíž. „Kdo, prosím tě, udělá něco takovýho? Vždyť si to vezmi, kdo rozdělá oheň v bytě na třicátým druhým poschodí?“


  Pevně jsem semkla rty. „Člověk, který má co skrývat.“


  
     
  


   


  
    11. kapitola
  


   


   


  Správce budovy seděl s hlavou v dlaních v námi čerstvě zkonfiskované kanceláři v přízemí. Když jsem si přitáhla od stolu židli, zaskřípěly její nohy o parkety z tvrdého dřeva, které měly nejspíš větší hodnotu než celý můj byt. Za oknem byl vidět zaparkovaný vůz kriminálky. Ve své snaze působit nevinně zoufale selhával, zpomalující chodce přitahoval k sobě, jako by se ocitli v gravitačním poli. Všichni upírali pohledy na vestibul, kam právě vstupoval tým techniků v bílých kombinézách. Nějaký muž středního věku s tváří staženou nervozitou, který postrkoval dítě na koloběžce, se zastavil a díval se za nimi. Pak pevně objal chlapce kolem ramen a táhl ho pryč. Povzdychla jsem si. Nejspíš si myslí, že jde o terorismus. Bezpochyby předpokládají další bombu, útok nožem nebo autem. Pozorovala jsem je, jak se zvolna vzdalují, chlapec plakal a snažil se muži vykroutit. Dostala jsem chuť otevřít okno, vykřiknout, že je všechno v pořádku, že se není čeho bát. Jen tady bydlel vražedný šílenec zručně se ohánějící kudlou. Není tady nic ke koukání.


  Obrátila jsem se zpátky ke správci. „Vím, že je to pro vás těžké…“ Zaznívalo z těch slov dostatečné pochopení? Působilo to soucitně? Protože pokud mám být upřímná, byla jsem myšlenkami někde úplně jinde. Toulaly se mi bytem o dvaatřicet pater výše a pak zase putovaly přes celé město do jistého bytu v Hampsteadu, do parku Brunswick Square Gardens a snažily se nějak ta místa pospojovat dohromady, vytvořit obrázek, který by dával aspoň trochu smysl.


  Když ke mně vzhlédl, z temných stínů pod jeho očima se dalo vyčíst napětí, v obličeji se objevily vrásky, které tam předtím nebyly. „Jo… to teda fakticky je. Protože vzhledem k současnému stavu realitního trhu budeme muset ten byt, tedy pokud vzal pan Canning do zaječích, co nejdřív zase pronajmout…“ Potřásl hlavou. „Vůbec tomu nedokážu uvěřit.“


  Hleděla jsem na něj a pokoušela jsem se jeho slova v duchu přeskládat do nějaké smysluplné podoby, nakonec jsem to ale vzdala jako marnou snahu. „Jistě. Realitní trh. Přesně to jsem měla na mysli.“


  „Takže vy se domníváte, že se pan Canning pokusil někoho zabít?“ zeptal se. „Totiž… Zaslechl jsem, jak si ti uniformovaní policisté povídají…“


  Zaváhala jsem a v duchu jsem proklela ty zatracené žvanily v našich řadách.


  „To nevím,“ řekla jsem nakonec po pravdě. „Ale potřebujeme s ním mluvit v naléhavé záležitosti.“


  Správce zůstal chvíli zticha a pak z něho vylítlo: „Kdo založí požár v obytné budově? Řekněte mi, kdo udělá něco takového? To je přece… hrozně nezodpovědné, jinak se to říct nedá. A jedno vám teda povím, ten chlap zálohu zpátky nedostane.“


  Zůstala jsem na něj užasle zírat. „Ehm, ovšem.“ Předklonila jsem se na židli. „Takže, ať už to máme z krku. Vy jste toho nájemníka znal? Myslím pana Canninga?“


  „Co? Ne. Teda, ne osobně. Máme tady spoustu lidí, člověk si je nemůže všecky pamatovat. Víte, jak to chodí.“


  No ne, tomu říkám překvapení.


  „Ale setkal jste se s ním?“


  Zamračil se. „Podívejte, už jsem o tom přemýšlel. Musel jsem se s ním setkat. Firemní strategie, chápete? Když se sem nastěhují, přivítáte je tu, pomůžete jim se zorientovat a tak. Takže jsem se s ním někdy setkat musel, ale… ne… Skoro si ho nepamatuju. Myslím, že byl poněkud objemnější.“


  „Něco dalšího? Výška? Vlasy?“


  Zavrtěl hlavou. „Namouduši, vůbec si nevzpomínám. Tuším byl dobře oblečený. Podle řeči i chování lepší člověk. Mám takový pocit, že nosil brýle, ale to taky nevím najisto. Možná se mi vybavuje někdo úplně jiný.“


  „Jak dlouho tady bydlí?“


  „Byt si pronajal loňského února, takže něco málo přes rok.“


  „Sám?“


  „Pokud vím, tak ano.“


  Podala jsem mu fotografii Holly Valeové. „Zahlédl jste tady někdy tuto ženu?“


  Chvíli si fotku prohlížel a pak zavrtěl hlavou. „Bohužel.“


  „A co mi můžete říct o tom panu Canningovi? Předpokládám, že máte v jeho složce nějaké osobní údaje?“


  „No, tohle je trochu trapné… Totiž, předpisy to vyžadují, ale když jste mi dneska ráno volali, tak jsem to kontroloval a netuším, jak se to mohlo stát, ale ve složce nic není. Nejspíš mi měl ty dokumenty dodat později a jaksi to neudělal.“


  Boží!


  Rozhlédl se po kanceláři a kradmo se kouknul na hodinky. „Tedy, máte představu, jak dlouho to bude trvat?“


  „Ach, klidně můžete odejít hned teď. Kontakt na vás mám, takže vám zavolám, pokud by bylo ještě něco potřeba.“


  „Ne, ne. Myslel jsem ten byt. Jak dlouho myslíte, že ho budete potřebovat kvůli prohlídce? Pochopitelně tam budeme muset poslat úklidovou službu, a než ho vrátíme zpátky do nabídky…“


  Nasadila jsem nevyzpytatelný obličej. „Budu to brát jako svou vrcholnou prioritu.“


  „Báječné,“ prohlásil zvesela.


  Doprovodila jsem ho k východu z budovy, v duchu jsem samu sebe poplácala po rameni, že jsem ho neskopla ze schodů, a pak jsem se spěšně obrátila k výtahu a vyjela do dvaatřicátého poschodí.


  Poppy postávala na chodbě a mrzutě si něco zapisovala do notesu. „Ahoj. S Gordonem Geckem už jsi hotová?“


  „Ten chlap je hotový poklad. Jeho starostlivost dojímá člověka k slzám. A co sousedi?“


  „Většinou nejsou doma. Podle čísla tři sta dvacet šest Canninga vídali jen zřídka – ta žena ho popsala jako blonďáka s brýlemi. Prý byl velice tichý a při těch několika málo příležitostech, kdy ho zahlídla, si nevyměnili ani slovo. Zkrátka ideální soused. V čísle tři sta dvacet dva na opačné straně říkají, že ho nikdy osobně nepotkali, ale že slyšeli z jeho bytu včera v době oběda nějaký hluk. Prý to znělo jako požární hlásič, ale netrvalo to moc dlouho.“


  V duchu jsem si přeskupila dílky skládačky. Včera. Šel do toho bytu v Hampsteadu, vyluxoval to tam, nebo skoro vyluxoval, a po druhém neúspěšném pokusu proniknout dovnitř se vrátil sem, kde okamžitě zničil ukradený počítač a ještě další věci. Technici z kriminálky se teď probírali obsahem té kovové nádoby a pokoušeli se identifikovat případné další předměty, netvářili se ale moc povzbudivě.


  „Předpokládám, že z toho čísla tři sta dvacet dva nikomu nevolali, aby se šel přesvědčit, jestli jsou uvnitř všichni v pořádku, co?“


  Poppy se po mně podívala. „Zlato, tohle je Londýn. A ne jen tak obyčejný kout Londýna. Tohle je předražený obytný věžák. Samozřejmě že nevolali.“


  Potřásla jsem hlavou. „Víš, u nás doma, když zapomeneme vytáhnout popelnice na chodník, ví o tom do oběda celá vesnice.“


  Ušklíbla se. „Pchá, ty a tvoje směšné derbyshirské venkovské způsoby. Tohle je velkoměsto, slečinko.“


  Zazubila jsem se a natáhla jsem si ochranný overal. „Půjdem dovnitř?“


  Poppy si povzdychla. „Ten polyethylen mi dělá děsně velkej zadek.“


  Byt vypadal v podstatě stejně, jako když jsme ho opouštěly. Jedinou známkou něčí přítomnosti byl kriminalistický kufřík položený na kuchyňské desce.


  Zůstala jsem stát ve dveřích a obhlížela místnost před sebou. „Je to tu… neskutečně uklizené.“


  „Já mám pořádek ráda,“ nadhodila Poppy. „Problém ovšem je, že jsem dost líná. Jo, a taky mám pětiletýho kluka. Ten si na pořádek fakt nepotrpí.“


  Přešla jsem do kuchyňského koutu s proskleným kredencem a žulovými pracovními deskami a začala jsem otevírat skříňky, které většinou zely prázdnotou. „Má to tu takové… spartánské. Máma by dostala záchvat, kdyby moje kuchyň vypadala takhle. Co by si počal, kdyby přišla sněhová kalamita?“


  „Umřel by hlady. I když…“ Poppy vystrčila hlavu zpoza dvířek mrazáku a zamávala lahví. „Je tady vodka, takže by aspoň umřel šťastný.“


  „A co lednice?“


  „Hm… půllitrovka mlíka… Fujtajbl, tak to už teda ne.“ Odmlčela se. „A lahev prosecca. Takže vše nezbytné.“


  Vzadu u zdi stál kávovar a mlýnek s několika zrnky uvnitř a sedlinou namleté kávy v nádobce. A hned vedle sklenice s hnědým cukrem. Zamračila jsem se, jak se mi v mozku začínalo formovat embryo určité myšlenky.


  Přesunula jsem se k oknům, obrovským skleněným tabulím, které nabízely závratný výhled na šedivý londýnský den. Po Temži uháněl motorový člun, který před sebou vykopával vlny s bílými vrcholky. Jeho pasažéři připomínali koláž červených pláštěnek. Projížďka Londýnem po vodě za vlhkého dubnového dne. Mohlo by snad být něco lepšího?


  „Co je to tam?“ zeptala jsem se a ukázala jsem na nějaké dveře.


  „Jo tamto, toaleta. Pak je tu ještě koupelna u ložnice a hlavní koupelna kousek dál po chodbě.“


  Nakoukla jsem dovnitř. Bylo tam čisto, jen po stěnách dávkovače stekl slabounký pramínek tyrkysového mýdla, který zanechal kulatou skvrnu na bílém umyvadle.


  Zavřela jsem dveře a chvíli jsem tam jen tak stála a hleděla dolů na šedivou řeku. Pak jsem se prosmýkla do chodby, vstoupila jsem otevřenými dveřmi do ložnice a v rychlosti zamávala na kriminalistický tým. „Pardon, lidi, hned vypadnu.“


  Koupelna vypadala v podstatě stejně jako ta toaleta. Úmorně bílé kachličky, pevná sprcha. Obhlédla jsem místnost a pohled mi padl na držák toaletního papíru. Myšlenka dozrávala, začala nabírat pevnější obrysy.


  Zajímavé.


  Vyklouzla jsem ven, zamávala technikům a zahnula doprava, do široké chodby vedoucí k zadní části bytu. Dveře hlavní koupelny zůstaly dokořán. Prostorná volně stojící vana, umývadlo, záchodová mísa. Sehnula jsem se a zkontrolovala rolku toaletního papíru. Bylo to tady zas.


  „Poppy?“


  „Co?“


  Pospíchala jsem zpátky chodbou, až se mi kombinéza šustivě otírala o stěny. „Mám na tebe otázku.“


  Klečela na podlaze obýváku a prohledávala skříňku stojící u zdi. „Jakou?“


  „Skládáš doma někdy toaleťák do špičky? Víš, jako že z jeho konce uděláš takový trojúhelník?“


  Obrátila se ke mně. „Alice. Byla jsi přece u mě doma. Byla jsi u mě hodněkrát. Připadlo ti za tu dobu třeba jenom jednou, že je to ten typ baráku, kde lidi skládají hajzlpapír do trojúhelníčků? Šest měsíců plánuju, že vymaluju koupelnu.“ Zvědavě si mě prohlížela. „Proč se ptáš?“


  Chvíli jsem nad tím uvažovala a pak jsem rychle přistoupila ke dveřím toalety a otevřela je. „Vidíš to? Tady tu rolku? Vypadá normálně, že? Tak, jak by ji nechal… no, zkrátka každý duševně příčetný člověk.“


  „No a?“


  „Jenže toaleťáky v obou koupelnách mají konce poskládané do trojúhelníčků. Jako bys to našla třeba v hotelu. Nebo kdyby ses někam čerstvě nastěhovala.“


  Zamyslela se nad tím. „Ale on se sem přece nenastěhoval teď někdy. Bydlí tu už…“


  „Rok. Přesně,“ přikývla jsem. „Ale koukni na ten kredenc. Prázdný. Jediný, co v tomhle bytě najdeš, je čaj, káva…“


  „A taky vodka,“ doplnila Poppy. „Nezapomeň na vodku.“ Zvedla se, s nějakou knihou v ruce, do stoje. „Takže co si o tom myslíš?“


  „Myslím si, co jestli tady ten Canning ve skutečnosti nebydlel? Všechno, na čem je poznat, že se toho vůbec někdo dotkl… toaleta vedle obýváku, kávovar… to bys použila, kdybys sem zaskočila jenom občas. Ale koupelna – se záchodem, kam bys rozhodně zašla, pokud bys tu spala – vypadá naprosto nedotčená.“


  „Takže podle tebe si ten byt pronajal z nějakýho jinýho důvodu? Jenže proč?“


  Protáhla jsem obličej. „To netuším. Můžu ti ale říct, co bych teda opravdu moc ráda věděla…“ Začala jsem odpočítávat na prstech. „Pokud tady nebydlí, proč platí nepochybně obří nájemné za tenhle byt? A pokud tady nebydlí, tak kde sakra žije?“
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  Slunce už před drahnou chvílí zapadlo, jen po hladině Temže se ještě rozlévaly kosé pruhy fialového světla. Pozvolna na mě doléhala jakási tíže, letargie v myšlení i jednání. Neurony, které předtím jiskřily aktivitou, teď pouze prskaly, hlavu jsem měla dočista prázdnou s výjimkou jediné myšlenky: že bych měla co nejdřív zalehnout do postele. Kousala jsem se do nehtu na ukazováčku, na jazyku cítila jeho drsné a nerovné okraje, a hleděla jsem na řeku.


  „Na co myslíš?“ zeptala se Poppy.


  „Já… vlastně ani nevím. Totiž, ona ho evidentně znala. Nebo… se ho přinejmenším snažila vypátrat.“


  Poppy vykoukla z okna dolů. „Člověk by skoro řekl stalking, co?“


  Pevně jsem semknula rty.


  „Podívej,“ prohlásila Poppy, „když vyjdeme z toho, co jsme našli v bytě Holly Valeové, je jasné, že se s ní něco dělo. Vždyť kdo doma schovává převleky a deset tisíc dolarů a spí s nožem pod matrací?“


  Potřásla jsem hlavou s pohledem stále upřeným na svět za oknem.


  „Možná se s tím Canningem do něčeho zapletla,“ rozvíjela svou myšlenku Poppy. „Do nějakého podfuku. Třeba sbalil prachy a zdrhnul s nima, proto po něm šla. Snažila se ho najít, aby jí vyklopil férový podíl, ale když odmítl, rozhodla se, že nám ho práskne. Akorát že on nebyl moc nadšenej z představy, že ho chytíme, a tak ji ubodal.“


  Obrátila jsem se k ní a povytáhla obočí. „To jsi vyčetla ze tří paruk a dranžíráku?“


  Poppy mou námitku odehnala mávnutím ruky. „No jasně, já vím. Prostě jenom rozvíjím možnou teorii.“


  „Budiž,“ řekla jsem pomalu. „Proč ne, jenom se nesmíme nechat touhle teorií příliš unést, dokud neseženeme nějaké důkazy, které by ji podpořily. Tunelové vidění nám s vyšetřováním nepomůže. A pokud jde o toho Canninga, jestli to je ten chlap, co ji pobodal…“ Rozhlédla jsem se kolem sebe a rozhodila rukama. „Koukni se na tenhle byt. Levný rozhodně není. A je jako nový. Tohle není místo, kde by člověk celý rok bydlel. Tenhle byt si pronajal z jiného důvodu.“ Ohlédla jsem se po Poppy. „Možná ho využíval jako bezpečný dům, místo, kde může provádět svoje čachry.“


  Poppy pochybovačně našpulila rty.


  „Co?“


  „Ale nic.“


  „O co jde? Co ti straší v hlavě?“


  „Nic, akorát že… Neber si to teda ve zlým…“


  „Proboha.“


  „Totiž, ono to působí dojmem, jako bys… neříkám, že bys nebyla ve své práci skvělá, protože to samozřejmě jsi, ale v tomhle případě to trochu vypadá, jako by ses v tom… angažovala tak nějak osobně. Jako že se s ní – s Holly – ztotožňuješ. Hele, já ti rozumím, vážně. V jednom kuse řešíme, jak se jedni sráči snaží pozabíjet jiný sráče, takže to jednoho nakonec zkrátka semele, sama to znám. Zní to hrozně, ale je to úleva, když občas narazíš na opravdovou oběť. Myslím nevinnou oběť. Potom cítíš, že se svým životem děláš něco, co za to opravdu stojí. A chápu, že pro tebe je to ještě daleko horší. Vždyť ses k ní dostala hned potom, co se to stalo, pomáhala jsi jí zachránit život. Je pochopitelné, že chceš, aby byla taková, jak sis myslela. Jenže, Al… Podívej, musím k tobě být upřímná. Dělám si o tebe starosti. Od…“ – zalétla pohledem k mé jizvě a rychle odvrátila zrak – „… od toho požáru jsi, no, tak nějak duchem mimo. A já to, samozřejmě, chápu. Akorát… ty měsíce hned po požáru jsi byla… prostě skvělá jako vždycky. Jenže tenhle případ jako by byl z nějakého důvodu jiný, jako by se ti víc dostal pod kůži. Nevím, zkrátka mě jenom chvilkama napadá, jestli na tom ve skutečnosti nejsi hůř, než se snažíš tvářit.“


  Zůstala jsem na ni zírat, zatímco se v mém nitru svářily emoce. V první řadě to byla zlost, rudě žhnoucí vztek, který při zpětném pohledu jako by ve mně dřepěl celou tu dobu a jen vyčkával. Taky znechucení, protože ona u toho tehdy nebyla, neviděla na vlastní oči, jak z té ženy pomalu vyprchává život, neměla o tom ani vzdálenou představu. A pak, schovaný v temném koutku za tím vším, strach. Že má Poppy pravdu.


  „Jsem v pořádku,“ prohlásila jsem škrobeně.


  „Hele, já jenom říkám, že by bylo pochopitelné, jestli máš problém vidět věci stejně jasně jako dřív, protože si procházíš těžkým obdobím. Vždyť to, co jsi zažila…“


  „Poppy,“ pronesla jsem ostrým a pichlavým tónem, „mně nic není. Proboha. Pokud tak zoufale hledáš nějaké drama, možná by ses měla poohlídnout pod vlastní střechou.“


  Poppy ucouvla, jako bych jí vrazila facku. „Co tím chceš sakra říct?“


  „Myslím tím tebe a Arta, všecky ty chlácholivé řečičky a rodinná setkání. Poppy, on tě opustil. To, jak se urputně držíš nepatrné naděje, že si to ještě rozmyslí, je podle tebe zdravé? Myslíš, že je to dobře pro Charlieho?“


  Poppy celá zbledla, její ústa se zformovala do kulatého O a já pocítila příval výčitek svědomí, který se mi rozlézal celým tělem a všechno ostatní odstrkoval stranou.


  „Půjdu prohledat zbytek bytu,“ zamumlala jsem.


  Odplížila jsem se z obývacího pokoje zpátky do chodby, poháněná svými obvyklými spolunocležníky, vztekem a pocitem viny. V hlavě mi stále vířila ta slova. Mýlila se, jak se vůbec mohla opovážit. Měla pravdu, co je to se mnou? Vím, co dělám. Rozpadám se na kusy. Vešla jsem do zadní ložnice a zabouchla za sebou dveře, nejspíš větší silou, než bylo nezbytně nutné. To třesknutí, když narazily o rám, ve mně ještě chvíli rezonovalo a trochu ukonejšilo ten vztek, ale zase posílilo výčitky svědomí. Odtáhla jsem židli od stolu, zhroutila se do ní a hlavu složila do dlaní.


  Cítila jsem, jak mě v očích pálí slzy.


  Nebreč.


  Jsi detektiv seržant Alice Parrová, a ta nebrečí.


  Odstrčila jsem židli a začala rázovat po pokoji, který byl ale tak malý, že jsem se musela každou chvíli otáčet. Měla jsem pravdu a Poppy se mýlila. Poppy se mýlila a já měla pravdu. Takhle jsem pochodovala, až se špičky mých nohou dotkly okenní tabule a mě se zmocnil pocit, že propadnu skrz to sklo do nakupených mraků lemovaných klenutými obloučky a slibujících příchod dalšího deště. Zaťala jsem obě ruce v pěst, nehty zaryla do dlaní. A nutila jsem se pravidelně dýchat, nutila jsem své plíce, aby se roztahovaly a stahovaly, přesvědčovala jsem samu sebe, že to byl jen okamžik, jakých jsou spousty, že to zkrátka přežiju a začnu znovu. Poppyina slova dál a dál kroužila kolem mě. Jenže já už jsem se na ně nemohla ani podívat, odmítala jsem je vpustit dovnitř, protože pokud bych to udělala, všechno by se zhroutilo.


  Vrátila jsem se zpátky k židli. Tady šlo o Holly Valeovou a chlapa, který se ji pokusil zabít. Posadila jsem se a usilovně jsem se snažila srovnat dýchání a zpomalit zběsile bušící srdce. A pak mi pohled, který hledal nějaké rozptýlení, padl na bezdrátový telefon položený v přístroji na stole. Pevná linka. Pěkně staromódní. Zvedla jsem sluchátko, chvíli jsem si ho prohlížela a pak jsem stiskla tlačítko pro znovuvytočení naposledy volaného čísla. Chvilka, než se navázalo spojení, pak pauza, pak nepovědomý oznamovací tón, takový napjatý a plechový. Poté přišlo cvaknutí, které jsem chvíli považovala za přerušení spojení, než se na lince rozezněl čísi hlas.


  „Dovolali jste se do Manhattanské soukromé praxe doktora Owense. S lítostí vám oznamujeme, že naše ordinace musela po mnoha letech služby místní komunitě ukončit činnost. Přejeme všem našim pacientům do budoucna vše nejlepší a pevné zdraví.“


  New York.


  Zavěsila jsem a zadala název té soukromé ordinace do vyhledávače na svém mobilu. Naskočil seznam odkazů a já klikla na první z nich. Jejich webová stránka. Fotografie mrakodrapu, luxusní bílá kancelář s výhledem na panorama města, usměvaví pacienti, kteří museli být fakticky parádně sjetí, když projevovali takovou radost z toho, že jdou k doktorovi. Posunula jsem se k textu pod fotografiemi.


   


  Manhattanská soukromá praxe byla založena roku 2010 doktorem Jacobem Owensem s cílem poskytovat lékařskou péči místní komunitě. V naší ordinaci, nositelce řady ocenění, se maximálně soustředíme na zdraví a blaho našich pacientů.


   


  Zapsala jsem si to jméno do poznámkového bloku a promnula si obličej. Už zase mě přepadala bolest hlavy.


  Proč jim ten Canning vůbec volal? Byl snad pacientem doktora Owense? Že by taky pocházel z New Yorku? A Holly se za ním vypravila až sem?


  Mobil, který jsem stále držela v ruce, mi zazvonil, a jak jsem se pokoušela přijmout hovor, málem mi upadl. „Haló?“


  „Seržantko? Tady Harry. Jsem dole v suterénu a procházím záznamy z kamerového systému. Něco jsem našel. Myslím, že byste to měla vidět.“


  Okamžitě jsem se zvedla. „Hned tam budu.“


  Když jsem procházela obývákem, nebylo tam po Poppy ani vidu, ale pokud mám být upřímná, byla jsem jedině ráda. Zatímco jsem tiskla prst na tlačítko výtahu, v duchu jsem přemýšlela nad tím, že se s ní budu muset usmířit, že moje reakce vypovídala možná daleko víc o mně než o ní, že se musím chovat dospěle. Jenže jsem byla naštvaná a vyděšená a ještě jsem nebyla připravená chovat se dospěle. Vklouzla jsem do výtahu a stiskla tlačítko suterénu.


  Najít Harryho, ztraceného v labyrintu chodeb, mi pár minut trvalo. Nakonec jsem ho přece jen objevila, přitáhla mě modravá záře rozlévající se do šera. Seděl před řadou monitorů s obrazem zamrzlým na prostorech, z nichž se při bližším zkoumání vyklubal zdejší vestibul. Psal esemesku.


  Hlasitě jsem si odkašlala.


  „Jejda, nevadí, seržantko?“


  „Co tu máte?“


  Otočil se na židli a rozmáchl se rukou po těch monitorech nad sebou. „Koukněte na tohle.“


  Obraz poskočil a najednou se dala matně rozeznat auta pohybující se za okny. Založila jsem ruce na hrudi a čekala. Pak se otevřely dveře. Do vestibulu vstoupil muž se sklopenou hlavou a baseballovou čepicí staženou hluboko do čela. Pak se ale cosi zalesklo, až se mi zatajil dech. Něco se zachvělo ve světle, když se muž obrátil k výtahu. Blonďatý koňský ohon, který mu visel přes límec.


  „To je on,“ vydechla jsem.


  „Jo,“ přitakal Harry samolibě.


  Zírala jsem na tu postavu a cítila jsem, jak se můj pohled touží odtrhnout, a přesto drží jako přibitý na muži, který se pokusil zabít Holly Valeovou. Na Edu Canningovi.


  „Ze kdy to je?“ zeptala jsem se hlasem napjatým k prasknutí.


  Harry se ke mně obrátil s rozzářeným obličejem. „Z pátečního poledne. Přesněji ze 12.58.“


  Muž kráčel přesně stejným způsobem, který jsem viděla už tolikrát předtím, ta povědomost na mě přímo křičela. Jenže tentokrát to bylo jiné. Teď už jsme znali jméno.


  „Musíme vyhlásit pátrání. Ať všichni hledají Edmunda Canninga, podezřelého z pokusu o vraždu Holly Valeové.“ Pozorovala jsem ho, jak nastupuje do výtahu, i když myšlenkami jsem byla daleko odsud. V hampsteadském bytě. V holbornském parku. Takže mi chvíli trvalo, než jsem postřehla ten zvuk a rozeznala v něm vyzvánění vlastního telefonu. „Ano? Haló?“


  „Alice? Tady je Noah.“


  „Dobrý den, zrovna jsem se chystala…“ A pak mi to se zpožděním pomalu došlo. Ten tón jeho hlasu, to napětí v něm. „Všechno v pořádku, šéfe?“


  Krátce se zasmál, ale vůbec to neznělo upřímně. „Hm, no, došlo tady… k zajímavému vývoji. Podívejte, nežádal bych vás o to, kdyby to nebylo důležité – můžu poslat Poppy… ale jedna z vás musí jet do Hampsteadu.“


  „Do Hampsteadu? Proč?“


  „Protože v bytě sousedícím s tím, kde žije Holly Valeová, právě vypukl požár.“
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  Byly to ty zvuky. Pokřikování hasičů, tlumený hukot vodních čerpadel, syčení vody střetávající se s plameny, šum hlasů přihlížejících, kteří se zde pochopitelně shromáždili, aby sledovali to představení. Byly to ty pachy. Pronikavý kouř, výfukové plyny hasičských vozů, guma z hadic a ještě něco dalšího, něco štiplavého a špatně definovatelného. Byl to způsob, jakým se kouř plazil z potemnělého okna, jak se šplhal vzhůru po červených cihlách, jak se svobodně roztahoval po smrákající se obloze, jako by měl právě tohle celou dobu v plánu.


  Stála jsem tam s jednou rukou na dvířkách svého vozu, jako bych neměla jasně stanovenou povinnost, jako bych mohla ještě pořád vzít do zaječích. Nejsem si tak úplně jistá, jestli to nebyla pravda. Snažila jsem se kontrolovat dýchání, snažila jsem se zpomalit chod svého mozku. Jizva mě bolela, byla to důvěrně známá bolest, která jako by vycházela z hlubin mého nitra, a já cítila, jak mi údy těžknou a začínají se vzpouzet.


  „Jste v pořádku, Alice?“


  Trvalo mi příliš dlouho odtrhnout oči od toho bytu, od vzdouvajících se mračen černého kouře, přeskupit obličej do výrazu, který by alespoň vzdáleně připomínal Alici nebo spíš to, jaká dřív Alice bývala. Ta předchozí Alice s hladkou pletí, žijící v blažené nevědomosti, jak rychle se může svět proměnit. Přesto jsem se usmála. „Jsem v pohodě, šéfe.“ Ne, řekla jsem mu předtím do telefonu, když mě ještě válcoval vztek a vlastní paličatost. Poppy tam posílat nebudu. Udělám to sama. Protože jsem v pořádku. Jsem hrdinka Alice, vzpomínáte? Obrátila jsem se čelem k budově, olizované černým kouřem. „Je to číslo třináct,“ řekla jsem a byla to současně otázka i odpověď.


  Inspektor se na mě zamračil. „Jak to víte?“


  „To ta zásilka,“ vysvětlila jsem. „Lístek ‚Bohužel jsme vás nezastihli‘. Doručili tam něco pro Holly. Se sousedkou se nám do téhle chvíle nepodařilo spojit.“ Ohlédla jsem se zpátky k budově. Měla jsem tušit, co se stane, mělo mě to napadnout. „Našli tam nějaké tělo?“ Překvapilo mě, jak vyrovnaný mám hlas. Protože v tom byla jakási nevyhnutelnost. Zaklepání na dveře čísla třináct, rameno, které si prorazí cestu dovnitř, nůž, majitelka bytu mrtvá na podlaze. A pak požár. Aby zakryl stopy. Očistný oheň.


  Inspektor zavrtěl hlavou. „Nevím. Čekám na velitele hasičů.“ Otevřel pusu a já najednou přesně věděla, co přijde. Z toho, jak mu naskákaly vějířky kolem očí, z té vrásky na čele jsem poznala, že jsem nebyla dost rychlá, že nahlédl za oponu. A pak záchrana na poslední chvíli. Mobil mu zaječel tak pronikavě, že přehlušil dokonce i kakofonii vody a plamenů. Spásné zvonění.


  „Půjdu ho najít,“ řekla jsem a vycouvala odtamtud, zatímco on se poplácával po kapsách a nevěnoval mi pozornost.


  Kouř už se pomalu rozptyloval a zanechával za sebou pach, který pálil v hrdle. Prošla jsem kolem hasičských vozů a sanitky, jež tam stála s běžícím motorem. Zdravotník zvedl ruku, aby mi zamával na pozdrav, a vrátil mě tím ve vzpomínce zpátky do Brunswick Square Gardens.


  Christian se na mě nevesele usmál a nasadil obličej ve stylu „tak jsme tu zas“.


  Sanitku jsem nechala za zády a došla k budově. Šéf hasičů postával u domovních dveří, zabraný do hovoru s nevysokým podřízeným nabaleným v tlustém obleku. Velitel vzhlédl, když mě viděl přicházet, a zvedl ruku na pozdrav.


  „Policie, jo?“


  „Detektiv seržant Alice Parrová.“


  „Takže,“ obrátil se ke mně, „jde o žhářství. Nepochybně. Na chodbě před bytem silný pach akcelerantu. Vypadá to, že někdo nacpal do otvoru na poštu nějaký hadr a pak ho zapálil. Sousedka ucítila kouř krátce po deváté. Požární hlásič se zaktivoval o minutu později. Ta samá sousedka oznámila, že viděla z místa činu prchat nějakého člověka.“


  „Popis?“


  „Tlustý chlap, baseballová čepice.“


  Už zase to nepříjemné déjà vu.


  „Byl někdo uvnitř?“ Brala jsem to skoro jako řečnickou otázku. Protože v duchu už jsem dávno viděla zhroucené tělo obyvatelky čísla třináct, celé zčernalé a ohořelé. A tak mi chvíli trvalo, než jsem pochopila, co myslí šéf hasičů tím, že zavrtěl hlavou.


  Popotáhl nosem. „Byt byl prázdný. Po majiteli ani stopy.“


  Můj žaludek provedl salto a předchozí obraz nahradil nový: zaklepání, dveře se rozlétnou, velké ruce pevně sevřou štíhlá zápěstí.


  Ucouvla jsem a ruka mi vylétla k hrdlu. V hlavě mi naskočila představa pokusu o vraždu vzápětí následovaného únosem. Budeme potřebovat záznamy z kamerového systému. Je to šunt, ale i šunt je pořád lepší než nic. Mysl mi teď pracovala na plné obrátky. Musíme zapojit ANPR, systém automatického rozpoznávání poznávacích značek, protože pokud byla obyvatelka čísla třináct – Emilia Lucasová – unesena, pak k tomu pachatel nutně potřeboval nějaké vozidlo a rychlost teď hraje klíčovou roli, může znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.


  „Alice!“


  Když jsem zvedla hlavu, zjistila jsem, že na mě mává inspektor. „Omluvte mě na vteřinku.“


  Vedle něj stála nějaká žena, jedna z těch, kvůli kterým kdosi vymyslel slovní obrat „štíhlá jako proutek“. Z dálky jsem jí hádala tak pětatřicet, ale při pohledu zblízka se můj odhad posunul výrazně nahoru, mohlo jí být klidně skoro šedesát.


  „Alice, tohle je ta dáma, která ohlásila požár,“ řekl Noah. „Paní Lewisová, nechám vás tu ve schopných rukou detektiva seržanta Parrové.“ Věnoval mi rychlý úsměv, protáhl se kolem hasičského vozu a ztratil se v houstnoucí tmě.


  Žena ho podle všeho poslouchala jen tak na půl ucha, a ani na mě se nedívala. Upírala pohled na pozůstatky vyhořelého bytu. Drobně si povzdechla. „To je… Je to prostě příšerné. Hrůza. Vždyť tohle je přece bezpečná čtvrť, nebo aspoň byla. Proto jsem si tady taky koupila byt. Žiju sama, víte, a v takovém případě člověk potřebuje místo, kde se bude cítit v bezpečí. Jenže teď… A navíc tak brzo po tom, co se stalo té druhé mladé paní… Už jí to někdo řekl?“


  Překvapeně jsem nakrčila čelo, poněkud zaskočená tímhle konverzačním zvratem. „Bohužel, Holly je stále v bezvědomí.“


  „Ne, ne téhle… Holly? Emilii.“ Mávla rukou ke zčernalé díře v místech, kde se dřív nacházelo okno.


  „Víte, jestli byla dneska večer doma?“ zeptala jsem se a srdeční tep mi maličko stoupl.


  Žena lehce zalapala po dechu a to gesto bylo natolik teatrální, že jsem měla vážně co dělat, abych neprotočila oči v sloup. „Ach, proboha, to ne. Jejda, vy to asi nevíte, že?“


  „Nevím co?“


  „Emilia je těhotná, každým dnem by měla rodit. Zahlédla jsem ji odjíždět, tuším to bylo v pátek, s kufrem a tou, vždyť víte, knížečkou, co u sebe musí nosit. Jak se tomu jenom říká? Těhotenská průkazka. Od té doby jsem ji neviděla. Předpokládám, že jela do porodnice. Teď už má nejspíš miminko, děvenka.“


  Vyšponovaný adrenalin s třeskotem dopadl na dno. „Víte, do které nemocnice jela?“ zeptala jsem se.


  Protáhla obličej. „To vám bohužel nepovím. Totiž, předpokládám, že do Royal Free, ale…“


  Jen jsem přikývla, mé myšlenky už se mezitím ubíraly po odlišné koleji. „To nevadí,“ řekla jsem. „My ji najdeme.“


  Žena si znovu povzdychla a potřásla hlavou. „Doufám, že opravdu tam, protože tak jsem to řekla jejímu bývalému příteli.“


  Zarazila jsem se. „Cože?“


  „No ovšem,“ naklonila se blíž a obličej se jí celý rozzářil. „Zrovna jsem dneska někam odcházela a ten muž stál u Emiliiných dveří, tak jsem mu řekla, že nemá smysl na ni čekat, protože je v nemocnici.“


  „On tam čekal?“


  Podívala se na mě, jako by ji překvapilo, že mě tam vůbec vidí. „No, předpokládám, že klepal, jenže mu nikdo neotevřel. Chudáček. A byl to takový milý mladík.“


  Zatočila se mi hlava a mozek zpozorněl. „Takže vy ho znáte? Myslím, jestli víte jistě, že to byl Emiliin bývalý?“


  „No, vlastně ne. Já jenom… Zkrátka jsem předpokládala…“


  Po zádech mi přeběhl mráz. „Vzpomínáte si, jak vypadal?“


  Zamračila se a pak se ke mně obrátila. „Tedy… byl takový silnější, trochu s nadváhou. Na hlavě měl baseballovou čepici. Připadal mi velice milý.“


  Přikyvovala jsem a snažila jsem se zachovat neutrální obličej. Protože v duchu jsem viděla, jak tenhle velice milý mladík podřezává hrdlo Holly Valeové. Vylovila jsem z kapsy telefon a vytáhla si snímek Canninga pořízený bezpečnostní kamerou na Brunswick Square. „Byl to tenhle muž?“


  Přimhouřila oči. „Počkejte… já… Ano. Tedy myslím, že to byl on.“


  Jasně že to byl on.


  „A stalo se to zhruba…“


  „No, řekla bych, že tak kolem šesté. Vyrážela jsem na večeři s kamarádkou a měla jsem tam být v půl sedmé, takže ano, mohlo to být asi v šest.“


  Ohlédla jsem se za sebe na tu budovu, na oblaka kouře, která se mezitím o poznání zmenšila a nechala nám tu po sobě ohořelou černou díru. Šest hodin. Ale ten požár vypukl až po deváté. „Bylo tou dobou na chodbách hodně lidí? Třeba co se vraceli z práce?“


  Žena zakoulela očima. „Kolem šesté tu vždycky bývá příšerný kravál, bouchají dveře, lidi si povídají…“


  To byl ten důvod. Přišel sem v domnění, že natrefí na Emilii, až se bude vracet z práce, a nějak od ní získá tu tajemnou zásilku, o které se psalo na tom lístečku. Vytasil by na ni znovu trik s detektivem Greyem? Tohle měl v plánu? Jenže Emilia tam nebyla a vzhledem k tomu provozu na chodbách… Lepší zkrátka bylo to zničit. Stačilo nalít akcelerant otvorem na poštu a zásilku, kterou převzala obyvatelka čísla třináct, už nikdy nikdo neuvidí.


  „Díky,“ řekla jsem a zastrčila poznámkový blok do kapsy. „Velice jste mi pomohla.“


  Tehdy se na mě možná úplně poprvé pořádně podívala. Její oči zaregistrovaly moji jizvu a zůstaly na ní jako přilepené. Vymáčkla jsem ze sebe nucený úsměv, odvrátila jsem se a vyrazila pryč. Celou dobu jsem cítila tíhu jejího pohledu na zádech. Na takové nepodstatnosti ale nebyl čas.


  Inspektorovi jsem řekla, že zajedu do Royal Free. Potřebujeme zjistit, co v tom bytě bylo, co chtěl zničit. Promluvím si s majitelkou.


  Další den. Další nemocnice. I když tentokrát to spíš vypadalo, jako bych se pokoušela proniknout do skladu atomových zbraní, vzhledem k té spoustě bzučáků a kontrol odznaku, ke všem těm porodním asistentkám, které mě sledovaly pohledem a zkoumaly moji tašku, jako by posuzovaly, jestli je dost velká, abych do ní schovala mimino. Což je pravděpodobně přesně to, co jim běželo hlavou. Světla už byla zhasnutá, závěsy kolem postelí neprodyšně zatažené. Z kterési postele u dveří zaznívalo hluboké a výživné chrápání a pak ještě jiný zvuk, v tomto případě tlumenější oddychování, které se s tím prvním proplétalo a kupodivu tvořilo harmonii.


  Emilia, jak mi sdělila porodní asistentka, ležela u okna, v kóji s rozsvíceným světlem. Před zataženým závěsem jsem na moment zaváhala a se vzpomínkou na pravidla etikety jsem zvedla ruku, abych na tenkou látku zaklepala, ale na poslední chvíli jsem se vzpamatovala. Byla jsem unavenější, než jsem si myslela. Poodtáhla jsem okraj závěsu.


  „Promiňte?“


  Žena ležela na posteli, zády opřená o hromadu polštářů, po nichž se prostírala hříva kaštanově hnědých vlnitých vlasů. O pokrčená kolena měla opřenou knihu s uprostřed zalomeným hřbetem a na hrudi jí spočívalo miminko s volně spuštěnýma nožičkama a bradičkou zastrčenou mámě pod krkem. Vzhlédla ke mně s rezignovaným výrazem, který vystřídala zvědavost, když si všimla mého oblečení.


  „Vy nejste porodní asistentka,“ zkonstatovala.


  Děťátko se zavrtělo a tichounce zafunělo, načež s těžkým povzdechem znovu usnulo.


  „Ne,“ přitakala jsem. „Detektiv seržant Alice Parrová.“


  V tu chvíli se její výraz přesně dle očekávání opět proměnil, tmavé oči se poplašeně rozsvítily, žena poupravila sevření svého dítěte a přitiskla ho k sobě tak pevně, až tiše zakňouralo na protest. „Něco se stalo?“


  „Bohužel mám pro vás špatnou zprávu, Emilie,“ řekla jsem měkce. „Přijíždím od domu, kde bydlíte. Došlo tam k požáru. Oheň už uhasili, ale obávám se, že škody budou vážné.“


  Jen na mě koukala, jako by si má slova přebírala v hlavě a zkoušela, jestli mezi nimi nenajde nějakou únikovou cestu. „Ale… já už jdu zítra domů. My jdeme domů. Tak nám to řekli.“


  „Moc mě to mrzí.“


  Sklopila hlavu, takže její rty spočinuly na hebkém chmýří tmavých miminkovských vlásků a z očí jí vytryskly slzy, které se rozlily po tvářích. „Co budu dělat? Co si s Tilly počneme? Máma… nemá volný pokoj. Teda co se k ní nastěhovala kamarádka s dětmi. Proboha!“ Znovu zvedla pohled ke mně. „Co se stalo? Jak to začalo?“


  Vzchopila jsem se. „Jsme přesvědčení, že šlo o žhářství.“


  Barva z Emiliina obličeje vsákla do hromady polštářů. „Takže… on to někdo udělal schválně?“


  „Vypadá to tak.“


  „Ale… ale proč?“


  „Emilie, víte o někom, kdo by vám chtěl ublížit? Máte s někým problémy?“ vyptávala jsem se, jako bych svá slova myslela vážně, jako by má mysl už teď neuháněla naprosto jiným směrem. Neunikla mi ironie toho, že jsem před chvílí sama varovala Poppy před tunelovým viděním. Ukázala jsem na miminko. „Co třeba otec dítěte?“


  „Ne! Proboha, to ne. Totiž, nejsme spolu, ale on by nikdy… Ne. Rozhodně ne… To je… Já to prostě nechápu…“


  Ukázala jsem na židli vedle její postele. „Nevadí?“


  „Ne, jen si, prosím, sedněte.“


  „Musím se vás, Emilie, zeptat, znáte se dobře se svojí sousedkou z bytu číslo čtrnáct?“


  „To je ten… pronajímaný. Tuším takový ten Airbnb, ne? Tam se střídá spousta různých lidí.“


  „Ale,“ pokračovala jsem naléhavě, „převzala jste přece zásilku adresovanou ženě, která tam momentálně bydlí, ne?“


  Emilia se na mě zamračila. „Zásilku?“


  Vteřinka, dvě a pak se jí tvář rozjasnila. „Á, úplně jsem na to zapomněla. Totiž, víte, bylo to zrovna ten den, kdy jsem dostala porodní bolesti, a já jsem to přebrala, no, v podstatě bez uvažování, a pak mi, možná za hodinu nebo tak, praskla voda, takže mi to úplně vypadlo z hlavy.“


  Předklonila jsem se. „A nevzpomněla byste si, co to bylo?“


  Zavrtěla hlavou. „Nemám tušení. Myslím, že… dopis? Ale muselo se podepsat převzetí, takže jsem to zkrátka podepsala…“ Její hlas se vytratil. „Omlouvám se. Nechápu to. Má to něco společného s požárem mého bytu?“


  „Tím si zatím nejsem jistá,“ řekla jsem. „Ale ještě k tomu dopisu. Holly, té z čísla čtrnáct, jste ho nepředala?“


  „Ne.“


  Co v něm bylo? Věděl to ten chlap? Nebo měl jen podezření, že by mu obsah toho dopisu mohl nějak uškodit? Vybavila jsem si ten byt, šlehající plameny a pocítila jsem nával frustrace.


  „A určitě zůstal v tom bytě?“


  „Uložila jsem ho do psacího stolu… Promiňte, já to nechápu. Proč by mi někdo podpálil byt kvůli nějakému dopisu?“


  „Emilie… Paní, která momentálně bydlí v čísle čtrnáct, před pár dny pobodali v holbornském parku. Máme indicie, že pachatel později pronikl do jejího bytu, a pokud neexistuje žádné jiné logické vysvětlení, musíme předpokládat, že požár u vás doma s tím napadením nějak souvisí.“


  Emilia na mě zůstala nechápavě zírat, pak se zavrtěla a nafoukla tváře, jako by jí bylo na zvracení. Dítě zaplakalo. „Vezměte ji.“ Postrčila mi miminko do náručí, celá se zkroutila a začala naprázdno natahovat.


  Doprčic.


  Rozhlížela jsem se kolem sebe a hledala záchranu, ale byla jsem tam jen já, ona, to miminko a závěsy. Přesunula jsem tu cizí tíhu lidské bytůstky tak, abych mohla sebrat podložní mísu, a vrazila jsem ji Emilii do rukou. Další natahování nasucho a pak pleskání, jak začaly zvratky volně dopadat na dno kovové mísy.


  Dítě se mi zavrtělo v náručí, rozevřelo víčka a na čelíčku mu naskočila ustaraná vráska. Holčička si mě chvíli prohlížela tmavýma a pronikavýma očkama, pak si ztěžka povzdychla, přivinula se těsněji ke mně a znovu usnula. Když jsem dosedla zpátky do židle, svaly v ramenou se mi napínaly pod tou vahou.


  „Ona umře?“ Emiliin hlas zněl skřehotavě. Obrátila se ke mně a znechuceně nakrčila nos, když jí pohled sjel k těm zvratkům. „Ta žena myslím?“


  „To nevím,“ odpověděla jsem tiše. „Operovali ji, ale… zatím nenabyla vědomí. Doktoři si o ni dělají starosti. Popravdě nemám tušení, co s ní bude.“


  To už se Emilia naplno rozplakala, dýchala zajíkavě a přerývavě. „Myslíte, že se pokusí zabít i mě? Hrozí nám snad nějaké nebezpečí? Myslím Tilly a mně…“


  Ano.


  „Mluvila jsem s naším inspektorem. Někdo už sem jede, aby vás hlídal. Jen pro jistotu.“


  „Takže nám hrozí nebezpečí?“


  Pečlivě jsem vážila slova. „Jsou to jen preventivní opatření, Emilie. Opatrnosti není nikdy nazbyt.“ Sklouzla jsem pohledem k miminku, k něžné křivce jeho tvářiček, lehounce se zachvívajícím řasám. „Mrzí mě to,“ řekla jsem. „Chápu, že teď prožíváte velice těžké období…“


  Potřásla hlavou a zaryla nehty do naškrobeného prostěradla, které jí zakrývalo nohy. Pomalu a dlouze vydechla. „Ne. Prosím. Chci vám pomoct. Vždyť člověka, který dokáže udělat něco takového, je přece třeba zastavit, ne snad?“


  „Jistě.“ Podala jsem jí svůj mobil se snímkem toho útočníka, Canninga, na displeji. „Viděla jste už někdy tohoto muže?“


  Zvedla si mobil k očím a pozorně si tu fotku prohlédla. „Ne. Je mi líto.“


  „Poslyšte,“ řekla jsem, když jsem si od ní mobil zase brala zpátky, „je mi to trapné, ale musím se vás zeptat. Je nějaká, třeba minimální šance, že by dnes přede dveřmi vašeho bytu postával váš expřítel?“


  Emilia si poposedla a natáhla ke mně ruce. Vložila jsem jí do nich Tilly a holčička se k mámě přivinula tak těsně, jako by byly jen dvě části většího celku. „Můj bývalý slouží u námořní pěchoty. Momentálně je v Afghánistánu. V Bagrámu.“ Emilia chvíli pozorovala spící Tilly, pak ke mně vzhlédla a zamračila se. „Víte, vlastně se stalo něco dost divného. Porodní asistentka… říkala, že mi před pár hodinami někdo volal. Tvrdil, že je otec dítěte a že chce zkontrolovat, jestli jsme v pořádku. Řekla mu, že mi odnese telefon do pokoje, abychom si mohli promluvit, ale on prý odmítl a pak se přerušilo spojení. Háček je ale v tom, že Neil mi vždycky volá na mobil. Takže jsem nechápala, proč by to najednou měnil. Leda…“


  „Kdy to bylo? V kolik hodin sem volal?“


  „To nevím, myslím, že něco málo před devátou.“


  Před devátou. Jen několik minut před tím, než vypukl požár. Jak jsem pozorovala tu matku s dítětem, začala se mi v hlavě formovat jistá domněnka. Ten chlap si ověřoval, že jsou obě skutečně v nemocnici, a ne v tom bytě. To se mu potvrdilo, slyšel, co slyšet potřeboval. Až pak to tam podpálil.
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  Vkročila jsem do pobořených trosek Emiliina bytu. Bylo to dneska. Bylo to před osmi měsíci. Ten pach mě drásal v hrdle, prudce mi zrychloval srdeční tep, stahoval mi žaludek. Chvíli jsem, obklopená plameny, ležela v posteli v hořícím bytě. A pak jsem zase kráčela po zčernalé podlaze, kde každý krok představoval riziko, uhýbala jsem hlavou, abych se vyhnula zhrouceným stropním trámům. Rozsvítila jsem baterku a koncentrovala jsem se na tu zkázu pod nohama. Opatrně jsem našlapovala v těžkých botách a soustředila vše, čím jsem byla, do právě tohoto okamžiku, abych se přinutila zůstat tam v těch zničených pozůstatcích Emiliina bytu a nenechala se odvléct zpátky v čase na místo, kde jsem nechtěla být.


  Detektiv seržant Alice Parrová. Jsem detektiv seržant Alice Parrová.


  Člověk si představuje, jaké to asi je, když se celý svět kolem vás hroutí, když všechno stojí a padá s vaší schopností uvažovat, přežít. Vy. Já. Vždycky jsem si v hlavě přehrávala, jak bych se zachovala v okamžiku skutečné krize. Při zřícení letadla nebo při teroristickém útoku. Namlouvala jsem si, že už jsem viděla to nejhorší, čeho je lidstvo schopno, že toho zbylo jen málo, co by mě dokázalo šokovat, takže pokud by nastal okamžik zkoušky, pochopitelně bych jí prošla se vztyčenou hlavou. Zachránila bych sebe a jen tak mimochodem i pár dalších. Zkrátka jsem se konejšila představou, že pokud bych někdy byla takové zkoušce vystavena, zachovala bych se jako hrdinka, jak řekla Naomi Floodová.


  Mýlila jsem se.


  Když vypukl ten požár, nevyskočila jsem z postele, nevyrobila jsem provazový žebřík z prostěradel, neproplížila jsem se skrz plameny ke dveřím. Neslanila jsem do bytu sousedky pode mnou – Elsbeth Littleové, osmdesát dva let – a neodtáhla jsem její bezvládné tělo do bezpečí.


  Myslela jsem, že se zachovám jako hrdinka. Namísto toho jsem se prostě položila zpátky na postel a zavřela oči.


  Víte, problém je, že si myslíme, že lidi známe, že dokážeme odhadnout, jací jsou, podle toho, jak vypadají, jak se chovají a co říkají. Jenže pak se ukáže, že tohle všechno ve skutečnosti vlastně skoro nic neznamená. Nepomůže nám to pochopit, jaký je člověk hluboko uvnitř, ve svém srdci. Protože dokud neprojdeme zkouškou, dokud nemusíme čelit plamenům, neznáme ani sami sebe.


  Často jsem si pokládala otázky, co si myslím o té noci, proč jsem udělala, co jsem udělala, co mě vedlo k tomu, že jsem neudělala vlastně vůbec nic. Utěšovala jsem se otřepanými frázemi, že jsem byla zmatená, že ten kouř narušil mou schopnost logicky uvažovat, že jsem prostě nevěděla, co dělám. Pravda ale je, že nic z toho pravda není. Věděla jsem to.


  Zvolila jsem si. Ne bojovat o přežití, ale vzdát to, poddat se. Přijmout fakt, že můj čas vypršel.


  Zůstala jsem ležet v posteli. Zvolila jsem si smrt.


  Najednou se přede mnou vynořil hasič, který mě vrátil zpátky do Emiliina bytu, zpátky do přítomnosti. Musel si posvítit baterkou, aby mě v tom šeru našel. „Zvládáte to?“


  Aniž bych zvedla hlavu, natáhla jsem do plic vzduch prosycený stopami kouře a soustředila jsem se jen na pohyb svých nohou, jako bych kráčela po mořských vlnách. „Jsem v pohodě.“


  Ve vzduchu byl zřetelně cítit ostrý pach benzinu. Pronikal do všech zákoutí vašeho těla, jako by soupeřil s kouřem o to, kdo vás ovládne.


  „Odvedl důkladnou práci,“ poznamenala jsem jednoduše proto, abych vůbec něco řekla.


  Hasič podrážděně zachrčel. „To teda jo. Hajzl jeden. Štěstí, že se to nerozšířilo i do okolních bytů. A hlavně štěstí, že tu nikdo nebyl.“


  Štěstí. Jenže v tomhle případě přece o žádné štěstí nešlo, že? Zavolal do nemocnice, aby si to ověřil. Za jeho činy se skrýval nějaký plán, kterému jsem zatím nepřišla na kloub.


  Najednou jsem nemohla dýchat. Byla jsem toho tak plná, tolik jsem se dusila tím zápachem, naprostou beznadějí toho všeho, že jsem si nevšimla, když se hasič zastavil, a šla jsem dál, až jsem mu zarazila baterku zezadu do žeber.


  „Auvajs.“


  „Pardon.“


  Jen nad tím mávl rukou a zeširoka se usmál. „Jsem velký kluk. Já to přežiju.“


  Oplatila jsem mu to slabounkým a roztržitým úsměvem a přejela jsem světlem baterky po obývacím pokoji, nebo spíš po jeho zbytcích. „No nazdar.“


  „Jo.“ Povzdychl si.


  Strop pokoje se zřítil, takže celý byt vypadal jako ruiny z nějaké zapomenuté války. Omítka byla zkrabacená, zdi se zbarvily temnou karcinogenní černí, která si drápala cestu dolů ke zbědované podlaze. Oknem dovnitř foukal chladný vítr a rozechvíval střepy skla vězící v rámu, jež se blyštěly ve světle našich baterek.


  „Je to totálně zničené.“


  „To je,“ přitakal. „Majitel se sem jen tak brzo nevrátí.“ Přejel baterkou po tom obrazu zkázy. „Je to na posrání, co?“


  „Jo,“ řekla jsem. „Na posrání.“


  Vařilo se to ve mně vzteky. Ed Canning. Chlap na záběrech bezpečnostních kamer, který v těsném závěsu sledoval Holly, když procházela po Brunswick Square. Neexistující pracovník krizové linky se silným skotským přízvukem. Muž s baseballovou čepicí staženou hluboko do čela, který vchází do vestibulu Vauxhall Tower. Falešný novopečený tatínek, trýzněný obavami o svou partnerku a dítě.


  Co jsi, do prdele, zač?


  Byl všude, a nikde. Jako by toho rána na Brunswick Square někdo otočil kohoutkem a celý můj život byl od té doby tvořen jen jím a jeho odrazem. Byl tady, a současně nebyl.


  Byl jako duch.


  Na povrch se teď ale drala nepříjemná otázka. Jestli se mi při několika příležitostech podařilo ho prokouknout – ten fígl s falešným otcem, vydávání se za sociálního pracovníka – co když toho bylo víc? Co jestli mi to v některých případech uniklo?


  O Canningovi neexistovaly žádné záznamy, nic, co by nás k němu dostalo blíž. Vdechovala jsem do plic zkažený vzduch a snažila jsem se zorientovat, udržet se tady, v té pekelné díře, a nenechat se vtáhnout zpátky na to druhé místo, do svého soukromého, daleko horšího pekla.


  Něco z toho bytu chtěl. A podpálil to tu, protože se k tomu nemohl dostat. To znamenalo, že pro něj bylo nesmírně důležité, aby ten dopis nikdo neviděl. Třeba by nás mohl dovést k němu.


  Otáčela jsem se kolem své osy, prozkoumávala to neznámé území a hledala něco, co by připomínalo psací stůl. Nebo něco, co by připomínalo cokoli.


  Ticho prolomilo vyzvánění mého mobilu. Rychle jsem ho vytáhla a přijala hovor.


  „To je Alice? Alice, tady Gwen, sestra z nemocnice, vzpomínáte? Starám se o Holly.“


  Chvíli jsem tam jen tak stála a pokoušela jsem se znovu přeorientovat, dát si do nějaké souvislosti čisté linie jednotky intenzivní péče s tou destrukcí kolem sebe. „Dobrý den, Gwen. Co pro vás můžu udělat?“


  „Omlouvám se, že volám tak pozdě. Nevzbudila jsem vás, doufám?“


  Zasmála jsem se. Opravdu od srdce. Hasič se ke mně otočil a koutky úst mu zaškubaly náznakem úsměvu. „Ne, Gwen. Nespala jsem. Je Holly v pořádku?“


  Povzdychla si a mně se sevřelo srdce. „Proto vám právě volám. Podívejte, moc mě mrzí, že vám to musím říct, ale obávám se, že Holly je v kómatu. Její výsledky na Glasgowské stupnici jsou nižší, než by se doktorům líbilo, takže mají obavy o její dlouhodobé vyhlídky. Na definitivní závěry je ale zatím brzy. Třeba nás ještě překvapí. Jen jsem vám to chtěla dát vědět.“


  Pomalu jsem přikývla a teprve se zpožděním jsem si uvědomila, že mě nevidí. „Aha. Dobře. Děkuju vám, Gwen. Vážím si toho, že jste se mi obtěžovala zavolat.“


  Zavěsila jsem, na kratičkou chvilku zavřela oči a zhluboka se nadechla. Kouř a benzinové výpary, které visely ve vzduchu, se mi nahrnuly do nosu, až se mi zvedl žaludek. Když jsem oči zase otevřela, zjistila jsem, že mě ten hasič pozoruje.


  „Jste v pořádku?“


  Ztěžka jsem si povzdechla. „Občas tuhle práci nenávidím.“


  Zachmuřeně se kolem sebe rozhlédl. „Tak to jsme dva.“ Pauza a pak: „Nezlobte se, ale vypadáte, že máte s těmahle věcma jistý zkušenosti.“ Ukázal na moji jizvu.


  Odvrátila jsem se, protože jsem cítila, jak se mi přes hladkou část tváře šíří k té svraštělé jizvě ruměnec.


  Říká se, že jizvy reprezentují bitvy, které jsme vybojovali a vyhráli. Tahle jizva ale ne. Tahle jizva reprezentuje jen to, co jsem ztratila: nevinnost, optimismus, aroganci. Na kolik různých způsobů jsem se ukázala být něčím míň, než jsem doufala. Byla to trpká připomínka toho, že mé bývalé já bylo mrtvé, pokud tedy vůbec někdy skutečně existovalo. A to, které zůstalo, se jen tváří jako Alice.


  „Ano,“ odpověděla jsem krátce, „to mám.“


  Pozoroval mě, nebo možná ne mě, jen tu jizvu. „Ale vážně,“ prohlásil. „Že jste se vrátila, že po něčem takovém děláte to, co děláte, to chce fakticky pořádný koule.“ Uhnul pohledem. „Jste… doopravdicky frajerka.“


  Odvrátila jsem se a přejela paprskem baterky přes okno a pak postupně po obvodu pokoje. Bylo to v koutě. Říkala, že ten psací stůl stojí v koutě. „Nejsem žádná frajerka,“ zamumlala jsem. „Přežila jsem, to je všechno.“


  „To bývá občas ta největší frajeřina,“ poznamenal tiše.


  Vlastně se mě nikdy nikdo nezeptal, co se stalo. Mí rodiče, bratři, Poppy. Zřejmě si mysleli, že jsem byla v bezvědomí, že jsem si nic neuvědomovala. Neřekla jsem jim pravdu. Že mé tělo, tělo, jemuž jsem důvěřovala, o něž jsem pečovala a na němž jsem pracovala, které podle mého přesvědčení mělo zvládnout úplně všechno, to prostě vzdalo. Že se něco ve mně rozhodlo, že nastala hodina mé smrti. Tehdy a tam. Neřekla jsem jim pravdu, protože by ji nepochopili. Že něco ve mně bylo připraveno zemřít. A ne z nějakého úctyhodného důvodu, ne jako hrdinka při záchraně druhého člověka, ale prostě proto, že jsem se nedokázala vzchopit a vyhrabat se z té pitomé postele. Nechala jsem ty lidi, jež jsem na světě milovala nejvíc, v iluzi, že jsem zůstala tou osobou, kterou jsem vždycky předstírala, že jsem. Schopná a houževnatá a hlavně žena, jež dokáže přežít. Netuší, že Alice té noci zemřela a že já, ta, která zůstala, jsem pouhá dvojnice, imitace bývalé Alice.


  Zatřepala jsem hlavou, jako bych se snažila vyhnat z ucha komára. Strop se zřítil přímo naproti oknu, sádrokartonové desky byly celé pokroucené žárem. Když jsem přejela to místo paprskem baterky, nejasně jsem pod nimi rozeznala jakýsi tvar.


  „Hej, myslím, že něco mám.“


  Ten kus nábytku ležel pohřbený pod pyramidou trosek, dřevo bylo zčernalé a zprohýbané.


  „Doprčic,“ zamumlala jsem. „Psací stůl je napadrť.“


  Odstoupila jsem a pustila ke stolu hasiče, který ho popotáhl, abych mohla nakouknout dovnitř.


  „Krucinál!“


  „Hledáte dopis?“


  „Jo.“


  Ušklíbl se. „Tak to hodně štěstí.“


  Na dně té dřevěné mrtvolky ležela papírová masa. Zatímco samotný stůl byl ohořelý, papír uvnitř to z valné většiny přežil, protože oheň uhasl dřív, než se k němu dostal. Jenže co ušetřil požár, k tomu pronikla voda, takže vše, co neshořelo, bylo skrz naskrz promáčené a proměnilo se prakticky v papírmaš. Namířila jsem na tu beztvarou hromadu baterku a prohrábla ji rukama v rukavicích. Zůstalo tam pár kousků, které by se při značné dávce dobré vůle daly nazvat papírem, ale ty nám budou sotva k jakému užitku.


  Do prdele. Do prdele. Do prdele. Takže to dokázal. Dostal, co chtěl. Do prdele.


  A pak narazil paprsek baterky v té papírové kaši na barevnou skvrnku. Naklonila jsem se blíž. „Hele, mohl byste mi sem trochu posvítit?“


  Hasič si přidřepl vedle mě a namířil svou baterku tak, že se oba kužely světla proťaly.


  „Vidíte to?“


  Přejela jsem prstem po tom symbolu, sice poničeném, ale přece jen rozpoznatelném.


  „Vidím. Co je to?“


  Našpulila jsem rty. „Tohle… možná nic neznamená. Nejspíš to není to, co hledáme. Ale je to… dvoušroubovice.“


  „Cože?“


  S vážným výrazem ve tváři jsem zvedla hlavu. „Takové to logo, co používají DNA laboratoře.“
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  Seděla jsem u stolu a upřeně hleděla na fotografii dvoušroubovice, která mi můj pohled oplácela. Do postele jsem se dostala krátce po druhé, a navzdory veškerému očekávání jsem upadla do lačného spánku toho druhu, jenž se táhne dlouhé nehybné hodiny, přesto když se probudíte, máte pocit, že uplynula jen chvíle. Nevzpomínala jsem si, že by se mi něco zdálo, ale to bylo nejspíš jedině dobře.


  Otevřeným oknem dovnitř přivanul lehký větřík, který se osvobodil z přirozeně modrého nebe, a já se obrátila k Poppyiným zádům, rovným jako svíčka, u stolu přede mnou a otevřela jsem pusu, abych něco řekla. Jenže její vypnutá ramena a tvrdé rachocení kláves počítače hovořilo jasně. Ještě mi neodpustila.


  Když jsem přišla do práce, usmála se na mě, ale byl to takový ten povinný společenský úsměv a Poppy s našpulenými rty rychle odvrátila zrak. Najednou ji hrozně zaměstnávalo bůhvíco. Měla bych se jí omluvit. Tak by to udělal dospělý, tak by to udělal profesionál. Jenže jak by to mělo vypadat? Omlouvám se, že mi ujely nervy. Protože jsem nejspíš hned pochopila, že máš pravdu, že se můj život proměnil v podstatě v jedno velké předstírání, že se rozdělil na dvě nespojité poloviny, před požárem a po požáru, a mně už nic nepřipadá skutečné, včetně mě samotné. Nedokážu se srovnat s faktem, že nejsem taková, za jakou jsem se považovala, a tak se ze sebe usilovně snažím udělat tu, kterou bych si přála být. Začala jsem se chovat jako kráva, dokonce i vůči své nejlepší kámošce. Za tohle všechno se ti omlouvám.


  Namísto toho jsem si ale jen povzdychla, přitáhla jsem si blíž stolní telefon a vytočila číslo mobilu, které mi dala Emilia včera večer. Mladá maminka to zvedla okamžitě, ale její hlas zněl otupěle, ať už za to mohl spánek, nebo slzy.


  „Emilie, tady je Alice. Alice Parrová, vzpomínáte?“


  „Dobrý den.“


  „Daří… daří se vám dobře?“ Tím byla moje kvóta pitomých otázek pro dnešní den naplněna.


  Emilii vyrazilo z hrdla kratičké štěkavé uchechtnutí. „No ovšem. Jsem přece živá a zdravá, ne? I když doktoři říkali, že mi zase stoupnul krevní tlak, takže tu ještě musím chvíli zůstat. Popravdě, když mi to oznámili, málem jsem pukla smíchy. Prý krevní tlak! Divím se, že mě netrefila mrtvice.“


  „To mě mrzí,“ řekla jsem. Vzpomněla jsem si na Tilly, na teplou tíži jejího tělíčka.


  „To je fuk. Vždyť stejně nemám kam jít… Omlouvám se, kvůli tomuhle jste určitě nevolala. Můžu vám s něčím pomoct?“


  Zvedla jsem tu fotografii s dvoušroubovicí. „Jen bych si ráda něco ověřila. Včera večer jsem byla u vás v bytě…“


  „Jak moc zlé to je?“


  „Vypadá to tam…,“ jako po výbuchu bomby, „… nic moc. Nejspíš bude potřeba opravdu hodně práce, než se ten byt uvede do původního stavu.“ Zaváhala jsem, protože mi moje otázka najednou připadala hrozně necitelná. Jenže nám tu pořád někde pobíhal ten Canning, a pokud nechtěl, abych něco spatřila, tak udělám sakra první poslední, abych se k tomu dostala. „Našla jsem tam nějakou písemnost. No, teď už se tomu tak dá říkat těžko. Papír je silně poškozený. Podařilo se mi ale rozeznat symbol, který by, myslím, mohl být logem nějaké společnosti. Pochopitelně nevím, jestli zrovna tohle byl ten dopis, který jste pro Holly přebírala, ale napadlo mě, že pokud nebyl váš…“


  „Rozumím. Jak vypadá to logo?“


  „Je to dvoušroubovice. Jako DNA, chápete? Nechci pochopitelně dělat žádné unáhlené závěry. A vzhledem k tomu, že jste právě porodila Tilly, napadlo mě, jestli jste třeba…“


  Znáte to, když něco řeknete, a už když vám to vychází z úst, cítíte, že jste udělali pěknou botu, a tak se to snažíte zarazit, jenže pusa si klidně dál mele svou?


  V telefonu zavládlo ticho, které trvalo o poznání déle, než by mělo. „Ne, nenechala jsem testovat DNA svého miminka, pokud se ptáte na tohle,“ prohlásila nakonec Emilia chladně. „Naprosto jistě vím, kdo je jeho otec, díky za optání.“


  „Ne, já…“


  „Ještě něco?“


  „No, ne, ale… Takže podle vás to byl nejspíš ten dopis pro Holly?“


  „Jak už jsem se tuším zmínila, nemám ve zvyku strkat nos do cizí pošty. Každopádně vás můžu ujistit, že nejsem v žádném kontaktu s jakoukoli DNA laboratoří, takže pokud je to od nich, se mnou to nemá nic společného.“


  „Dobře,“ řekla jsem slabě, „děkuju vám.“


  Ozvalo se cvaknutí, když ukončila hovor.


  Jsem pitomá.


  „Hm, to neproběhlo zrovna nejlíp,“ oznámila jsem místnosti jako celku a Poppyiným zádům konkrétně. Ta mě ale dál ignorovala.


  Otevřely se dveře a dovnitř se připloužil Harry. Vypadal unaveně, zmožený nedostatkem spánku, který trápil nás všechny, obličej měl mrzutě skleslý, košili nevyžehlenou, tváře neoholené.


  Neptej se. Neptej se. „Stalo se něco?“ Sakra.


  „Jsem utahanej,“ odpověděl stručně.


  Povšimla jsem si fleku na rameni Harryho saka, malé kulaté žluté skvrny. Sledoval směr mého pohledu až k ní.


  „Krucinál! Mila dneska zvracela. A to jsem myslel, že se mi to podařilo dostat pryč všecko.“ S výrazem, který neměl daleko k slzám, začal ten flek drhnout ubrouskem.


  Dívala jsem se na něj, ale už jsem ho vlastně neviděla, mé myšlenky se stočily k tomu telefonátu do porodnice. Držela jsem Holly za ruku, viděla jsem krev, která se řinula z bodných ran pokrývajících celou její hruď, měla jsem před očima tu křiklavě rudou čáru, jež se jí táhla napříč krkem. Canning neměl zábrany zabíjet. Takže představa, že by si ověřoval, jestli někdo není doma, než rozdělal ten oheň, nedávala smysl. Nebo snad ano?


  Ztěžka jsem si povzdychla, obrátila jsem se zpátky k počítači a zatřásla myší, abych znovu probrala monitor k životu. Dvoušroubovice. Tohle nebyla bůhvíjaká stopa. Vždyť kolik takových DNA laboratoří po světě asi tak existuje? A vzhledem k tomu, co jsem se zatím dozvěděla o Holly Valeové, neměla bych pátrání zužovat na jedinou zemi. Zadala jsem do Googlu DNA laboratoře a začala se probírat zdánlivě nekonečným seznamem stránek.


  Trvalo mi to skoro dvě hodiny, během nichž jsem si tu a tam vyšetřila chvilku, abych zabloudila pohledem k Poppy, ale ani se nepohnula, jedinkrát se po mně neohlédla. Do rukou jsem začínala dostávat křeče a lopatkami mi vystřelovaly šípy bolesti. Zrovna se mi začalo honit hlavou, že se budu muset co nejdříve zvednout, že mé tělo i mozek dosáhly kritického bodu, když to přede mnou náhle vyskočilo. DNA laboratoř v Haringey v severním Londýně, DNA4U. Z názvu té společnosti se mi lehce zvedl žaludek. Vytáhla jsem si jejich směrovačku a popadla klíčky od auta.


  „Haló, Poppy.“


  Neodpověděla, jen ke mně zvedla hlavu. Tvářila se zarputile.


  „Jedu navštívit jistou DNA laboratoř. Je to v Haringey.“


  „Dobře. A?“


  „Nechceš jet se mnou?“


  Na moment jsem měla pocit, že se zlomí. Pak ale zavrtěla hlavou. „Promiň. Mám tady moc práce s daty ANPR z okolí Vauxhall Tower. Ty to ale jistě zvládneš docela dobře i sama. Jak jsi říkala, nejsi tady první den.“


  Otevřela jsem pusu a na jazyku se mi začalo sbírat „nechceš už s tím jít do prdele“, ale pak jsem ji zase zavřela. Koneckonců jsem si o to nejspíš říkala.


  Cesta do Haringey mi utekla rychle, protože jsem si v duchu tisíckrát přehrávala naši slovní výměnu a probírala tisícovku různých cest, kudy bychom se mohly ubírat dál. Bohužel se žádná z nich v danou chvíli nezdála průchozí. Když jsem dorazila do vestibulu té fakticky příšerně pojmenované DNA laboratoře, má nálada se pohybovala hluboko pod bodem mrazu.


  „Detektiv seržant Parrová. Potřebuju mluvit s ředitelem.“ Na moment jsem se zarazila. „Prosím.“


  Mladičká dívka za recepčním pultem, která na mě hleděla skrz brýle s těžkými rámky, vypadala zaskočeně a tak trochu vystrašeně, což vzhledem k mému rozpoložení nebylo bůhvíjak velké překvapení. „Jistě, vydržte moment. Zatím se, prosím, posaďte.“


  Zabořila jsem se do zbytečně velkého koženého křesla v decentní, bíle vymalované hale. Budu se muset omluvit. Poppy… dokáže být vaším nejohnivějším zastáncem, nebo největším nepřítelem, ale skoro nic mezi tím. Mohla bych prostě říct, že jsem měla den blbec. Přijala by to, už by se v tom dál nevrtala. Ta představa mi ale byla nepříjemná, protože to nebyla pravda. Neměla jsem den blbec. Měla jsem život blbec, který začal tu samou noc, kdy málem skončil. A nebyla jsem si jistá, jestli chce zrovna tohle Poppy slyšet. Viděla jsem to v nemocnici na svých rodičích, na bratrech i na Poppy samotné, tu ostražitost, ten strach, s nimiž si vás prohlížejí a čekají, jestli se nezhroutíte. Takže se nezhroutíte. Namísto toho předstíráte. Říkáte jim, že jste v pořádku, že sice jo, zůstaly vám jizvy, ale jizvy patří k životu a vy to zkrátka hážete za hlavu. A pak se jim tváří rozlije úleva a jejich postoj se uvolní a vy víte, že jste udělali dobře, že tou lží jste je ochránili před pravdou, kterou nechtějí slyšet. A necháte to tak, protože vás mají rádi a chtějí, abyste byli šťastní, a to je přece dobře, ne? Teprve později, po měsících trhaného spánku, když zjistíte, že žijete jen ze dne na den, že se potácíte na hraně – nevíte na hraně čeho, ale je vám jasné, že nic dobrého to nebude – teprve na samotném konci, když jste vyčerpaní tak, že víc už to ani nejde, a když to ve vás všechno vře potřebou pronést nahlas ta slova – nedokážu se s tím vyrovnat – teprve pak vám dojde, že je vlastně nemáte komu říct. Všichni vás mají až příliš rádi, aby byli ochotni vyslechnout krutou pravdu.


  „Detektiv seržant… Parrová?“


  Škubla jsem sebou leknutím. Když jsem zvedla hlavu, spatřila jsem před sebou vrásčitý ženský obličej se silným nánosem make-upu, blůzu, která se napínala přes širokou hruď, a třešňově červenou podprsenku vykukující mezi na doraz zapnutými knoflíky. Chvíli si mě prohlížela, pak ke mně natáhla ruku s těžkými prsteny a pochybovačným hlasem řekla: „Heather Beresfordová. Mohla byste jít laskavě se mnou?“


  Zvedla jsem se, obdařila jsem recepční chabým úsměvem a vyrazila za tou ženou. Rychlé klapání jehlových podpatků na kachlové podlaze mi připadalo současně nesnesitelné i fascinující. Jak je sakra možné, že v těchhle botách dokáže jít tak rychle? Měla jsem co dělat, abych jí stačila, a to ve střevících skoro bez podpatků. Vešly jsme do její kanceláře a já se usadila do židle, na kterou mi ukázala.


  „Takže… dala byste si čaj? Kávu?“


  „Nic, děkuju. Cením si toho, že jste mě přijala takhle bez ohlášení.“


  Uvelebila se do židle za širokým břidlicově šedým stolem. „Uděláme pro vás, co bude v našich silách. Jen nevím, o co přesně se jedná…“


  „Mám důvod se domnívat, že byla s vaší laboratoří v kontaktu oběť velice surového napadení,“ vysvětlila jsem. „Pokud si máme vytvořit kompletní obraz toho, co se stalo, potřebujeme, jak jistě chápete, shromáždit co nejvíce informací o naší oběti a o všech, kdo by mohli být do toho případu nějak zapleteni, což mě přivedlo k vám.“


  Přikývla a natočila se s židlí k počítači. „Jméno?“


  „Holly Valeová.“


  Pomalu se dala do psaní, její dlouhé nehty přitom hlasitě cvakaly o klávesy. „Á… výborně, tady to máme. Ano, pro madam Valeovou jsme skutečně prováděli nějaké testy.“


  „Jaké konkrétně?“


  „Přišla sem… podívám se… asi před deseti dny a požádala nás, abychom porovnali dva vzorky DNA.“


  „Dva vzorky?“


  „Moment… Přinesla vlas a chtěla, abychom provedli srovnávací test tohoto vzorku s… ano, plastovou lžičkou.“


  „A výsledky?“


  „Našli jsme shodu.“


  „Takže…“


  „Takže jsme potvrdili, že vlas patřil stejné osobě, která používala tu lžičku.“


  Trochu jsem v tom tápala. „A víte tedy, čí je to DNA?“


  Žena zavrtěla hlavou. „Je mi líto. Tuto informaci nemám k dispozici.“


  Chvíli jsem na ni beze slova hleděla, zatímco mozek mi běžel na plné obrátky. Po čem to Holly šla? Čí to byla DNA a proč sakra považovala za nutné ji nechat testovat? Souviselo to nějak s Canningem?


  Z mého zmatku mě prudce vytrhlo zvonění mobilu v kapse.


  „Promiňte,“ omluvila jsem se. „Haló?“


  „Alice? Tady je Poppy.“


  „Jejda, Poppy, já teď…“


  „Mám pro tebe informaci,“ pronesla úsečně. „Na kamerových záznamech je Canning, jak v úterý v 15.20 odpoledne opouští vestibul Vauxhall Tower. A našla jsem auto, které v 15.25 vyjíždělo z parkoviště, černé Audi A4. Když jsem prověřila poznávací značku, dovedlo mě to do autopůjčovny Everdrive. Potvrdili mi, že ten vůz zapůjčili Canningovi.“


  „Aha, to je skvělé…“


  „Už jsem upozornila centrálu, aby po tom autě vyhlásili pátrání. Jenom mě napadlo, že to budeš chtít vědět.“ A zavěsila.


  Zadívala jsem se na svůj mobil a na moment mi prolétlo hlavou, že bych s ním mrštila o zeď.


  „Všechno v pořádku?“ zeptala se žena a vyčkávavě se předklonila.


  Vzhlédla jsem k ní. „To bych taky ráda věděla,“ odpověděla jsem.
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  Cesta zpátky na stanici probíhala v podstatě stejně jako ta předchozí, zase jsem ujížděla příliš rychle proudem vozidel, která nebyla ochotná přizpůsobit se mé náladě, a v duchu jsem si nacvičovala všechny ty nepříjemné pravdy o sobě samé, které po svém příjezdu vychrlím na Poppy. A pokud by to snad selhalo, seděl mi v držáku kelímek s kávou, která už vychladla tak dávno, že se dala podstatně lépe využít k jinému účelu než k pití.


  Jenže když jsem dorazila zpátky, byla kancelář skoro prázdná, všichni měli evidentně na práci lepší věci než jen trpně čekat, až si na nich vybiju svůj vztek.


  Plácla jsem sebou do židle a zamračila jsem se na Poppyin stůl, jako by mi snad ten něco provedl.


  Proboha!


  Zachvěla jsem se a drsně jsem si promnula rukama obličej. Tohle nebylo důležité. Ani v nejmenším. Jen zvuky v pozadí téměř dokonané vraždy a… co to sakra vlastně bylo. Opřela jsem se do židle, začala jsem si poklepávat propiskou o ret a přemýšlela jsem nad tím bytem ve Vauxhall Tower. Pak jsem se předklonila, vygooglila si Manhattanskou soukromou praxi doktora Owense a tentokrát si dala s prohlížením fotografií rozjuchaného zdravotnického personálu a podle všeho blouznivě šťastných pacientů víc načas. Přetáhla jsem myš na štítek nadepsaný Nejnovější informace a klikla jsem na něj. V posledním příspěvku, v tom úplně nahoře, stálo: S lítostí vás musíme informovat, že MSPDO musela definitivně uzavřít své dveře. Bylo nám radostí sloužit místní komunitě a přejeme vám do budoucna vše nejlepší.


  Tento příspěvek tam někdo vložil loňského května, před necelým rokem. Proč jim Canning volal?


  Klikla jsem na další štítek – O nás. Na stránce se nacházelo jméno kontaktní osoby – Chloe Hodgeová, vedoucí administrativy.


  Pohnula jsem myší, vytáhla si na monitor novou obrazovku s vyhledávačem, otevřela Whitepages a vyťukala Chloe Hodgeová. Pět odkazů, jeden v Georgii, jeden ve Wisconsinu, dva v Kalifornii a, díky bohu, jeden v New Yorku. Zavřela jsem oči, v duchu jsem odříkala krátkou modlitbičku a klikla na informační štítek, který odhalil telefonní číslo a adresu v Brooklynu.


  Vytočila jsem to číslo na pevné lince. Vzdálené, rozechvělé pípání, pak cvaknutí a robotický hlas. „Momentálně není nikdo přítomen, aby přijal váš hovor. Po zaznění tónu prosím zanechte vzkaz.“


  Povzdychla jsem si a počkala na táhlé pípnutí. „Paní Hodgeová, tady je detektiv seržant Alice Parrová z londýnské Metropolitní policie. V Anglii,“ dodala jsem vcelku zbytečně. „Pracuju na případu, se kterým byste mi snad mohla pomoct, a ráda bych s vámi mluvila. Souvisí to s vaší prací pro Manhattanskou soukromou praxi doktora Owense. Velice bych ocenila, kdybyste mi zavolala zpátky, co nejdříve se vám to bude hodit.“ Oddrmolila jsem telefonní číslo a pak třískla se sluchátkem do vidlice. Ten dnešek je prostě jedna velká hromada sraček.


  „Alice?“ Do dveří kanceláře vrazil hlavu Harry. V úsilí o odstranění toho fleku evidentně neuspěl. „Promiňte, jen jsem vám chtěl dát vědět, že jsou tu telefonní záznamy z toho pronajatýho bytu Holly Valeové. Prošel bych je sám, ale…“


  Mávla jsem nad tím rukou. „To je dobrý. Stejně teď se mnou nikdo netouží mluvit.“


  „Cože?“


  „Ale nic. Můžete jít, to je v pohodě. Já to udělám.“


  Telefon na mém stole zazvonil a já se po něm rychle natáhla s tichou modlitbičkou, abych na druhém konci nalezla americký přízvuk. „Detektiv seržant Parrová?“


  „Ano.“


  „Výborně. Mám tu výsledky z toho obinadla, co jste mi poslali.“


  Ucítila jsem zamrazení na kůži. To obinadlo, které měla Holly zastrčené v rukávu, s otiskem prstu v krvi. „Identifikovali jste ten otisk?“


  „Jo, patří oběti v tom případu, uf, jak to bylo, slečně Va- leové?“


  Jasně. To mi ten den báječně pokračuje.


  Poděkovala jsem tomu hlasu v dálce, s vynaložením veškerého úsilí nerozflákala telefon o desku stolu a obrátila jsem pozornost zpátky k počítači. Vytáhla jsem si ty telefonní záznamy a začala jsem studovat vír čísel počínající dnem, kdy se Holly nastěhovala do bytu pronajatého přes Airbnb. Podle všeho začala žhavit drát skoro okamžitě. Zamračila jsem se. No fakt, ta žena prvních pár dní prakticky žila na telefonu. Zkontrolovala jsem první číslo. Nemocnice Svatého Tomáše. Další. University College Hospital. Pak London Bridge Hospital.


  Po čem to, krucinál, pátrala? Vzpomněla jsem si na tu zprávu z Wi-Fi připojení o jejím neúnavném hledání Canninga. Měla snad nějaký důvod se domnívat, že byl hospitalizován?


  Okusovala jsem propisku, až mě plast dloubal do dásní. Mělo to snad něco společného s DNA? Snažila se Holly potvrdit si z nějakého důvodu jeho totožnost?


  Povzdychla jsem si a zkontrolovala jsem další číslo. Očekávala jsem stejný výsledek, ale tentokrát to bylo jinak. Patřilo EuroDespatch, zavazadlové službě železničního terminálu St Pancras. Domovské stanice vlakového dopravce Eurostar.


  „Holly, ty potvůrko jedna,“ zamumlala jsem.


  Přitáhla jsem si telefon, vytočila číslo Eurostaru a začala nejvyšší rychlostí chrlit otázky. Cestovala s vámi Holly Valeová? Proč? Ano, cestovala. Úžasné. Co potřebovala od EuroDespatch? No, to bude lepší se zeptat u nich.


  „Jo,“ řekla jsem, „ještě jednu věc, než zavěsíme. Mohla byste mi prověřit další jméno?“


  Povzdech. „Tak mluvte.“


  „Edmund Canning.“


  „Á… ano. Máme tady Eda Canninga… cestoval s námi, ale už před delší dobou.“


  „Jak je to dávno?“


  „Loni. V únoru.“


  Zadívala jsem se z okna na modrou oblohu. Odpověď jsem měla skoro na dosah, jen mi stále unikala mezi prsty. Co jsem přehlédla?


  Znovu jsem zvedla sluchátko a vytočila číslo EuroDespatch. „Dobrý den. Tady detektiv seržant Alice Parrová. Vedu vyšetřování a zjistila jsem, že oběť v jednom našem případu volala dvacátého třetího dubna na toto číslo. Napadlo mě, jestli byste mi k tomu hovoru nemohli poskytnout nějaké informace?“


  „Ano, jistě… Máte zákaznické číslo?“


  „Bohužel ne.“


  „Dobře, a co jméno?“


  „Holly Valeová.“


  Dlouhé ticho a pak: „Ano, podle našich záznamů ta zákaznice zapomněla ve vlaku zavazadlo a volala nám, jestli jsme ho nenašli.“


  Zadržela jsem dech. „A máte ho?“


  Další pauza. „Ach, ano, pořád tady čeká na vyzvednutí. Přijedete si pro něj, seržantko Parrová?“


  Zamávala jsem pěstí ve vzduchu.


   


  Nádraží St Pancras se hemžilo lidmi, kteří za sebou vláčeli kufry a pohledy upírali do výšky na informační tabule. Opatrně jsem se vyhnula nějakému dítěti, malé holčičce ve svátečních růžových šatečkách a s culíčky, která se válela na břiše na podlaze. Její otec stál vedle ní se založenýma rukama a trpitelským výrazem ve tváři. Zahnula jsem do boční uličky vedoucí k okýnku EuroDespatch. Před pultem se táhla fronta. Zařadila jsem se na její konec a s předstíranou trpělivostí čekala, až přijdu na řadu.


  Žena přede mnou, taková pápěrka s dlouhými šedivými vlasy vyčesanými vysoko na temeni hlavy a slabým, nicméně nezaměnitelným odérem marjánky, si ztěžka povzdychla. „Propánaboha,“ zamumlala a rozhlédla se kolem sebe. Zrak jí padl na mě. Otevřela pusu, jako by právě našla někoho, na kom by si mohla vylít vztek, jenže pak si, nepřekvapivě, všimla mé jizvy. Zamračila jsem se na ni, založila ruce na hrudi a zcela vážně zauvažovala o logistických potížích toho, kdybych ji sebrala za užívání zákonem zapovězených látek. Evidentně budu na své pokerové tváři ještě muset trochu zapracovat. Ucukla a rychle se zadívala jinam.


  Zatímco jsem čekala, až probere svou životní krizi s obdivuhodně trpělivým mužem za pultem, hrála jsem si s telefonem. Popravdě jsem chtěla zjistit, jestli se mi třeba nesnažila dovolat Poppy. Nebo, v tomhle stadiu, vlastně kdokoli. Minimálně na moment by mi zvedla náladu dokonce i esemeska od Harryho. Jenže můj telefon zůstával, přesně v duchu dnešního dne, zcela bezkontaktní.


  Ta lesní žínka vyřídila svou záležitost, se slzičkami v očích, za které by se nemusela stydět prvotřídní herečka, si přitiskla k hrudi svazek papírů, vrhla ještě poslední pohled na mě a moji jizvu a nechala se odvát pryč.


  Ještě jsem si vyšetřila chvilku, abych se na ni zamračila, než jsem nakráčela k pultu. „Detektiv seržant Parrová,“ představila jsem se úsečně a zamávala muži před očima průkazem. „To s vámi jsem mluvila po telefonu?“


  Úředník přikývl. „Mám to tady. Jen potřebuju váš podpis…“ Obrátil ke mně psací podložku a zmizel kdesi v zázemí svého okýnka, odkud se vynořil s černým batohem.


  Zvedl ho na pult, ostentativně dlouho studoval můj podpis a pak ještě jednou zkontroloval údaje na zavazadle.


  „Takže, ehm… ten případ, který vyšetřujete, to jako… má nějakou spojitost s terorismem nebo tak něčím?“


  Zářivě jsem se usmála a hlas jsem nastavila do uklidňujícího módu. „Ach ne, nic takového.“


  Muž zklamaně protáhl obličej.


  „Je to pokus o vraždu,“ pospíšila jsem si.


  Jeho ústa se zformovala do dokonalého O a oči se rozšířily. „Úžasné,“ prohlásil. Na moment se zarazil a do tváří se mu nahrnula krev. „Totiž, já jsem…“


  Mávla jsem nad tím rukou. „Jo, já vím. A díky za ten batoh. Ohromně jste nám s případem pomohl.“


  Jeho tvář se rozjasnila, úsměv se roztáhl. „Jistě. Skvělé!“


  Potěžkala jsem batoh, zvedla jsem ho z pultu a mrkla na toho muže. Když jsem se proplétala kolem fronty nazpátek, cítila jsem pod prsty drsný materiál popruhů. Moje prsty. Hollyiny prsty s dokonalou manikúrou. Když ten batoh držela naposledy, neměla ani tušení, co s ní bude, jak hluboký pád ji čeká. Odložila jsem batoh, vyndala jsem z kapsy kriminalistické rukavice, natáhla si je a rozepnula zip.


  Ani pořádně nevím, co jsem vlastně očekávala.


  Nejspíš jsem se nechala nakrátko obloudit představou, že tohle bude ten klíč, že tohle nám přinese okamžik odhalení. Nakoukla jsem do temného nitra batohu.


  Bylo tam oblečení a pár toaletních potřeb. Pruhované jachtařské boty s ošoupanými špičkami, látka už se na okrajích začínala třepit.


  Něco. Cokoli, co by svázalo ty nitky dohromady.


  Nadzvedla jsem batoh, aby světlo proniklo až do jeho vnitřností. Vzadu, kam nebylo skoro vidět, byla samostatná kapsička na zip. Opatrně jsem tam sáhla, rozepnula ji a vytáhla malou bílou vizitku, na níž byla vytištěna slova Detektiv Gabriel Otero a pod tím číslo. A úplně dole NYPD, Newyorský policejní sbor.


  Chvíli jsem tu kartičku studovala. „Tak, detektive Otero. Teď ještě kdo sakra jste?“


  Zastrčila jsem vizitku zpátky dovnitř. V té zazipované kapsičce bylo ale ještě něco, tenká knížečka.


  Pas.


  Vytáhla jsem ho a hned mě napadlo, jak se asi vylekala, když ztratila svůj pas, že jí to v tu chvíli muselo připadat jako její nejhorší problém. Takovéhle myšlenky, myšlenky na Holly, se mi honily hlavou, zatímco jsem listovala pasem, dokud jsem nenarazila na stránku s identifikačními údaji a její fotkou, na které měla vlasy kratší a pečlivě upravené.


  Trvalo mi pár vteřin, než jsem si toho všimla. Myslím, než mi to opravdu došlo.


  Protože tohle byla jednoznačně ona. Na té fotografii byla nepochybně Holly.


  Až na to, že to nebyla ona.


  Pod fotografií totiž stálo jméno Erin Owensová.
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  Nikdo nic neříkal. Noah a Matt a Harry a Poppy s našpulenými rty a lícními kostmi stále staženými hněvem, všichni tam prostě jen tak stáli kolem stolu potaženého igelitem a obhlíželi rozložený obsah batohu.


  „No to mě poser,“ zamumlal Matt.


  „Jo,“ přitakal Noah. „Je to na posrání.“


  Znovu ke mně vzhlédl a najednou vypadal tak nějak ztraceně. „Tak kdo to teda je? Holly Valeová, nebo Erin Owensová?“


  Potřásla jsem hlavou. „To nevím. U Eurostaru ji mají zaregistrovanou jako Holly Valeovou. Stejně tak v tom bytě pronajatém přes Airbnb. Takže musí mít ještě druhý pas na tohle jméno.“ Podívala jsem se na Poppy, která se ostentativně koukala jinam, a na moment jsem měla sto chutí jí vrazit facku. „Poppy? Co si o tom myslíš ty?“


  Škubla sebou, jako by ji překvapilo, že ji vůbec někdo oslovil. „Myslím si to samé, co celou dobu.“ Obrátila se k Noahovi. „Šéfe, nikdo si neobstará dvojí totožnost, pokud nejede v nějaké fakt velké lumpárně. Ty věci, co jsme našli u ní v bytě – nůž, peníze, paruky. A teď tohle. Do něčeho se zapletla. A byla to pořádná špinavost.“


  Při těch posledních slovech se podívala na mě, jako by očekávala, že nějak zareaguju, že bleskově přiskočím na obranu naší oběti. Jenže já už na nějaké přiskakování neměla vůbec náladu. Byla jsem unavená a utrpěla jsem katastrofální ztrátu oprávněného rozhořčení, které mě ještě nedávno pohánělo. Nakonec, co se v téhle situaci vůbec dalo říct? Poppy měla pravdu. Holly, Erin, nebo jak se sakra jmenovala, se zapletla do něčeho, od čeho se měla radši držet dál.


  „Šéfe, ten Canningův byt… Poslední číslo, na které se odtamtud volalo, patřilo jedné lékařské ordinaci na Manhattanu. Manhattanské soukromé praxi doktora Owense.“ Zadívala jsem se Noahovi do očí. „Moc se mi nechce věřit, že dvojí výskyt jména Owens, Owensová v jediném případu je pouhá souhra náhod.“


  „Myslíte, že má s tou ordinací něco společného?“


  Přikývla jsem. „Klidně bych si na to vsadila. Volala jsem jejich sekretářce, jenže to nevzala. Teď po tom ale půjdu, třeba by nám to mohla trochu osvětlit.“


  Začala jsem obcházet kolem stolu s pohledem upřeným na předměty rozložené před námi. Byly tam toaletní potřeby, malá taštička na make-up, náhradní oblečení – jiné než to, co nosila obvykle, tady byly základní kousky, žádná značková jména, která jsem si s ní spojovala. Tyhle byly jednoduše funkční.


  Vedle oblečení ležela stvrzenka. Zvedla jsem ji rukou v rukavici. „Tohle je… Podíval se na to někdo pořádně? Není to anglicky. Možná… španělsky?“


  Inspektor se mi naklonil přes rameno. „Grazie per aver soggiornato con noi. To znamená ‚Děkujeme, že jste se ubytovali u nás.‘ Je to italsky.“


  Překvapeně jsem se na něj zadívala.


  „Copak?“


  „Vy mluvíte italsky?“


  Pokrčil rameny. „Jsem muž mnoha talentů.“


  Ještě chvíli jsem na něj podmračeně hleděla, pak jsem potřásla hlavou a obrátila pozornost zpátky k té stvrzence. „Villa Tramonto.“


  „To znamená ‚západ slunce‘,“ přispěchal mi na pomoc Noah.


  „Jsem vskutku ohromena, šéfe.“


  Pokrčil rameny.


  Harry zamával nad hlavou svým mobilem. „Vygooglil jsem si to. Je to v Římě.“


  „Datováno tři dny předtím, než přijela do Londýna,“ poznamenala jsem, zatímco jsem studovala tu stvrzenku. „Koukám, že si dopřávala velkou okružní jízdu.“


  „Co je to?“ zeptal se Harry a ukázal na vizitku.


  „Ta je od detektiva z newyorské policie.“


  Zkusila jsem mu zavolat hned z auta. Už zase ten protivný oznamovací tón, následovaný cvaknutím, když se hovor přesměroval na záznamník, a pak příjemný hlas, který rozhodně nepřipomínal newyorského detektiva – „Tady Gabriel Otero. Nechte mi na sebe číslo, zavolám vám.“


  Protože v New Yorku zjevně nikdo nezvedá telefony.


  „Detektiv?“ přeptal se Noah.


  Významně jsem se na něj zadívala. „Oddělení vražd,“ řekla jsem tiše.


  Chvíli na mě koukal a pak se obrátil k Poppy. „Zřejmě jste měla pravdu. Tohle nevypadá dobře. Vůbec ne.“ Potřásl hlavou. „Mluvil jsem znovu s nemocnicí, ale žádná změna. Pochopitelně vzhledem k tomu, jak se situace vyvíjí, může paní Valeová… nebo paní Owensová… nebo jak se sakra jmenuje, nejspíš mluvit o štěstí, pokud se z toho bezvědomí neprobere. Všichni dostali rozkaz koukat se po Canningově pronajatém autě a vyhlásili jsme pohotovost ve všech přístavech a na letištích.“ Potřásl hlavou. „Tak teda zpátky do práce.“


  Pár vteřin jsem tam jen tak stála a hleděla na ten pas, na tu fotku, jež mi oplácela můj upřený pohled, na jméno, které se zdálo větší, než by mělo. Pak jsem to ze sebe setřásla, obešla jsem stůl a popadla za ruku Poppy, která už se obracela k odchodu. „Můžeme si na moment promluvit?“


  Nečekala jsem na přitakání, prostě jsem vyšla z kanceláře na chodbu a čekala. Poppy to trvalo tak dlouho, až jsem myslela, že se vůbec neukáže, nakonec ale přece jen vyšla ze dveří, v obličeji stále ten nepřístupný výraz pubertální vzpoury. Pořád jsem měla chuť jí jednu vlepit.


  „Poppy, omlouvám se, že jsem po tobě tak vyjela. Bylo to hrubé a nefér.“


  Konečně zareagovala a pochybovačně ke mně vzhlédla.


  „Pro své chování nemám žádnou omluvu, snad jenom…“


  Jakou? Že vyšlo až bolestivě jasně najevo, nakolik se celá má existence zakládá na hloupém předpokladu – že vím, co dělám, že jsem schopná, že pod tlakem dokážu zachovat klid, že dokážu číst v lidech. A přitom pravda byla taková, že jsem se pozvolna rozpadala.


  „Měla jsem den blbec.“


  Pátravě se na mě zahleděla způsobem, jímž člověk pozoruje, jak se mu země trhá pod nohama, a uvažuje přitom, jestli se ten zlom nebude dále rozšiřovat a nevytvoří Velký kaňon. Jenže já měla svůj pokerový obličej nacvičený stejně dobře jako kajícný výraz, a tak se jí nakonec rozlil úsměv po tváři.


  „Kašli na to. Až si příště někam vyrazíme, můžeš mě pozvat na pivo.“ Mávla rukou směrem ke kanceláři. „Tak co si o tom myslíš?“


  Co jsem si myslela? Myslela jsem si, že navzdory všem svým předchozím řečem jsem během vyšetřování podlehla tunelovému vidění, že jsem se nechala omámit krásnou tváří a ve své potřebě dokázat, jak jsem dobrá, jsem si všechno malovala v odlišných barvách.


  „Myslím, že máš pravdu,“ řekla jsem pevně. „Do něčeho se zapletla. Ta záležitost s Canningem. Podle mě… Podle mě se ho snažila vypátrat, a tak ho sledovala, přes oceán, přes půlku Evropy a pak…“


  Pak ji kvůli tomu zabil.


  „Pořád je u ní hlídka?“ zeptala se Poppy.


  „Jo.“ Akorát nebylo jasné, jestli by ji měla chránit, nebo jí zabránit v útěku.


  Poppy mě poplácala po rameni. „No tak pojď, ty osino v zadku,“ prohlásila zvesela, „ať s tím trochu pohnem.“


  Následovala jsem ji do kanceláře a přitom jsem cítila, jak můj mozek, tažený tisícovkou různých směrů najednou, bolestně naříká.


  Ze zamyšlení mě prudce probralo drásavé vyzvánění telefonu na mém stole. Rychle jsem ho zvedla. „Detektiv seržant Parrová.“


  „Ach, dobrý den, Alice, tady je Naomi. Naomi Floodová z The Times, pamatujete? Je mi jasné, že máte určitě spoustu práce, ale napadlo mě, jestli byste náhodou neměla nějaký komentář k tomu včerejšímu požáru v Hampsteadu. Pokud vím, je majitelka bytu v nemocnici, protože právě porodila, a tak jsem myslela…“


  „Naomi,“ přerušila jsem ji, „je mi líto, ale nemůžu vám k tomu říct vůbec nic. Budete muset brnknout na tiskové oddělení.“ A hned jsem zavěsila. Protože dnešek už byl zkrátka takový.


  Poppy na mě zvědavě povytáhla obočí.


  „Ta reportérka z The Times,“ vysvětlila jsem a ukázala bradou na telefon. „Mimochodem, odkud sakra ví, že je Emilia v porodnici? Vážně, ta ženská má uši jako netopýr.“


  Poppy pokrčila rameny. „Slíděním si přece vydělává na chleba.“


  Potřásla jsem hlavou a skoro z ní vytěsnila zvědavý hlas Naomi Floodové. „Takže,“ zauvažovala jsem nahlas, „teď už víme, co je ta žena zač. Víme, kdo ji napadl. Canninga dřív nebo později někdo odchytí, třeba když se pokusí opustit zemi, nebo ho seberou za něco jiného, ale nakonec ho dostaneme. Pořád nám tu ale zůstává jistá kardinální otázka.“


  „Proč?“ doplnila Poppy. „Proč ho sledovala přes půlku světa? Co věděla, že se ji kvůli tomu pokusil zabít?“


  Přikývla jsem a pokračovala v úvahách. „A pak je tu ta obálka. Co v ní bylo? Co nám to chtěla přinést? Klidně bych se vsadila, že ji napadl právě proto, aby jí zabránil nám to předat. Co to ale sakra bylo?“


  Poppy zakroutila hlavou. „Myslíš, že mohlo jít o prachy? Vždyť si vezmi ten byt, kde Canning bydlel. Musí tam být pěkně mastnej nájem. Když k tomu přihodíš ty převleky, falešnou totožnost – možná ho vydírala, ne? To by vysvětlovalo těch deset tisíc dolarů, co jsme našli.“


  „Možná,“ řekla jsem tiše. Myslela jsem na ten byt, na ty peníze schované v knize. „On, teda Canning, je určitě nenašel. Vždyť je to deset litrů. Kdyby je našel, rozhodně by si je odnesl.“


  „Na druhou stranu musíš uznat, že vymyslela zatraceně dobrou skrýš. A navíc tam měl s sebou tu fotbalovou legendu, která čekala, až skončí s prohlídkou, takže byl v časovém presu. Nejspíš je přehlídl.“


  Na mém stole zůstaly ležet fotografie Holly – vlastně Erin – a těch hraček, co měla v kapse. Shrábla jsem je na hromádku a uložila je do složky. Představovaly pro mě jiné vyšetřování, vyšetřování nahlížené odlišným úhlem pohledu. Namísto nich jsem po stole rozložila ty druhé fotky – nůž pod polštářem, převleky, peníze, falešné doklady.


  Každá sada fotografií reprezentovala jinou oběť, ale obě tu samou ženu.


  Poodtáhla jsem židli od stolu, svezla jsem se do ní a na kratičký okamžik zavřela oči. Cítila jsem najednou hroznou únavu, veškerá energie ze mě vyprchala a poprvé za dlouhé měsíce jsem zatoužila po posteli, zmocnil se mě bolestný stesk po domově.


  Otevřela jsem oči, dlouze jsem se napila vody z lahve, která stála na mém stole, a začala jsem na Whitepages hledat Holly Valeové v New Yorku a okolí. Jediná žena, podle údajů už víc jak šedesátiletá a i její jméno se psalo jinak… takže to naše oběť nebude. Na moment jsem se zamyslela a pak jsem přejela pohledem zbytek obrazovky – záznamy o narození a úmrtí Holly Valeové. V-a-l-e-o-v-é.


  Rozklikla jsem to. Holly Valeová, narozena v New Jersey roku 1986.


  Zajímavé.


  „Máš něco?“ zeptala se Poppy.


  „Možná.“ Studovala jsem tu stránku. „Fajn, našla jsem Holly Valeovou. Správný věk. Správná oblast. Tedy sousední stát, takže zhruba správná oblast.“


  „Ale?“


  „Ale,“ řekla jsem, začtená do textu, „je mrtvá.“


  „Aha. Tak to nejspíš nebude ona.“


  Znovu jsem si prošla ty údaje. Tahle Holly Valeová by byla stejně stará jako naše oběť, kdyby ještě žila. Jenže nežije, zemřela ve dvou letech z blíže neurčených příčin.


  Okusovala jsem konec propisky a přemýšlela. Kdybych se sama potřebovala proměnit v někoho jiného, přesně tohle by mi přišlo vhod – mrtvé dítě ve zhruba stejném věku jako já. Zažádala bych si o kopii rodného listu tragicky zesnulé Holly Valeové – nedalo by moc práce dát dohromady doklad, který by obstál jako příloha k e-mailu. Jakmile bych získala rodný list, otevřel by se mi celý svět. Řidičák s vlastní fotografií, číslo sociálního pojištění. Pas.


  Seděla jsem tam zapřená do židle a postupně dospívala k jistotě. „Holly Valeová je falešná identita.“ Pronesla jsem to tak tiše, že jsem si nebyla jistá, jestli to mohlo dolehnout i k cizím uším, nebo jen k mým vlastním, jako bych ta slova testovala a snažila se zjistit, jestli odolají náporu pečlivého zkoumání.


  „Cože?“


  „Tady…“ Natočila jsem monitor počítače k Poppy. „Tahle Holly Valeová zemřela ve dvou letech. A naše oběť použila její údaje. Ukradla jí totožnost.“ A vzápětí mě napadlo ještě něco dalšího. Rychle jsem na klávesnici vyťukala pár slov a dlouhou chvíli čekala, až se obrazovka přede mnou rozsvítí. Dlouze jsem vydechla a hned jsem se pustila do čtení. A pak jsem se, i když to působilo ujetě, rozesmála.


  „Co se děje?“ Poppy si přitáhla židli blíž. „Dostala jsi záchvat padoucnice?“


  „No,“ začala jsem, „trochu jsem uvažovala. Jestli je Holly, Erin nebo jak se to sakra jmenuje, jestli je z USA a toho Canninga sledovala až sem, třeba je odtamtud i on, ne? Takže…“ Obrátila jsem monitor k ní. „Seznam se s Edem Canningem.“


  Poppy se naklonila blíž a zadívala se na monitor. Záznam o narození z Madisonu ve státě Wisconsin.


  „Dobře a…“


  „Ještě počkej,“ řekla jsem. „To není všechno.“ Překlikla jsem na druhé okno. Úmrtní list Edmunda Canninga. „Oba udělali to samé. Využili totožnost cizího člověka. Ten náš chlap, ať už je to, kdo chce, rozhodně není Ed Canning.“


  Poppy se zase opřela a krátce, chraplavě se zasmála. „To si ze mě děláš srandu, že jo?“


  Promnula jsem si rukama obličej. „Dobře, takže… takže máme kamerový záznam útočníka, jenže nám chybí jeho pravé jméno. Nedá se úplně vyloučit, že použije Canningovu totožnost znovu, ale určitě už ví, že po něm jdeme.“


  „Což je důvod, proč se zdejchnul z toho bytu ve Vauxhallu.“


  Vzpomněla jsem si na zuhelnatělý obsah té kovové nádoby. „Spálil všechny usvědčující důkazy.“ Potřásla jsem hlavou. „A pak tu máme naši oběť. Teď už víme, že i ona používala falešnou identitu.“ Stáhla jsem to okno a najela na webovou stránku Manhattanské soukromé praxe doktora Owense. Erin Owensová. „Byla založena doktorem Jacobem Owensem,“ přečetla jsem. „Pops, koukni, jestli bys nesehnala jeho adresu.“


  „Vydrž.“ Odpelášila ke svému stolu a začala spěšně ťukat do klávesnice. „Na Manhattanu nic… Fajn, tady je to, našla jsem doktora Jacoba Owense, bytem v Setauketu na Long Islandu. A bydlí tam s ním…“ Zapumpovala pěstí ve vzduchu. „Bydlí tam s ním Erin Owensová,“ oznámila triumfálně. „Určitě to jsou manželé.“


  Chvíli jsme se na sebe dívaly a pak Poppy zavrtěla hlavou. „Tohle neberu. Celý je to nějaký divný. Pokud je ta žena opravdu Erin Owensová, manželka úspěšnýho lékaře s praxí na Manhattanu, co sakra dělá v Londýně a proč se honí za nějakým pochybným chlápkem, kterej si potrpí na zakládání požárů a podřezávání hrdel?“


  „Zkusíme se na to zeptat jejího muže, ne?“ Vzpomněla jsem si na ty hadrové hračky, na čekající děti. Ať už byla jejich matka jakákoli, ať se z ní vyklube kdokoli, ty děti si zaslouží vědět, co se s ní stalo. „Máš tam číslo?“


  Poppy našpulila rty. „Tady není. Zkusím webovou stránku tý ordinace.“ Chvíli cosi pročítala na monitoru a na čele jí přitom vyskočila vráska. „Proboha. Koukni na tohle.“


  Zachytila jsem se opěrky její židle a přitáhla jsem se blíž. Chvilku mi trvalo, než se mé oči přizpůsobily a já si mohla přečíst ta slova pohřbená uprostřed stránky.


   


  S hlubokým zármutkem v srdci jsme nuceni naše pacienty informovat o tragickém úmrtí doktora Jacoba Owense. Doktor Owens zemřel i se svými dvěma dětmi tento víkend při autonehodě. Mše na uctění jejich památky se bude konat v presbyteriánském kostele v Setauketu na Long Islandu ve středu 1. února 2017.


   


  Přidržela jsem se okraje stolu. Ty hadrové hračky, které nosila po kapsách. Měla je u sebe, protože děti, kterým patřily, už byly mrtvé.


  
     
  


   


  
    18. kapitola
  


   


   


  Auto bezmocně trčelo ze zamrzlé vody, jeho koncová světla byla nad pevnou lesklou tabulí šedého ledu sotva vidět. Fotograf, který pořídil tuhle momentku, zachytil i vysokou vrstvu sněhu na břehu. Stála tam dvojice policistů a hleděla dolů, jeden s rukama založenýma v bok a pohledem upřeným na záliv. Druhý měl skloněnou hlavu, možná se modlil, možná nad něčím rozjímal.


  Klikla jsem na tu fotku na monitoru a zvětšila si ji. Pokud jste dokázali odtrhnout oči od auta, rozeznali jste v dálce ostrou linii, břeh, který se táhl za zamrzlou hladinou zálivu.


  Jaké to asi bylo? Ten okamžik, kdy se jejich docela obyčejný den změnil v den poslední? Kdy se silnice, po níž bezmyšlenkovitě ujížděli, stala jejich nejhorší nemesis, kdy kola auta najednou ztratila kontakt se zledovatělou vozovkou? Představovala jsem si toho muže, manžela naší umírající oběti, jak mu náhle dochází, že se všechno příšerně, katastrofálně podělalo, jak kroutí volantem, dupe na pedál plynu, zkouší první poslední, aby je zachránil, aby i s dětmi nesjel do rozlehlého, hrozivě vyhlížejícího zálivu. Uvědomoval si, že je ta voda stále blíž a blíž a že je studená, a že pokud do ní sjedou, už se nedostanou ven, a vnímal přítomnost svých dětí za zády, věděl, že jejich životy závisí na tom, co v těch několika následujících vteřinách udělá, aby je zachránil.


  Podle novinových článků byla zima roku 2017 na Long Islandu dlouhá a třeskutá. Od severu se přihnala vlna nízkého tlaku a přinesla s sebou arktické teploty, běsnící sněhové bouře a krutý, opravdu krutý mráz. A vůz doktora Jacoba Owense, známého lékaře a vysoce respektovaného člena longislandské komunity, který vyrazil se svými dvěma malými dětmi, šestiměsíčním chlapcem a dvouletou holčičkou, na narozeninovou oslavu, sjel ze silnice a skončil v kalných vodách zamrzlého zálivu Great South Bay.


  „Proboha,“ vydechla Poppy. Výraz jejího obličeje změkl, proměnila se do svého druhého já, které vylézalo na povrch, když byl poblíž Charlie. Obrátila se ke mně. „Chudák ženská.“


  Zachytila jsem ve vzduchu závan jasmínu.


  „Pořád jsme se ptali, kde je její rodina, proč ji nehledají. Tohle je ten důvod. Jsou po smrti.“


  Přikývla jsem a na moment jsem zavřela oči. Co se s tebou dělo, když jsi upadla do kómatu? Čím ses stala? Je to stav prázdnoty, z něhož se prostě nedokážeš vyprostit? Nebo je to spíš jako spánek, kdy se přes tebe valí vlastní sny, pořád znovu a znovu a znovu? Žaludek se mi sevřel při představě, že by mě mé sny, s tím žárem a ohlušujícím praskáním plamenů všude kolem, pronásledovaly na každém kroku a já se od nich nebyla schopná osvobodit. A tak jsem rychle otevřela oči a znovu se zadívala na fotografii před sebou.


  A co ona, Holly, Erin, nebo jak jí teď máme vlastně říkat? Mou nejtemnější hodinou byl ten požár. Její zase tohle, ten okamžik, kdy celá její rodina sjela do zmrzlého oceánu. Byla teď právě tam, zakletá v ustrnulém světě, kde prožívá pořád dokola nejhorší den svého života? Polapená do pasti, navždy uvězněná v tom pocitu nespravedlnosti, ve vzpomínce na zaklepání na dveře či telefon zvonící uprostřed noci, pronásledovaná vidinou auta uvízlého v neúprosném ledu?


  Smrt by pro ni byla milosrdenstvím.


  Zvedla jsem se tak prudce, až se Poppy lekla, přistoupila jsem ke svému stolu, zvedla telefonní sluchátko a ztěžklou rukou vyťukala číslo. Už zase ten mezinárodní volací tón, který vyzváněl a vyzváněl.


  A pak: „Tady Gabriel Otero. Nechte mi na sebe číslo, zavolám vám.“


  Do hajzlu.


  Mrskla jsem sluchátkem zpátky do vidlice. Měla jsem pocit, že snad vyletím z kůže, že odsud potřebuju vypadnout, že musím utéct.


  „Nedala by sis kafe?“ zeptala jsem se Poppy podezřele lehkovážným tónem.


  Ostře se po mně podívala.


  „Jsem k smrti unavená,“ pokrčila jsem rameny. „Potřebuju povzbuzovák. A šéf nerad vidí, když v kanclu šňupeme koks.“


  Tváří se jí mihl úsměv. „Dám si, dík. A mohla bys mi vzít sendvič s kuřecím salátem?“


  To už jsem ale slyšela jen na půl ucha, protože jsem byla pryč dřív, než domluvila. Vypadla jsem z té kanceláře prosycené tísnivým duchem smutku a rozběhla se dolů po prázdném schodišti. Klapání mých podpatků se ozvěnou odráželo od bíle omítnutých zdí. Dala jsem se na útěk. Teď už to můžu přiznat. Jenže jsem nějak dospěla do bodu, kdy mi útěk připadal vlastně jako určitý pokrok. Nepostavila jsem se na odpor připravená k boji, ale taky jsem nezůstala ležet v zakouřené ložnici a nečekala na smrt. Pokročila jsem od ochromené nečinnosti k tomu, že jsem vzala nohy na ramena. Hurá!


  Doběhla jsem do přízemí, strčila jsem do dveří, až se rozlétly dokořán a s uspokojujícím třesknutím udeřily o zeď, a vtáhla jsem do plic vzduch zhoustlý výfukovými plyny a pachem nafty. Kopancem jsem za sebou dveře zase zavřela a opřela jsem se zády o cihly.


  Měla jsem pravdu. Byla to slušná žena, truchlící matka, vdova.


  Mýlila jsem se. Byla to kriminálnice, střídala totožnosti jako ponožky.


  Byla Jane Doeová a Holly Valeová a Erin Owensová.


  Toužila jsem běžet dál. Toužila jsem utíkat a utíkat a utíkat, až bych nechala Londýn za zády a před sebou neměla nic než širou otevřenou krajinu. Toužila jsem běžet až domů, k oblým kopcům a k prázdné obloze národního parku Peak District, vrátit se do své dětské postele, brečet až do naprostého vyčerpání. Byla jsem vyhořelá. Už jsem nedokázala být tím, koho potřebovali. Nikdy už se to nevrátí. Toužila jsem složit hlavu mámě do klína, aby mě hladila dlaní po tváři, aby mi řekla, že je všechno v pořádku, že už se nemusím o nic snažit, že to můžu vzdát, stáhnout se do ústraní, nechat všechno být.


  Zlomila jsem se v pase. Cítila jsem, jak se mi tělem rozlévá horko, před očima se mi dělaly mžitky.


  Začalo to tam, toho mrazivého únorového dne v Long Island Sound? Tam ztratila Erin Owensová samu sebe? Ta osoba, kterou si myslela, že je, se z ní sloupla a žal ji překlopil ze života, jejž vedla, do tohohle zcela nového. A kdesi uprostřed toho se vynořila postava Canninga, nebo kdo to vlastně je, a ten ji z jakéhosi důvodu přitáhl sem, přiměl ji vzdát se předchozího života, pronásledovat ho z jednoho kontinentu na druhý, aby se ji nakonec pokusil zavraždit v londýnském parku.


  V hrudi mi začal narůstat tlak, vnímala jsem vzdouvající se tíži paniky.


  Pozorovala jsem dopravu proudící kolem a cítila jsem, jak se mi do těla vkrádá jakýsi chlad. On toho nenechá. Když se na to člověk podíval střízlivýma očima, bylo vlastně jedno, kdo byla ta žena. Záleželo jen na tom muži, na té chladnokrevnosti, s jakou zabíjel, na tiché sebedůvěře, která vypovídala o někom, kdo už to udělal dřív. Přede mnou prudce zabrzdil passat a volvo jedoucí za ním ho minulo jen o pár centimetrů. Ozvalo se uši rvoucí troubení klaksonu, které se ozvěnou odráželo od okolních budov a zvěstovalo světu, že řidič volva není zrovna šťastný. A mně najednou došlo, že jsem se dopustila chyby. Soustředila jsem se na tu ženu. Snažila jsem se pochopit ji. Protože mi z jakéhosi důvodu záleželo na tom, jaká je oběť. Přitom pravda byla taková, že tohle by nemělo hrát žádnou roli. Byla obětí, a tím to končilo. Jenže já veškerou energii, veškeré své snažení vyplýtvala na to, abych se dopátrala pravdy o ní, a přitom jsem ignorovala nepopiratelný závěr, který jsem měla celou dobu přímo před očima. Že tenhle muž byl vrah svou podstatou. Že Holly přežila jen díky včasnému příchodu Edwiny Clarkeové, ne z nějakého dojemného projevu milosrdenství. Že pokud ho nenajdu, pokud ho nezastavím, bude zabíjet znovu.


  Narovnala jsem se tak prudce, až se mi z toho zatočila hlava, a přinutila jsem se pořádně nadechnout. Věděli jsme, jak vypadá. Věděli jsme, v jakém autě jezdí.


  My ho najdeme.


  Chvíli jsem pozorovala kavárnu naproti přes ulici, z jejíchž neustále se otevírajících a zavírajících dveří vanula ven omamná vůně kávy, a štípala jsem se do hřbetu nosu. Rozhodně jsem se necítila dobře. Mohla bych se vrátit domů a zalézt si pod peřinu. Tedy ne domů, ale do camdenského bytu. Nebo… nebo bych se mohla… mohla bych se vrátit do svého opravdového domů. Během hodiny bych mohla stát na nádraží Euston, dojet do Manchester Piccadilly, tam přestoupit na vlak na sever do Sheffieldu a cestou brnknout tátovi, aby mě vyzvedl v Hope. To by klidně šlo. Mohla bych se stáhnout do sebe nebo do toho, co ze mě zbylo, přiznat si, že jsem se sesypala.


  Dlouze jsem vydechla.


  Káva. Slíbila jsem Poppy kafe. A sendvič s kuřecím salátem.


  Moc toho udělat nemůžu, ale tohle snad ještě zvládnu.


  Odstrčila jsem se ode zdi a pomalu vyrazila k silnici. Už jsem stála jednou nohou na obrubníku, když mou pozornost upoutal černý mercedes třídy E, jehož řidič se nad něčím skláněl a usilovně se u toho mračil. V duchu jsem se vrátila do včerejška, do předvčerejška, ke vzpomínce, o které jsem ani netušila, že mi uvízla v hlavě, na stejný mercedes zaparkovaný na stejném místě.


  Sestoupila jsem z chodníku do vozovky a k smrti tím vyděsila starou ženu, která seděla za volantem červené Toyoty Yaris. Co vy víte? Třeba někde hluboko ve mně zůstal kousek mého bezstarostného já.


  Propletla jsem se mezi vozy na opačnou stranu a rychle vyrazila k tomu autu, zatímco jsem současně pátrala rukou v zadní kapse kalhot po policejním průkazu.


  „Haló,“ zaklepala jsem na okýnko a vylekala jsem ho tím tak, že mu sjela propiska po papíru a zanechala na něm černou stopu. Gestem jsem naznačila, aby okénko stáhl, a zamávala jsem mu před očima průkazem.


  Poslechl, oči vykulené úlekem.


  „Nic jste neprovedl,“ uklidnila jsem ho. „Jen se vás potřebuju na něco zeptat. Stojíte tady často, že? Už jsem vás tu viděla.“


  „Jo, totiž, mám tady klienta, co ho vozím. Jsem řidič, jasný? A pravidelně ho tady vyzvedávám z kanceláře.“ Ukázal kousek dál po ulici. „Mám šéfa a všecky papíry. Můžete si to zkontrolovat. Nejsem terorista nebo něco takovýho.“


  Zamračila jsem se. „Fajn, to ráda slyším. Pustil byste mě na chvíli dovnitř, prosím?“


  Zaváhal, ale nakonec dveře na straně spolujezdce otevřel. Vklouzla jsem na sedadlo.


  „Takže vy tu býváte každý den?“


  „Ne, vlastně jo. Teda jenom ve všední dny. O víkendech ne. To zpívám s kapelou.“


  „Jasně.“ Ukázala jsem na malou černou krabičku nad přístrojovou deskou. „Tohle je videokamera?“


  „No…“


  „Byl jste tady minulý pátek?“


  „Jo.“


  Zadívala jsem se na něj. „Chápete, kam těmi otázkami mířím?“


  Chvíli na mě koukal a pak sebou škubl a vyndal z držáku na palubní desce svůj mobil. „Vy chcete záznam z pátku? Jo. Jasně, ten vám můžu dát. Jako že budu nápomocnej, jak to jenom půjde, chápete, ne? Vím, že akorát děláte svoji práci, a já…“


  „Jasně, zpíváte s kapelou. Rozumím.“ Vzala jsem mu telefon z ruky.


  „Kamera posílá záznam rovnou na mobil. Stačí zmáčknout Play. Mělo by to hned naskočit.“


  Ten den parkoval na stejném místě, metr sem, metr tam. Dveře do kavárny skoro nebyly vidět, zato měla kamera ničím nezastřený výhled na protější stranu ulice. Pokud stál Canning tam, mohli bychom získat zřetelný snímek jeho obličeje a ten pak uveřejnit ve všech médiích. Člověku se těžko schovává, když se z něho stane všeobecně oblíbený kluk z plakátu.


  V davu, který procházel kolem auta, jsem zachytila povědomou postavu v kožešinovém límci, který se jí otíral o tvář. Sledovala jsem, jak se prosmýkla proudem lidí a zmizela v kavárně.


  Protější strana ulice zůstávala vzdorovitě prázdná.


  „No tak se ukaž, zmetku,“ zamumlala jsem.


  A vzápětí se jako na zavolání objevil na rohu Richbell Place muž obrácený zády k nám. Postával tam s baseballovou čepicí staženou nízko do čela a vypadalo to, že zírá přímo na tu kavárnu. Pozoroval ji asi tak minutu nebo dvě, pak se rozhlédl doleva, doprava, ještě v rychlosti vrhl pohled na policejní stanici za zády a pak se obrátil a vyrazil k Theobalds Road.


  „Dá se to nějak přiblížit?“ zeptala jsem se.


  „Bohužel. Líp to nejde.“


  Podrážděně jsem našpulila rty. Byli jsme příliš daleko, takže se daly rozeznat jen matné obrysy. Přetočila jsem záznam nazpátek a pustila si ho znova. Jenže tentokrát jsem se soustředila na místo, o kterém jsem věděla, že se tam objeví ten chlap, už jsem se nenechala rozptylovat postavou Erin nebo Holly nebo kdo to sakra je. Sledovala jsem, jak se ten muž vynořil zpoza rohu, zaujal pozici naproti kavárně a jak lehounce nadzvedl rozepnutou bundu, pod níž se cosi zalesklo. Přehrála jsem si to znovu. Nůž.


  Stál naproti kavárně a čekal, až si ho Erin všimne. A pak jí ukázal, jakým způsobem se ji chystá zabít.


  „Ty sráči.“


  „Promiňte?“


  „Vy ne.“


  Vzpomněla jsem si na Emilii, na ten telefonát do porodnice. Byla to hrozba? Nebo šlo o něco jiného? Varování. Vycouvej. Nechci to použít, ale udělám to, pokud budu muset.


  Když mi zazvonil telefon, lekla jsem se já i ten zpěvák vedle, až mu křížovka sletěla na zem.


  „Ano?“


  „Al?“ řekla Poppy. „Přestaň se tam flákat a hned se vrať. Našli jsme Canningovo auto.“
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  Opuštěné černé Audi A4 stálo v průmyslové zóně Hounslow jako osamělý paprsek elegance. Bylo zaparkováno poblíž skladiště, takže pokud jste si na něj vyloženě nedávali pozor, třeba jste jen projížděli kolem, klidně jste ho mohli přehlédnout. Náš uniformovaný policista naštěstí pozor dával.


  Zabouchla jsem dvířka auta a přitáhla si bundu v tělu, když se zničehonic zvedl studený vítr.


  „Jak ho našel?“


  „Prý už tady předtím párkrát byl, volali ho kvůli ukradeným autům. Připadalo mu to jako vhodné místo, kde se zbavit nechtěného vozu, takže když jsme vyhlásili pátrání, jel se sem podívat. A evidentně se to vyplatilo.“


  „Připomeň mi, abych mu koupila pivo,“ řekla jsem. „Nebo auťák.“


  Ozvalo se tlumené burácení, jako kdyby tank projížděl přes most, a když jsem zvedla hlavu, spatřila jsem podbřišek Airbusu A380, který nalétával na ranvej v Heathrow, vzdáleném jen pár mil odsud.


  „No, možná ze mě mluví moje hloupé já, ale proč by člověk jezdil až do Hounslow, aby se zbavil půjčeného auta?“


  Poppy se zastavila a vzhlédla k letadlu. „A co tvoje chytré já?“


  Ztěžka jsem si povzdychla. „Chystá se zmizet, nemyslíš? Musíme se spojit s Heathrow a upozornit je, že má nejspíš namířeno k nim.“


  „Nechám jim poslat jeho popis, ať se po něm můžou kluci z letištní policie poohlídnout a případně ho sebrat. I když by to pochopitelně,“ zamumlala, „bylo neskonale jednodušší, kdybychom věděli, kam má namířeno.“


  „Hm, celá naše práce by byla neskonale jednodušší, kdyby lidi přestali páchat zločiny.“


  „To by bylo milé, že?“


  Zazvonil mi telefon a já se natočila zády k větru a přijala hovor. „Alice Parrová.“


  „Zdravím, seržantko. Tady Harry. Promiňte, jenom jsem myslel, že byste ráda věděla, že se nám podařilo najít číslo mobilu registrovaného na jméno Erin Owensová.“


  Zaváhala jsem. „To si děláte srandu. Je to…“


  „Je vedený na americkýho operátora. Podařilo se mi s nima spojit a říkali, že telefon je momentálně vypnutý.“


  „Mají…“


  „Už nám posílají telefonní záznamy.“


  „Aha.“ Ohlédla jsem se po Poppy. „Fajn, dejte mi vědět, až dorazí.“ Zavěsila jsem a vrátila se k Poppy. „Harry vysledoval její mobil. Čekáme na výpis volání.“ Ohlédla jsem se po autu. „Jsi připravená?“


  „Už jsem se tak narodila.“


  Natáhla jsem si rukavice a posvítila si baterkou přes okýnko na straně řidiče dovnitř audi, kde se ukázalo v podstatě jen to, co by člověk očekával. „Vypadá dost uklizeně,“ zamumlala jsem a bez velkých nadějí na úspěch vyzkoušela kliku. Ta se ale mé ruce s hlasitým cvaknutím podvolila.


  Vzhlédla jsem k Poppy a otevřela dvířka dokořán.


  „Pěkně to tu vyluxoval.“ Nakoukla jsem do kapes ve dveřích, projela jsem rukou v rukavici pod sedadlem. „Doprčic. Potřebujeme, aby se na to koukla kriminálka, třeba se jim podaří najít nějaké vlasy, otisky, něco, co přehlídnul. Sakra.“


  Zkontrolovala jsem zadní sedadlo, palubní přihrádku, ale všechno bylo naprosto čisté. Pak jsem se narovnala a obrátila jsem se k Poppy.


  „Kufr?“


  „Kufr.“


  Přiznávám, že jsem si od toho moc neslibovala. Což jen dokazuje, že policejní práce je nepřítelem vysokých očekávání.


  Otevřela jsem kufr a začala přejíždět paprskem baterky po temném interiéru. Byl v podstatě prázdný kromě širokého béžového koberečku, který mi přinesl jen zklamání. Sehnula jsem se a posvítila jsem si i do těch nejvzdálenějších koutů.


  A pak se ve světle baterky něco zachytilo, hromádka zpola skrytá úplně vzadu.


  Přendala jsem si baterku do druhé ruky, přitáhla ten černý, pevně zmuchlaný pytel a opatrně ho rozevřela.


  „No to si snad ze mě někdo dělá kozy.“


  Poppy se naklonila blíž. „Je to… Proboha.“


  Roztáhla jsem pytel víc doširoka a ukázala se paruka dlouhých blond vlasů a jakýsi měkký a naducaný předmět.


  „To je polštář?“


  „Ne,“ řekla jsem a každé slovo nabíralo v mých ústech pachuť popele, „je to vycpávka.“ Podívala jsem se na ni. „Nosil převlek. Na všech těch záběrech, co máme… všude byl v přestrojení. Nemáme ani tušení, jak doopravdy vypadá.“ Upustila jsem ten pytel zpátky do kufru a strhla si rukavice tak prudce, až se roztrhly. „Do prdele. Nemáme nic.“ Odvrátila jsem se od auta a nastavila tvář řezavému větru. Vztek mi svíral ruce v pěst. „Udělal to schválně. Tohle,“ mávla jsem rukou k tomu černému pytli, „tohle je vzkaz pro nás, jedno velké ‚polibte mi‘.“ Promnula jsem si rukama obličej, najednou jsem nevěděla, jestli se mám smát, nebo brečet. „Prokrista, Poppy. Co je to krucinál za chlapa?“


  „Al…“


  „Do hajzlu!“


  Zazvonil mi telefon. Když jsem ho vytahovala z kapsy, měla jsem sto chutí s ním mrsknout o zeď, čistě jen proto, že jsem mohla.


  „Co je?“


  Na druhé straně zavládlo ticho a pak se ozval tenký hlásek: „Pardon… je to… detektiv seržant Parrová? Tady Gwen. Sestra z nemocnice.“


  Pomalu jsem vydechla. „Omlouvám se. Ano, jsem to já, Gwen, dobrý den.“


  „Vážně nerada vás ruším, jenže… Podívejte, nejspíš to nic neznamená a asi bych vám ani neměla volat, ale znáte to, když vám něco přijde fakt divné?“


  „Jistě.“


  „Víte, zkrátka, zvedla jsem telefon a byl to jeden váš detektiv. Nebo… aspoň říkal, že je detektiv od vás, a chtěl vědět, jak se daří paní Valeové a jak doktoři vidí její šance. No a já mu řekla, že abych mu mohla poskytnout informace, potřebuju napřed heslo, a on, no, připadalo mi, jako by zpanikařil, a pak zavěsil. Asi si dovedete představit, že mě to rozhodilo, tak mě napadlo, že bude nejlepší zavolat vám.“


  Na chvíli jsem se zarazila. „Pověděl vám své jméno?“


  „Detektiv Grey.“


  Hajzl zasranej.


  „Sdělila jste mu nějaké informace?“


  „Ne. Pořád je u ní ta uniformovaná policistka, takže je v bezpečí. Jen mě prostě napadlo, že bude nejlepší vám o tom říct. A taky jsem zrovna mluvila s lékařem,“ pokračovala, „a podle posledních výsledků se její stav trochu zlepšil. V tomhle stadiu je ještě moc brzo na nějaké závěry, ale doktor říkal, že dnešní test vypadá povzbudivě.“


  Pomalu jsem vydechla. „Je tam? Myslím ten doktor?“


  „Ehm… jo, no, někde tady bude. Zrovna dělá vizitu, takže bude k dispozici zhruba za hodinu.“


  „Dobře, zajedu tam a promluvím si s ním. Dorazím, co nejdřív to půjde.“


  Strčila jsem telefon do kapsy a vyrazila ke svému vozu.


  „Jedu do Svatého Tomáše,“ zavolala jsem na Poppy. „Prý se její stav trochu zlepšil. Zkusím vytáhnout z doktora víc informací.“


  Vykročila za mnou. „Doprovodím tě.“


  „Ne. Ty jeď na Heathrow.“ Prudkým škubnutím jsem otevřela dvířka auta. „Zaměř se na lety do Ameriky. Ale nezapomeň, že používá převleky.“


  Vyjela jsem z parkoviště a rychleji, než by člověk vůbec považoval za možné, se proplétala londýnskou dopravou. Zrovna jsem míjela uzavřenou elektrárnu Battersea, když mi znovu zazvonil telefon.


  „Haló?“


  Pauza a pak: „To je detektiv Parrová?“


  Zaváhala jsem a povolila jsem nohu na plynu, protože vozidla přede mnou zpomalila. Z klidného hlasu zazníval táhlý americký přízvuk. „U telefonu.“


  „Tady je Gabriel Otero. Nechala jste mi vzkaz, abych vám zavolal.“


  „Ach, ano… dobrý den.“ Auta se dala znovu do pohybu, pomalu se posouvala kupředu. Budovy ustupovaly zábleskům slunečního světla odrážejícího se od hladiny Temže. „Díky, že jste se ozval. Jde o to… Vyšetřuju tady v Londýně jeden případ a našli jsme vaši vizitku… tak mě napadlo, jestli byste mi třeba nemohl vyplnit pár prázdných míst.“


  „Pokud to bude v mých silách,“ odpověděl ten hlas v dálce. „Kdo měl u sebe tu moji vizitku?“


  „Domníváme se, že se jmenuje Erin Owensová. Také ale vystupuje pod jménem Holly Valeová.“


  Znovu zavládlo ticho, tentokrát tíživé.


  „Žádnou Holly Valeovou neznám, ale Erin Owensovou ano.“


  „Dobrá…,“ řekla jsem, zatímco jsem se vyhýbala sdílenému londýnskému kolu, přezdívanému Borisovo kolo, jehož řidič ve středním věku zakličkoval nebezpečně daleko do silnice. „Jak přesně ji znáte?“


  „Znal jsem jejího manžela. No, znal je možná trochu silné slovo. Párkrát jsme se setkali. Matně si vybavuju, že jsem mu dal svoji vizitku, ale nejsem si jistý, ono to totiž bude už pěkných pár let. Je legrační, že se na to ptáte… To číslo, na které jste mi volala, je ještě z mého starého okrsku. Nepracuju tam už, nevím, osmnáct měsíců? Když mi volali, že jste se mnou chtěla mluvit, říkali, že mám na záznamníku ještě jeden vzkaz. Že mi volala Erin Owensová, myslím, že v pátek. Byl jsem pár dnů mimo, takže se jim podařilo mě zastihnout teprve dneska.“


  Zpomalila jsem a pokoušela jsem se soustředit na vozidla projíždějící přes Vauxhall Bridge, na cyklistu, který se prodíral kupředu s křiklavou lhostejností k životu a celistvosti svých údů. „Aha,“ prohodila jsem. Usilovně jsem se snažila zachovat klid a málem se mi to i podařilo. „Co říkala Erin?“


  „Ále…,“ z dálky se ozvalo ťukání do klávesnice, „vlastně nic moc. Jenom že potřebuje, abych jí co nejdřív zavolal. Nechala mi číslo na mobil.“ Odmlčel se a pak dodal: „Vy jste říkala… Zmínila jste se, že vystupovala pod jinou identitou?“


  Protáhla jsem se těsně kolem toho kola a v zadním zrcátku jsem sledovala, jak zahnulo ostře doprava, takže řidič BMW musel prudce dupnout na brzdy a vychrlil přes okýnko dlouhý příval nadávek.


  „Ano. Je to… je to komplikované. Mimochodem, neznáte čirou náhodou jistého Edmunda Canninga? Máme důvod se domnívat, že se nejspíš jedná o falešné jméno.“


  Zase odmlka a ťukání do klávesnice. „V systému jsem na něj nic nenašel. Tak co se vlastně děje s tou Erin Owensovou?“


  Zajela jsem s vozem na parkoviště u nemocnice Svatého Tomáše o něco rychleji, než by se patřilo, pneumatiky na protest zakvílely o asfalt. „Někdo ji pobodal v centrálním Londýně. Je naživu, ale její život visí na vlásku. Teď právě jdu do té nemocnice. Podle stop předpokládáme, že se pachatel nejspíš pokusí opustit zemi, ať už jako Canning, nebo pod nějakým jiným falešným jménem. Mohl byste to pohlídat tam u vás? Nemám tušení, kam konkrétně má namířeno, ale domníváme se, že má nějaké spojení s New Yorkem, takže…“


  „Předám to Celní a pohraniční stráži. Máte k němu ještě něco dalšího?“


  „Přepošlu vám složku.“ Přibrzdila jsem a čekala, až nějaká stařenka vmanévruje svoje mrňavé autíčko do obrovského parkovacího prostoru. „Ale, kapitáne Otero, musím vás důrazně upozornit – i když ten chlap zatím nikoho nezabil, není to proto, že by se málo snažil. Na základě toho, co prováděl tady v Londýně, jsme dospěli k přesvědčení, že se jedná o velice nebezpečného člověka.“


  Ticho a pak řekl: „Tak víte, co uděláme? Pošlete mi všechno, co na toho Canninga máte. A já zkusím trochu zapátrat na týhle straně oceánu.“


  Zaparkovala jsem tak, že mezi mým a sousedním vozem zůstalo jen pár centimetrů volného prostoru. „Dobře. Díky. Pošlu vám to hned, jak dorazím do kanceláře.“


  Ještě jsem mu slíbila, že zavolám, pokud se dozvím něco dalšího, vysoukala jsem se z auta a volným krokem vyrazila k nemocnici.


  Neměli jsme nic, dokonce ani ponětí, kde začít. Naše představy se ukázaly zcela mylné. Pokud se opravdu chystal zdrhnout, tak kam chce sakra utéct? Do New Yorku? Do Paříže? Tam už minimálně jednou byl, protože z Paříže sem přijel Eurostarem. A kam odtamtud?


  Nohy jsem měla ztěžklé, jako by se rozhodly za mě, že už toho bylo dost, že je načase to vzdát.


  Detektiv Grey. Detektive Greyi, ty drzý zmetku! Kdo udělá něco takového? Co za zločince má tolik opovážlivosti, takovou neotřesitelnou důvěru ve vlastní nezranitelnost?


  Strčila jsem do dveří a pomalu je otevřela. Na oddělení jsem vstupovala jako ve snách, takže mi chvíli trvalo, než jsem si poskládala dohromady znepokojivé pískání, dusot běžících nohou, bílé pláště povlávající za rychle se vzdalujícími postavami.


  Když mi to ale konečně došlo, když poslední dílek zapadl na místo, měla jsem skoro pocit, jako bych to čekala, jako bych celou dobu věděla, že to takhle skončí.


  Zahnula jsem do chodby vedoucí k jejímu pokoji. Jane Doeová. Holly Valeová. Erin Owensová.


  Byla obklopena hloučkem lidí, pohlcena bílou stěnou. Přístroj výstražně pískal a oni se pohybovali rychle a naléhavě. Jedna, dva, tři, čtyři. Jedna, dva, tři, čtyři. Mladá policistka se tiskla zády ke zdi a snažila se vyzařovat klid, dosáhla ale jen výrazu žalostného zděšení.


  Stála jsem tam a sledovala, jak z Erin vyprchávají ty zbytečky života, které v ní ještě zůstaly.


  Stála jsem tam, čas se ohýbal a stahoval a roztahoval, až jsem ztratila představu, kdo vlastně jsem nebo jak dlouho tam jsem, odměřovaly ho jen nehty, které se mi zarývaly do dlaně. Ostré střípky bolesti byly tím jediným, co mě spojovalo s tímto okamžikem, s touto pokřivenou realitou.


  Stála jsem tam a přihlížela, až nakonec ty postavy v bílých pláštích poodstoupily od lůžka a ramena jim poklesla. Někdo vypnul pískající přístroj.


  Pak se odkudsi z toho hloučku ozval hlas: „Čas smrti tři čtyřicet šest odpoledne.“
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  Před očima se mi dělaly mžitky, z přemíry vyčerpání se vestibul newyorského prvního policejního okrsku zachvíval a poskakoval. Narovnala jsem se na židli a předstírala čilost, která mě opustila někde uprostřed Atlantiku. Dlouze jsem se napila kávy, jež byla silnější, než na jakou jsem byla zvyklá. Na druhou stranu ale přišla docela vhod člověku svíranému ošklivým pásmovým syndromem, který se vezl na hřbetě tříhodinového spánku.


  Zalétla jsem pohledem k Harrymu, jenž se s rozzářenýma očima a neskutečným entuziasmem předkláněl na židli s tvrdým opěradlem jako běžec, který se nemůže dočkat výstřelu startovní pistole.


  „Jak je sakra možné, že jste tak dokonale probuzený?“


  Zazubil se. „Miluju New York. Vy snad ne? Je tu taková energie, tolik života.“


  Něco jsem zabručela a znovu jsem sklonila obličej ke kávě. Svíral se mi žaludek. Protože jsem učinila rozhodnutí. Toho dne, který následoval po truchlivém finále protahované smrti Erin Owensové, po noci nekonečného bdění, jež však kupodivu současně přinášelo sny o kouři a plamenech. Nedokázala jsem vydržet v posteli, rozhodně ne té noci, a tak jsem si šla lehnout na gauč, jako bych tím snad mohla podfouknout své noční můry, jako bych doufala, že mě tam nenajdou. Nezabralo to. A pak jsem si ve čtyři ráno vlezla do sprchy, nastavila jsem hlavici tak, aby se mi horká voda zabodávala do kůže jako tisíce šípů, a rozplakala jsem se. Takhle jsem nejspíš nebrečela od doby, kdy jsem byla malá holka a konec světa pro mě znamenalo odřené koleno nebo kamarádka, která se mnou přestala mluvit. V sedm jsem zavolala mámě. Podělala jsem to. Neměla jsem se vracet do práce. Nejsem připravená. Na druhé straně zavládlo dlouhé mlčení a já si představovala mámu, jak stojí naboso na věčně studené kuchyňské podlaze a pečlivě volí slova. Jak ti můžu pomoct, Alice? Co potřebuješ? A pak znovu přišel pláč. Chci se vrátit domů, mami. Potřebuju si dát pauzu.


  Co jsem tehdy cítila, když ze mě ta slova prýštila do prázdného camdenského bytu? Byla to úleva, intenzivní pocit smíření, když jsem to ze sebe konečně dostala, když jsem přiznala sobě i světu, jak jsem nenapravitelně poškozená? Při zpětném pohledu už to teď nedokážu s jistotou říct. Jediné, co zůstává, je dutá prázdnota, která se ve mně rozhostila po ukončení hovoru. Bylo rozhodnuto. Pojedu domů. Útěk? Ne. Nic takového. Taktický ústup.


  Vybavuju si ozvěnu vlastních kroků, odrážející se od škvárobetonových tvárnic chodeb holbornské policejní stanice. Dotyk studené kovové kliky pod mými prsty.


  Byl to konec, už nebudu nic předstírat. Detektiv seržant Alice Parrová byla mrtvá. A já neměla tušení, kdo tu po ní vlastně zůstal. Byla jsem si jistá jen tím, že ať je ta osoba kdokoli, nemůže už dělat tuhle práci. Veškeré její instinkty, všechno, co si myslela, že ví, všechno bylo špatně. Špatně, špatně, špatně.


  Jenže…


  Následujícího rána jsem otevřela dveře do kanceláře sršící energií. Cítila jsem ve vzduchu, že se něco změnilo.


  „Co se děje?“


  Poppy vzhlédla od svého počítače a rychle potřásla hlavou. „Mobil Erin Owensové. Před hodinou ho někdo zapnul.“


  Zůstala jsem tam stát jako opařená. „Podařilo se ho lokalizovat?“


  „Jo,“ řekla Poppy s chmurným výrazem ve tváři. „New York.“


  Všechno se rozhodlo v neuvěřitelně krátkém čase. Někdo musí odletět do New Yorku. Harryho ruka vystřelila vzhůru, jako bychom seděli v hospodě a otázka zněla, kdo si dá zadarmo Jägerbomb. Protože se, pochopitelně, jednalo o New York, a kdo by nechtěl letět do New Yorku? Já. Já do New Yorku nechtěla. Jenže pro zbytek světa je to vysněná příležitost. Jenom je ještě třeba vzít do úvahy partnery a děti a haldu povinností. Ledaže se ovšem jmenujete Harry a na podobné ohledy nejste dostatečně zralí. Nebo vám říkají Alice a nemusíte brát ohledy na nikoho jiného než na sebe.


  Pozorovala jsem Poppy, jak se sklopenou hlavou opakovaně tiskne palec na svůj mobil, na kterém se stále znovu a znovu rozsvěcel Charlieho obličej.


  „Já pojedu, šéfe,“ uslyšela jsem náhle vlastní hlas, jak pronáší ta nevyhnutelná slova. Protože jsem to přece musela být já, ne snad?


  A tak jsem teď seděla tady, na nepohodlné židličce ve vymrzlé budově newyorského policejního okrsku.


  Harry se neustále vrtěl a pozoroval americké uniformované policisty, kteří procházeli vestibulem dozadu. „Víte,“ poinformoval mě, „před pár lety jsem tu byl na pánský jízdě. Paráda, fakt. Totální bomba.“


  Obrátila jsem k němu své kalné zraky.


  „Vy už jste tu někdy byla?“ zeptal se.


  Sklopila jsem oči, napila se kávy a pozorovala ty policisty, jak vyťukávají kód a mizí ve dveřích. Jeden něco řekl tomu druhému a oba vybuchli smíchy. „Byla jsem jednou na Lanzarote, jestli vám to nějak pomůže.“


  Dveře se za nimi nedovřely, na jejich hraně se objevily prsty, do vestibulu vstoupil nějaký muž a rozhlédl se kolem. Zaznamenala jsem, že je opravdu vysoký – metr osmaosmdesát, jak jsem se dozvěděla později – ale ramena měl schýlená, takže vypadal menší. Měl černé vlasy, pleť barvy karamelu a nos jako skobu. Popravdě, většina těch vzpomínek v průběhu času vybledla. Ztratila na zřetelnosti. Co z nich ale stále jasně vystupuje, je fakt, že mě od první chvíle přitahoval. Vím to, protože jsem si kvůli němu vyšplíchla kafe do klína.


  „Ale sakra!“ Vyskočila jsem ze židle a jen bezmocně sledovala, jak se ta kávová loužička šíří a rozlézá po kalhotách až na stehna.


  „Detektiv Parrová?“ Hlas měl přívětivý a tak tichý, že jsem jen stěží zachytávala koncovky slov. „Omlouvám se. Vylekal jsem vás? Kitty, nemáte nějaký hadřík?“ Vzal si od ženy středního věku za pultem hrst papírových ubrousků a podal mi je.


  Otírala jsem si rychle se rozpíjející kávovou skvrnu a současně jsem se pokoušela předstírat ledový klid. „Ale to nic. Nedělejte si s tím starosti. Prostě jenom trpím pásmovou nemocí, to je všechno. Nevšimla bych si, ani kdyby se ke mně hrnuly barbarské hordy.“ Natáhla jsem k němu ruku a přitom jsem se snažila ignorovat vlhký kus nohavice, který se mi lepil na nohu. „Říkejte mi, prosím, Alice. Tohle je Harry.“


  Muži se ve tváři objevil široký úsměv. „Gabriel Otero.“


  Přikývla jsem. Možná jsem se i začervenala.


  Možná.


  Skoro určitě.


  „Pojďte prosím za mnou. Díky, Kit.“ Otočil se a vedl nás kolem hlavní recepce do bludiště chodeb. „Takže, už jste tu někdy byli?“


  „Já jo,“ přihlásil se Harry. „Úžasný město. Úžasný. Takový… Prostě to tady žije, chápete?“


  Ne, nezakoulela jsem očima.


  Gabriel zdvořile přikývl. „Žije. Jistě.“ Zachytil můj pohled, ve tváři se mu zableskl lehký úsměv a já cítila, že se znovu červenám. Sakra práce.


  Otevřel dveře jedné kanceláře a uvedl nás dovnitř. „Posaďte se, prosím. Dali byste si kafe?“ Pohled mu sjel na moje kalhoty. „Tedy… dala byste si kafe pro změnu na pití?“


  Usmála jsem se. „Když budete tak hodný. Docela ráda bych se ho trochu i napila.“


  „Dojdu pro něj.“


  Obrátila jsem se a začala si prohlížet jeho z větší části prázdný stůl, jen počítač, stolní telefon a úhledná hromádka papírů. Na polici napravo stála zarámovaná fotografie, malý kluk s vykulenýma tmavýma očima a rozčepýřenými černými vlasy. Napadlo mě, jestli je ženatý, a hned jsem se v duchu profackovala.


  „Víte,“ svěřil se Harry tiše, „chci se jich zeptat, jestli bych si mohl zajít na střelnici, když už jsem tady. Ještě nikdy jsem nestřílel.“


  Přikývla jsem. Mokrá skvrna na kalhotách se mi lepila na stehno a já si zoufale přála, abych přijela sama. Pak jsem se rychle pokárala za svoji netrpělivost. Ten kluk byl zapálený, to se mu musí nechat.


  Dveře se rozlétly, Gabriel postavil na stůl tři kelímky s kávou a svezl se do židle. „Nevěděl jsem, jakou máte rádi, tak jsem si tipnul se smetanou.“ Na stůl přede mě hodil pár pytlíčků s cukrem. „A možná budete potřebovat tohle. Naše kafe by mohli silničáři klidně používat namísto asfaltu.“ Potřásl hlavou. „To s paní Owensovou mě fakt mrzí. Nikdo si nezaslouží umřít takhle.“


  „Takže jste ji znal?“ Vysypala jsem do svého kelímku balíček cukru, zaváhala a přidala ještě jeden.


  Usrkl své kávy a zašklebil se. Nebylo jasné, jestli kvůli té vzpomínce, nebo kvůli tomu kafi. „Ano, tak trochu. Z dřívějška. Žila tehdy s manželem v Setauketu. To je na Long Islandu. Já bydlel o pár bloků dál.“


  Přikývla jsem, napila se tmavé tekutiny a potlačila nutkání se otřást. Proboha.


  „Její manžel a já… chodívali jsme venčit psy do stejného parku. Fajn chlap. To bylo pochopitelně předtím, než…“ Sklopil oči a zmlkl. „O té nehodě jsem jenom slyšel. Došlo k ní pár měsíců potom, co jsem se odstěhoval z Long Islandu a přesunul jsem se sem na první okrsek.“ Zavrtěl hlavou. „Tu paní potkalo víc tragických událostí, než by se na jeden lidský život patřilo.“


  Přikývla jsem. Trpkost kávy na moment přerazila vůně jasmínu.


  „Takže,“ spustil Otero, „trochu jsem zapátral. Erin žila v bytě v Brooklynu a pracovala v dětské nemocnici Morgan Stanley jako zdravotní sestra. Kvalifikaci získala před osmi lety, ale vzdala se zaměstnání, když se jim narodilo první dítě. Diplom si evidentně nechala, protože po té nehodě se do práce opět vrátila. Dál…“ – nahlédl do rukou psaných poznámek na stole před sebou – „Ze země podle všeho odjela prvního března, to je víc než před měsícem. Odletěla z JFK do Fiumicina v Římě se společností Delta Air Lines. Později už tu nemám nic. Pokud jde o toho Canninga, nenašel jsem o něm žádný záznam. Ani stopy po tom, že by odjel ze země nebo se sem vrátil.“ Zalistoval hromádkou papírů, jeden z ní vytáhl a posunul ho po stole ke mně. „Tohle je seznam všech Edů Canningů ve státě New York. Už jsme je prověřili a jsou čistí. Na to časové období, které nás zajímá, mají do jednoho alibi.“


  Přikývla jsem a ucítila, jak se mi svírá žaludek. „Pokud je náš předpoklad, že ten Canning, nebo kdo to vlastně je, pocházel odsud, pravdivý, pak tuhle totožnost začal nejspíš používat teprve ve chvíli, kdy dorazil do Evropy.“ Což znamená, že nemáme ani páru, kým byl dřív a kdo je z něj teď.


  Chvíli ticha, která následovala, prolomilo bublavé vyzvánění, ale já tam jen dál dezorientovaně seděla.


  „Alice…“ upozornil mě Harry.


  „Doprčic.“ Začervenala jsem se a zvedla hlavu. „Pardon. Omluvíte mě?“ Popadla jsem telefon a vyklouzla do prázdné chodby. „Haló?“


  „Al, to jsem já.“ Při zvuku Poppyina hlasu jsem sebou škubla a najednou to na mě dolehlo znovu, ta potřeba se schovat, utéct domů, přestat předstírat, že jsem něčím, čím nejsem. Na kratičký a naprosto hloupý okamžik jsem měla sto chutí se rozbrečet.


  „Ahoj, Pops,“ bylo jediné, na co jsem se zmohla.


  „Jak je ve Velkém jablku?“


  „Jablečně. Poslyš, co kdybych posadila Harryho na nejbližší letadlo domů a tys přiletěla sem namísto něho?“


  „Leze ti na nervy?“


  „Jsme tady třináct hodin. A moc bych nesázela na to, že to dotáhnem na čtrnáct.“


  Poppy se rozesmála. „Je nováček a do všeho hrozně hr, Al. Víš, jako štěně.“


  „Fajn, ale pokud se vyčurá na koberec, vymáchám mu v tom čumák. Tak… co se děje?“


  „No, mám tady nějaké novinky. Právě jsme dostali výsledky pitvy Erin Owensové. Podle koronera její smrt nezpůsobila utrpěná zranění.“


  „To znamená co?“


  Ztěžka si povzdechla. „To znamená, že podle něho zemřela na předávkování morfiem.“


  Čas se v tu chvíli zasekl, jeho tok se zprudka zastavil a já se ocitla uvězněná uvnitř, vteřiny mi kroužily kolem nohou.


  „Jak to?“ vydechla jsem. „To není možné… strážníci přece… ta policistka byla přímo u ní v pokoji. Viděla jsem ji, když se doktoři pokoušeli Erin resuscitovat.“


  „Zrovna jsem skončila s jejím výslechem,“ řekla Poppy zasmušile. „Přísahá, že ani na okamžik neopustila místnost. Jen v jednu chvíli vstoupil dovnitř doktor, prý byl velice příjemný, prohodil s ní pár vět, píchl do nitrožilní trubičky Erin Owensové nějakou injekci a pak odešel. Asi o tři minuty později vypuklo to peklo.“


  „Proboha.“


  On ji zabil. Po tom všem vynaloženém úsilí a pátrání nám ji tenhle chlap, který se prostě jen tak zjeví a zase zmizí, zabije přímo před očima. A já se zatím dívala špatným směrem, honila jsem po celém Londýně tlustého blonďáka.


  Takže jsem měla pravdu. Když jsem si v duchu říkala, že jsem to podělala. Měla jsem pravdu, do prdele.


  „Teď jdu zkouknout záznamy bezpečnostních kamer, jestli ho někde nezahlídnu. Ta policistka poskytla jeho popis, tmavé vlasy, brýle, střední postava. Zatímco spolu mluvíme, dává dohromady identikit.“


  „Fajn.“


  V telefonu se chvíli nic neozývalo a já už si myslela, že zavěsila. A pak: „Hlavně… uchovej si víru, sestro.“ Cvaknutí a pak skutečné ticho.


  Zůstala jsem stát na chodbě, zmítaná úvahami. Mohla bych prostě odjet. Sebrat se a sednout na letadlo. Oznámit Metropolitní, aby si políbili. Co by mi asi tak udělali? Šoupli mě do basy?


  Na moment jsem zavřela oči, nadechla se a otevřela dveře. Vyvalil se z nich na mě Harryho hlas, pronikavý a přetékající nadšením. Ztichl, když mě spatřil.


  „Je všechno v pořádku?“


  Pomalu, soustředěným krokem jako opilec, který se snaží předstírat střízlivost, jsem došla k židli, svezla jsem se do ní a počkala, až se zklidním natolik, že budu schopná znovu promluvit.


  „To byl Londýn,“ sdělila jsem Gabrielovi. „Pitva Erin Owensové odhalila, že byla zavražděna vysokou dávkou morfia přímo v nemocniční posteli. Snad se shodneme na závěru, že to udělal on.“


  Harry tiše hvízdl.


  Gabriel se sehnul a opřel se předloktími o desku stolu, až se kostky na jeho košili zprohýbaly a zvrásnily. „A teď,“ řekl, „je někde v New Yorku.“


  Jen jsem přikývla, protože jsem nedůvěřovala vlastnímu hlasu.


  Gabriel nad tím chvíli uvažoval, pak si poposedl a mávl rukou k mapě, připevněné připínáčky na zdi – New York a okolí. „Tohle tady,“ řekl a ukázal na místo na zoubkovaném poloostrovu vybíhajícím do Atlantského oceánu, „je Setauket na Long Islandu. Signál mobilu Erin Owensové zachytil vysílač zhruba v těchhle místech.“


  Zkroutila jsem se na židli dozadu a zadívala se na tu mapu. Vzpomněla jsem si přitom na Whitepages, na první poodhalení závoje Erin Owensové. „Tam bydlela Erin, je to tak?“


  Gabriel se zasmušilým výrazem dosedl zpátky do židle. „Ano. Snažili jsme se ten telefon lokalizovat přesněji, jenže se zase vypnul. Mobilní operátor,“ dodal, „mi ale poslal seznam hovorů z toho čísla.“ Posunul ke mně po stole list papíru. „Po odjezdu z USA ho Erin prakticky nepoužívala až do doby zhruba dva týdny před tím napadením. Tehdy zavolala své bývalé sousedce ze Setauketu, Kate Welandové. Podle záznamů spolu mluvily v průběhu následujících týdnů často, naposledy volala Erin večer předtím, než ji ten chlap pobodal.“


  „On má Erinin telefon,“ řekla jsem tiše. „Zjistí si, s kým mluvila.“ Po hrudní kosti se mi burácivě rozlézal děs. „Klidně si nakráčel do nemocnice a zabil Erin přímo před očima policistky. Musíme počítat s tím, že představuje závažnou hrozbu pro každého, s kým byla v kontaktu. Kate Welandová je v nebezpečí.“


  Gabrielovy rty se stáhly v rovnou čáru. Sebral svůj mobil a prudce se zvedl. „Musíme okamžitě vyrazit.“ Nakoukl do telefonních záznamů před sebou a vyťukal na mobilu nějaké číslo. V nevelké místnosti se hlasitě rozezněl oznamovací tón a jeho obličej nabíral každou vteřinou ustaranější výraz. Rychle a s divoce bušícím srdcem jsem za ním vyrazila ven z kanceláře, za sebou jsem slyšela poklusávajícího Harryho.


  „Do prdele. Nikdo to nebere.“ Gabriel rozrazil dveře vedoucí na schodiště a jeho hlas se teď odrážel ozvěnou všude kolem nás. „Rovnou tam pošlu pár místních.“


  V tu chvíli mi znovu zazvonil telefon. Rychle jsem ho zvedla.


  „Al? Tady Noah.“


  „Dobrý den, šéfe.“ Ustoupila jsem stranou, pustila Harryho před sebe a proklouzla za ním dveřmi do podzemního parkoviště.


  „Ehm, Al… no, něco se stalo. Totiž, nevím to úplně jistě, ale…“


  „Co se děje, šéfe?“


  Zpoza oceánu se ke mně donesl jeho mnohomluvný povzdech. „Al, dneska ráno nám volali z té nemocnice. Nějaký muž tvrdil, že je jedním z lékařů, kteří ošetřovali Erin Owensovou. Zvedla to jedna holka z administrativy a prostě…“ Znovu si povzdychl. „Al, ona mu řekla, že tu nejste. Že jste odletěla do New Yorku.“


  Dveře mi vyklouzly z ruky a zabouchly se s třesknutím, které se hlasitě rozeznělo tichým parkovištěm. Po zádech mi přejel mráz. Zlé tušení věcí příštích. „To byl on, že?“


  Noahův hlas zněl nervózně. „Zrovna mi to řekli. Hned jsem zavolal do té nemocnice. Alice, je mi to líto, ale nikdo od nich nám netelefonoval.“ Odmlčel se a v jeho dechu bylo znát chvění. „Al, než zavěsil, řekl té ženě, aby vám vyřídila, že se už brzy uvidíte.“


  Mé kroky zpomalovaly, až se nakonec zastavily, v břiše se mi tvořil tíživý uzel. A pak to ticho protrhl Gabrielův hlas. „Vy si snad ze mě děláte srandu.“


  Přesunula jsem si mobil od ucha pod bradu. „Co je?“


  Potřásl hlavou. „Musíme do Setauketu. Hned.“
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  Ležela na břiše na kuchyňské podlaze, zpod županu zakrývajícího stehna trčely holé nohy, dlouhé a opálené. Chodidla už začínala modrat. Byla nalíčená, dokonale růžové rty se lehce pootevíraly v jakémsi povzdechu, řasy měla dlouhé a tmavé. Na čele se skvěla jediná díra po kulce.


  „Alice, Harry,“ řekl Gabriel tiše, „seznamte se s Kate Welandovou, Erininou kamarádkou a sousedkou.“


  Přidřepla jsem a naklonila jsem hlavu na stranu, abych si prohlédla tu spoušť pod ní. Zadní část hlavy byla na cucky, kaštanové vlasy zčernalé krví. Vedle těla se válel roztříštěný hrnek, černá káva se rozlila a pocákala její kašmírový župan. Mozková hmota se rozstříkla po skříňkách.


  „A sakra,“ zamumlala jsem.


  Oči měla otevřené, zamrzlé ve výrazu nevěřícného úžasu. Viděla to? Myslelo jí to dost rychle, aby poznala, co přijde, a přesto příliš pomalu, aby proti tomu cokoli podnikla? Vykroutila jsem krk a zadívala se vzhůru. V duchu jsem ji vyzvedla z říše mrtvých a vrátila zpátky tam, kde ještě nedávno stála. Pila kávu. Stála u okna své kuchyně, vyhlížela na pečlivě udržovanou zahradu a azurově modrý bazén samé křivky a skalní formace, který se nezdál zrovna nejvhodnější pro opravdové plavání. Prohlédla jsem si okno, pavučinu kolem díry po kulce, úzké střípky skla, které zasypaly kuchyňský dřez.


  „Byl to on,“ řekla jsem tiše.


  Zadívala jsem se na mrtvou ženu s pootevřenými rty, jako by ještě něco nutně potřebovala říct. Erin měla pravdu. Byl to vlk. A ony byly kořistí.


  Co jsi věděla?


  „Kdo je tohle?“ Detektiv, vysoká a štíhlá žena s lesklou mahagonovou pletí a vlasy sestříhanými skoro až na kůži. Měřila si mě zamračeným pohledem.


  „Pátrám v Londýně po pachateli vraždy.“ Vytáhla jsem se do stoje a podala jí svůj mobil s fotografií Canninga v převleku za blonďatého tlouštíka. „Obětí byla kamarádka a bývalá sousedka tady té paní.“


  Žena zamžourala na snímek. „Už jste po tom chlapovi vyhlásili pátrání?“ obrátila se ke Gabrielovi.


  Přikývl. „Splněno. Vydával se za nějakého Canninga. Není záznam o tom, že by vstoupil do země, takže pravděpodobně vystupuje pod jiným jménem. A Angličani mají důkazy, že na té fotce je v přestrojení.“ Přejel pohledem po kuchyni, po mrtvé ženě na podlaze. „Kdo ji našel?“


  Policistka nakrčila nos. „Dcera. Studuje na Pensylvánské státní, ale přijela na víkend domů. Prý si byla ráno zaběhat, a když se vrátila, našla mámu takhle. Úplně se sesypala. Žádný div.“ Nahlédla do svých poznámek. „Čas smrti odhadujeme na zhruba čtvrt na deset dopoledne. Policisté, kteří dorazili na místo činu jako první, nalezli otisky nohou v květinovém záhonu pod tamtím oknem.“ Ukázala na kuchyňské okno. „Venku jsme našli nábojnici, devět milimetrů. A díra po kulce tamhle ve zdi naznačuje, že stála přímo u okna, když vyšla rána.“


  „Viděli něco sousedi?“ zeptal se Gabriel.


  Našpulila rty. „Pár lidí říkalo, že zaslechli výstřel, ale nikomu to nepřipadalo podezřelé. Ty domy tady stojí dost daleko od silnice, takže není zas až takový problém se tu pohybovat nepozorovaně. Obyvatelka jednoho z nich tamhle za rohem říkala, že si zhruba v době té střelby všimla nějakého běžce. V tu chvíli tomu velký význam nepřikládala.“


  Gabriel se po mně podíval.


  „To by odpovídalo jeho modu operandi,“ poznamenala jsem.


  „Je tady v domě ještě někdo?“ zeptal se Harry. „Co je s manželem?“


  „Vyzvedli jsme ho, hlídka ho právě veze na stanici. Pracuje ve městě jako právník. V tu dobu měl schůzku s patnácti dalšími lidmi, takže má pevné alibi, ale stejně…“


  „Dcera?“ zeptal se tiše Gabriel.


  „Odebrali jsme vzorky, jestli na sobě nemá stopy střelného prachu. Je čistá. Pár sousedů ji vidělo při běhání přesně v době, kterou uvedla, takže alibi sedí. Možná je do toho nějak zapletená, ale upřímně řečeno si to nemyslím. Hrozně ji to sebralo. Momentálně ji máme u nás na stanici.“


  „Potřebujeme si s ní promluvit,“ řekl Gabriel. Pokývl policistce na rozloučenou a ohlédl se po mně. „Půjdem?“


  Ještě naposledy jsem se podívala na to, co zbylo z Kate Welandové, a pocítila jsem hromadící se tíži v útrobách. Takhle si připadá antilopa v přítomnosti lva? Zadívala jsem se přes roztříštěné pozůstatky kuchyňského okna ven a za ním spatřila postavu, která tam nebyla. Jeho.


  Doprčic.


  Procházela jsem tím kdysi nádherným domem, tlačenicí policistů a kriminalistů, kteří měli všichni nasazený maximálně soustředěný pracovní výraz, a na každém kroku jsem si v duchu říkala: Mohl bys to být ty. Mohl bys to být ty. Upírala jsem svůj pohled na jednoho po druhém, abych je donutila podívat se mi do očí, a já viděla, co vlastně? Co by to mělo být, co odlišuje vlka od ovcí, mezi nimiž se skrývá? Namlouvala jsem si, že bych ho poznala, kdybych to spatřila, ale hluboko uvnitř jsem věděla, že si jen něco nalhávám.


  Vyšli jsme ven do planoucího slunečního jasu. Novináři, kteří sem mezitím dorazili, si zbudovali stanoviště na chodníku naproti přes ulici, kamera už byla vytažená, mířila na nás a natáčela. Zadívala jsem se do objektivu a hned jsem si samu sebe představila ve večerních zprávách. Už brzy se uvidíme. Přejela jsem pohledem k muži s hustou kšticí kudrnatých vlasů a obličejem skrytým za tou kamerou a najednou jsem si uvědomila, že jdu. Ne jdu, skoro běžím. K tomu výhružně trčícímu černému objektivu, k tomu částečně schovanému muži. Vnímala jsem přítomnost Harryho, který kráčel těsně za mnou a na nic se neptal, prostě mě následoval. Vytáhla jsem svůj policejní průkaz, jako by tady snad něco znamenal.


  „Policie, mohl byste mě laskavě přestat natáčet?“


  Muž namířil objektiv na mě a zpoza rozměrného přístroje vykoukla jeho hlava. „Já bych řek, že se mi snažíte upřít práva, který mi zaručuje první dodatek ústavy, madam.“


  Gabriel za mými zády si ztěžka povzdychl. „Nechovej se jako blbec, Done. Prostě dej tu kameru dolů, jo?“


  Don zakoulel očima, ostentativně vypnul kameru a spustil si ji k pasu. Přejel mě pohledem, který minul moji jizvu a usadil se na hrudníku. „Vy nejste tady odsud.“


  Ohlédla jsem se po Gabrielovi. „Vy tohohle muže znáte?“


  Gabriel založil ruce na hrudi a přikývl. „Už jsem měl to potěšení. Tady Don je z Channel 92.“


  Přikývla jsem, o krok ustoupila a pokusila se srovnat dýchání. Protože problém byl v tom, že ten chlap byl všude, mohl být každým. Byl pracovníkem krizové linky, doktorem, běžcem. Jsi to ty? Nebo ty? Nebo ty?


  „Hele, pokud jste tady u nás nová…“


  „Dej si pohov, Done,“ řekl Gabriel. „Jste v pořádku, Alice?“


  Přikývla jsem, i když mi hrdlem stoupala žluč, a srovnala jsem s ním krok. Cítila jsem, jak se mi Donovy oči propalují do zad, a snažila jsem se nevnímat uniformované policisty, kteří postávali vedle aut, zahradníka o dva domy dál, celý svět plný vlků. A vzadu za tím vším dva domy stižené tragédií, z nichž jeden patřil Kate Welandové a druhý kdysi Erin Owensové. Oddělovaly je rozlehlé trávníky a vysoké živé ploty. Katin dům měl na střeše věžičku, před vchodem sloupky a široká arkýřová okna, Erinin prosté průčelí, dřevěnou fasádu, řádku jednoduchých oken. Celý svět a jednu společensko-ekonomickou třídu vzdálené od mého žalostného camdenského bytečku.


  Nasedla jsem do auta a drsně práskla dvířky. Zatímco jsem se snažila znovu popadnout dech, vklouzl Gabriel na sedadlo vedle mě. Zabouchnutí zadních dvířek, když nasedl Harry, zarezonovalo celým vozem. Jednadvacet, dvaadvacet.


  „Jste v pořádku?“ zeptal se Gabriel.


  Měla jsem pocit, že se snad pozvracím. „Nic mi není.“


  Odlepili jsme se od obrubníku a opatrně projížděli obytnou čtvrtí. Cítila jsem, jak Gabrielovi přímo prýští z pórů otázky, vnímala jsem Harryho odsudek vyzařující ze zadního sedadla. Takže i on to věděl? Že na tohle nemám? Že pokud jsem kdy vlastnila nějaký policejní grif, je už dávno pryč?


  Na moment jsem zapomněla, že tam nejsem sama, předklonila jsem se, sklopila stínítko nad sedadlem a zadívala se v zrcátku na svůj obličej. Prsty jsem si promnula jizvu. Tenhle chlap byl symptom, příznak toho, že se ve mně něco láme. Přesvědčovala jsem samu sebe, že kdyby to nebyl on, objevil by se někdo jiný. Že na něm není nic mimořádného.


  Studovala jsem kruhovou strukturu zarudlé kůže v místech, kde se otřel make-up.


  Myslela jsem na tu ironii, na tu zlomyslnou symetrii, na Canninga, který se v průběhu našeho vyšetřování vždycky objevil a vzápětí zase zmizel, přičemž se jeho identita neustále měnila, až se zdálo, že je všude, kam se vrtnu. Pohrával si se samotnou podstatou identity. Zatímco já – přejela jsem si prstem po zvlněných hrbolcích v místech, kde by mi měly růst vlasy – já tesknila po té svojí, po všem, o co mě požár připravil, a hořce jsem si připomínala vlastní nedostatky.


  Domnívala jsem se, že tady šlo o Erin, že mě tenhle případ tak sebral kvůli tomu, kým byla. Že byla obětí, kterou jsem potřebovala, obětí, jež mi umožnila ospravedlnit svou existenci. Možná jsem se ale mýlila. Možná tady šlo o něj, o člověka, který s bezostyšnou lhostejností zahazoval to, pro co já bych vraždila.


  Povzdychla jsem si, spustila jsem ruce do klína a zadívala jsem se na svůj obličej do úzkého zrcátka. Vnímala jsem ho celý, to poškozené i to hladké, a najednou jsem si znovu uvědomila, že se auto pohybuje, to tíživé mlčení dvou mužů, kteří v něm seděli se mnou, drkotání silnice pod koly vozu, křik racka nad námi.


  Já tě najdu.


  
     
  


   


  
    3. kapitola
  


   


   


  Malá policejní stanice hlučela aktivitou. Chodbami jsme procházeli v řadě za sebou, Gabriel v čele, já hned za ním a Harry ztěžka dusal vzadu. Pozorovala jsem Gabriela, jak vždycky hodil rychlý úsměv sem, pokývnutí tam. Ženy za ním otáčely hlavu, když je míjel, záda se narovnávala, úsměvy rozšiřovaly. A pak si všimly mě, která v důsledku pásmového syndromu vypadala jako spráskaný pes, a mojí jizvy. Zářivě jsem se na ně usmívala a snažila se předstírat, že v duchu nesním o hotelovém pokoji, o tisíciletém spánku, o úniku před těmi pronikavými pohledy.


  Gabriel zpomalil, když se proti nám vynořil detektiv kráčející opačným směrem, muž s tmavou pletí, hustými bílými vlasy a postavou skoro stejně širokou jako vysokou.


  „Hleďme, hleďme, Rudy. Jak se máš?“


  Když došli k sobě, předvedli takové to komplikované chlapské objetí s potřesením ruky, na němž si muži z jakéhosi důvodu zakládají. Já mezitím ustoupila stranou a v duchu propočítávala, kolik času mi ještě zbývá, než se přihlásí o slovo spánek.


  „Fajn. Všecko v pohodě. A co ty? Jak se má Isaiah? Pořád dělá to karate?“


  Gabriel se širokým úsměvem ve tváři přikývl. „Jo, už má fialový pásek. Víš, že teď žije v Bostonu, že jo? Nancy dostala na Bostonský univerzitě definitivu.“


  Rudy se zarazil a na moment zavládlo trapné ticho. „Ne. To je mi líto, kámo.“


  Gabriel pokrčil rameny a ohlédl se po mně. „Je to… Vždyť víš. Co na tom sejde. Hlavně že se má skvěle, to je jediný, na čem záleží. Poslyš, Rudy, rád bych ti představil detektiva seržanta Alici Parrovou a detektiva konstábla Harryho Regana. Přiletěli za náma až z Londýna.“


  Rudy se zeširoka usmál a sevřel mou ruku ve své medvědí tlapě. „No to je skutečná pocta. Toho klučíka vám dali na hlídání?“


  Přikývla jsem. „Pocházím ze země Mary Poppinsové. S tím, jak zvládat zlobivé děti, mám bohaté zkušenosti.“


  Rudy se hlasitě rozřehtal a plácl mě svojí těžkou tlapou po rameni. Ohlédla jsem se po Gabrielovi, který měl ve tváři široký úsměv a v očích ohníčky, a pokrčila jsem rameny.


  „Je fajn,“ zahřímal Rudy. „Ta se mi líbí. Takže, slyšel jsem, že jste se nám sem přijeli šťourat ve vyšetřování?“


  Přikývla jsem. „Máme důvod se domnívat, že ten střelec a náš podezřelý z vraždy v Londýně jsou jedna a ta samá osoba.“ Pohled mi padl na psací podložku, kterou držel v ruce, a iPhone neprodyšně uzavřený v plastovém sáčku na důkazy. „Není to čirou náhodou mobil Kate Welandové?“


  Podíval se na něj. „Co? Jo, její mobil? Jasně. Zrovna jsem se na něj chtěl podívat. Pojďte.“ Odvedl nás do prázdné konferenční místnosti, položil telefon na stůl a natáhl si rukavice. „Tak až z Londýna, jo? To bude pěkně ambiciózní hajzlík. Většina těch troubů, co na ně natrefíme tady u nás, se nedostane dál než tři bloky od máminy verandy.“ Zadal bezpečnostní kód. „Ten nám dala její dcera. Tu holku to pořádně zdrblo. I kdyby se ukázalo, že to není ten váš chlápek, ta malá to neudělala. Na to bych si klidně vsadil. Zrovna vyslýcháme jejího tatíka, ale zatím to vypadá, že má alibi jak hrom. Tak jo, podíváme se na to.“


  „Je tam nějaká komunikace s Erin?“ zeptala jsem se a vklouzla do židle vedle něj. Harry se posadil vedle mě z druhé strany, záda rovná jako pravítko, a začal mě prudit tím, že bubnoval prsty o stůl.


  „Á… tady… jo… Možná bude nejlepší, když se kouknete sama.“ Rudy natočil mobil ke mně a podal mi rukavice.


  Začala jsem s konverzací hned nahoře. Výchozí esemeska byla datovaná dva dny po útoku na Erin.


   


  Co se sakra děje, Erin? Vážně, začínám se bát. Odepiš mi. Volám ti a volám pořád dokola. Vím, že jsme se domluvily, že počkáme, ale pokud se mi neozveš do zítřka, brnknu tomu Oterovi. Fakticky mám o tebe strach. ZAVOLEJ MI!


   


  Odpověď přišla rychle, zhruba po dvaceti minutách.


   


  Jsem v pořádku. Promiň. Nějaký problém s telefonem. Mám úžasnou novinu. Brnknu ti, jak budu moct. Na policii nevolej. Už se to vyřešilo.


   


  „Tohle nejspíš nepsala Erin, co?“ zamumlal Gabriel.


  „Erin byla tou dobou v kómatu,“ řekla jsem. „Její telefon jsme nenašli. Musel to být on.“


  Následujícího dne další esemeska od Kate.


   


  Nemohla bys mi už zavolat? Umírám touhou dozvědět se, co se děje.


   


  Odpověď:


   


  Trpělivost! Mám pro tebe překvapení. Vydrž pár dní.


   


  Připadalo mi, jako bych znovu sledovala ten záznam bezpečnostní kamery, na němž Erin kráčí po ulici, aniž by měla sebemenší tušení o nebezpečí, které se plíží jen pár metrů za ní. Myslela jsem na Kate Welandovou a co pro ni tyhle esemesky asi znamenaly. Uklidnily ji? Rozrušily? Neměla ani ponětí, že každá z nich ji posouvá o krůček blíž nevyhnutelnému konci.


  A pak, to bylo včera, přišla esemeska z Erinina mobilu na Katin:


   


  Jsem v New Yorku. Budeš zítra doma? Ráda bych se za tebou stavila. Chci ti něco ukázat.


   


  Paráda!!!! Skvělé!!! Jsi tady? Co se děje? Co je to za překvapení? Jde o to, co si myslím? Jsem doma. Nikam nepůjdu. Už se nemůžu dočkat!!!


   


  Jen si ještě chvilku počkej! Uvidíme se zítra.


   


  „On jí nastražil past,“ vydechla jsem. „Vmanévroval ji na místo, kde ji potřeboval mít, aby ji mohl zabít.“ Vzhlédla jsem k Rudymu. „Mohla bych si promluvit s tou dcerou?“


  Přikývl, v obličeji výraz jako maska z Velikonočního ostrova. „Jasně. Ale má nervy na huntě. Dnešek byl pro ni fakt drsný. Jděte za ní radši jenom vy s Gabem.“ Podíval se po Harrym. „Bez urážky, chlapče. Pojď, dáme si kafe.“


  Gabriel se na mě podíval a pokývl hlavou k výslechové místnosti. „Připravená?“


  „Jdeme na to.“


  Výslechovka byla s výjimkou té dívky prázdná. Quinn Welandová seděla s koleny přitisknutými k tělu, o pár čísel větší mikinu s kapucí měla přetaženou přes přiléhavé legíny. Vypadala daleko mladší než na svých osmnáct let. Dlouhé tmavé vlasy jí visely přes obličej jako záclona, oči byly prokvetlé rudými žilkami, obličej nateklý po dlouhých hodinách pláče. Když jsme vstoupili, zvedla k nám hlavu a já získala pocit, že za jiných okolností by byla se štíhlou postavou po matce, hustými tmavými vlasy a čokoládově hnědýma očima krásná. Žal vás ale připraví o spoustu věcí a krása je první z nich. Dívka si stáhla rukáv přes zaťatou pěst a otřela si s ním nos. Jako náhražku účinného povzbuzení jsem jí věnovala úsměv, ačkoli jsem si celou dobu uvědomovala, že mě ve skutečnosti vůbec nevidí, že jsem jen o málo víc než plátno, na něž její mysl promítá obraz mrtvé matky bezvládně ležící na kuchyňské podlaze.


  „Quinn? Ahoj. Já jsem Gabriel a tohle je Alice.“ Gabriel si přitáhl židli a mně naznačil, abych udělala to samé. Oči ani na moment nespustil z mladé ženy, která seděla naproti nám. „Vaše ztráta mě velice mrzí.“


  Jestli ho slyšela, nedala to nijak najevo. V těch čokoládově hnědých očích se začaly hromadit slzy a stékaly na mikinu.


  „Myslíte, že byste nám mohla odpovědět ještě na pár otázek?“ zeptal se Gabriel.


  Teprve v tu chvíli se obrátila, pomalu, jako by se pohybovala pod vodou, a vzala ho skutečně na vědomí. „Zjistíte, kdo jí to provedl?“


  „Ano,“ prohlásil Gabriel pevně.


  Znovu si otřela nos a přisunula si židli ke stolu. Ve světle se zaleskly slzy na jejích tvářích. „Odpovím vám, na cokoli budete chtít. Jenom toho chlapa chytněte, jo?“


  Gabriel přikývl, zvolna otevřel složku, kterou si s sebou přinesl, a přejel pohledem stránku před sebou. „Detektiv Schumer říkal, že jste nikoho neviděla, je to tak?“


  Quinn zavrtěla hlavou. Její rty zůstávaly pevně semknuté, pohled upírala kamsi do dálky. „Byla jsem běhat,“ řekla tiše.


  Gabriel přikývl. „Dobře. Podívejte, nechci s vámi probírat pořád dokola to samé. Kolegové, se kterými už jste mluvila, říkali, že jste jim moc pomohla. Potřebuju se vás ale zeptat ještě na několik dalších věcí… Quinn, slyšela jste někdy o muži jménem Ed Canning?“


  Vteřinka, dvě, než si ta slova nalezla cestu až k ní. Pak se zavrtěla a konečně začala věnovat Gabrielovi pozornost. „Ne… Myslím, že ne.“


  Vybavila se mi Erin, její chraplavý dech. „A co Wolf? Říká vám to něco?“


  „Vy myslíte jako jméno? Ne, je mi líto.“


  Podala jsem jí svůj mobil s tím snímkem z bezpečnostní kamery. „Poznáváte toho muže? Prohlédněte si ho pozorně, rád mění svůj vzhled.“


  Naklonila se, ale po chvíli zavrtěla hlavou a otřela si nos do rukávu.


  „Dobře,“ řekl Gabriel a pomalu pokýval hlavou. „Měla vaše matka v poslední době nějaký nečekaný telefonát? Nebo návštěvu? Stalo se něco, co by jí připadalo třeba jen trochu divné?“


  Quinn sklopila hlavu a z očí jí znovu vytryskly slzy. „Říkala mi, že má pocit, že ji někdo sleduje. Zahlédla nějaké auto… Nevím jistě, asi před dvěma dny, a zdálo se jí, že ho vidí všude, kam se hne.“


  „Víte, co to bylo za auto?“ zeptala jsem se.


  „Modrý chevrolet,“ odpověděla tiše. „Jenže já ji nebrala vážně. Ještě hůř… vysmála jsem se jí. Řekla jsem, že je to její zbožné přání, aby ji někdo sledoval…“ Z očí jí znovu vybublaly slzy a s obnovenou vervou se jí řinuly po tvářích.


  Pomalu jsem přikývla. Proč jsi ji sledoval? Tohle vypadá na odlišného muže, než byl ten, který pronásledoval Erin a bez milosti jí prořízl hrdlo v holbornském parku. Tenhle pozoroval a vyčkával – plánoval? Promýšlel svůj útok? Nebo je za tím něco jiného? Vzpomněla jsem si na Emilii, na ten telefonát do nemocnice, skoro jako by se chtěl ujistit, že nebude doma, jako by chtěl dostat všechno živé z dosahu, než udeří. To se dobrovolně připravil o potěšení ze zabíjení?


  Žaludek se mi stáhl na uzel a zmocnil se mě pocit, že navzdory všemu, co už jsem věděla, to občas vypadá, že o chlapovi, po kterém pátrám, nevím vůbec nic.


  „Quinn,“ pronesla jsem konejšivým tónem a naklonila jsem se k ní, „nemohla jste to vědět.“


  Podívala se na mě, jako by se nacházela na palubě potápějící se lodi a já byla záchranný člun.


  „Život,“ řekla jsem tiše, „nám občas přímo před očima dělá neuvěřitelné kotrmelce. A my se pak tlučeme do hlavy, že jsme to nevytušili dopředu, ale copak to vážně jde? Musíme se s tím prostě snažit pokud možno vyrovnat, nic víc dělat nemůžeme.“ V tu chvíli jsem si uvědomila, že mě Gabriel pozoruje, a ucítila jsem, jak se červenám. „To auto,“ pokračovala jsem. „Viděla vaše matka, kdo seděl za volantem?“


  „Prý to byl nějaký chlap. Pořádně si ho ale neprohlédla. Byla z něj vyděšená, chápete?“


  Gabriel si zapsal poznámku do bloku, který ležel před ním. „Quinn, rád bych si s vámi promluvil o vztahu vaší matky s Erin Owensovou.“


  Quinn přejela pohledem k němu a evidentně měla co dělat, aby zpracovala ten konverzační zvrat. „S… Erin? Proč?“


  „Domníváme se…“ Gabriel zaváhal. „Je možné, že to nějak souvisí se smrtí vaší matky.“


  „Máma měla Erin ráda,“ řekla Quinn nepřítomně a přitom si neklidně přejížděla rukávem mikiny po rtech. „Všichni jsme ji měli rádi. Na mě byla Erin moc hodná.“


  „A po té nehodě,“ vyptával se Gabriel, „byly si s vaší matkou pořád blízké?“


  Quinn se nad tím zamyslela. „Řekla bych… Bylo to těžké, víte.“ Povzdychla si. „Erin se v podstatě zhroutila. Vždyť když se vám stane něco takového… jako s Jacobem a dětmi… Mackenzie byla hotový uzlíček energie, prostě ohromně roztomilé dítě. A Levi byl ještě úplně maličký.“


  „Jaký byl Jacob?“ zeptala jsem se zvědavě.


  Pokrčila rameny. „Prostě fakt skvělý chlap, víte? Upřímně se zajímal o druhé. Měl to zkrátka tak nějak v sobě. Nevím, jak to dělal, ale pokaždé dokázal poznat, když jste měli nějaký problém, ukázal na něj prstem a prostě… potřeboval pomáhat. Jako by nemohl sám se sebou žít, kdyby to neudělal.“


  Jak jsem si ji tak prohlížela, na moment se mě zmocnilo nepříjemné tušení. V čem spočíval tvůj problém? K čemu jsi potřebovala Jacoba? Podívala se na mě, jako by slyšela, co se mi honí hlavou, a začervenala se.


  „Já… Tak dobře, zkrátka dřív jsem se řezala.“ Povytáhla rukáv mikiny a ukázala štíhlou paži se sítí tenkých jizev. „Víte, roky už to nedělám, ale… právě Jacob to odhalil. Našel mi psychiatra, sehnal mi pomoc.“ Zase si rukáv stáhla. „Je to… Je to všechno důvěrné, že jo? Totiž, neřeknete…“


  „Není důvod to někomu vykládat, Quinn. Nemusíte se bát,“ odpověděl Gabriel přívětivě.


  Po tvářích jí začaly znovu stékat slzy. „To jen, že… je to tak smutné, víte. Vždyť měli všechno. Třeba ta ordinace slavila obrovský úspěch. Musel v ní vydělávat spousty peněz, každou chvíli si pořizovali nová auta a jezdili na úžasné dovolené, ale přitom jim to nikdo nezáviděl, protože on byl fakt báječný doktor. Jeho pacienti… Víte, tady v okolí jsou lidi, kteří za ním byli ochotní jezdit až na Manhattan, aby je prohlédl. Myslím staří lidi, ve věku mojí babičky. Všichni o něm říkali, jak je boží… Skoro jako by uctívali svého hrdinu. Mluvilo se o tom, že bude ordinaci rozšiřovat, tak byl žádaný.“ Promnula si obličej a pohled jí padl na provlhlý rukáv mikiny. „Máma se, když se to stalo, hrozně bála, že by se Erin mohla pokusit o sebevraždu. Pořád opakovala, že nemá pro co žít.“ Její hlas utichl. „Máma se fakticky snažila,“ pokračovala po chvíli. „Jenže Erin jako by už kolem sebe nikoho nesnesla.“


  „Měla Erin nějaké příbuzné?“ zeptal se Gabriel. „Někoho dalšího, kdo by jí byl oporou?“


  Quinn nakrčila čelo a uvažovala. „No… vím, že její otec umřel ještě předtím, než se narodila Mackenzie. Nepocházela odsud. Vyrůstala v Kalifornii. Myslím, že někde u San Francisca, takže tady v okolí vlastně nikdy žádné příbuzné neměla. Se svojí matkou tuším moc dobře nevycházely, kdesi jsem snad slyšela, že se rozhádaly někdy v době, kdy si Erin brala Jacoba. Takže rodinu v podstatě tvořila jenom ona, Jacob a děti. A pak zbyla jen ona.“


  „Říkala jste, že Erin kolem sebe nikoho nesnesla,“ vložila jsem se do hovoru. „Jak jste to myslela?“


  Dívčin pohled se přesunul zpátky ke mně. „Prostě se hrozně uzavírala, rozumíte? Došlo to tak daleko, že vám neotevřela dveře, i když jste věděli, že je doma. Máma se nepřestávala snažit. Říkala, že až bude Erin připravená přijmout její lásku, tak tam bude stát s otevřenou náručí. Bylo to s ní ale zlé. Jednou jsem za Erin šla, abych jí tam nechala poštu, která omylem skončila u nás, a vlastně jsem ani nečekala, že mi otevře, víte, kvůli tomu, jak na tom byla, ale ona otevřela a tam… no… celý dům byl zpřevracený vzhůru nohama. Vždyť jsem to viděla až ze schodů. Po podlaze všude rozházené papíry, zásuvky vytahané. Nic takového jste v životě neviděli.“


  „Zeptala jste se jí, proč to udělala?“


  Zavrtěla hlavou. „Jenom na mě koukala. Předtím brečela, to jsem poznala. Nabídla jsem se, že jí pomůžu uklidit, dát to všechno zase do pořádku, ale ona mě prostě vystrčila ven a zabouchla mi dveře před nosem. A příštího dne zčistajasna zmizela.“ Quinn se zadívala do země. „Ani se nerozloučila, jenom nám nechala v poštovní schránce vzkaz, že se stěhuje do Brooklynu.“ Zavrtěla hlavou a přitom na krátkou chvilku vyplula na povrch dívka skrytá pod tím hlubokým žalem. „Do Brooklynu!“


  „Kdy se to stalo?“


  „Hm… tuším v květnu? Bylo to loni. Dům asi prodala velice rychle. Někdo sháněl nemovitost jako investici. Vůbec se tam nenastěhovali. Máma z toho byla smutná. Říkala, že je to rodinný dům, že si zaslouží, aby v něm žila rodina a vrátila do něj trochu té radosti, o kterou přišel, když… Vždyť víte.“


  „Ozvala se Erin vaší matce potom, co se odstěhovala?“ zeptal se Gabriel.


  „Ne… Dlouho jsme o ní neslyšely. Pokud mám být upřímná, byla jsem na ni pěkně naštvaná. Mámu to hrozně ničilo. Nikdy neměla haldy kamarádek, víte, vždycky to byly jenom ony dvě s Erin. Takže když odešla…“ Quinn pomalu zavrtěla hlavou. „Je to divné. Neozvala se nám možná rok. Prostě se vypařila. A potom, asi před dvěma týdny, to jsem byla zrovna na koleji, jsem se snažila dovolat mámě, zkoušela jsem to pořád znovu a znovu dlouhé hodiny a nepodařilo se mi s ní spojit. Pak se ukázalo, že se jí ozvala Erin a celou tu dobu spolu plkaly po telefonu.“


  „Máte nějakou představu, o čem se bavily?“ zeptal se Gabriel.


  „Ne. Ale když jsem pak s mámou mluvila, měla jsem z jejího hlasu dojem, že brečela. Říkala, že musí jet druhý den do města, protože slíbila Erin, že pro ni něco vyzvedne.“


  Napřímila jsem se. „Víte, kam šla? Co měla vyzvednout?“


  „Ne. Ptala jsem se, ale máma mi to neřekla. Prý že Erin potřebuje pomoct s nějakou osobní záležitostí. Bylo to… Popravdě mě to dost naštvalo. Vždyť Erin se na ni v podstatě vykašlala, a pak najednou zase zavolá a máma kvůli ní hned běhá po všech čertech.“ Quinn se na moment odmlčela. „Řekla jsem jí…“ Hlas jí přeskočil. „Řekla jsem, že se chová jako blbka.“ Tiše zavzlykala. „A máma řekla, že pokud chovat se jako blbka znamená, že jste laskavý člověk, který stojí při svých přátelích, když ho potřebují, tak že jí nevadí být blbka.“


  Quinn složila hlavu do dlaní a rozplakala se. Slzy se klikatily mezi dlouhými prsty a rozpleskávaly se na stole. S Gabrielem jsme se po sobě podívali s nevyslovenou otázkou v očích. Netlačili jsme na ni příliš, nedonutili jsme ji zajít dál, než byla v tomto pro ni nejhorším možném dni schopná?


  Jenže pak jsem si vzpomněla na Erin Owensovou, na její nekonečný boj o život, jenž jako by se jí pevně rozhodl zbavit, a na injekční stříkačku, která nakonec uštědřila konečný úder. A vzpomněla jsem si na Kate Welandovou, ženu, která Erin milovala tolik, že jí odpustila to dlouhé celoroční mlčení a nechala všeho, aby pomohla kamarádce, na díru po kulce v její hlavě.


  „Quinn…,“ začala jsem opatrně. „Vedete si skvěle, zlato. Už jen pár otázek a jsme hotovi. Dobře? Slibuju. Quinn, co se stalo potom? Ozvala se ještě Erin vaší mámě?“


  Posunula se na židli dozadu, oddechovala krátce a zprudka. „Já… Ano… myslím, že spolu od té doby mluvily každý den. Máma nám neřekla, o čem se bavily, ale působila dost, nevím, roztržitě? Potom začala ta věc se sledováním.“ Sklopila oči a obličej se jí zbarvil doruda výčitkami svědomí. „Totiž, řekla jsem mámě, řekla jsem jí, že by si možná měla držet Erin od těla. Jasně, měla ji moc ráda. Jenže jsme ji hrozně dlouho neviděly a víte, při těch klepech… Vždyť lidi se přece mění, ne? Tak jsem mámě řekla, že by měla být opatrnější. Že už ji pořádně nezná.“


  Teplota v místnosti se změnila, všechno se zpomalilo, jako by se čas zachytil za háček jejích slov.


  Předklonila jsem se. „O jakých klepech to mluvíte, Quinn?“


  Dívka potřásla hlavou a ztěžka si povzdychla. „Tak dobře, hele, nevím, jestli na tom je něco pravdy… To jenom, že máma narazila na Erininu hospodyni, co ji zaměstnávali před tou nehodou, takže tu rodinu znala dost dobře, že jo, když s nimi jako byla každý den… Zkrátka řekla mojí mámě, že Erin Jacoba před jeho smrtí podváděla.“
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  Stáli jsme u okna stanice a sledovali, jak Teddy Weland vede svoji dceru k neoznačenému policejnímu autu, kde na ně čekal detektiv a přidržoval otevřená zadní dvířka. Postarší muž kráčel s obtížemi, jako by se mu země pod nohama vzdouvala a převalovala. Možná to ale přesně takhle bylo.


  „Kam půjdou?“ zeptala jsem se.


  „Teddyho matka bydlí v Hamptons. Zůstanou u ní, dokud jejich dům neuvolníme.“


  Pozorovala jsem, jak otec pomáhá dceři do auta, rukou ji přidržoval kolem ramen, jako by byla dítě. Theodor Weland nám toho moc neřekl a i jeho hlas zněl v důsledku šoku tak nějak duchem nepřítomně. Hodně pracuju. Často bývám mimo dům. Ano, zmínila se, že mluvila s Erin. Ne, neřekla mi, o čem se bavily. Ne, není nikdo, kdo by jí chtěl ublížit. Ne, nevšiml jsem si, že by se kolem někdo potloukal. Všechna ta slova pronášel velice pomalu, jako by mu mozek zatuhl tou náhlou proměnou jeho světa.


  „Co myslíte?“ zeptala jsem se.


  Gabriel zavrtěl hlavou. „Nemohl stisknout kohoutek. To ale ještě nutně neznamená, že do toho není nějak zapletený. Prošetříme to.“ Pokrčil rameny. „Musíme brát v úvahu možnost, že tahle vražda a to s Erin je jen souhra náhod.“


  Nic jsem na to neřekla. Protože v duchu už jsem dospěla k pevnému přesvědčení, že to byl on, vrah s měnící se totožností, že to byla jeho pistole a jeho kulka.


  Teddy Weland zabouchl za dcerou dvířka vozu, velice opatrně, jako by ji každý ukvapený pohyb mohl roztříštit. Pak sklopil hlavu a opřel se oběma rukama o střechu auta. I z té dálky bylo poznat, jakou obrovskou sílu vůle musel vynaložit, aby se udržel pohromadě, aby se nezhroutil pod tíhou svého zármutku.


  „Ten parchant odstraňuje lidi,“ zamumlala jsem, „zbavuje se jich, protože mu stojí v cestě.“ Vdovec se naposledy nadechl, narovnal se a s velkým úsilím se znovu pohnul, šel dál, protože vlastně neměl na výběr. „Určitě už to udělal dřív,“ dodala jsem a okamžitě jsem věděla, že je to pravda. „Je až moc klidný. Až moc systematický.“


  Gabriel se obrátil zpátky ke mně. „Dobrá, řekněme, že máte pravdu. Ty zločiny, o kterých víme, mají široký rozptyl. Místem i způsobem provedení. Londýn, Long Island. Nůž, injekce, pistole.“


  „Jedná účelně.“ Podívala jsem se na Gabriela. „Přitom se napřed ujistil, že Erinina sousedka Emilia není doma, než podpálil její byt. Prostě nepovažoval za nutné, aby zemřela,“ řekla jsem. „Zabíjí jen tehdy, pokud to slouží nějakému jeho vyššímu cíli.“


  „A to je?“


  Potřásla jsem hlavou a vrátila jsem se pohledem k autu, které zvolna vyjíždělo z parkoviště. „Nemám tušení. Ale pokud je mi známo, jediný další člověk, který o tom muži něco věděl, byla Erin. Musíme zjistit, co věděla.“


  „Alice?“


  Neslyšela jsem Harryho přijít a chvíli mi trvalo, než jsem se vzpamatovala. „Jejda, pardon.“ Vymáčkla jsem ze sebe úsměv. „Všechno v pořádku?“


  „Jo,“ řekl Harry s nadšením, které mi připadalo na milion mil vzdálené. „Poslyšte, zrovna jsem mluvil s Rudym. Myslíte, že by nevadilo, kdybych mu pomohl s tím případem Kate Welandové? Totiž, pokud předpokládáme, že je tu nějaký spojení, tak by možná nebylo od věci se rozdělit, abychom to měli pokrytý z obou stran.“


  Měla jsem dost co dělat, aby na mně nebylo znát, jak se mi ulevilo při vyhlídce na to, že se zbavím pozice nedobrovolné opatrovnice dětí. „Jistě. Výborný nápad.“ A pak jsem se s přemáháním obrátila k Rudymu, který stál za ním. „Určitě vám to nevadí?“


  „Jasně že ne.“ Tvář postaršího muže se roztáhla v zářivém úsměvu. „Pro naše přátele zpoza oceánu cokoli.“ Pokývl ke Gabrielovi a poklepal mě po ruce. „Teda pokud se postaráte, aby se tady ten nedostal do nějakýho průseru, rozumíte?“


  Krátce jsem mu zasalutovala. „Udělám, co bude v mých silách.“


  Další výbuch smíchu. „Odteďka tě má pod palcem, kámo.“


  Gabriel přikývl a sebral z opěradla židle svůj kabát. „Tak tedy dobrá. Alice, už jste někdy byla v Brooklynu?“


   


  Cesta trvala dobře hodinu, rychlost našeho vozu se dramaticky snižovala, čím víc jsme se blížili centru. Zatímco jsme se pomalu plazili po Kosciuszko Bridge, opřela jsem si hlavu do sedadla a pozorovala, jak kolem plyne město se svými nesčetnými plochými i špičatými mrakodrapy.


  Kde sakra jsi?


  Zalétla jsem pohledem k červenému kombíku, který jel souběžně s námi, k řidiči, jehož tmavé brýle byly poseté oranžovými flíčky, jak ujížděl vstříc zapadajícímu slunci. Prohlížela jsem si jeho chaotické kudrny, jeho profil. Jsi to ty? Hleděla jsem na něj, čekala jsem, že můj pohled vycítí, že se ke mně obrátí, zkroutí ret, a pak, pak budu mít jistotu. Ne snad? Protože ten muž je ďábel, a když stojíte tváří v tvář ďáblovi, poznáte to. Něco takového přece nemůžete přehlédnout.


  Ne snad?


  Řidič se po mně pod tlakem mého pohledu skutečně obrátil, lehce se zamračil, dupl na plyn a nechal nás za zády. Jak auto prudce vyrazilo kupředu, zahlédla jsem na zadním sedadle malé děcko, které divoce mávalo ve vzduchu svou hračkou.


  Otřásla jsem se zlostí na sebe samu, že jsem si ho pustila do hlavy, že teď vidím příšery ve stínech.


  „Myslíte, že to, co říkala Quinn, je pravda?“ zeptal se Gabriel. „Že měla Erin poměr?“


  „Ať udělala cokoli,“ odsekla jsem, „to, co se jí stalo, si nezasloužila.“


  „Ne,“ řekl tiše, „pochopitelně.“


  Dlouhou chvíli jsme ujížděli v tíživém mlčení, až pak se Gabriel znovu ozval: „Takže podle vás by tohle mohlo být vysvětlení? Myslím, co je ten chlap zač. Proč se tak skrývá. Mohl by to být její bývalý milenec?“


  Zalétla jsem ke Gabrielovi pohledem a představila jsem si Erin, ten okamžik, kdy ho spatřila, nůž nořící se do jejího těla, poznání, jak velkou chybu udělala. „Mezi láskou a nenávistí vede jen tenká dělicí čára.“


  Před řadovými domky z červených cihel, stojícími trochu dál od silnice, Gabriel přibrzdil a zaparkoval vůz těsně u obrubníku. „Tady je to. Tamhle je Erinin byt,“ řekl a ukázal na bílé kovové schodiště vedoucí z chodníku až k verandě na druhém poschodí. „Domácí,“ dodal, když vytahoval klíč z palubní přihrádky, „povídala, že mi ho svěří, ale jen proto, že mám tak upřímný obličej.“


  Usmála jsem se, otevřela dvířka a vystoupila na brooklynskou ulici. Mezi budovami profukoval ostrý vítr a škubal mi za kabát. „Myslíte, že jsme tu první?“


  „To mluvíte o něm?“


  „Jo.“


  Gabriel pomalu vystoupal po kovovém schodišti. Ruku přitom držel celou dobu na pistoli u boku a pohledem přejížděl doleva doprava. Přede dveřmi se trochu přikrčil a pozorně si je prohlédl. „Po násilném vstupu tu není ani stopy,“ poznamenal. Vsunul klíč do zámku. „Okna zkontroluju zevnitř.“


  Strčil do dveří a přidržel mi je, abych mohla vejít.


  Zapadající slunce zalévalo svým svitem obývací pokoj a vrhalo stíny do jeho koutů. Gabriel přistoupil k vypínači a rozsvítil. Otáčela jsem se kolem své osy a rozhlížela se po místnosti. Nevelký obývák s odřenou a poškrábanou laminátovou podlahou přecházel do úzké kuchyně. Z podlahových lišt se odlupovala barva.


  „Hm, tohle rozhodně není Setauket,“ poznamenala jsem.


  „Trefa.“


  Na opěrce gauče balancovala hromádka knížek, přes židli u jídelního stolu bylo přehozené sako. Vypadalo to, jako by právě vyšla ze dveří, jako by celý byt čekal, že se každou chvíli vrátí, aby si vzala zpátky život, který zde zanechala.


  Gabriel zkontroloval zámky na oknech a pevným krokem procházel křížem krážem malým bytem. Zastavil se, když jeho pozornost upoutala vysoká knihovna umístěná ve výklenku.


  Nebyly v ní žádné knížky, jen řady a řady fotografií malé dívenky a miminka neurčitého pohlaví, na pláži, před vánočním stromkem, v náručí usmívající se matky. Mackenzie a Levi, uvízlí v čase. Zabolelo mě, že tyhle děti nikdy nedostanou šanci zestárnout.


  „Je to svatyně,“ pronesla jsem tiše.


  Gabriel neodpověděl, jen prstem uhladil ohnutý okraj jednoho snímku, na kterém dívenka s tváří roztaženou v širokém úsměvu držela bratříčka na klíně.


  Zdálo se mi, že ze samotných zdí toho bytu prýští zármutek, že je tam přesně tolik smutku, kolik ještě jakékoli místo dokáže unést, než se z něj stane jeho permanentní rys, trvalá jizva.


  Zakroutila jsem hlavou. „Všiml jste si, že tu nikde není manžel?“


  Gabriel o krok ustoupil a pozorně studoval police. „To je zajímavé.“ Ohlédl se po mně. „Myslíte, že to dodává na důvěryhodnosti těm klepům, o kterých mluvila Quinn?“


  „Snad.“


  Nebo to třeba znamenalo něco jiného. Možná pro ni svou smrtí přestal být Jacob Owens partnerem, a namísto toho se stal tím, kdo přivodil zkázu jejího světa.


  „Co jste si o nich myslel vy? Jaký byl jejich vztah před manželovou smrtí?“


  Potřásl hlavou. „Když jsme se potkali, pozdravili jsme se, ale tím to v podstatě končilo. Znám pár lidí, co na té nehodě dělali. Říkali, že jí museli dát sedativa, když se dozvěděla, že ti tři zemřeli… Nejspíš si prožila opravdové peklo.“


  Odvrátila jsem se od těch rozzářených dětských tváří a znovu si prošla byt. Ložnice byla až úplně vzadu, tak malá, že se tam stěží vešla postel, a když chtěl člověk otevřít dveře šatníku, musel se vmáčknout do boku. Přejela jsem rukama v rukavicích po věšáku, prohmatala ženské šaty, bez výjimky úhledně pověšené.


  „Podívejte na tohle.“ Dole v šatníku byla zasunutá velká krabice. Přidřepla jsem si a přitáhla ji k sobě. Něco se tam červeně a zlatě zalesklo.


  „Co je to?“


  „Vánoční dárky,“ řekla jsem a potřásla hlavou. „Pořád kupuje dětem vánoční dárky.“


  Ještě trochu jsem se přikrčila, abych dosáhla až úplně dozadu šatníku. Plastové úložné boxy, naskládané jeden na druhý. Vypáčila jsem víko na prvním z nich.


  „To jsou věci z jejího bývalého života. Z doby před tou nehodou. Dětské oblečení, hračky.“


  Gabriel zakroutil hlavou. „Sakra.“


  Poodešel ode mě a té krabice s neotevřenými dárky k prázdnému stolu, otevřel zásuvku a vyndal z ní svazek papírů.


  „Hele.“ Zvedl dopis, který byl podle záhlaví odeslán z oddělení motorových vozidel. „Je to adresováno Holly Valeové.“


  Přistoupila jsem k němu a vzala ten dopis z jeho natažené ruky. „Byla to pro ni součást procesu. Vytvořit si novou totožnost.“ Vzhlédla jsem k němu. „Vážně, kdo udělá něco takového?“ Spustila jsem ruku s dopisem k boku. „Proč požádala Kate, aby sem přišla? Co chtěla, aby tu vyzvedla?“


  „Kate se sem potřebovala nějak dostat,“ poznamenal Gabriel. „Nejspíš to vzala přes tu domácí. Půjdu si s ní promluvit, jestli něco neví.“


  Počkala jsem, až se za ním zavřou dveře, pak jsem přešla do obývacího pokoje a začala pečlivě, jeden po druhém, sundávat polštáře z gauče. Když jsem dospěla k poslednímu, zahlédla jsem jakýsi útržek, kousek papíru zmačkaný do kuličky, zapadlý a zapomenutý v přehybu gauče. Vytáhla jsem ho na světlo a rozbalila. Byl ustřižený nůžkami, okraje měl čisté a symetrické. Přejela jsem pohledem po vytištěných písmenech a tam, úplně na spodku jsem spatřila slovo Wolf.


  Jak jsem tak hleděla na ten proužek papíru, najednou jsem se ocitla zpátky v Brunswick Square Gardens, prsty jsem měla znovu kluzké krví Erin Owensové. A v tu chvíli jsem věděla, že jsem si to jen nepředstavovala, že jsem se nezmýlila. Opravdu řekla Wolf.


  Obracela jsem papír v ruce ze strany na stranu. Co to má ale znamenat? Zírala jsem na ta písmena, až se mi začala rozplývat před očima, staly se z nich jen vyleptané ornamenty na bílém pozadí. Jako by šlo o nějaký optický klam, kterému porozumím, pokud se na něj budu dost dlouho dívat.


  Když mi zazvonil mobil, můj mozek to skoro ani neregistroval. Ruka se pohnula bezmyšlenkovitě, automaticky ho vytáhla z kapsy, přijala hovor a zvedla ho k uchu.


  A pak to najednou přišlo.


  „Dobrý den, Alice,“ pronesl hlas na opačném konci. „Myslím, že mě hledáte.“
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  Po páteři mi přejely ledové prsty. Sevřela jsem telefon v ruce a náhle jsem si tím nejbolestnějším způsobem uvědomila svou pozici. Stála jsem v osvětleném domě na zšeřelé ulici, před sebou nezastřené okno. Vzpomněla jsem si na Kate Welandovou, na ten mobil v její ruce, jediný výstřel skrz kuchyňské okno. Byla jsem přímo na mušce. Rychle jsem přiskočila k vypínači, zhasla, vklouzla jsem na místo vedle okna, kde schlíple visely závěsy, a vykoukla přes jejich záhyby na podvečerní ulici.


  „Pane Canningu.“ Vtěsnala jsem do svého hlasu poslední špetku klidu, který ve mně ještě zůstal. To je překvapení. Kdo jsi? Co krucinál chceš? „Co pro vás můžu udělat?“


  „Doneslo se mi, že mě hledáte.“ Jeho hlas byl klidný, vyrovnaný. Zazníval v něm silný americký přízvuk a já jsem se usilovně snažila si ho zařadit, lovila jsem v zásobárně znalostí, které jsem načerpala při sledování televize. „To bylo od vás obětavé, že jste kvůli mně přicestovala až do Států.“ Byl to takový embryonální americký přízvuk, ukázkový vzorek, nedokázala jsem v něm najít žádný konkrétní rys. Mohlo to být ale prostě jen tím, že jsem netrávila dost času sledováním Netflixu.


  „Nebyla to zas taková oběť.“ Pod pouliční lampou prošel nějaký muž, v ruce držel telefon a palcem rychle přejížděl po displeji. Takže tenhle to není. Sklonila jsem se blíž ke sklu a snažila se v rychle se snášejícím soumraku nakouknout do zaparkovaných aut. „Vražda je vážná věc.“


  Na moment zůstal zticha a já se rozhlédla po temném obývacím pokoji, protože mě náhle napadlo, že tohle celé je jen pokus o rozptýlení pozornosti, který mu má poskytnout čas, aby mě zahnal do kouta. Je možné, že má klíč?


  „Vražda…,“ pronesl hlas v telefonu. „Ano, nejspíš to byla vražda.“


  Pokoj za mými zády zůstával nezpochybnitelně prázdný.


  „Nejspíš?“ zeptala jsem se s nefalšovaným údivem.


  „Prostě nedokázala nechat věci v klidu,“ řekl.


  „Vy myslíte Erin?“ zkusila jsem si tipnout.


  Povzdychl si. „Ano.“


  „A Kate? I její smrt byla nezbytná?“


  „Ano.“


  „Proč?“


  Už jsem si myslela, že neodpoví, ale nakonec se ozvalo: „Protože Erin moc mluvila.“


  Ulicí pomalu projelo auto, jehož reflektory na mě vrhly nevítané světlo, a tak jsem se rychle zase schovala za záhyby závěsu.


  „Podívejte, pane Canningu, oba víme, jak tohle skončí. Nejlepším řešením by pro vás v tuhle chvíli byla spolupráce, tak co kdybyste se nám prostě vydal, ať můžeme celou tu záležitost ukončit?“


  Smích. „Ukončit? To je nějaký londýnský slangový termín pro dlouhodobý pobyt ve vězení? Tak to pardon, ale ne. Nevydám se vám.“


  „A proč mi teda voláte? Co chcete?“


  Vypadalo to, že opatrně volí slova. „Budu k vám upřímný, nerad bych byl nucen zabít ještě někoho dalšího. Nelíbí se mi to. Je to… nechutné. Nechci nic víc, než aby mě ostatní nechali v klidu žít. To snad žádám tak moc?“


  „Je mi líto, ale dobře víte, že tohle udělat nemůžu.“


  „Četl jsem o vás. Jste tak trochu celebrita, policistka, které se podařilo přežít, i když jí zůstaly jizvy, a už tři měsíce po požáru byla znova v práci a řešila další případy. Vaši kolegové říkají, že by z vás na fleku udělali inspektorku, kdybyste chtěla.“


  Znovu jsem pocítila to ledové mravenčení. „Vy jste mluvil s mými kolegy?“


  Afektovaně se zasmál. „Jedno musíte pochopit, Alice. Tohle už dělám velice dlouho. Dokážu se dostat, kam se mi zachce, stát se kýmkoli.“


  Najednou mě něco napadlo, a byl to takový kopanec, že jsem se musela kousnout do rtu.


  „A víte co,“ pokračoval, „je to pravda. Vy jste doopravdická hrdinka, Alice. Jak jsem říkal, už nechci zabít nikoho dalšího. Vážně to nemám rád. Ale pokud bude třeba, udělám to.“


  Nadskočila jsem, když se otevřely dveře a dovnitř nakoukl Gabriel. Pusu měl otevřenou, nejspíš se chtěl zeptat, co to sakra vyvádím, proč se tu schovávám potmě. Zagestikulovala jsem rukou k mobilu a ústy nehlučně naznačila slovo Canning.


  „To zní v podstatě jako výhružka.“


  Gabriel se rychle, lehkými kroky přesunul ke mně a své ucho přitiskl k mému.


  „Já vím.“


  Zhluboka jsem se nadechla. „Jen pro pořádek, víme i o těch dalších.“


  Dlouhá pauza a pak: „O těch dalších?“


  „Ano,“ řekla jsem klidně a v duchu se modlila, aby se ten tenký led, na kterém jsem stála, nezačal lámat. „O těch z dřívějška.“


  Neodpověděl a ticho začalo nabírat na hutnosti. Protáhla jsem obličej. Sakra. Zašla jsem moc daleko.


  „Nechte mě na pokoji, Alice,“ prohlásil tiše. „Nenuťte mě, abych zabil i vás.“


  Ozvalo se cvaknutí a telefon ohluchl.
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  Stála jsem tam, teď už neužitečný telefon dál přitisknutý k uchu, a cítila jsem, jak mi v celém těle mravenčí. „No,“ řekla jsem, „to bylo… nečekané.“


  Canningova slova mi stále zvonila v uších.


  „Co?“ zeptal se Gabriel.


  „Nic.“ Studovala jsem podobu stínů. Kolem projíždějící auto je na moment zalilo světlem a zanechalo je ještě temnější, než byly dřív. „Sehnal si moje telefonní číslo,“ řekla jsem zbytečně. „Pronikl mezi mé přátele, mezi lidi, se kterými pracuju.“ A pak to přišlo, záchvěv strachu. „Pohyboval se mezi nimi, schovával se všem na očích.“ Vzpomněla jsem si na Poppy a jejího syna Charlieho. Vzpomněla jsem si na Noaha, jeho manželku a houf dětí. Dokonce i na Harryho. Ačkoli v jeho případě jsem si, popravdě řečeno, dělala o něco menší starosti.


  „Jak má člověk najít někoho, kdo může být prakticky kýmkoli?“ zeptala jsem se. Pro tohohle chlapa byla totožnost ne to, kým jste, ale kým chcete být. „Měli jsme pravdu.“ Znovu jsem vzhlédla ke Gabrielovi, který mě v tom šeru pozoroval. „Že už to udělal dřív. Když jsem to řekla, nelíbilo se mu to, vyděsila jsem ho. Ať už je ten chlap kdokoli, tohle není jeho poprvé. Už někdy v minulosti vraždil.“ Napřímila jsem se a po hmatu jsem našla cestu ke knihovničce s fotografiemi Mackenzie a Leviho v řadách nad sebou. Jednu jsem vybrala a odnesla ji k oknu, k oranžové záři pouliční lampy. „Toho dne, kdy Erin napadl, šla k nám. Chtěla nám přinést nějaké informace.“ Vybavila se mi ta obálka, kterou si pevně tiskla k hrudi. „Nevím, co je spojovalo, jak ho našla, ani proč to udělala, ale stalo se. Ona toho parchanta vypátrala. Nám jen stačí kráčet v jejích stopách.“


  „Takže…“


  „Takže,“ prohlásila jsem, „chci vědět všechno, co se vědět dá, o Erinině předchozím životě a o všech, s nimiž mohla být v kontaktu. Pokud měla opravdu poměr, musíme zjistit s kým. Nevíme nic o jejích příbuzných ani o dalších lidech, se kterými si byla blízká, takže chci začít jejími kolegy z práce a pak okruh postupně rozšiřovat. Erin nás k němu dovede.“


  Gabriel pomalu přikývl. „Uděláme to podle vás.“ Přistoupil blíž, zastavil se těsně vedle mě a vykoukl na temnou ulici. „Ta domácí říkala, že jí Erin zhruba před týdnem volala a požádala ji, aby pustila Kate Welandovou dovnitř, že tam jde něco vyzvednout, aby to mohla Erin poslat.“


  „Co to bylo?“


  „To neví. Ale říkala, že ať to bylo cokoli, muselo to být natolik malé, aby se to vešlo Kate do kabelky.“


  „A co on? Mohl se sem dostat?“


  Gabriel se zašklebil. „Předevčírem jim tady zčistajasna přestalo fungovat telefonní spojení. A pak se tu ukázal nějaký opravář, že prý měl práci v okolí a že ten problém vyřeší, jen potřebuje přístup do bytů.“


  Závěs mi vyklouzl z ruky, když jsem se ke Gabrielovi prudce obrátila. „To byl on.“


  Gabriel přikývl.


  Vytáhla jsem důkazní sáček s tím kouskem papíru, na němž přes plast prosvítalo slovo Wolf. „Něco mu ale uniklo,“ řekla jsem.
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  Pozorovala jsem přes okýnko rychle ubíhající mezistátní silnici, která si razila cestu špalírem stromů. Bílá nadýchaná oblaka klouzala po světle modré obloze, z výšky se spustil racek, pár krátkých okamžiků nás doprovázel, načež se znovu vznesl vzhůru a zmizel.


  V žaludku se mi tvořil tíživý uzel.


  A v tu chvíli jsem si uvědomila, že se mi z hlavy úplně vypařila ta nutkavá touha dát všemu sbohem. Včera večer jsem se svalila do ustlané postele, ani jsem se neobtěžovala se svléknout a upadla jsem do hlubokého spánku, obtěžkaného sny o trčících kusech skla a automobilových klaksonech. Probudila jsem se na budík, dala si sprchu, oblékla jsem se a najedla a během té doby jsem ani jednou nepocítila, že by se mi žaludek svíral strachy. Ani jednou se mé tělo celé nenapjalo, připravené dát se na útěk. Možná to nějak souviselo s tím několikanásobným vrahem, který mi vyhrožoval smrtí, pokud tu zůstanu.


  Máma vždycky říkala, že mám obrácené reakce.


  Přesměrovala jsem svůj pohled ke zpětnému zrcátku, na silnici míhající se nám za zády, kde jsem matně rozeznala bílý sedan, jehož reflektory se leskly ve slunci. Ujížděl stejnou rychlostí jako my, i když si držel odstup na délku jednoho či dvou aut. Jsi to ty?


  „Je to žena.“


  Nadskočila jsem. „Cože?“


  Gabriel se po mně podíval a tiše řekl: „To auto za námi. Řídí ho žena.“ Poposedl si a nakoukl do zpětného zrcátka. „Řekl bych něco kolem padesátky.“ Ironicky se na mě usmál. „To nejspíš nebude váš člověk, co?“


  Ušklíbla jsem se. „Pan Chameleon? V tomhle okamžiku už by mě nepřekvapilo nic.“


  Znovu jsem se zadívala do zrcátka. Sedanu zablikala směrovka a auto zahnulo na sjezd z dálnice. Ramena mi poklesla. Konečně jednoznačný důkaz.


  „Tak co,“ usmál se Gabriel, „jak jste spala?“


  „Jako zabitá.“ Koukla jsem se na svůj odraz v zrcátku nad sedadlem. „O čemž se můžete přesvědčit na vlastní oči.“


  Popotáhla jsem prsty tmavé kruhy pod očima a vyhladila jemné vrásky, které se dneska zdály o něco hlubší. Pak jsem si povzdychla a zrcátko zaklapla. Některé věci je lepší nevidět.


  Gabriel nahodil směrovku, ohlédl se přes rameno a rychle přejel do levého pruhu. Znovu jsem zachytila závan kolínské. „A co váš parťák? Jak ten je na tom s pásmovou nemocí?“


  Málem jsem vyprskla do kávy. „O půlnoci mi klepal na dveře. O půlnoci! Už jsem spala. Prý jestli si s ním nechci jít zatancovat do Ciela.“ Nasadila jsem znechucenou grimasu.


  „Takže předpokládám, že jste šla a pila tequilu až do svítání?“


  „Vlastně jsem ještě pořád líznutá.“


  Gabriel se rozesmál.


  Poppy volala tak brzo ráno, že přerušila vyzvánění budíku na mém mobilu. Prověřila záznamy bezpečnostních kamer v nemocnici. Našla jsem toho našeho kámoše doktora, co přišel dorazit Erin Owensovou. Máme ho, jak vchází do pokoje a vychází ven.


  Nech mě hádat, řekla jsem. Je v převleku.


  Lékařský plášť, odpověděla Poppy, vlasy má schované pod chirurgickou čapkou a na nose brýle s tlustými skly. A aby to nebylo tak jednoduché, celou dobu prochází po chodbách hluboce ponořený do papírů, které drží v rukou.


  Ani jednou nezvedl hlavu, tipla jsem si.


  Ani jednou, přitakala Poppy. Dlouhá pauza a pak: Jsi v pořádku? Poppyiny obavy dodávaly jejímu hlasu strojenost, na kterou jsem u ní nebyla zvyklá.


  Položila jsem se na postel, vybavila jsem si temné tóny Canningova hlasu na opačném konci linky a zalhala jsem. Jasně, řekla jsem. Naprosto v pohodě.


  Vytrhla jsem se ze zamyšlení a sjela jsem pohledem k hromádce papírů ve svém klíně. Všichni Wolfové v New Yorku a okolí. Jehlo, seznam se s kupkou sena. Zakroutila jsem hlavou. „Něco nového ve vyšetřování té Welandové?“


  Gabriel zastavil před semaforem, na kterém právě naskočila červená. „Pár lidí vidělo toho běžce, ale nikdo si nevšiml, kam pokračoval, když zmizel z jejich bezprostřední blízkosti. Tipnul bych si, že měl někde zašitý auto, ale v tuhle chvíli těžko říct. Snažíme se vysledovat mobil, ze kterého posílal esemesky Kate Welandové, ale co si budem nalhávat, nejspíš už ho dávno zahodil.“


  „Přesně to bych na jeho místě udělala já,“ zamumlala jsem.


  „Nápodobně. Snažíme se něco zjistit o tom modrém chevroletu, co viděla Kate.“ Úkosem se po mně podíval. „Máte představu, kolik modrých chevy v tomhle státě je?“


  „Ne,“ řekla jsem se zájmem. „Kolik?“


  Zarazil se. „Spousty.“ Gabriel zpomalil, protože řidič buicku před námi prudce dupl na brzdu. „Takže… nějaké problémy?“


  „Myslíte, jestli se mě náš člověk nepokusil včera v noci odkrouhnout?“


  „Jo.“


  „Ne,“ odpověděla jsem věcně.


  „Paráda.“ Gabriel nahodil pravý blinkr a sjel z dálnice. Slunce nám teď svítilo přímo do očí, až jsem se z toho rozslzela. Zaklonila jsem se v sedadle a pozorovala kulovité koruny stromů, které proplouvaly kolem nás. Broukání rádia jsem vnímala jen tak napůl.


  Nenuťte mě, abych zabil i vás.


  Hleděla jsem do těch papírů, na slovo Wolf, které se tam opakovalo pořád znovu a znovu. Vždycky tu existovala možnost, že se jedná o pouhou klamnou stopu, ale mé útroby mě nutily zaměřit se právě na tohle slovo. Jednou jsem někde slyšela, že naše mozky jsou naladěné tak, aby dokázaly detekovat to, co nás ohrožuje, že když spatříme něco, co by pro nás mohlo představovat nebezpečí, okamžitě k tomu upneme pozornost, soustředíme se a nespouštíme tu věc ze zřetele, aby nás nemohla zabít. Přesně tak to se mnou bylo teď, kdy jsem si to slovo neustále přemílala v hlavě, aniž bych tušila, jestli mám pravdu, a přesto jsem se bála odtrhnout zrak.


  Wolf. Něco to určitě znamená.


  Položila jsem si hlavu na opěrku a myslela jsem na něj a na to, co jsem o něm věděla. Věděla jsem, že je to člověk, který má rád věci pod kontrolou, který je zvyklý, že pohledy ostatních po něm jen tak sklouznou, že může procházet davem neviděn jako doopravdický duch. Věděla jsem, že zuřivě chrání svá tajemství, že je pro ně ochotný vraždit.


  Ucítila jsem, jak auto zpomaluje, a pak se ozvalo další cvak, cvak, cvak blinkru, když Gabriel sjel ze silnice a zaparkoval vůz na úzkém plácku mezi křovím.


  Odepnul si bezpečnostní pás a pevně se na mě zadíval. „Musíme počkat, než Erinině šéfové začne směna v nemocnici, tak mě napadlo, že byste se zatím třeba chtěla podívat, kde došlo k té nehodě.“ Otevřel dvířka a ztratil se v modrém dni. Já tam ještě nějakou dobu seděla, nenadále vytržená ze světa svých myšlenek. Chvíli mi trvalo, než jsem byla znovu schopná se soustředit. Zhluboka jsem se nadechla a odepnula si pás.


  Stáli jsme jen půl metru od šedomodrého pruhu vody, který se prostíral do dálky po naší levici i pravici. Silnice, po níž jsme přijeli, o kus dál křižovala hladinu a zvedala se v mírně zakřiveném oblouku, dokazujícím lidskou dominanci nad přírodou. Na rtech jsem ucítila sůl, lehký vánek, který foukal přes vodu, mě tahal za vlasy.


  Popošla jsem blíž ke břehu a zastavila jsem se vedle Gabriela.


  „Kde to jsme?“ zeptala jsem se.


  Gabriel mi pokynul rukou, abych ho následovala, a začal se prodírat nízkými křovinami, dokud konečně neustoupily kamenitému návrší, které se o kus níž ztrácelo pod hladinou.


  „Tohle je Great South Bay,“ řekl. Jeho tichý hlas musel soupeřit s rytmickým rachocením motorů na silnici.


  Přistoupila jsem blíž, abych ho pořádně slyšela, a zachytila jsem závan jeho kolínské, jíž se podařilo prorazit skrz benzinové výpary a pachy moře.


  „Pokud byste po té silnici pokračovala dál,“ ukázal přes vodu, „dostala byste se k Atlantiku.“ Jeho prst sledoval křivku silnice až k místu, kde se plynule napojovala na most. Obrátil se zády k vodě a zadíval se na auto, které jsme nechali stát u cesty. „Tady je to místo, kde Erinin manžel a její děti… Tady umřeli.“


  Ostře jsem se na něj zadívala a najednou jsem v duchu uviděla ten novinový článek, auto napůl vytažené z vody. Otočila jsem se a uvažovala. Ten policista stál tam, kde teď my. Fotograf, fotograf musel být tamhle, blíž k silnici. Tím vším jsem ale vlastně jen odkládala nevyhnutelné. Nakonec mi pohled stejně padl na zátoku a vlny pleskající o kameny. Tam. Tam zemřeli.


  „Tu zimu,“ pokračoval Gabriel, „se tu stavělo, probíhaly opravy. Vidíte tamhleto bezpečnostní zábradlí?“ Ukázal na nízkou kovovou bariéru, která se táhla podél silnice. „To smetl jeden kamion, řidič psal během jízdy esemesky. Dostal smyk a pořádný kus toho zábradlí sundal. To se stalo dva týdny předtím.“ Gabriel pokrčil rameny. „Ale víte, jak to chodí… Oprava se naplánovala a pak se odložila… Všechno ještě zhoršil fakt, že toho dne tam byly jako varování před sjetím do vody jen nějaké plastové kužely.“


  Došel až na samotný okraj srázu. „Stalo se to loni, dvacátého prvního ledna. Zima byla tenkrát drsná. Měli jsme tu nějakých pětadvacet centimetrů sněhu, místy zuřily sněhové bouře.“ Mávl rukou k opačnému břehu. „Zátoka byla kompletně zamrzlá a všude kolem to vypadalo jako čerstvě vybílené.“ Nedíval se na mě, ale dolů, do hlubin zálivu. „Erin říkala, že děti byly pozvané na narozeninový večírek v Babylonu, pár kilometrů odsud. Teda vlastně Mackenzie – tu pozvali. Levi byl ještě mimino. Měli jet všichni, celá rodina. Jenomže večer předtím se Erin udělalo špatně, byla ospalá, takže usoudila, že na ni leze chřipka. Šla si lehnout a prospala i vyzvánění budíku. Když se probudila, někdy kolem jedenácté, byl už dům prázdný, Jacob s dětmi mezitím odjeli.“ Pokrčil rameny. Později mi řekla, že v tu chvíli tomu ani nepřikládala žádnou velkou váhu. Manžel jí nechal vzkaz, že bere děti na ten večírek a ona ať si odpočine. Jacob potom ještě dvakrát volal. Poprvé kolem desáté otci jednoho z dalších pozvaných dětí, kterého znal z doby, kdy hrál softball. Ptal se, jestli tam dorazí. Podle toho volaného už mezitím Jacob dojel do Nesconsetu. Prý si ale stěžoval, že jsou silnice v hrozném stavu a že se v tom počasí špatně řídí. Taky víme, že zhruba dvacet minut po desáté volal hostitelce, aby si ověřil adresu, a říkal jí to samé, že se bojí řídit v takovém počasí.“


  „Proč to prostě neobrátil?“


  Gabriel pokrčil rameny. „To mu radila i ta hostitelka. Řekla mu, že už jí to zrušila hromada lidí a že jsou silnice dost zledovatělé i v Babylonu. Takže když pak nedorazili, usoudila, že se vrátili domů.“


  „A co Erin?“


  „Chvíli trvalo, než si začala dělat starosti. Prý se pořád cítila mizerně, a tak znovu usnula na gauči, a teprve když se probudila, došlo jí, jak je pozdě a že se jí Jacob neozval. Zkoušela se mu dovolat, poprvé tuším někdy kolem páté odpoledne. Tou dobou už totiž byla tma a počasí se výrazně zhoršilo. Opravdu hustě sněžilo. Snad hodinu se s ním snažila spojit, než konečně zavolala té hostitelce, protože si myslela, že se večírek nejspíš protáhl a manžel tam kvůli počasí zkysl. Tehdy teprve zjistila, že vůbec nedojeli na místo.


  Když se roznesla zpráva, že se pohřešuje muž se dvěma dětmi… zpočátku všichni předpokládali, že je najdou, že jenom někde na ledovce dostali smyk a skončili v závějích. Zakrátko už se hlásili první dobrovolníci, protože nikdo přece nechce, aby v takové zimě seděla malá bezmocná děcka někde venku, kde jim hrozí umrznutí. Zkrátka, do hodiny po vyhlášení výzvy se sešlo zhruba třicet dobrovolníků, všichni se rozjeli po zasněžených silnicích a hledali Jacoba s dětmi.“ Pokrčil rameny. „Byl mezi lidma oblíbený. Spousta jich toužila pomoct.“


  Přikývla jsem s pohledem upřeným na šplouchající vlny Great South Bay, jako bych od nich nedokázala odtrhnout oči.


  „Teprve když jeden z pátracích týmů sjel ze silnice a na pětadvacítce narazil do stromu, rozhodli se to až do rána odpískat.“ Gabriel upřeně zíral na zátoku a bezvýrazným hlasem pokračoval. „Auto našli teprve pozdě odpoledne následujícího dne.“


  Zadívala jsem se do vody pod námi.


  „Bojoval, co mu síly stačily. Myslím Jacob. Dělal všechno možné, aby svoje děti zachránil. Když auto vytáhli, bylo okénko na straně řidiče vytlučené. Našli bezpečnostní kladívko – znáte to, ne, taková ta věc, co vozíte v autě, abyste v případě nutnosti rozbila okno? Leželo pod sedadlem.“ Jeho hlas poklesl natolik, že se téměř ztrácel v křiku racků. „Pod pedály se válela i miminkovská čepička a pásy na sedačkách obou dětí byly rozepnuté.“ Opět se obrátil ke mně. „To byla zřejmě jeho práce. Přetáhl děti ze sedaček dopředu, podařilo se mu vysoukat okýnkem ven a pak jím vytáhl i děti.“


  „Strhl je proud?“


  Přikývl. „Ano. Právě tady v těch místech bývá neskutečně silný. A Jacob nebyl žádný velký plavec, vždycky se k smrti bál vody. Když k tomu připočtete tu zimu…“ Potřásl hlavou. „Chudák chlap dělal, co mohl. Jen to zkrátka nestačilo.“


  „Prokrista,“ zamumlala jsem.


  Ohlédla jsem se na silnici a v duchu jsem viděla blížící se auto, ujíždělo sněhovou vánicí, pod koly ledovku. A co pak? Možná se před ním najednou něco vynořilo, zvíře přebíhající přes cestu, kola dostala na ledu smyk a pak už auto nezvladatelně klouže, smetává kužele, které vyznačují okraj silnice, a on se zoufale snaží něco udělat, cokoli. Dupe na brzdu, kroutí volantem, snaží se zachránit svou rodinu, aby neskončila v ledové vodě. Jenže všechno je to málo a pak je najednou po všem, ocitnou se mimo silnici a děti křičí a on se snaží usilovně něco vymyslet. Zmocňuje se ho strach, jenže se přece nesmí bát, protože musí zachránit své děti. Takže v prstech zoufale sevře bezpečnostní kladívko, které si koupil z přemíry opatrnosti, protože vážně, takovéhle věci se přece lidem jako on nestávají. Možná se mu manželka smála a možná se cítil trochu hloupě, přesto si prosadil svou. Ozve se hlasité zapraštění, když auto narazí do tlusté vrstvy ledu a pak už se dovnitř hrne mrazivá voda. Rozmlátí okýnko, protože je málo času a on přece musí aspoň něco zkusit. Zkroutí se v sedadle a přitom proklíná volant a bezpečnostní pás a své vlastní tělo a všechny bohy, kteří tohle dopustili, neohrabaně a těžkopádně se vysouká dozadu, odepne pás té malé holčičce a přetáhne si ji k sobě dopředu, i když ona křičí a křičí. Pak se natáhne pro miminko, jenže na to potřebuje obě ruce a auto se potápí a je nestabilní a voda stoupá stále výš a výš. Jemu se to ale nakonec přece jen podaří, vmáčkne své nepoddajné tělo do mezery mezi sedadly a vysvobodí synáčka ze sedačky, která ho měla chránit, ale teď se stává jeho zhoubou, a pak…


  Pak co? Protáhne se rozbitým okýnkem do děsivě studených vod Great South Bay. Říkal si v duchu, že už to téměř dokázal, že už jsou skoro v bezpečí, že už zbývá jen kousek? Ve kterém okamžiku všechno nabralo ostrý obrat a únik se stal smrtonosnějším než to pohřbení zaživa?


  Zadívala jsem se na záliv a napadlo mě, jestli mu došlo, co bude následovat. Nastal okamžik, kdy Jacob Owens pochopil, že je po všem, že prohrál?


  Doufala jsem, že ne.


  Netuším, jak dlouho jsme tam stáli, jak dlouho se špičky našich nohou vznášely nad zčeřenými vlnkami, které pleskaly o skálu. Bylo to ale dost dlouho, aby mě z větru vanoucího nad zálivem začalo mrazit a s každým nádechem jsem cítila na jazyku sůl. Přistihla jsem se, že přemýšlím o tom, jestli sem přišla Erin, jestli i ona stála tam, kde teď my, nad širou rozlohou zálivu Great South Bay, který převzal úlohu náhrobního kamene. Dívala jsem se dolů na bublající vodu a v duchu přemítala, jestli do ní někdy hodila květiny, jestli se někdy svezla na kolena v křovinatém porostu, aby plakala pro svou rodinu, která ji tu nechala samotnou.


  Pak najednou zazvonil Gabrielovi telefon a nám se s těžkotonážní rychlostí zřítil na hlavu skutečný svět. Gabriel potřásl hlavou a kysele se na mě usmál. „Otero.“


  Poodešla jsem, pustila jsem se podél kamenů na břehu, za nimiž se rýsovala temná šedomodrá hladina. Tančily na ní sluneční paprsky, které vrhaly střípky světla do všech stran. Myslela jsem na ta těla. Byla ještě stále tam dole, uvězněná pod vodou, teď už k nepoznání proměněná? Nebo se jich zmocnil neúprosný proud a odvlekl je do nekonečného Atlantického oceánu?


  „Dobře, jo, to je skvělý. Ne, jsem vám moc vděčný. Hned přijedeme.“


  Otočila jsem se za Gabrielovým hlasem, který mě přitáhl nazpátek.


  Zavěsil a podíval se na mě. „Erinina šéfová právě volala, že se s námi sejde. Jedem.“


  
     
  


   


  
    8. kapitola
  


   


   


  Cestou tam jsme toho moc nenamluvili, oba nás tížila vzpomínka na temné vody zálivu, na rodinu ztracenou pod ledem. Když Gabriel zajížděl s vozem na parkoviště, natahovala jsem krk, abych si mohla pořádně prohlédnout vysokou fasádu dětské nemocnice Morgan Stanley. Před vchodem řada stromů, které by vás, pokud jste nedávali pozor, dokázaly přesvědčit, že jste někde jinde než v centru města.


  Vystoupili jsme z auta a vyjeli jsme výtahem do vestibulu, který nás oslnil duhovými barvami. Ta rozjásaná sprška na takto nepravděpodobném místě mě dost zaskočila. Ale na druhou stranu, pokud byste byli dítě zmítané strachem z nemocnic nebo rodič, který nevnímá nic než utrpení svého drobečka, jistě byste ocenili i sebemenší drobet radosti. Zatímco nás Gabriel ohlašoval, rozhlížela jsem se po vestibulu. Spatřila jsem muže asi v mém věku, který seděl na sytě barevné židli s hlavou v dlaních a rytmicky se zachvívajícími rameny. Bylo to pláčem? Nebo se možná jenom nadechoval, snažil se sebrat sílu na to, co ho čekalo. Rychle jsem odvrátila zrak.


  „Po schodech nahoru a doprava. Její nadřízená si vás tam vyzvedne.“


  Mlčky jsem vykročila za Gabrielem, ale můj pohled se pořád znovu a znovu vracel k muži s hlavou v dlaních.


  Schodiště jsme prakticky vyběhli, jako bychom si vychutnávali fakt, že můžeme, že nás sem nepřivedla nutnost, ale jen tudy procházíme. Minuli jsme ženu, která pevně objímala kolem ramen malou dívku s hustou kšticí světlounce blonďatých vlásků a s rukou v zářivě bílé sádře nataženou před sebe. Usmála jsem se na holčičku a ona mi ten úsměv oplatila a ruku ještě povystrčila, abych ji určitě nepřehlédla.


  A pak vzhůru na další poschodí, kde bylo stejně rušno jako na tom předchozím. Odněkud jsem zaslechla vícehlasý dětský smích.


  Gabriel se po mně ohlédl. „Tyhle místa nesnáším.“


  Beze slova jsem přikývla.


  U recepčního pultu postávala nějaká žena a ostentativně čekala. Byla ještě vyšší než Gabriel, s pletí v barvě dubového dřeva a neskutečně hubenýma rukama a nohama. „Vy jste kapitán Otero?“


  Přikývl a potřásl jí tou štíhlou rukou. „Ano. Tohle je detektiv seržant Alice Parrová z Metropolitní.“


  Žena si mě pozorně prohlédla. „Něco se stalo, že?“ Její hlas byl zpěvavý, ze slov zazníval výrazný nigerijský přízvuk. „Něco se přihodilo Erin?“


  „Asi,“ řekl Gabriel diskrétně, „bychom si měli promluvit v soukromí.“


  Dlouze se na něj zadívala a pak sklonila hlavu. „Jistě. Tudy.“ Když se odlepila od recepčního pultu, ovanula mě vůně vanilky. Dovedla nás ke dveřím pod oranžově planoucím vycházejícím sluncem a vyťukala na klávesnici kód. Místnost byla zařízená pohodlně, velké naducané polštáře, vyumělkované naivně se tvářící umění. Až k zadní zdi byl vytěsněný stůl, na němž stál nečinně vyčkávající počítač. Pokynula nám směrem k pohovce a sama vklouzla do křesla.


  „Jmenuju se Leila. Byla jsem její bezprostřední nadřízená. Tak o co jde? Co se stalo?“


  „Je mi líto, Leilo,“ řekla jsem měkce, „ale Erin zemřela. Byla napadena v jednom londýnském parku a později svým zraněním podlehla.“


  Žena sklopila hlavu. Ramena se jí nadzvedla a ozvalo se mumlání, v němž jsem až s odstupem rozeznala modlitbu. Když hlavu znovu zvedla, na tvářích se jí leskly slzy. „Byla dobrý člověk. A ještě lepší sestra.“


  „Můžete být konkrétnější?“ zeptala jsem se. „Jaká byla Erin?“


  „Erin byla… laskavá. Zajímala se o lidi, a nejen o své pacienty. Chtěla, aby byli všichni šťastní.“ Prsty si otřela slzu, pak se zadívala na svou ruku a zkoumavě si ji prohlížela, jako by ji překvapovala samotná její přítomnost. „Nechápu ale jednu věc. Říkala jste, že ji zabili v Londýně, že? Proč potom pátráte tady?“


  Opatrně jsem volila slova. „Máme důvod se domnívat, že ji pachatel znal, nejspíš s ním byla v nějakém kontaktu předtím, než odjela ze Států.“ Podala jsem jí svůj mobil s fotkou Canninga na displeji. „Nepoznáváte náhodou tohoto muže? Asi bych vás ale měla upozornit, že na té fotografii je v přestrojení.“


  Pátravě, s nakrčeným čelem se na mě zadívala, jako by se snažila vyčíst, co se skrývá za těmi policajtskými řečmi, a proniknout skrz ně k pravdě. Pak přesměrovala svou pozornost k tomu snímku a dlouze ho zkoumala. „Ne,“ prohlásila nakonec. „Je mi líto, ale nemyslím, že bych toho muže někdy viděla.“


  Přikývla jsem. „Dobře, v pořádku. Ještě bych s vámi potřebovala projít pár jmen. Znáte Eda Canninga?“


  Znenadání se zvedla, přistoupila k počítači a dlouhými, rychlými prsty začala ťukat do kláves. „Osobně ne. Ale… ne, nemáme mezi naším personálem nikoho toho jména. A ani žádný náš pacient se nejmenuje Canning.“


  „A co Wolf?“ nadhodila jsem. Srdeční tep se mi zrychlil.


  „Vy myslíte jako vlk?“ Prsty se opět bleskově rozjely po klávesách. „Ne. Bohužel tady nic není.“


  Napřímila se elegantním pohybem, který připomínal spíš tanec, a vrátila se do křesla.


  „Jak dlouho pro vás pracovala?“ zeptal se Gabriel.


  „Přišla k nám zhruba před devíti měsíci. V červenci loňského roku. Pokud vím, po narození dětí pracovala na částečný úvazek jako ošetřovatelka, právě tak akorát, aby si udržela registraci. Ale když pak zemřely… Myslím, že tohle zaměstnání dodávalo jejímu životu smysl.“


  „A nezmínila se během té doby o nějakém muži?“ zeptala jsem se. „O někom, koho se bála? Nebo že se snaží někoho najít?“


  Leila zavrtěla hlavou. „My dvě jsme byly… Myslím, že přítelkyně není to správné slovo. Připadalo mi, že se Erin až příliš utápí ve vlastním žalu, než aby mohla navázat skutečné přátelství. Byly jsme si ale tak blízké, jak jí to její tehdejší stav dovoloval. A o žádném muži se mi nikdy nezmínila.“


  „Proč tady?“ zeptala jsem se. V hlavě mi stále vězel ten nesoulad mezi skromným brooklynským bytem a prostorným setauketským domem. „Vždyť přece bydlela v Setauketu. Proč si nenašla práci někde poblíž, aby si mohla udržet dům?“


  Žena zaváhala a s ostražitým výrazem ve tváři začala opatrně našlapovat. „Já… Budu k vám upřímná. Nikdy jsem se jí na to nezeptala. Asi šlo o peníze. Není to moje věc. Ale… Totiž, připadalo mi, že si Erin, víte, bere až moc přesčasů. A jídlo si nosila z domova. Nikdy jsem si nevšimla, že by utratila jediný cent, aby si udělala radost.“ Zadívala se do klína. „Popravdě jsem získala dojem, že měla trochu problém s financemi.“


  Obrátila jsem se ke Gabrielovi a povytáhla jsem obočí. Vzpomněla jsem si na těch deset tisíc dolarů v Hampsteadu a jaká asi musela být hodnota toho setauketského domu.


  „A teď,“ řekla jsem, „k jejímu výletu do Evropy. Jak ji to vůbec napadlo?“


  Leila zavrtěla hlavou. „Neměla jsem o ničem ani tušení, dokud s tím za mnou nepřišla. Pokud mám mluvit upřímně, nevěřila bych, že bude mít na takovou cestu dost peněz. A taky,“ dodala, „jsem si myslela, že je tady šťastná. Nebo aspoň tak šťastná, jak to bylo možné po tom, co se přihodilo. Jenže jednoho dne mi prostě napochodovala do kanceláře a podala výpověď.“


  Napřímila jsem se na židli. „Ona dala výpověď?“


  „Asi den nebo dva před Vánocemi.“


  Už se neplánovala vrátit. Nebo přinejmenším neměla představu, jak dlouho bude pryč.


  „A nemáte tušení, co ji k tomu přimělo?“ zeptal se Gabriel.


  Dlouhou chvíli tam jen tak seděla, ztracená v myšlenkách, a pak řekla: „Napadá mě jen jediná věc. Stalo se to krátce předtím, než od nás odešla, v prosinci loňského roku. Procházela jsem vestibulem a zahlédla jsem ji s nějakou ženou – byla dost silná a už starší – která na Erin křičela. Říkala, že s tím měla něco udělat. Že musí převzít odpovědnost. A všichni, vždyť víte, jací lidi jsou, na ně prostě jen tak koukali, jako by to byla nějaká televizní show nebo tak něco, tak jsem za ní šla, že jí zkusím pomoct. A ta žena přistoupila až těsně k Erin a povídá: ‚Měla byste se za sebe stydět.‘“


  „Řekla vám Erin, co byla ta žena zač?“


  Leila, s dlouhýma rukama úhledně složenýma v klíně, zavrtěla hlavou. „Neřekla. A já se neptala. Občas k tomu tady u nás dochází. Lidi… čekají, že dokážete zázraky. A když se vám to nedaří, někdy se rozzuří. Jenže ne každého můžeme zachránit.“ Znovu zavrtěla hlavou. „Nepřikládala bych tomu žádný význam, jenže… toho dne požádala, jestli by mohla odejít dřív. Erin nikdy neodcházela před koncem směny. Ale tenkrát… přišla za mnou, že ji bolí hlava, a jestli by mohla skončit o něco dřív… Pochopitelně jsem souhlasila.“


  „A pak?“


  Leila smutně potřásla hlavou. „Pak už nic. Další tři dny si vzala nemocenskou a příště jsem ji viděla, když přišla podat tu výpověď. Pokoušela jsem se ji přesvědčit, aby zůstala, aby si o tom se mnou promluvila, ale tvrdila, že nemá na výběr.“ Sklopila hlavu. „Bojím se… Říkala jsem jí, aby to nevzdávala. Pochopte, prosím, bála jsem se o ni. Žádala jsem ji, aby šla za naším psychologem. Aby se mi svěřila. Ale ona na všechno jenom vrtěla hlavou. A pak…“ Povzdychla si. „Potom jsem řekla, že vzdát se není správné. Že by si její děti přály, aby žila dál i za ně. A ona se na mě podívala a řekla: ‚Tohle dělám pro svoje děti.‘“ Leile sklouzla po tváři slza. „Víckrát už jsem ji neviděla.“
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  Pozorovala jsem, jak za okýnkem kloužou ulice Washington Heights, které vystřídaly stísněné centrum Manhattanu. Bylo to jako vydechnutí po hlubokém nádechu, budovy tady byly nižší a ponechávaly více prostoru obloze. Gabriel povolil nohu na pedálu plynu, když se před námi jako varování rozzářil šik rudých světel. Vzhlédla jsem, zaregistrovala červenou na semaforu a vrátila jsem se zpátky ke složce s poznámkami, která mi spočívala na kolenou.


  „Takže,“ řekla jsem, „podle Erininy šéfové byla finančně na dně. Podle Quinn zase byla zazobaná. Tudíž otázka zní…“


  „Co sakra znamená zazobaná?“ dokončil Gabriel.


  Ušklíbla jsem se. „Evidentně nejste dostatečně obeznámen se současnou londýnskou mluvou. Zazobaná, hm… že má haldy peněz.“


  Světla na semaforu rychle seskákala zpátky na zelenou a my zvolna, protože nás brzdilo to množství aut před námi, vyrazili kupředu.


  „Chápu,“ řekl Gabriel. „Takže buď se Quinn ohledně těch peněz mýlila…“


  „… nebo se někam rozplynuly.“ Vytáhla jsem ze složky zprávu o financích. „Sakra. Každopádně víme, jak Erin zaplatila svou cestu do Evropy.“ Zamávala jsem Gabrielovi pod nosem listem papíru. „Evidentně to všechno vytahala z kreditní karty.“ Prostudovala jsem si výpis. „Už na ní dlužila dvanáct tisíc dolarů a šlo to pořád nahoru a splácela jenom minimální částky.“


  Hleděla jsem na ta čísla tak dlouho, až se mi začaly dělat mžitky před očima. Jak mohla žena takhle závislá na kreditkách nahromadit deset tisíc dolarů v hotovosti? A kvůli čemu si je schovávala?


  Vůz vyplnilo vyzvánění Gabrielova mobilu.


  „Otero.“


  „Čau, kapitáne.“ Rudyho burácivý bas přehlušil hukot motoru. „Jak to jde?“


  „Znáš to, nemůžu si stěžovat.“


  Chraplavý smích. „Jasně že můžeš. Jenom se dost nesnažíš. Hele, mám něco k tomu případu Welandový, tak jsem vás chtěl poinformovat.“


  Gabriel se po mně podíval. „Co máš?“


  „Žena, co bydlí v domě pár bloků od tý Welandový, tvrdí, že viděla nějakýho běžce nastupovat do auta. Chlápek odpovídá popisu toho, co ho viděli opouštět místo činu. Běloch něco pod padesát. Což nám to teda moc nezužuje. Zapamatovala si ale ten auťák. Novej model chevroletu, metalická modř. Zrovna se jdem kouknout, jestli něco nesplašíme z bezpečnostních kamer.“


  Gabriel našpulil rty a hladce navedl auto na nájezd na silnici 195. „Tak nám pak dej vědět.“


  „Zatím se měj, kapitáne.“


  Potřásla jsem hlavou. Kolik lidí toho muže vidělo, a přesto ho nevidělo? „Ten dům v Setauketu musel stát majlant. Kam se ty peníze poděly? A taky… Nemyslíte, že někdo jako doktor Owens měl životní pojistku?“ Prolistovala jsem ty papíry. „Počkat, tady to je. Byl pojištěný u Liberty Mutual.“ Vyťukala jsem jejich číslo do mobilu a dala ho na hlasitý odposlech.


  „Dobrý den, dovolali jste se do pojišťovny Liberty Mutual.“


  „Ach, dobrý den, chtěl bych vás požádat o pomoc…“


  Listovala jsem stránkami a jen na půl ucha poslouchala Gabriela, zatímco vysvětloval situaci a ujišťoval ženu na druhém konci, že má soudní příkaz, bude někde v systému. Erin zasvětila celý svůj pobyt v Londýně tomu, že se snažila toho chlapa vystopovat. Ta její štvanice musela někde začít, a to někde se skrývalo kdesi mezi střípky jejího bývalého života.


  Ze zamyšlení mě vytrhl jakýsi zvuk. Gabriel na mě luskl prsty. „Vteřinku, madam. Rád bych, abyste to zopakovala mé kolegyni.“


  Autem se rozezněl táhlý jižanský přízvuk. „Takže, můžu vám potvrdit, že paní Owensová nám volala druhého března ve čtrnáct čtyřicet osm. Podle našich záznamů se zajímala o vyplacení manželovy životní pojistky.“


  „A co jste jí řekli?“ zeptal se Gabriel.


  „Tedy… můj kolega ji bohužel musel informovat, že tato konkrétní pojistná smlouva zanikla.“


  S Gabrielem jsme se po sobě podívali.


  „Zanikla?“ zopakoval.


  „Ano, pane. Splátky nebyly hrazeny… moment, podívám se… něco málo přes pět měsíců. Podle záznamů jsme manželům Owensovým mnohokrát psali, abychom jim připomněli nutnost pravidelného splácení, pokud si přejí, aby pojistka zůstala v platnosti, ale podle toho, co tady vidím, ani jednou neodpověděli.“


  „Takže,“ vložila jsem se do hovoru, „oni tu pojistnou smlouvu výslovně nezrušili?“


  „Ne, madam. Prostě ji přestali splácet.“


  „Jak paní Owensová zareagovala, když jste jí řekli, že žádné pojistné nebude?“


  „Podle toho, co tady stojí, se paní Owensová dost rozčílila. Kolega byl po chvíli nucen hovor ukončit. Držíme se striktní zásady, že naši zaměstnanci netolerují šikanování jakéhokoli druhu.“


  „Jistě,“ zamumlal Gabriel. Zaváhal. „Mnohokrát děkuju za pomoc, madam.“


  „Ach, rádo se stalo. Přeji příjemný den.“


  Cvaknutí, po němž následovalo tíživé ticho.


  Našpulila jsem rty a zadívala se z okýnka. Město mezitím ustoupilo otevřené krajině Long Islandu. V hlavě se mi začala formovat určitá domněnka. „Quinn říkala, že Erin prodala ten dům rychle, ne? Že ji zastihla doma rozrušenou, dům byl převrácený vzhůru nohama a ona se pár dní nato odstěhovala.“


  „No a?“


  „Jako by se její situace náhle změnila, ne?“


  „Nechápu.“


  „Vydržte moment.“ Zalistovala jsem složkou s finančními záznamy a vytáhla detailní výpis z banky Owensových. Vytočila jsem její telefonní číslo, probojovala se nekonečnými úrovněmi automatických odpovědí a mačkání tlačítek, až jsem konečně našla živého člověka. Když vyčerpaně působící muž vyslechl mou žádost, ztěžka si povzdychl a rychle mě přepnul do vyčkávacího režimu. Ozval se Rachmaninov.


  A pak: „Madam? Takže, na základě soudního příkazu, který předložilo NYPD, jsem dostal od svého nadřízeného povolení na vaši otázku odpovědět. Zajímáte se o hypotéku na tu nemovitost v Setauketu?“


  „Kdybyste byl tak laskav.“


  „Ano, madam. Tato nemovitost byla bankou zabavena pro nesplácení hypotéky.“


  Ve voze jako by přestal proudit vzduch. Gabriel i já jsme současně zatajili dech.


  „Zabavena?“ ujistil se Gabriel.


  „Ano, pane. Podle našich záznamů nám počínaje srpnem 2016 přestaly chodit splátky za tuto nemovitost. Mnohokrát jsme se pokoušeli zkontaktovat s rodinou ve snaze nalézt nějaké řešení, ale veškeré úsilí skončilo nezdarem. Definitivní oznámení bylo doručeno na adresu toho domu devatenáctého května loňského roku.“


  Toho květnového dne, kdy Quinn našla Erin v slzách a s papíry rozházenými všude po podlaze.


  Jen jsem přikývla, neschopná promluvit, a vůbec jsem si přitom neuvědomila, že mě ten rychle hovořící muž v telefonu nevidí. Tak tohle se jí stalo, tohle byl ten zlom. Svět, už tak roztříštěný, se roztříštil znovu.
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  Byl to přízemní dřevěný domek krabicovitého tvaru s úzkými okny zpola pohřbenými za záhonem hortenzií. Gabriel zalistoval složkou. „Takže, Carol McGillyová, padesát osm let. Tři děti, dvě vnoučata. Pracovala pro Erin a Jacoba Owensovy tři roky, než ji propustili.“


  Zalétla jsem pohledem k těm papírům. „Myslíte, že to byl důsledek celkového finančního kolapsu?“


  Potřásl hlavou. „Možná.“


  Vystoupila jsem z auta a rozhlédla jsem se po tiché ulici. Mraky už mezitím odpluly a uvolnily prostor, aby mohl začít skutečný den. Žádný velký provoz tady nebyl, prakticky nic nesvědčilo o tom, že jedno z nejlidnatějších měst na světě je odsud vzdáleno jen půl hodiny cesty. Zlehka jsem zavřela dvířka vozu. Jak je možné, že zámožná rodina žijící v nádherném domě se tak rychle propadne do takové chudoby, že přijde o střechu nad hlavou? A jak tohle všechno souviselo s tím chlapem?


  Stála jsem tam a obhlížela ulici, která byla s výjimkou nás dvou naprosto prázdná.


  „Nikdo nás nesledoval,“ pronesl Gabriel tiše. „Dával jsem pozor.“


  „To ne,“ řekla jsem s podivným neklidem v srdci. „Jenže on ví, kam pojedeme, ještě dřív, než nás to vůbec napadne.“


  Gabriel se zadíval na dům. „Upřímně doufám, že to není pravda.“


  Blížila se k nám nějaká běžkyně s těhotenským břichem ve tvaru bowlingové koule a kokršpanělem, který jí pelášil po boku s pohledem upřeným ne na silnici před sebou, ale na svou majitelku. Tohle rozhodně není on. Připojila jsem se ke Gabrielovi a společně jsme vystoupali po schodišti k předním dveřím. Pevné policajtské zaklepání a vzápětí jsme z opačné strany dveří uslyšeli štěkot, který podle odhadu vyluzovala zhruba dvacítka psů. Podívala jsem se po Gabrielovi a zašklebila jsem se. Ozvaly se blížící se kroky, vchodové dveře se otevřely a za nimi se objevila žena, která od pohledu vypadala spíš na čtyřicet než na těch skoro šedesát. Měla dlouhé blond vlasy sahající k ramenům a sukni po kolena, která dávala vyniknout vysokým černým kozačkám.


  „Paní McGillyová?“ zeptal se Gabriel. „Jsem kapitán Otero a tohle je detektiv seržant Parrová. Mluvili jsme spolu.“


  Přikývla a rysy ve tváři pečlivě přeskupila do šťastného úsměvu. „Jistě. Prosím, pojďte dál.“


  Otevřela dveře dokořán a vedla nás úzkou chodbou do obývacího pokoje jasně osvětleného dopoledním sluncem. Z té dvacítky psů se vyklubali dva bišonci, kteří nám čichali a poňafávali u nohou, takové popudlivé nadýchané bílé kuličky.


  „Těch si nevšímejte,“ řekla žena. „Nemají rádi cizí lidi.“


  Tak to je nás víc.


  „Prosím, posaďte se.“ Carol McGillyová se svezla do ušáku a obličejem se jí mihla lehounká bolestná grimasa, která prozrazovala pravdu o jejím věku. Oba psi zaujali pozici u jejích nohou a přeskakovali očkama od jednoho vetřelce ke druhému.


  Usadila jsem se na krajíčku gauče vedle Gabriela a pokusila jsem se o úsměv. Větší z obou psů se na mě zle zadíval a nadzvedl koutek tlamy, jako by se chystal zavrčet.


  Vždycky jsem měla radši kočky.


  „Říkali jste, že potřebujete pomoct s nějakým vyšetřováním, že?“ prohodila Carol. Jednou rukou drbala menšího psa za ušima, zatímco ten druhý nešťastně přihlížel. „Vůbec ale netuším, k čemu bych vám mohla být dobrá.“


  „Totiž,“ pronesl Gabriel s uklidňujícím úsměvem, „rádi bychom si s vámi promluvili o období, kdy jste pracovala pro rodinu Owensových.“


  Zamračila se a na moment úplně zapomněla na svého psa, k jeho značné nelibosti. „Pro rodinu… Proč? Něco se stalo?“ Její ruka, k níž psík upíral pohled plný naděje, zůstala viset ve vzduchu.


  „Obávám se, že máme špatné zprávy, paní McGillyová,“ spustila jsem a pečlivě jsem přitom volila slova. „Erin Owensová byla minulý týden v Londýně zavražděna.“


  Žena na mě zůstala zírat, jen její ústa se nehlučně pohybovala. Zakroutila hlavou. „Erin…“ Dívala se chvíli na Gabriela, chvíli na mě. „Jak? Myslela jsem… Kdo jí mohl provést něco takového?“


  „To se právě snažíme zjistit,“ řekla jsem.


  Očekávala jsem slzy. Alespoň nějaký projev smutku. Namísto toho se hospodyně zvedla a přistoupila k oknu. „Je mi to líto. Je to… příšerné. Asi bych k vám ale měla být upřímná. Pravda je, že jsem ji nikdy neměla ráda.“


  Aha. Takže žádné slzy.


  „Nikdy nebyla zrovna společenská. Se mnou se nebavila. Myslím mimo pracovní záležitosti. Dělala všechno možné, aby se mi vyhnula. Možná byla prostě jenom zakřiknutá, ale vždycky jsem měla pocit, že se považuje za něco lepšího, než jsem já. To Jacob byl úplně jiný. Měla jsem ho ráda, byl to dobrý člověk, laskavý. Víte, pokaždé si vyšetřil chvilku, aby se mnou prohodil pár slov. Vlastně na mě hodně spoléhal. Vždycky říkal: ‚Nevím, co bych si bez vás počal, Carol.‘“


  „Takže,“ nadhodila jsem opatrně, „ji jste zrovna v lásce neměla? Myslím Erin.“


  Protáhla obličej. „Je to ode mě hnusné? Můj syn vždycky říká, že se mám napřed zamyslet, a ne plácnout první věc, co mi slina na jazyk přinese. Já ale zastávám názor, že nejlepší je být upřímný. Nemyslíte?“ Přejela pohledem z Gabriela na mě. Tohle evidentně nebyla řečnická otázka.


  „Jistě,“ přisvědčila jsem, i když v duchu jsem si pomyslela, že upřímnost a jízlivost vypadají nakonec často až příliš podobně.


  „Takže vy jste Erin ráda neměla,“ řekl Gabriel. „Cítili to ostatní lidé stejně?“


  Sundala ze svého svetříku neviditelné smítko. „Těžko říct. Nepohybovaly jsme se zrovna ve stejných kruzích. Byla hodně… samotářská. Vím, že měla blízko k…,“ mávla rukou, „té sousedce. Kate? Ale kromě toho jsem nikdy neslyšela, že by měla nějaké přátele.“


  Podala jsem jí svůj mobil, opět s tím záběrem z bezpečnostní kamery, s mužem skrývajícím se všem na očích.


  „Poznáváte toho muže? Možná tehdy vypadal jinak – pokud jde o vlasy, stavbu těla a tak.“


  Vzala si mobil a zamračila se na mě. „Tak jak ho mám teda poznat?“ Zadívala se na ten snímek. „Ne, já… Ne, myslím, že ne.“


  Náhle mi prudce stoupl adrenalin. „Takže si nejste jistá?“


  Podržela si telefon dál od těla a přimhouřila oči. „Ne. Ne. Neznám ho.“


  „Říká vám něco jméno Ed Canning?“


  Upřeně se na mě zadívala. „A mělo by?“


  „A co Wolf? Vybaví se vám něco při tom slově?“


  Zavrtěla hlavou a popotáhla nosem. „Ne. Ale jak jsem říkala, ona se moc nesvěřovala. Takže nemám tušení, s kým se přátelí. Přátelila,“ dodala po kratičké odmlce.


  „Nevíte tedy o nikom, kdo by jí chtěl ublížit?“ zeptal se Gabriel.


  Znovu popotáhla nosem. „Jak jsem říkala, nebyly jsme si nijak blízké.“


  „Dobře. Snad mi prominete, tohle je trochu trapné,“ řekl Gabriel omluvně, „… ale slyšel jsem, že vás Owensovi propustili.“


  Carol McGillyová se znovu posadila do křesla. Z toho šťastného úsměvu teď zbývala už jen vzdálená vzpomínka, ve tváři měla tvrdý výraz, záda rovná jako pravítko. „To je pravda.“


  „Kdy to bylo?“ zeptala jsem se.


  „Desátého ledna. Loni.“


  Jen pár dní před tou nehodou.


  „A z jakého důvodu?“


  „To ona prohlásila, že už mě tam nechce.“


  „Tím ona myslíte Erin?“


  „Přesně tak.“ Větší pes se zvedl na zadní a pokusil se jí vyškrábat do klína, ale ona ho odehnala.


  „Proč?“ zeptala jsem se.


  Žena našpulila rty a ten horní přitom zkroutila tak, že mi silně připomínala vlastního psa. „Jacob z toho byl zničený. Musel se přemáhat, když mi tu zprávu oznamoval. Jak jsem říkala, spoléhal se na mě. Prý na tom ale trvala. Snažil se jí to rozmluvit, jenže ona ho neposlouchala.“ Popotáhla nosem. „Nejspíš věděla, že jsem tu její hru na dokonalou princezničku prokoukla. Víte přece, že ho podváděla, ne?“


  „Mluvili jsme s dcerou Kate Welandové. Prý jste Kate řekla, že měla Erin poměr.“


  „Přesně tak. Nejspíš se jí nelíbilo, že to vím, chápete? Jacob byl zlatý člověk, ale neviděl, co měl přímo pod nosem. Kolikrát se mi zmínil, že se nevrátila domů, že mu najednou zavěsila, když spolu mluvili po telefonu. Vyprávěl mi, že si klidně na několik hodin zmizela, nechala mu děti na krku a prostě se ztratila. Podle Jacoba měla nejspíš deprese, prý ji zmáhalo mateřství. Já ale věděla, jaká je pravda. Všechno to, co mi vyprávěl, to byla prostě… klasika.“ Pohled jí zalétl k holému prsteníku. „Můj bývalý manžel… Řekněme, že jsem se naučila rozeznávat tyhle signály dost krutým způsobem.“ Narovnala se. „Taky jsem mu to řekla. Myslím Jacobovi,“ dodala pyšně.


  „Opravdu?“


  „Ano. Řekla jsem mu, že si musí hlídat záda, že se jí nedá důvěřovat.“


  „A co na to Jacob?“


  Carol McGillyová potřásla hlavou. „Jen se mi smál, prý že je to absurdní.“


  „Tehdy vás vyhodili?“ zeptala jsem se.


  Zamračila se na mě. „Dali mi výpověď několik měsíců potom. Bylo to… Přišlo to jako blesk z čistého nebe. Nevím, co se stalo nebo proč začala tak jančit, každopádně jednoho dne za mnou Jacob zkrátka přišel a řekl, že je mu to moc líto, ale že Erin není spokojená s mojí prací a že mě musí propustit.“ Předklonila se a důvěrně ztlumila hlas. „Víte, často jsem přemýšlela, jestli nešlo spíš o peníze. Ona byla hrozně na prachy, utrácela, jako by měl zítra přijít konec světa. O těch jejích dluzích už určitě víte, ne? Utratila obrovské částky na kreditkách a nic mu o tom neřekla. Hrozně ho to rozčílilo. Říkal, že u ní se peníze nikdy neohřejí, že prostě nechápe jejich hodnotu.“ Potřásla hlavou. „A on přitom tak dřel, aby je zaopatřil.“ Zadívala se na své psy a ve tváři se jí usadil upejpavý výraz. „Totiž, podívejte, neměla bych o tom mluvit a taky bych to neudělala, kdybyste nebyli od policie. Ale víte, že si držela byt, ne? Ve městě?“


  To mě úplně nadzdvihlo. „Co tím myslíte?“


  Znovu popotáhla. „Podle mě to bylo hnízdečko lásky, kde se scházela se svým milencem. Jacobovi přímo pod nosem.“


  „Fajn,“ řekla jsem, „ale jestli je to pravda, jestli opravdu měla tajný byt, jak je možné, že o něm víte? Vždyť jste podle vás nebyly zrovna nejlepší kamarádky.“


  Začervenala se. „Našla jsem dopis. Adresovaný paní Owensové, ale nebyla na něm setauketská adresa. Chudáček, vážně chudák chlap. Takové trápení a potom ta nehoda a ty nebohé děti…“ Upřela na mě tvrdý pohled. „Vidím, že mě odsuzujete, protože nejsem z její smrti celá naměkko. Ale něco vám povím, to, co provedla svému manželovi, jak ho zradila a lhala mu… Je mi líto, ale ta si můj smutek nezasluhuje.“ Její oči divoce plály zlobou.


  „Takže podle vás se Jacob o tom bytě dozvěděl?“ přerušil ji Gabriel.


  „No, předpokládám, že ano. Našla jsem ten dopis v jeho studovně. Zapadlý za stolem.“ Její hlas teď zněl pisklavě a nervózně.


  Všimla jsem si, že při těch slovech sklopila oči, pohled jí těkal někde na úrovni mých kolen a její prsty poskakovaly na opěradle křesla. „Co před námi tajíte, paní McGillyová?“


  Zrudla. „Podívejte, já bych nikdy… Totiž, nikdo nemůže zpochybnit moji poctivost… ale když jsem ten dopis držela v ruce, tak mě zkrátka nejspíš něco rozptýlilo a tak nějak jsem…“


  „Vy jste si ten dopis nechala,“ řekla jsem a srdce mi poskočilo.


  Přikývla. „Ano.“


  
     
  


   


  
    11. kapitola
  


   


   


  Kolem nás prohrčel kamion, přílivová vlna hluku se rozlila mezi mrakodrapy a mě zaškrábalo v hrdle z jeho výfukových plynů. Prosmýkla jsem se kolem tyče lešení a následovala Gabriela temným tunelem. Prkenná ohrada blokovala z ulice výhled na dělníky, ale slyšela jsem vrtačku a brebentící rádio. Když jsem zvedla hlavu, rozeznala jsem špičku Chrysler Building, která se vypínala mezi svými sousedy. V mé hlavě ale tento obraz vytěsnila tučná písmena dopisu, který štíhlé prsty Carol McGillyové svíraly tak pevně, až z jejich konečků vyprchala všechna krev. Paní Erin Owensová. Oznámení o zrušení hypotéky, zvěstovala slova vytištěná strohým, děsivým písmem. A na obálce adresa – paní Erin Owensová, Východní 44. ulice.


  Gabriel se zachvěl a ukázal bradou na věžák, jenž se tyčil o maličko výš než ty, které ho obklopovaly. „Je to hned tamhle.“


  Trvalo pouhou chvíli, než jsme prošetřením adresy odhalili, že se pod ní neskrývá obytná budova, ale kancelářský blok.


  Připojili jsme se k početnému shluku lidí, kteří čekali u semaforu. Povšimla jsem si nějakého pohybu po svém boku, byl to Gabriel, který se pohupoval na bříškách nohou. Když jsem se po něm podívala, rozpačitě se spustil zpátky na zem. Usmála jsem se. Naskočila zelená a dav se vyhrnul přes ulici k protějšímu chodníku. Někde u Le Pain Quotidien jsem si začala připadat, jako bych byla v londýnském South Bank, a ne ztracená mezi vysoko čnícími budovami na ostrově Manhattan. Zastavili jsme se vedle pískovcové kancelářské budovy.


  Otočné dveře nás vpustily do matně osvětleného, dlouhého obdélníkového vestibulu s nablýskanou podlahou a zdmi obloženými tmavými kachlíky. Recepce se nacházela vzadu, naproti řadě výtahů. Náš příchod z ní sledoval muž středního věku v uniformě ochranky, s nakrátko zastřiženými šedivými vlasy a nepřehlédnutelnou pneumatikou na břiše.


  „Dobrý den. Kapitán Otero, newyorská policie,“ představil se Gabriel a oblažil ho zářivým úsměvem. „Toto je má kolegyně, detektiv seržant Alice Parrová z londýnské Metropolitní policie.“


  Muž se narovnal a pokusil se zatáhnout břicho rozvalené na desce stolu. „Kapitáne. Detektive… seržantko.“ Tázavě se na mě podíval. „Já jsem Ernie. Dřív jsem dělal u newyorský policie. Vypracoval jsem se z Hobokenu. Skončil jsem asi před deseti lety.“ Potřásl hlavou. „Skvělej džob. Fakt skvělej džob.“


  Gabriel se sehnul a opřel se předloktími o pult. Jeho hlas nabral konspirační tón. „Vyšetřujeme dvojnásobnou vraždu a k jedné z nich došlo v Londýně, proto se o to zajímá tady má kolegyně… Během pátrání jsme narazili na jednu vaši kancelář. Mluvil jsem se zástupcem společnosti, která tuto budovu vlastní, a mám od něj povolení si ji prohlédnout. Prý vám v té věci poslali e-mail…“


  Muž z ochranky přikývl a jeho obličej nabral výraz hlubokého soustředění. „Vteřinku vydržte… Fajn, tady to je. Jasně. Číslo dvě stě dvacet devět. Chcete, abych vás tam doprovodil?“


  Gabriel se usmál. „Ne, ne. Nebudeme vás obtěžovat. Kdybyste nám jen dal laskavě klíč…“


  Strážný si zklamaně povzdychl a podal mu kroužek s jediným klíčem.


  „Když už spolu mluvíme,“ řekla jsem, „pamatujete si, kdo do té kanceláře chodil?“


  Chvíli nad tím přemýšlel a pak zavrtěl hlavou. „Máme tady strašnej frmol. Spousta start-upů, kterým se nepodařilo prorazit. Víte, jak to chodí. To je holt ta ekonomika.“


  Usmála jsem se. „Takže si nevzpomínáte, jestli sem někdy přišla tahle žena?“ Vytáhla jsem z kapsy fotografii Erin Owensové a položila ji před něj. „Poznáváte ji?“


  Zaváhal a přitáhl si snímek blíž. „Jo… jo, poznávám. No, snad chápete. Tohle není obličej, na kterej by člověk zapomněl.“


  Úslužně jsem se zasmála. „Kdy jste ji viděl naposledy?“


  „Ech… nevím. Možná před měsícem. Možná je to dýl.“


  „U vás se lidi nezapisují?“


  Zavrtěl hlavou. „Máme bezpečnostní kamery. Ale popravdě řečeno, ten systém je na prd, navíc záznam se každejch čtyřiadvacet hodin přepisuje a tohle bylo daleko dřív, to vím najisto.“


  „Nemluvila s vámi třeba? Nepřišlo vám na ní nic zvláštního?“


  Zamyslel se. „No… Vzpomínám si, že vypadala trochu zmateně. Myslel jsem, že si spletla adresu. Potom mě ale napadlo, teda, že je tu kvůli modelingu. Totiž, tohle tu občas míváme. Jeden chlápek si tu pronajal prostory a vydával se za fotografa. A pak se ukázalo, že si tam tahal nezletilý holky a navlíkal je do všelijakejch těch načančanejch hadříků a spodního prádla, aby si u toho mohl mastit péro. Hajzl. Jo, takže, dával jsem bacha, protože člověk nemůže bejt nikdy dost opatrnej… Ale měla klíč, tak jsem myslel… že kdyby potřebovala pomoc, tak si o ni řekne.“


  „Nic dalšího?“


  Zavrtěl hlavou. „Pamatuju si, že tady byla dlouho. Jako že odcházela pozdě. Určitě vím, že sem přišla někdy kolem druhý odpoledne. Směna mi končila v osm a odejít jsem ji neviděl. Usoudil jsem, že od někoho přebírala pronájem kanceláře.“ Ve tváři se mu objevil zamyšlený výraz. „Tuším druhý den se tu ale objevila a oznámila mi, že nechala vyměnit zámky. Všichni nájemníci nám musí nechat náhradní klíče, kdyby nastala nějaká nouzová situace. Vzpomínám si, že jí to dělalo starosti. Říkala, že nemáme za žádnou cenu nikoho pouštět dovnitř.“ Přejel nás pohledem od hlavy po paty. „Budu předpokládat, že vás se to netýká.“


  Gabriel přikývl. „A pokoušel se tam někdo dostat? Myslím někdo jiný než ta paní?“


  Ernie se zamračil. „Počkejte…“ Sáhl pod stůl a vyndal odtamtud velkou knihu vázanou v kůži. Přejížděl prstem po rukou psaných stránkách, až se na jednom místě zastavil. „Tady je to. Jo, víte, měli jsme tu problém. Stalo se to předevčírem v noci. Já měl volno, ale kolega dělal obchůzku, bylo to pozdě, tak kolem druhý ráno. Došel na dvanáctý poschodí a tam se nějakej chlap snažil vypáčit zámek u čísla 229. Když zmerčil bezpečáka, vzal nohy na ramena. Podařilo se mu dostat z budovy ven a ztratil se někde ve tmě.“


  Jako by mi někdo dýchl zezadu na krk. Svaly v ramenou se mi napjaly. „Prohlédl si ho ten váš kolega dobře?“


  Pokrčil rameny. „No, byl to běloch, průměrná postava, baseballová čepice. Není moc čeho se chytit. Ono totiž,“ dodal důvěrně, „někteří chlapi, co tu pracujou, jsou dost z formy, rozhodně ne tak rychlí, jak by se patřilo.“


  „Ehm, jistě.“ Přikývla jsem, ačkoli můj pohled neodolatelně přitahovalo jeho břicho, které napínalo knoflíky na košili. „Budeme asi muset z těch dveří odebrat otisky prstů.“


  Chlápek z ochranky se na mě soucitně podíval. „Kolega říkal, že měl ten chlap rukavice.“


  „Jak jinak, že.“ Povzdychla jsem si a střelila pohledem po Gabrielovi. „Musíme prověřit okolní budovy. Třeba mají lepší kamerový systém. Později už se ten muž nevrátil?“ Ta poslední věta byla adresována Erniemu.


  Ernie zavrtěl hlavou. „Všichni si na něho dáváme pořádně bacha. Nejspíš se sem teď bojí přiblížit.“


  Tak o tom bych upřímně pochybovala.


  „Znáte někoho jménem Canning?“ zeptal se Gabriel.


  „Moment, mrknu se…“ Když zadával jméno do počítače, tiskl klávesy pracně jediným tlustým prstem. „Canning žádný.“


  „A co Wolf?“ zeptala jsem se.


  Přikývl a s jazykem lehce povyplazeným mezi úzkými rty pečlivě vyťukával jednotlivá písmena. Pauza a pak: „Bohužel.“


  Podala jsem mu svůj mobil s tím záběrem z bezpečnostní kamery. Další projev bezdůvodného optimismu. „Podobá se tomu muži, který sem k vám zaskočil na návštěvu?“


  Mrknul se na snímek. „Osobně jsem ho neviděl. Musíte se zeptat Billyho.“


  Přikývla jsem a v duchu si poznamenala, že musím vypátrat toho Billyho. „Ještě poslední otázku. Platila paní Owensová nájem včas?“


  Strážný se ušklíbl. „Kdyby ne, majitelé budovy by ji už dávno vyrazili na chodník. Jak jde o prachy, neznají bratra.“


  „Takže,“ vložil se do toho Gabriel, „nájemné pořád chodí?“


  „Počkejte, musím se podívat…“ Obrátil se zpátky k počítači a začal zoufale pomalu ťukat do klávesnice. „Podle tohohle je nájem uhrazenej na rok dopředu. Poslední platba, jo, loni v listopadu.“ Zase se obrátil k nám a zadíval se na fotografii Erin. „Co vlastně provedla?“


  Gabriel se usmál. „Je to jen součást vyšetřování. Takže můžem jít nahoru?“


  Strážný mávnul rukou k řadě výtahů a celou cestu nás provázel pohledem. Gabriel přitiskl prst na přivolávací tlačítko a čekali jsme, s všeprostupujícím pocitem, že jsme sledováni. Cinknutí, dveře výtahu se otevřely a my nastoupili.


  „Tak co myslíte?“ zeptala jsem se.


  „Ten chlap… je úplně všude,“ zamumlal Gabriel. Zadíval se na problikávající čísla.


  „Erin musela vědět, že jí hrozí nebezpečí. Tušila, že se sem pokusí dostat.“ Promnula jsem si obličej, protože se mě náhle zmocnila únava. „Problém je, že už víme, čeho je schopný, pokud se někde skrývá informace, kterou nechce, aby někdo našel.“ Významně jsem se na Gabriela zadívala. „V Londýně je teď díky panu Žháři matka s novorozenětem, kteří nemají kde bydlet.“


  „Zmíním se našemu příteli dole, aby si dávali pozor.“ Znovu se zadíval na ukazatel pater. „Vsadím boty, že umíral touhou nás požádat, abychom ho vzali s sebou a on si mohl hrát na poldu.“ Odpočítávání zpomalilo a zastavilo se na dvacítce. „Jsme na místě.“


  Na dvacátém poschodí jsme vystoupili do široké chodby plné dveří, která byla hotovou symfonií v béžové. Kancelář číslo 229 se nacházela zhruba v jejích dvou třetinách. Gabriel otočil klíčem v zámku a strčil do dveří. Jedna jeho ruka přitom volně spočívala na zbrani, která vězela v pouzdru.


  Zašklebil se na mě. „Jenom pro jistotu.“


  Ustoupila jsem stranou. „Ach, jen si poslužte… až po vás.“


  Levou ruku natáhl dovnitř a nahmatal vypínač. Cvak. Do chodby se vyvalil oslepující zášleh světla. Gabriel vstoupil do dveří s pistolí sevřenou v obou rukách.


  „No nazdar.“


  „Co se děje?“


  Vešla jsem za ním.


  „A sakra.“


  Stáli jsme ve dveřích a šokovaně se rozhlíželi kolem sebe. V místech, kde by měla být podlaha, ležely závěje bílých, tenounkých papírových proužků. Jako by tady udeřilo tornádo, zmocnilo se všech papírů v budově, rozškubalo je na malé kousky a pak je vyklopilo tady, kde jsme je našli. Opatrně jsem popošla o krok kupředu.


  „Nádhera…“


  Pod tou nadílkou se skrýval stůl a židle. Tři registratury stojící v řadě. Opatrně jsem vykročila k nim, podlaha mi přitom šustila pod nohama. Na okenní římse stála kostřička zhnědlého fíkusu, jehož větvičky byly celé zkroucené a zašmodrchané. Na polici kávová konvice. Na protější straně místnosti se nacházelo okno, za nímž se rozkládala ulice a výhled na další budovu, na které se blyštěla stejná kancelářská okna.


  A pod oknem skartovačka.


  Ohlédla jsem se po Gabrielovi. „Páni,“ řekla jsem tiše. „Někdo vážně nechtěl, abychom si to, co tu bylo, přečetli.“


  Přidřepl, zvedl několik proužků papíru a nechal je volně proklouznout mezi prsty. „To jste vystihla přesně.“


  Pečlivě jsem studovala podlahu jako horolezec, který posuzuje trhlinu před sebou, a nakonec jsem se širokými kroky přemístila ke stolu a blíž k oknu. Pak jsem se zastavila.


  „Gabrieli…“


  U stolu ty papírové závěje končily. Židli někdo odstrčil k oknu, čímž vzniklo hnízdečko volného prostoru. Nepříjemně mě zamrazilo v zádech. Pod stolem, v místech pro nohy, leželo několik listů papíru – tentokrát žádné proužky, ale celé stránky. Hustě polepené průhlednou lepicí páskou. Vytáhla jsem z kapsy rukavice, sklonila se a zvedla vrchní list. Plastové rukavice se zachytávaly za lepkavé okraje pásky.


  „Někdo tady byl před námi.“ Zamávala jsem tím papírem. „Koukněte na tohle. Snažil se to poskládat dohromady.“


  Gabriel se beze slova rozhlédl po té spoušti. „Doprčic,“ prohlásil tiše. Vrátil se ve vlastních stopách ke dveřím do kanceláře, pootevřel je, zkontroloval jejich hrany, přejel prsty po zámku. „Nevidím žádný důkaz, že by ten zámek vypáčil. To znamená, že pokud se sem dostal, musel si nějak sehnat klíč.“


  V duchu jsem se přenesla zpátky do toho bytu v Hampsteadu, kde se za oknem rozkládalo divoké vřesoviště. Kroky na schodišti, otáčení klíče v zámku, pocit, že kamkoli přijdu, on už tam byl přede mnou. Kůže mi jiskřila statickou elektřinou. Pozorovala jsem, jak se vysoký Gabriel vyklání ven na chodbu, jednu ruku položenou na pistoli u boku, a i na něm jsem to viděla, to napětí v ramenou, ve svalech, které mu vystupovaly na krku. Zvolna dveře zase zavřel, zacvakl zámek a pousmál se na mě: „Jenom pro jistotu, to kdyby nám sem chtěli vtrhnout nevítaní návštěvníci.“


  Přikývla jsem. Ten posun, na který jsem čekala, byl tady. Zaplavila mě zvláštní, skoro až rozpustilá vlna horka. Rozpřáhla jsem náruč, abych toho dávno ztraceného přítele objala. Ahoj, strachu. Kdes byl tak dlouho? Po kůži mi praskaly elektrické jiskry. Proč teď? Tos tu byl celou dobu a jen jsi vyčkával na svou příležitost? Sjela jsem pohledem od Gabriela ke glocku u jeho boku.


  Zatoužila jsem po zbrani. Byla jsem obyčejná holka z Derbyshiru a poprvé v životě jsem si přála mít u sebe tu pitomou pistoli.


  Fajn, uklidni se. Zapoj mozek.


  Pomalu jsem vydechla a přinutila jsem se pohnout. Odvrátila jsem pohled od Gabriela k těm seskládaným papírovým útržkům a zvedla je ke světlu. Pod nohama mi znovu zašustil papír. Erin si tu kancelář sehnala z určitého důvodu. Pronajala si ji minimálně na osmnáct měsíců a byla natolik přesvědčená o tom, že ji bude ještě dlouho potřebovat, že zaplatila nájem dopředu, i když byla naprosto bez peněz.


  Proč? K čemu to tu mělo sloužit?


  Studovala jsem ten papírový patchwork a snažila jsem se soustředit na vytištěná slova, která jsem lovila mezi lesklými proužky lepicí pásky. Jaká tajemství jsi to skrývala, Erin?


  „Co je to?“ Gabriel mezitím popošel blíž.


  „To je…,“ četla jsem pomalu, „účet za hotel. Boston, stát Massachusetts. Datováno před dvěma lety.“


  „Je na tom nějaké jméno?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Proč by tohle někdo skartoval?“ Vzhlédla jsem k němu. „Vždyť je to pitomá účtenka. A už vůbec nechápu, proč by někdo marnil celé hodiny tím, že by se to snažil zase poskládat dohromady.“


  Gabriel opatrně vstoupil do toho papírového moře. „Dovolil bych si tipnout, že pokoušet se hledat v tomhle binci něco konkrétního je v podstatě marná práce. Jediná cesta bude seskládat to dohromady všecko.“ Pomalu se otočil kolem své osy. „Do háje, to bude fuška.“


  Takže ten chlap byl tady. Dostal se sem před námi a naše Alice se zkrátka jen dál honí za vlastním ocasem. Věděl toho o tom, co je pohřbeno v téhle kupce sena, dost, aby sem přišel vykutat jehlu.


  „Povolám sem kriminalistický tým.“ Gabriel si odfoukl. „Asi to ale bude chvíli trvat. Mají podstav a prioritou je teď pro ně dům Welandové.“


  Přikývla jsem s pohledem stále upřeným na tu hromádku papírů na podlaze, pokrytých mozaikou lepicí pásky. „Máte pravdu.“ Povzdychla jsem si a vysoukala se z kabátu.


  „Co to děláte?“ zeptal se Gabriel.


  „Pokud vynaložil takovou námahu, aby se sem dostal a udělal tohle… musel být přesvědčený, že tu je něco, co stojí za pozornost. A pokud si myslí, že to stojí za pozornost, chci vědět, co to je.“ Mávla jsem rukou k těm kupám papírových proužků. „Teprve začal. Tipla bych si, že se sem vrátí.“


  „Zajistíme kancelář policejní páskou…“


  Zatrpkle jsem se na něj usmála. „A vy si myslíte, že ho to zastaví?“ Rozhlédla jsem se kolem sebe, připravená usadit se tam, kde seděl on, dělat to, co dělal on. Protože v tomhle byl přece celou dobu ten problém, ne? Že nám připadal nepolapitelný, že jsme mu nedokázali porozumět. Svezla jsem se na koberec s nohama složenýma pod sebe. Z pocitu, že sedím na stejném místě jako ten chlap, mě mravenčilo po kůži. „Začnu to skládat dohromady,“ prohlásila jsem. „Jestli chcete odejít, nebudu si to brát osobně, máte moje slovo. Ozvu se vám později.“


  Gabriel tam dlouhou chvíli jen tak stál a pozoroval mě a pak si ztěžka povzdychl. „Jasně.“ Stáhl si kabát. „Už jsem se zmínil, že jsem byl na škole přeborník v puzzle?“ Spustil se na podlahu vedle mě a přitáhl si hrst papírových proužků.


  Usmála jsem se. „Vsadím se, že jste na to sbalil haldy holek.“


  Mrkl na mě. „Znáte to, dámy zbožňují muže s praktickými dovednostmi.“


  Slunce na obloze pozvolna klesalo a zalévalo místnost oranžovým světlem, zatímco jsme tam seděli s hromádkou papírků v klíně. Zdál se to být kolosální úkol. Přímo nemožný. Na druhou stranu mi ale máma vždycky říkala, že nemožné je prostě jen stav mysli. Po hodině, možná dvou začal ten zmatek nabírat podobu, písmena roztrhaná od sebe jako by v jistém světle tvořila slova. Když slunce zapadlo a místnost se ponořila do skutečného šera, Gabriel se zvedl, až mu zapraštělo v zádech a zacukalo ve tváři, došel rozsvítit a vrátil se s roličkou lepicí pásky. A pak jsme se pustili do své vlastní koláže. Písmena se skládala do slov, slova do vět a to, co dosud zůstávalo skryto, začalo pozvolna znovu vycházet na světlo.


  Přiložila jsem na své umělecké dílo poslední kousek pásky. „Dopis z banky,“ řekla jsem tiše. „Varování před zrušením hypotéky, které rodina ignorovala. Všechny budou tady.“ Podala jsem hotový list Gabrielovi.


  „Schovávala je,“ poznamenal Gabriel. Prohlédl si ten dopis. „Proč?“


  Zakroutila jsem hlavou a opřela jsem se zády o zeď. „Začínám si myslet, že všichni se mě ze všech sil snaží parádně nasrat.“


  Gabriel zavolal do banky. Absolvoval trýznivě rozvláčnou cestu automatizovaným systémem, kulminující zklamaně znějící ženou, která nám potvrdila, že ano, manželé Owensovi si zažádali, aby veškerou poštu přesměrovali na adresu kanceláře, a že se to stalo koncem roku 2016, pár měsíců před tou nehodou. V počítači má poznámku, že se jedná o přísně důvěrnou informaci, kterou nesmí prozradit žádné třetí straně. „Abychom se nezdržovali, budu předpokládat, že váš soudní příkaz tu žádost přebije,“ dodala suše.


  Gabriel ukončil hovor. „Proč?“ položila jsem zásadní otázku. „Co mělo tohle za smysl? A pokud jde o ten zdůrazňovaný požadavek důvěrnosti – kdo si myslela, že by se o to mohl zajímat?“


  Gabriel zakroutil hlavou a ukázal na zrekonstruované listy papíru na podlaze. „Někoho ano. Podle mě si dobře uvědomovala, že je tu riziko.“


  Zakručelo mi v žaludku.


  „No jo,“ podotkl Gabriel, „taky mám hlad.“ Odložil svazek papírů, na kterých pracoval, na podlahu a protáhl si ruce vysoko nad hlavou. „Hned tady za rohem je podnik, kde prodávají čínské nudle. Mám tam pro něco skočit?“


  Povzdychla jsem si. „Jo. Nudle bych si dala.“


  Zvedl se do stoje a oblékl si kabát. Když jsem zalétla pohledem od něj ke dveřím, znovu jsem pocítila, jak se mi po zádech krade strach. Bylo by tak snadné mu popustit uzdu, říct, že se potřebuju nadýchat čerstvého vzduchu, že půjdu s Gabrielem, abych se trochu protáhla. Pak jsem si ale vybavila toho chlapa, všechny ty identity, které si navlékal podle momentální nálady. Dnes budu tímhle člověkem. Ruka mi bezděčně zabloudila k mé jizvě. Nemůžu se dost dobře vrátit k tomu, čím jsem byla dřív, ale třeba bych si mohla vybrat jinou totožnost.


  Ženy, která se sice bojí, ale utíkat nebude.


  Krucinál.


  „Zůstanu tady,“ prohlásila jsem.


  Gabriel na mě chvíli pátravě hleděl a pak přikývl. „Zamkněte za mnou dveře, jo?“


  Zašklebila jsem se. „Ano, tati.“


  Pozorovala jsem ho, jak odchází, a uvažovala. Tahle žena, ta moje nová verze, ať už to byl kdokoli, se sice nenechala zastrašit, ale taky nebyla pitomá. Vyškrábala jsem se na nohy, které jsem měla tak zmrtvělé, že jsem se dokázala pohybovat jen neohrabaně, opatrně jsem překročila zvlněnou papírovou horu, jež tu zbyla, a zacvakla jsem zámek.


  Obrátila jsem se a rozhlédla se po místnosti, po té nemožné hromadě papíru.


  „Nemožné je jen stav mysli,“ zamumlala jsem.


  Protočila jsem panenky, vrátila jsem se na ten svůj plácek vyklizené podlahy a znovu se začala věnovat proužkům papíru před sebou. Tenhle… vypadal podle barev a typu písma jako výstřižek z novin. Rozhrnula jsem prsty tu hromadu, hledala další, které by k němu pasovaly, a řadila je jeden vedle druhého. Jo. Výstřižek z novin, fotografie s úhledně zastřiženými okraji. Sklonila jsem se níž a silou vůle se snažila vymámit z toho obrázku konkrétní podobu. Fotografie. Možná to bylo mnou, možná mě má minulost obdařila schopností vidět, co se přede mnou zatím jen nejasně rýsovalo, ale přísahala bych, že na mě ten oheň vykouknul, když ještě nebyl ničím víc než pár žalostnými pásky nic neříkající rudé. Cítila jsem, jak mi na rukou naskočila husí kůže. Nutila jsem se soustředit, hledala tu červenou v bílém moři a pokládala proužky vedle sebe. Nakonec už nemohlo být o pravdě pochyb. Byl to požár, zřejmě jakési stodoly či čeho, která stála uprostřed zarostlé louky, pohlcovaná peklem hladových plamenů.


  Potřásla jsem hlavou. Byla to jen má představivost nebo prožité trauma nebo jak se tomu sakra v dnešní době říká. Snažila jsem se ignorovat lehký třas svých prstů, když jsem přikládala lepicí pásku podél vertikálních linií.


  Co to bylo? Kde se to stalo? A proč by sakra někdo strkal tu fotografii do skartovačky?


  Pozorně jsem si prohlížela ten obrázek, pozůstatky budovy, siluetu plamenů. A kupodivu namísto aby se mi vybavil můj potemnělý byt, rudá linie, která se táhla podél dveří, myslela jsem na něco jiného. Na parkoviště v Hampsteadu, rozbité okno, z něhož se drápaly ven plameny. A pak na byt ve Vauxhallu, na kovovou nádobu nemístně postavenou na stole. A najednou jsem pocítila jistotu. Ať už k tomuhle došlo kdekoli, ať už ta budova původně bývala čímkoli, ty plameny vzešly z Canningových rukou.


  Protože Gabriel měl pravdu. Mezi těmi vraždami neexistovala souvislost, nic je nespojovalo. Nůž. Pistole. Injekční jehla.


  Řekl mi, že nechce zabíjet. Chtěl ale něco skrýt – i když jsem neměla ani tušení, co by to mělo být. A když potřeboval něco skrýt, použil oheň.


  Zaklonila jsem se a prohlížela si ten obrázek. Tady bychom ho mohli najít, ve stopách té papírové destrukce, kterou po sobě zanechala Erin.


  Když jsem odkládala zrekonstruovaný snímek bokem, pořád jsem cítila žár, který z něj sálal. Znovu jsem se pohroužila do těch kousků papíru a vytáhla z jejich středu proužek s úzkými tištěnými písmeny. Probírala jsem se hromadou a hledala něco, co by s ním šlo dohromady. Našla jsem další proužek, pak ještě jeden, až se začala vynořovat slova. Ed. Canning. Prsty mi najednou začaly tuhnout, byly strašně nešikovné. Prohlédla jsem si tu koláž. Hotelová rezervace. Na horním okraji toho puzzle se nacházelo logo, zapadající slunce, žlutá volně přecházející do červené. Villa Tramonto. To byl ten hotel v Římě. Ten, ve kterém bydlela Erin. Pozorně jsem si tu rezervaci pročetla. Dýchej. Důkaz, že ho sledovala odsud do Říma a pak do Londýna.


  Cítila jsem, že se dostávám stále blíž.


  Slepila jsem ty proužky lepicí páskou a odložila je stranou.


  Následně přišel na řadu bílý kousek papíru s tlustým černým pruhem v záhlaví. Chvíli jsem ho studovala, načež jsem ho odložila bokem, opět se pohroužila do té hromady a hledala proužek, který by k němu pasoval. A pak další a další.


  Náhle se z chodby ozval hluk, kroky, a mně se srdce rozběhlo jako splašené. Pak ostré zaklepání na dveře a Gabrielův hlas. „Alice? To jsem já.“


  Vydechla jsem, neohrabaně jsem se zvedla na nohy a šla otevřít dveře. „To to trvalo,“ řekla jsem s hranou nazlobeností.


  Gabriel se na mě pátravě zadíval. „Trochu jste se vyděsila, co?“


  Dotčeně jsem našpulila rty a sebrala jsem mu hnědý papírový pytlík z ruky. „Ani náhodou. Víte, my u nás v Británii zbraně nepotřebujeme. Zvládáme policejní práci za pomoci slov.“ Zamyslela jsem se. „A kovových párátek.“


  Tenhle vtip zněl chabě dokonce i mně.


  Usadili jsme se ke stolu a snědli si nudle v pikantním vývaru z papírového kelímku. Zatímco jsem si opatrně nabírala lžící do pusy nudle, pošoupla jsem ke Gabrielovi po stole fotku toho požáru. „Nějaký nápad?“ zeptala jsem se.


  Gabriel si otřel ústa ubrouskem a přitáhl si obrázek blíž. „Vypadá to jako stodola… Asi netušíte, odkud to je?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Z důvodu, který neznám, to někdo strčil do skartovačky. Což samo o sobě budí mou zvědavost.“ Sehnula jsem se, sesbírala jsem útržky, na kterých jsem předtím pracovala, položila je na stůl a seřadila je před ním.


  „To je logo DMV,“ řekl Gabriel najednou. „Oddělení motorových vozidel.“


  Zasunula jsem na místo pár dalších dílků a natáhla jsem se po lepicí pásce, ale jak jsem pohnula rukou, všimla jsem si jednoho slova.


  Wolf.


  Zatajil se mi dech. Pečlivě jsem si prostudovala zrekonstruovanou stránku.


   


  Vážený pane Jacksone Wolfe,


  v obálce naleznete přiložen váš náhradní řidičský průkaz.


   


  „Gabrieli,“ vydechla jsem. „Našla jsem ho. Našla jsem Wolfa.“
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  „Wolf. To je on. Canning, Wolf… je to jeden a ten samý člověk.“ Oddechovala jsem krátce, jako by se mi vzduch zarazil v hrudi. Na moment všechno přebila pronikavá vůně jasmínu. „Snažila se mi to říct tenkrát v parku. Pokoušela se vyřešit vlastní vraždu. Až na to, že… Až na to, že on v Británii tuhle identitu nepoužíval.“ Studovala jsem ten seskládaný list papíru a usilovně se snažila zpomalit srdeční tep. „Podívejte, tohle je patnáct let staré. Proto jsme na nic nenarazili, když jsme hledali Wolfa. Wolfem už dávno nebyl.“


  Gabriel už mezitím vytáčel číslo na mobilu. „Ověříme si to.“ A pak do telefonu: „Jo, ahoj, to jsem já. Potřebuju, abyste se mi koukli na jednoho podezřelýho. Jackson Wolf. Jo, Wolf jako vlk. Mám před sebou dokument na jeho jméno, je to z…“


  „… Massachusetts,“ doplnila jsem s pohledem upřeným na dopis z dopravního a státní pečeť.


  „Massachusetts. Jo, pusť se do toho hned.“ Kousal se do rtu a čekal.


  Probírala jsem se hromádkou papírů, které už jsme seskládali dohromady, a hledala v nich jednu věc, co se mi vybavila. Tady.


  „Gabrieli…“ Zvedla jsem tu stvrzenku z hotelu. Boston, Massachusetts. „Boston. Před dvěma lety.“


  Natáhl se a vyškubl mi papír z ruky. Obrátila jsem se zpátky k těm kouskům papíru a prohlížela jsem si je tentokrát novýma očima, s náhlým pocitem naléhavosti. Protože už jsem ho měla na dosah ruky. Přidřepla jsem, prsty prosívala proužky a hledala to jediné slovo.


  Wolf.


  Má ruka se opět ponořila hluboko do té papírové hory, a když jsem vytáhla hrst plnou útržků, náhle jsem to uviděla. W. A pak O. Studovala jsem ta tučně vytištěná okrouhlá písmena, široká a daleko od sebe posazená, barvu léty zažloutlého papíru. Zkroutil se mi žaludek a jako by mě uvnitř něco drásalo. Naklonila jsem se blíž a hledala další podobný proužek. Tady. A tady. A tady.


  S tím, jak se přede mnou začala zhruba formovat definitivní podoba, se mi ruce uklidnily.


  Byl to rodný list. Jackson Henry Wolf. Narozen 28. března 1978. Bloomington, Indiana.


  Mám ho.


  Posadila jsem se na paty a jen na půl ucha poslouchala, jak Gabriel předává nejnovější informace dál. To už jsem v ruce držela vlastní telefon. Občas člověk mívá takový ten pocit, že něco ví ještě předtím, než si to skutečně ověří, a to přesvědčení je natolik záludné, natolik vtíravé, že vypadá skoro jako instinkt. Přesně takhle jsem teď věděla, co přijde.


  Počkala jsem, až se mi na displej nahraje stránka, a hned jsem začala nešikovnými prsty psát, opravovala jsem se a znovu ťukala. A když se to objevilo, když jsem to uviděla, připadalo mi, jako bych předtím spala a všechno to, co se stalo, se mi jen zdálo.


  „Gabrieli,“ řekla jsem a podala mu svůj telefon. Nic víc jsem k tomu nedodala, hlavně proto, že mi mezitím došla slova. V hrudi mi probublávalo cosi, co na první pohled vypadalo jako strach, ale když jste se podívali pozorněji, vyklubal se z toho spíš smích, absurdní a nezvladatelný. Ten hajzl!


  „To si ze mě děláte srandu?“ Gabriel přejížděl pohledem ze mě na mobil a zase zpátky. „Tohle přece, do prdele, nemůže být pravda.“


  Potřásla jsem hlavou a zase jsem si od něj mobil vzala. Ještě jednou jsem se koukla na displej, jen pro jistotu, ačkoli jsem měla pocit, že jsem to věděla celou dobu. A ono to tam pochopitelně bylo. Úmrtní list Jacksona Henryho Wolfa. Zemřel ve věku osmnácti měsíců.


  Byl to takový taneček. Já udělám krok dopředu, ty dozadu. Já se rozběhnu, ty přidáš do kroku.


  Posadila jsem se, telefon položila do klína a vtom ze mě ten divoký smích vyrazil ven v podobě škytavky. Potřásala jsem hlavou a protírala si rukou oči. Byl jimi všemi. Byl Canning, byl Wolf. Byl detektiv, starostlivý otec, zaměstnanec krizové linky i telefonní opravář. A přitom nebyl žádným z nich.


  „Ehm. Jo, jsem pořád tady.“ Gabriel na mě luskl prsty a ukázal na poznámkový blok a pero, které ležely na podlaze vedle mě.


  Podala jsem mu je, zatímco v prstech druhé ruky jsem dál pevně svírala svůj mobil a tragické úmrtí Jacksona Wolfa. Hlavou mi proběhla prchavá myšlenka, že někde venku jsou rodiny, které stále truchlí a nemají ani tušení, že se jejich děti nebo přesněji ti, kdo se za ně vydávají, pohybují s bezuzdnou drzostí po světě. Pozorovala jsem, jak Gabriel svým rozmáchlým rukopisem cosi drápe na prázdnou stránku.


  „Tak jo, fajn. Ne, moc si toho cením.“ Odložil telefon a podíval se na mě. „Takže, našli jsme informace o tom Jacksonu Wolfovi. Podle našich záznamů žil v roce 2003 v bytě v bostonské čtvrti South End. Opravdu zajímavé ale je, že zhruba v té době byl na něho vydán zatykač.“


  Zadívala jsem se na něj. „Kvůli čemu?“


  Gabriel se ušklíbl. „Chcete hádat?“


  Zalétla jsem pohledem k poslepované fotografii, z níž probleskovaly červené a oranžové flíčky. „Žhářství.“


  „Trefa,“ přitakal Gabriel. „Zatykač byl později zrušen na základě zákona o promlčení. Podle všeho si náš kámoš Jackson Wolf pronajímal ten byt tři roky a byl to ukázkový nájemník. A pak jednoho dne někdo volá na hasičskou stanici, že je to tam celé v plamenech, a po panu Wolfovi ani stopy. Našly se důkazy použití urychlovače a Wolfa odtamtud viděli odcházet jen chvíli před tím, než si všimli toho požáru.“


  „Nechte mě hádat,“ řekla jsem. „Víckrát už se neobjevil.“


  „Přesně tak, neobjevil.“


  „Změnil si totožnost,“ doplnila jsem tiše.


  Jak jsem tam tak seděla s kupou proužků v klíně, začala jsem do nohou dostávat křeč. Shodila jsem ty papírky rychlým mávnutím prstů a zůstal jen jediný, světlounce modré barvy, popsaný kudrlinkovým rukopisem. Zvedla jsem ho a podržela pod světlem.


  „Co je to?“


  „Nevím.“ Sklonila jsem se, začala prosívat mezi prsty ta papírová vřeténka, vybírala jsem z bílé hromádky modré proužky a podávala je Gabrielovi, který je rovnal jeden vedle druhého na stůl. Pracovali jsme trpělivě, kousek po kousku. A když jsme skončili, zjistili jsme, kde Erin začala.
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  … ze všeho je, že jsme vám důvěřovali. Věřili jsme, když jste nám říkal, že se o nás postaráte. Teď už chápeme, že jsme svou důvěru vložili v nesprávnou osobu. Považujete nás snad za hlupáky? V tom případě byste měl vědět, že jste se zmýlil. Za ztrátu, kterou jsme utrpěli, jste zodpovědný vy a Manhattanská soukromá praxe doktora Owense. Měl byste se za sebe stydět.


   


  A. Leeová
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  Manhattanská soukromá praxe doktora Owense kdysi sídlila v několika propojených kancelářských místnostech s širokými okny v proskleném věžáku na Avenue of the Americas. Vyběhnout po krátkém schodišti vedoucím k hlavnímu vchodu byla pro Gabriela při jeho dlouhých nohách hračka. Zato já jsem měla co dělat, abych mu stačila, a na moment jsem dokonce zatoužila, aby mé vlastní nohy, které se nedaly označit zrovna za krátké, byly ještě o malinko delší. Okolní svět mi teď trochu plaval před očima, jeho okraje ohlodávala únava. Bylo něco málo po druhé, když jsem padla do postele, a chvíli po šesté jsem se z ní zase vyhrabala. Začínala jsem si z nedostatku spánku připadat jako opilá. Gabriel mi přidržel dveře a společně jsme vstoupili do mramorem vyloženého vestibulu se spoustou černých kožených pohovek uspořádaných v rozlehlém prostoru do skupinek.


  „Ty kanceláře už mezitím znovu pronajali,“ vysvětloval Gabriel tlumeným hlasem. „Majitel říkal, že tam Owens nechal skoro všechno, nábytek, dokumentaci. Nevěděl, co si s tím má počít, tak to nařídil uložit do krabic a uskladnit v suterénu.“


  Jen jsem přikývla, lebkou se mi odrážela ozvěna klapotu vlastních podpatků. „V kolik se s námi ta vedoucí Owensovy ordinace sejde?“


  Gabriel se kouknul na hodinky. „Za patnáct minut.“


  Ukázala jsem na malou bedýnku nenápadně umístěnou v rohu stropu. „Bezpečnostní kamera.“


  Zastavil se a zvedl hlavu. „Fajn. Budeme muset zjistit, jestli ten krám funguje… Dobrý den.“ Ta slova patřila hubenému, asi dvacetiletému mladíkovi za pultem, který měl na sobě oblek, a přesto vypadal z jakéhosi důvodu trochu jako bezdomovec. „Máte tady kamerový systém?“


  Kluk zakoulel očima. „Máte soudní příkaz?“


  Gabriel na něj upřel prázdný pohled, sáhl do kapsy, vyndal odznak a položil ho na pult. „Mám tohle, jestli to pomůže.“


  Mladíkovi vyprchala všechna barva z tváří, už tak liliově bílá pleť získala odstín čerstvě napadaného sněhu. „Sakra. Sorry, člověče. Nevěděl jsem… Jo… jasně že tu máme video.“ Přitáhl si sako u krku trochu výš ve snaze zakrýt tmavou propocenou skvrnu, která se táhla podél límce košile. Potřebujete záznam? Ze kdy?“


  Gabriel se podíval na mě a maličko povytáhl obočí. „Ze kdy?“


  Nakrčila jsem čelo, protože mě to na moment vyvedlo z míry. Pak mi pohled padl na velkou knihu vázanou v kůži, která ležela uprostřed pultu. „Poslyšte, vedete tu knihu návštěv?“


  „No ovšem, madam.“ Když kluk pohodil hlavou, vyvalil se ke mně pach zatuchlého kouře. Jeho předchozí nabubřelý postoj mezitím definitivně zařadil zpátečku. „Každý, kdo vstoupí do budovy, se musí podepsat. Striktní pravidlo.“


  „Můžu se podívat?“ zeptala jsem se a natáhla k němu ruce.


  „Jasně. Určitě.“ Vrazil mi do nich tu knihu a ustoupil do uctivé vzdálenosti.


  Zalistovala jsem stránkami. Tady. 23. prosince. Vzpomněla jsem si na to, co říkala její šéfová, o hádce se ženou v nemocnici, jak Erin tenkrát odešla z práce dřív. Vybavila jsem si jméno A. Leeová a tu osamělou stránku rukou psaného dopisu. Můj instinkt byl správný. A. Leeová byla ta žena. A ať už tenkrát řekla Erin cokoli, nasměrovalo ji to přímo sem, do Manhattanské soukromé praxe doktora Owense. Ukázala jsem na Erinin podpis. „Dvacátého třetího prosince, 16.11.“ Vzhlédla jsem k recepčnímu. „Poznáte z toho, kam šla?“


  Otočil knihu k sobě a chvíli studoval Erinino jméno a načmáranou poznámku vedle něj. „To je moje písmo.“ Přimhouřil oči. „Suterén. Á, jasně. Už si vzpomínám. Teda, normálně lidi tam dolů nepouštíme, jasný? Ona ale zavolala majiteli a ten ji tam teda jako pustil, asi čekal, že ho zbaví všech těch krámů, co se tam povalujou.“


  „A udělala to?“ zeptala jsem se. „Odnesla si ty věci?“


  Mladík si odfrkl. „Ne. Manažer byl pěkně naprdnutej. Všechno se to tam pořád ještě válí.“ Na moment se zamyslel, což ho, jak se zdálo, stálo značné úsilí, a pak dodal: „Když už teda jako přišla řeč na ty dokumenty a tak, volal mi nějakej chlápek, tuším zhruba před čtrnácti dny. Prej že je z nějaký lékařský rady, chápete? A že zjistil, že tu máme složky pacientů, ty že jsou důvěrný, blábláblá, a že je musíme bezpodmínečně zlikvidovat.“


  Ten hovor z bytu ve Vauxhallu. Poslední telefonát Edmunda Canninga.


  „Co jste mu na to řekl?“ zeptala jsem se se zatajeným dechem.


  „Že já nic likvidovat nebudu. A že si musí promluvit s majitelem.“ Pokrčil rameny. „Ty krámy tam furt jsou, takže to nejspíš neudělal.“


  Uzel na mých vnitřnostech maličko povolil. Podala jsem mu svůj mobil, opět s tou fotografií, i když jsem příliš nedoufala v nějakou reakci. V rychlosti na ni mrkl. Ne, nikdy jsem ho neviděl. Canning? Ne. Wolf? Nic.


  „Takže vy chcete vidět kamerový záznamy, jo?“ zeptal se. „Je to vzadu v kanceláři. Pustím vás tam, ale sám musím zůstat tady, chápete? Jak jsem říkal, striktní pravidla.“


  Gabriel se usmál a poplácal ho po rameni. „V klidu, vojáku.“


  Sami jsme se vpustili do kanceláře, která byla jen o málo větší než komůrka. Celou jednu zeď pokrývaly řady monitorů. Gabriel si přitáhl židli a zadal do systému datum a čas. Stoupla jsem si za něj a sledovala, jak vestibul zmizel a znovu se objevil. Otáčivé dveře zůstaly na svém místě. Pak se najednou pohnuly a před našima očima se vynořila povědomá postava, ve slunečních paprscích se zaleskly blond vlasy.


  „Tady je,“ řekla jsem a ukázala na ni.


  Když šla Erin k recepci, našlapovala opatrně, tak nějak váhavě. Zastavila se jen na chvíli, aby se podepsala a vyměnila pár slov s naším kámošem u recepce, pak se obrátila a zamířila k výtahům.


  „A co ty výtahy?“ zeptala jsem se. Nervózně jsem se pohupovala na bříškách nohou. „Tam nejsou kamery?“


  „Moment…“ Gabriel prostudoval operační systém. „Tady to je.“


  Obraz na monitoru se změnil, objevila se kabina obložená zrcadly. Před objektivem kamery stála Erin, zády přimáčknutá na stěnu, hlavu zakloněnou, obličej stažený obavami.


  Jak výtah klouzal dolů, v jednu chvíli mi připadalo, že Erin zavrtěla hlavou a její tvář se náhle vyhladila. Přitáhla si kabát úžeji k tělu, a když se otevřely dveře, nasadila neutrální výraz.


  „V samotném suterénu žádné kamery nevidím,“ poznamenal Gabriel, zatímco bubnoval prsty o stůl.


  „A co její odchod?“ zeptala jsem se. „Můžeme se podívat na ten?“


  Gabriel znovu navolil kameru ve vestibulu, spustil rychlé přetáčení a my sledovali, jak se dveře výtahu otevírají a zavírají, otevírají a zavírají. Čas uháněl jako splašený, ale po Erin nikde ani stopy.


  „Co tam dole sakra dělá?“ zamumlala jsem.


  A pak se, pět hodin po jejím příchodu, dveře výtahu konečně rozjely do stran a vyšla z nich ona. Tentokrát se ani nezastavila, aby se odepsala, prostě si to dlouhými kroky namířila k východu, jako by měla vylítnout z kůže, pokud by ji někdo zastavil, jako by nic nepotřebovala víc než venkovní vzduch a svobodu.


  A pak zmizela.


  „Co kamera ve výtahu?“ nadhodila jsem.


  Gabriel přepnul obraz, nastavil časové parametry a před námi se objevilo zrcadlo na stěně, třešňově červený koberec na podlaze. Dveře se otevřely a Erin vstoupila dovnitř, ramena vypnutá, bradu zdviženou do výšky. Obrátila se čelem ke dveřím, a jakmile se zavřely, sesunula se, zády opřená o zrcadlo, na zem jako marioneta, které někdo přestřihl provázky. Hlavu zabořila do dlaní, ramena se jí zachvěla.


  „Ona pláče,“ řekl Gabriel.


  V mém nitru se rozhostil chlad, když jsem viděla, jak se tam ta žena zhroutila. Neměla ani tušení, že už za pár týdnů ji bude někdo v jejím soukromém zoufalství pozorovat, protože se snaží vyřešit její vraždu.


  Ukazatel odklikl další poschodí – S1.


  Když výtah dorazil do vestibulu, Erin se pohnula, spustila ruku a její zkroucené štíhlé prsty cosi vsunuly do kabelky. Zlatavý záblesk. Pak zvedla hlavu, konečky prstů si promnula prohlubně pod očima a vypochodovala do vnějšího světa.


  „Počkejte,“ zarazila jsem Gabriela, „vraťte to zpátky. Ještě kousek. Tady. Podívejte. Co to drží v ruce?“


  Naklonila jsem se blíž a pozorně jsem studovala, jak se její ruka sevřela v pěst, ten zlatavý záblesk, který krátce probleskl mezi jejími prsty. „Je to klíč?“
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  Když jsme se vrátili do rozlehlého vestibulu, postávala tam žena vypínající se na závratně vysokých podpatcích. Byla mladší, než by člověk u vedoucí lékařské ordinace očekával, něco přes pětadvacet, a vyznačovala se mimořádným vzhledem, který podle všeho vyžadoval nadměrnou údržbu. Když jsem vykročila do vestibulu, podívala se na mě, její pohled si to namířil rovnou k mé jizvě a už tam zůstal.


  „Chloe?“ zeptal se Gabriel a natáhl k ní ruku. „Dobrý den. Já jsem Gabriel Otero. Mluvili jsme spolu po telefonu.“


  Ochable mu podala svou dlaň a pevně se mu zadívala do očí.


  „Tohle je detektiv seržant Alice Parrová z londýnské Metropolitní policie.“


  Pokývla jsem hlavou, ale ona se nedívala na mě, veškerou pozornost jejích zjihlých očí poutal Gabriel.


  „Díky, že jste byla ochotná se tu s námi sejít, Chloe.“ Zalétla jsem pohledem k recepčnímu, který se okamžitě postavil do pozoru. Jeho oči pátraly po něčem, na co by se upřely, jen aby se za žádnou cenu nedívaly na nás. „Promiňte,“ řekla jsem, „máte tady kancelář, kam bychom se mohli na chvíli posadit?“


  „Ehm, jasně. Jestli chcete…“ Naznačil nám, abychom ho následovali dozadu kolem recepce do kanceláře, kde stál stůl nepořádně zaskládaný papíry a pár židlí s tvrdými opěradly, které byly rozmístěné podél zdí. „Tuhle můžete použít. Patří sice manažerovi, ale hádám… že by to nemělo vadit.“


  Usmála jsem se. „Je to naprosto dokonalé. Děkuju vám…“


  „Ian.“


  Ještě chvíli postával ve dveřích a přejížděl pohledem z jednoho na druhého.


  „Díky, Iane,“ řekla jsem důrazně, vyprovodila ho ven a zavřela za ním dveře. „Posadíme se?“ navrhla jsem.


  Chloe se usadila s pohledem stále upřeným na Gabriela, který se složil do židle nejdále od ní.


  „Takže, Chloe,“ pronesla jsem tónem chladnějším, než jsem měla v úmyslu. „Jak dlouho jste pracovala pro doktora Jacobse?“


  Pokrčila rameny a prsty s dlouhými modře nalakovanými nehty si prohrábly vlasy barvy skořice. „Rok,“ odpověděla, „plus minus.“ Přehodila jednu dlouhou nohu přes druhou a já se přistihla, že si ji upřeně prohlížím. V koutku duše mě napadlo, že tohle je přesně ten typ ženy, na kterou snad ani nemůžete nezírat. A vzpomněla jsem si na něj. Na Wolfa, jak jsem mu začala v duchu říkat. Na tu jeho zdánlivou vševědoucnost. Byl jako stín, který ukazuje směr, namísto aby vás následoval. Taky od ní nedokázal odtrhnout zrak?


  Gabriel si odkašlal.


  Že by si toho mého upřeného pohledu všiml?


  Odkašlala jsem si také, najednou celá v rozpacích. „Jak jste k té práci vůbec přišla?“


  Povzdychla si. „Podívejte, nebyl to zrovna Vogue. Totiž, žádná holčička určitě celé dětství nevykřikuje: ‚Já chci pracovat v lékařské ordinaci.‘ Ale vlastně to docela ušlo. Byla to zkrátka práce.“


  „A doktor Jacobs? Jak jste s ním vycházela?“ zeptal se Gabriel.


  Když se obrátila zpátky k němu, ve tváři jí rozkvetl úsměv. „Byl obrovsky milý. Přímo báječný chlap. Všichni pacienti ho milovali. A, no, spousta mužů to na mě zkouší, vždyť to znáte… ale on takový nebyl. Vůbec ne. Byl pro mě něco jako otec.“


  Provedla jsem v duchu rychlý výpočet a měla jsem co dělat, abych nezakoulela očima. To víš, že jo.


  „Totiž dřív… Zkrátka, spousta lidí se na mě podívá a hned je napadne, že musím být úplně pitomá, že jo, protože jsem přitažlivá a tak…“


  Fakt jsem se neušklíbla. A taky jsem na to byla patřičně hrdá.


  „Jacob říkal, že ve mně vidí něco víc, že jsem chytrá a nemám jenom sexy tělo.“


  No dobře, ale bylo to drobné pubertální vyprsknutí.


  „Dal mi šanci, dotlačil mě k tomu, abych se vrátila do školy. Říkal, že můžu v životě dělat, co budu chtít.“ Přehodila si vlasy přes rameno dozadu. „A já mu za to byla vděčná, chápete? Vlastní rodiče mi nikdy nic takového neřekli.“


  Přikyvovala jsem a usilovně pracovala na svém pokerovém obličeji. „Víte něco o tom, že by se v ordinaci vyskytly problémy? Podle našich informací nebyli někteří bývalí pacienti s jeho léčbou tak úplně spokojeni.“


  Chloe pokrčila rameny. „Člověk se nikdy nezavděčí všem, že? Takhle, jistě. Měli jsme stížnosti. To je stejné u každého doktora. Lidi si myslí, že dokážete zázraky, a příšerně se naštvou, když zjistí, že to není pravda.“


  „Co se dělo s těmi stížnostmi?“ zeptal se Gabriel. „Vedli jste si o nich záznamy?“


  Rychle se obrátila zase k němu a ve tváři se jí rozhostil vítězný úsměv. „Samozřejmě. Předpokládám, že budou mezi ostatními věcmi.“


  „Utkvěla vám některá obzvlášť v paměti?“ zeptala jsem se. Vzpomněla jsem si na to rozmáchlé kudrlinkové písmo na jemném modrém papíře. Měl byste se za sebe stydět.


  Chloe pokrčila rameny. „Lidé si stěžují. Tak to zkrátka chodí.“


  „Pamatujete si na stížnosti od někoho jménem Lee nebo Leeová?“


  Zamračila se. „Nejsem si jistá. Myslím, že někdo takový… Podívejte, budete si muset projít složky, ale něco se mi matně vybavuje. Nějaká žena si stěžovala na léčbu svého otce. Podle ní jsme mu měli provést jakési testy… protože ona je přece doktorka, že? Nevím. Radši si to prověřte sami.“


  „Zní vám povědomě jméno Jackson Wolf?“ nadhodil Gabriel. „Nebo Ed Canning?“


  „Je mi líto. Měli jsme spoustu pacientů.“ Potřásla hlavou. „Já jenom… Prostě nedokážu uvěřit, že je vážně mrtvá, chápete? Když jste mi to říkal do telefonu… Totiž, člověk něco takového prostě nečeká.“


  „Byly jste si blízké?“ zeptala jsem se.


  „Ne.“ V její odpovědi bylo jakési ostří, rozhodnost, která vzbudila mou zvědavost. „Občas sem zašla, ale myslím, že doktor Owens měl radši, když jeho práce a soukromí zůstávaly oddělené. Teda, já samozřejmě vím, že byla školená sestra a tak, ale dohodli se, že pro rodinu by nebylo dobře, aby pracovali oba. Kromě toho, myslím, že sama chtěla zůstat doma s dětmi.“ V těch posledních slovech bylo patrné pohrdání, odsudek rozhodnutí jiné ženy. „Měla spoustu koníčků, kterými mohla zabíjet čas, třeba to svoje nakupování značkového oblečení a všech těch kabelek,“ řekla a lehounce přitom zkřivila ret.


  Podívala jsem se na Gabriela. Další přírůstek na seznamu lidí, kteří nebyli zrovna Erininými fanoušky. Vzpomněla jsem si na ten dopis, na ženu, co na ni křičela. „Takže Erin neměla s ordinací nic společného?“


  „Ne. Vůbec nic.“


  A přesto víme, že sem Erin přišla. Zvnějšku to vypadalo, že tady to pro ni celé začalo, nebo možná spíš skončilo. Že potom, co sem přišla, se všechno změnilo.


  Rozbolela mě hlava.


  „A co samotná ordinace? Jak prosperovala?“ zeptala jsem se. „Neobjevilo se něco, co by ve vás budilo obavy?“


  Zavrtěla hlavou. „Vedli jsme si dobře. Dokonce skvěle. Doktor Owens chtěl praxi rozšířit, přibrat dalšího doktora. Říkal, že našel někoho, kdo by byl pro tuhle práci jako dělaný. Často se s ním někde scházel, aby ho přesvědčil, že se k nám má přidat, a prý to bylo na nejlepší cestě.“


  „Pamatujete si jeho jméno?“


  „Bohužel ne. Doktor Owens říkal, že se chce napřed ujistit, že sem zapadne, než nám ho představí. Měl v plánu ho k nám přivést ten týden, co umřel.“ Potřásla hlavou. „Přišlo to tak… Bylo přece jasné, že sem někoho potřebujeme, jako že opravdu urgentně, tak jsem se pokoušela najít o tom člověku nějaké informace, abych se ho zeptala, jestli by neměl zájem sem nastoupit namísto něj. Víte, jak si to přál doktor Owens…“ Povzdychla si a přejela si rukou po tváři a mě napadlo: že by konečně slzy? „Každopádně z toho nic nebylo. Nepodařilo se mi ho vystopovat.“


  Vyměnili jsme si s Gabrielem pohled a mně se zježily chloupky na rukách. Neznámý muž, který tu chvíli je a pak zčistajasna zmizí. Schválně, kdo by to tak asi mohl být?


  Pozorovala jsem, jak Chloe sebrala ze svého svetru neviditelné smítko. „Chloe, musím se vás zeptat, neměla jste v poslední době nějaké problémy? Podivné telefonáty? Nečekané návštěvy? Něco, co by vás znepokojilo?“


  Najednou se narovnala a její pozornost se konečně plně soustředila na mě. „Ne. Proč? Totiž, hrozí mi snad nějaké nebezpečí?“


  Gabriel zvedl ruku a konejšivým hlasem řekl: „Pouze doporučujeme všem, koho se ten případ nějak týká, aby byli ostražití, dokud toho člověka, který zabil Erin, nedopadneme. Takže jen buďte o něco opatrnější než obvykle, ano? A dejte nám vědět, pokud by vám něco připadalo divné.“


  Její už tak velké hnědé oči se ještě kapku rozšířily a žena beze slova přikývla.


  „Co se stalo s ordinací?“ zeptala jsem se. „Myslím po smrti doktora Owense? Asi je těžké vést lékařskou praxi bez doktora.“


  Popotáhla nosem. „Zavřeli jsme dvacátého třetího května. Chvíli jsme tady měli záskok, dokud nevyřešíme, co bude dál. Potom jsme jednoho dne přišli do práce a zámky byly vyměněné, majitel budovy tvrdil, že Owensovi přestali platit nájem. Tak jsem se s ní spojila, myslím s paní Owensovou, jenže ona… Nevím, měla jsem po telefonu pocit, jako by brečela, a řekla mi jenom, pardon, nezbyly mi žádné peníze, a pak zavěsila.“


  Dvacátého třetího května. Čtyři dny potom, co obdržela oznámení o zrušení hypotéky na dům.


  Chloe si ztěžka povzdychla a významně se podívala na hodinky. „Vážně už se musím vrátit do práce. Dělám teď v The New York Times, víte?“


  Přikývla jsem. Navzdory mé vůli to na mě udělalo dojem. „Vy jste novinářka?“


  Chloe v sobě měla tolik slušnosti, aby se lehce začervenala. „Recepční.“


  Když se zvedla ze židle, trochu se na těch až příliš vysokých podpatcích zakymácela, jako žirafátko, které se učí chodit. „Ještě jednu věc, Chloe. Na záběrech bezpečnostních kamer jsme viděli Erin, jak opouští tuto budovu, bylo to ze dne krátce před Vánoci. Šla dolů do suterénu, kde je uložená dokumentace. Strávila tam dost dlouhou dobu, a když odcházela, měla u sebe nějaký předmět, nejspíš klíč. Malý. Zlatý. Napadá vás něco?“


  Chvíli na mě jen tupě zírala, pak se ale její výraz změnil, evidentně se jí vybavila nějaká vzpomínka.


  „Tak co?“


  Začervenala se a přitáhla si kabelku přehozenou přes rameno. „Vlastně nic, jen je to divné. Že jste se zmínila o klíči. Totiž, než ordinace zavřela, třídila jsem papíry a pár složek jsem si odložila na registračku, znáte to, ne? Akorát že jsem o ně nejspíš zavadila, když jsem po nich sahala, a jedna mi zapadla za skříň.“


  „A?“


  Protahovala slova, bylo na ní zřetelně vidět, jak si to svoje představení užívá. „Totiž, říkám vám o tom jenom proto, že když jsem registračku odtáhla, abych se dostala k té složce, našla jsem za ní zlatý klíč.“
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  Matné oranžové světlo zaplavilo suterénní místnost, naskládané krabice, strážní věže registraček, vrhající hluboké stíny do údolí. Po celé délce se táhly pozůstatky bývalé lékařské ordinace, zbavené nyní veškeré honosnosti.


  „Myslíte, že se dostal i sem dolů?“ Gabriel opatrně vkročil dovnitř a pod nohama mu zavrzalo linoleum se vzorem širokých kostek.


  Popošla jsem hlouběji do toho soumračného šera a čekala jsem, až si mé oči zvyknou a přizpůsobí se. „Nevím.“


  „Myslíte, že to byl on? Ten nový doktor?“


  „Ano,“ řekla jsem. „Myslím.“


  Pokračovala jsem podél dlouhé stěny registraček a prsty zlehka přejížděla po studeném kovu, až jsem dospěla na konec, kde za poslední z nich vznikl umělý koutek, v němž slabá žárovka vytvářela loužičku světla, drobný ostrůvek jasu v té tmě.


  A tam jsem to našla, tajné doupě zbudované z nízkých věžiček kartonových složek, naskládaných jedna vedle druhé.


  „Tady,“ oznámila jsem.


  Sem Erin došla, když ve výtahu vypnula ramena a vyrazila vstříc svému osudu. V duchu jsem ji viděla před sebou, dlouhé nohy složené pod zadkem, jemné prsty probírající se vzpurnými archy.


  „Co tady prohlížela?“ zeptal se Gabriel.


  Přidřepla jsem před těmi papírovými věžemi. „Složky pacientů.“ Nakoukla jsem do druhé hromádky. „Faktury.“ Vedle ležela tlustá kniha vázaná v kůži. „A evidenční knihu pacientů manželovy ordinace.“


  Gabriel se přikrčil vedle mě a bloudil pohledem po složkách. „Co myslíte, že tady sakra hledala?“


  „To netuším,“ odpověděla jsem a přitáhla jsem si tu evidenční knihu k sobě. „Ale přišla sem kvůli něčemu, co jí řekla ta žena, paní Leeová.“ Když jsem knihu otevřela, vyvalilo se z ní mračno prachu. „A ať už tady Erin našla cokoli, všechno se tím pro ni změnilo a navedlo ji to do kolize s Jacksonem Wolfem.“ Sfoukla jsem ten prach a posadila jsem se na zem s nohama zkříženýma před tělem. „Našla tady něco, co ji přivedlo rovnou k němu. Podíváme se, jestli se nám nepodaří to samé.“


  Gabriel zasténal a vybral si z té hromady jednu složku. „Za tohle mi dlužíte panáka.“


  „Dohodnuto,“ přikývla jsem.


  Byla to doopravdická papírová hora a vedle ní další a další ve zdánlivě nekonečném masivu. Během následujících hodin jsem častokrát myslela na Erin, jak seděla na tom samém místě a hleděla na tu samou papírovou věž. Ona na to ale byla sama. Co tady hledala? Co našla, že se jí tím život převrátil vzhůru nohama a zcela se vymknul její kontrole?


  Začala jsem od začátku. Od jména Lee. Ať jsem ale hledala, jak jsem hledala, stále se mi nedařilo nalézt žádnou složku s tímto jménem, žádnou zmínku, že by někdo takový vůbec existoval. Až jsem nakonec narazila na krátký zápis v evidenční knize pacientů. Frederick Lee.


  Podržela jsem knihu před Gabrielem. „Tady je nějaký Lee, ale chybí k němu složka.“


  „Co si o tom myslíte?“


  Vzpomněla jsem si na Erin, jak stála ve vestibulu holbornské policejní stanice a k hrudi tiskla velkou obálku. „Podle mě si ji Erin odnesla.“


  „Ale proč?“


  Potřásla jsem hlavou. „To nevím. Zatím ne.“


  Už se blížil večer, když jsem to konečně uviděla, když narůstající podezření vzlínající z nekonečných slov a čísel konečně splynulo a vytvořilo obrázek tam, kde předtím žádný nebyl.


  „Proboha,“ zamumlala jsem.


  Gabriel vzhlédl od složky, kterou pročítal. „Co je?“


  Naklonila jsem se přes to papírové moře, které leželo mezi námi, a podala jsem mu složku. „Seznamte se s panem Leem Zimmermanem. Věk osmdesát dva let. Přede dvěma lety měl infarkt, po kterém mu do těla zavedli stent.“


  „No a?“


  „Pokud nahlédnete do složky pana Zimmermana, dozvíte se, že v minulých letech podstoupil celou řadu procedur včetně endoskopie a následné biopsie, které měly prozkoumat jeho ošklivě vyhlížející polyp.“


  „Chudák pan Zet.“


  „Že jo? Takže, když se podíváte na faktury, zjistíte, že byly pojišťovně pana Zet předloženy tyto procedury k úhradě. Jenže…“ Přitáhla jsem evidenční knihu pacientů a obrátila ji ke Gabrielovi. „Tohle je datum, kdy měly být ty procedury tady, v Owensově ordinaci, provedeny. Vidíte tam někde pana Zet?“


  Gabriel se předklonil, prostudoval si seznam jmen, a pak se na mě upřeně zadíval. „To je vtip?“


  Zavrtěla jsem hlavou. „Myslela jsem, že jsem něco přehlédla. Nebo že se třeba pan Zet zapomněl podepsat.“ Začala jsem otevírat jednu po druhé další složky. „Podařilo se mi ale najít všechny ostatní, kdo se tam toho dne zapsali, a ujistila jsem se, že v ordinaci opravdu byli. Takže jak se zrovna jemu podařilo podpisu vyhnout? A teď…“ Ukázala jsem na ty otevřené složky. „Seznamte se s paní Selbyovou, panem Harrisem, paní Wuovou… Ten seznam pokračuje. To samé platí pro všechny tyhle lidi. Každý z nich podle záznamů podstoupil lékařský zákrok v den, kdy v ordinaci ve skutečnosti vůbec nebyl.“ Podívala jsem se na Gabriela. „Je to pojišťovací podvod. Ordinace účtovala pojišťovnám procedury, které neprovedla. Vzpomínáte, jak všichni vykládali, jak skvěle se ordinaci daří, kolik peněz vydělává? Tak tohle je ten důvod.“ Zabodla jsem prst do té hromádky složek. „Obelstili systém.“


  Gabriel chvíli nic neříkal a jen zíral na papíry před sebou. A pak se tiše zeptal: „Kdo to byl? Kdo to podepsal?“


  Zalistovala jsem papíry, vytáhla fakturační formulář a posunula ho před něj. „Doktor Jacob Owens.“


  
     
  


   


  
    17. kapitola
  


   


   


  „Ale… do prdele!“ Harry vypadal starší, než když jsme do Států dorazili. Šlo o kumulativní efekt nezlomného úsilí pásmovou nemoc přepít a vytrvalého odmítání důstojně dospět. Někdy v mezidobí mu narostly vousy, taková neupravená, tesklivě vyhlížející záležitost, která mu ovíjela obličej, že vypadal jako dickensovský rybář. Zatímco se prohrabával papíry na Gabrielově stole a potřásal hlavou, zachytila jsem závan vyčpělého alkoholu, drsně následovaný tělesným odérem. Budeme si muset s Harrym trochu promluvit o tom, jak se má člověk prezentovat v cizích jurisdikcích.


  Rudy nakukoval Harrymu přes rameno do těch papírů, a jak se nakláněl, šťouchal mě objemným břichem do ruky. „A víte to jistě?“


  „Víme to jistě.“ Gabriel se i s židlí zaklonil tak daleko, až hrozilo, že se překotí, a boty si opřel o desku stolu. Taky vypadal starší, to dlouhé ponocování a časně ranní vstávání se mu otisklo do rýh v obličeji. Na jeho obranu nutno říct, že aspoň nezapáchal. „Byli jsme tam dýl jak do půlnoci. Jacob Owens byl jediný, kdo měl přístup do všech potřebných systémů. Takhle rozsáhlý podvod by se dal těžko realizovat bez jeho souhlasu.“


  Harry zapadl do židle za mými zády a tiše zasténal. „Může mi někdo logicky vysvětlit, jak se tímhle náš případ zjednodušuje?“


  Vyprskla jsem a rychle zabořila obličej do svého hrnku. Vlastně jsem tomu zdejšímu kafi začínala přicházet na chuť, i když to byl popravdě řečeno hrozný dryák. „Hezké,“ zamumlala jsem.


  Měla bych být unavená. Do postele jsem se svalila něco málo po jedné, v šest už jsem byla vzhůru a v mezidobí mi hlava pracovala na plné obrátky, přesouvala kousky skládačky i jednotlivé hráče. Z té bažiny vyplula na povrch jediná kloudná myšlenka. Že jsem současně měla pravdu i jsem se mýlila. Stačí jediné pootočení kaleidoskopu a všechny dílky se seskupí do nového obrázku. Ležela jsem tam s roztaženými závěsy, nechávala se zalévat strukturovanými světly Manhattanu a myslela jsem na tu Erin, se kterou jsme začínali. Jane Doeová. Naše nevinná oběť. Pootočilo se kaleidoskopem, zmizela a zůstal tu po ní někdo temnější, zlověstnější. A teď další otočka a máme ji tu zpátky. Přesně takovou, jaká byla na začátku.


  „Takže ta manželka – jako Erin – o tom všem nic nevěděla?“ Rudy přelétl pohledem z Gabriela na mě a zase zpátky.


  Pokrčila jsem rameny a přitom jsem ucítila píchnutí v zádech po noci neklidného polospánku. „Sice to nemůžeme říct jistě, ale připadá mi to čím dál pravděpodobnější.“ Předklonila jsem se, odložila hrnek s kávou na stůl a začala jsem odpočítávat na prstech. „Podle té hypoteční společnosti neměla ponětí o tom, že přestaly odcházet splátky za dům. Taky nevěděla, že manžel nechal zaniknout životní pojistku.“ A v tu chvíli jsem se dopustila skutečně ohavného prohřešku proti profesionalitě: zlomil se mi hlas. Jenže já byla duchem v tom domě onoho osudného dne a pozorovala jsem Erin, která přišla o manžela i děti, která žila svůj vysněný život, a pak se najednou probudila a zjistila, že je to všechno pryč, že zůstala jen ona jako nějaký duch, který straší ve světě, jejž dříve znala. A náhle na ni dopadlo drtivé poznání, že její manžel nejen zemřel, ale že nikdy nebyl tím, za koho ho považovala. Následovala další smrt. Smrt její víry, smrt toho, co považovala za svou minulost.


  „Takže,“ řekla jsem a pokusila jsem se to zaškobrtnutí zakrýt odkašláním, které nejspíš nikoho neoklamalo, „Erin si uvědomí, že jí manžel lhal, že všechny jejich peníze jsou z jakéhosi důvodu pryč. A tehdy, to je třeba jí připsat k dobru, se vzchopí. Dojde jí, že se musí vrátit do práce, najít si bydlení, na které si dokáže sama vydělat.“ Potřebuje se stát pro někoho zase potřebnou, i kdyby to měli být úplně cizí lidé a jejich trpící děti. A možná… možná si potřebuje vybudovat novou identitu, aby nahradila tu, jež byla tím odhalením rozcupována. Už nebyla vdovou po dobrém člověku, teď zjistila, že jen dělala křoví lháři. To byl její požár. To byly její jizvy. „Takže se přestěhuje do Brooklynu, najde si práci v nemocnici a život je nějakou chvíli zase snesitelný. Jenže pak někoho potká, bývalou pacientku manželovy ordinace.“


  Gabriel se otočil v židli a sebral z okenní římsy žlutohnědou složku. „Stížnosti pacientů. Dalo hodně práce je najít. Většinou se jedná o obvyklé nespokojence.“ Zvedl vrchní list, rukou psaný dopis, a podal ho Rudymu. „Tenhle přišel až po Jacobově smrti. Takže ta vedoucí administrativy ho buď považovala za nedůležitý, protože už byl doktor mrtvý, nebo se jí s tím prostě nechtělo obtěžovat…“


  „Já bych tipovala to druhé,“ zamumlala jsem.


  „Jasně. Zkrátka ten dopis založila do složky a úplně ho pustila z hlavy.“


  Pozorovala jsem Rudyho, jak dopis studuje, čelo nakrčené soustředěním. Já už jsem ho nepotřebovala znovu pročítat, měla jsem pocit, že se mi ten smutný příběh Fredericka Leeho vryl nesmazatelně do paměti. Za svým lékařem přišel s bolestí žaludku, která prostě ne a ne odeznít. A jeho doktor, Jacob Owens, prohlásil, že se jedná o pouhou neurózu, a předepsal mu ativan. Jenže pojišťovně řekl něco jiného. Té sdělil, že provedl rozsáhlou sérii testů, mimo jiné endoskopii, biopsii a rozbor krve, a že k němu pan Lee chodí týden co týden na kontrolu. Krátce před tou nehodou, při níž doktor Owens zemřel, se pan Lee během každotýdenního nákupu zhroutil. Spěšně ho odvezli do nemocnice, kde lékaři odhalili v jeho žaludku tumor o velikosti grapefruitu. O týden později zemřel.


  Harry se ke mně obrátil. „Takže ta žena, co přišla za Erin…“


  „Byla dcera toho pacienta, Adrienne. Včera večer jsme jí volali a ona nám to potvrdila,“ řekla jsem. Plakala mi do telefonu, ronila slzy, jaké vycházejí ze samotného jádra lidské bytosti, a stále dokola se mě ptala proč. Proč někdo něco takového udělá? Nevěděla jsem, co bych jí na to měla říct. Peníze se mi nezdály jako ta správná odpověď, která by jí dokázala ulevit od bolesti. „Prošli jsme finance té ordinace,“ pokračovala jsem. „Před rokem měla Owensova praxe hodnotu zhruba tři miliony. Jenže během následujících tří měsíců bylo skoro devadesát procent peněz odfiltrováno prostřednictvím bankovních vkladů na několik různých účtů. Pořád se snažíme zjistit, kde přesně skončily. V době, kdy Jacob zemřel, už skoro žádné nezbývaly.“


  „Dobrá,“ rozezněl se místností Rudyho burácivý bas, „takže náš doktůrek ošulil pojišťovny o pár milionů. Jenže jeho manželka umřela bez peněz a bez střechy nad hlavou. Takže se nabízí otázka…“


  „… kam se ty prachy poděly?“ doplnil Harry.


  „Bude za tím on,“ řekla jsem tiše. „Určitě to je on.“


  Rudy se obrátil ke mně. „Fajn, Al, tak jaká je vaše teorie?“


  „Myslím si, že se Jacobovi představil jako kolega lékař, že na něm trochu zapracoval a přitom se mu podařilo zjistit, že doktor Owens sám není zrovna světec. Tím pádem měl na něj pořádnou páku. Podle mě ho vydíral a postupně připravil tu rodinu o všecko, co měli. Až nakonec…“


  „… až nakonec nezbylo vůbec nic,“ dokončil Gabriel. Podal Rudymu další složku. „Toho Jacksona Wolfa jsem si ještě trochu proklepl. Ukázalo se, že tehdy před patnácti lety, když žil v Bostonu, začal studovat na lékařské fakultě tamní univerzity.“


  Harry se na něj upřeně zadíval. „Takže on je fakticky doktor?“


  „Tady,“ vložila jsem se do hovoru, „to začíná být opravdu zajímavé. Na školu nastoupil. Ale už ji nedokončil. Podle univerzitních záznamů tam Wolf strávil tři roky – a mimochodem si prý vedl velice dobře – a pak se prostě vypařil.“


  Napadlo mě to kolem třetí hodiny ráno, když jsem ležela v posteli a zírala na potemnělou budovu naproti hotelu, na osamělou osvícenou kancelář, na muže od pohledu vstupujícího do středního věku, který tam seděl u počítače a ani jednou nezvedl hlavu. Pozorovala jsem jeho, ale myslela jsem na Erin Owensovou a na Wolfa. Co jsme o něm věděli? Neřekl mi to snad sám? Vadili mu lidé, kteří znali jeho minulost. A byl ochotný zabíjet, aby uchoval tajemství, na něž měl ve svých očích nárok. Udělal to už dvakrát, aspoň pokud víme.


  „Nemyslím, že to byla nehoda,“ řekla jsem tiše. „To, že Jacobovo auto skončilo v zátoce.“


  „Myslíte na sebevraždu?“ Rudy založil objemné ruce na vystouplém návrší svého hrudníku a přimhouřil oči. „S těma děckama v autě?“


  „I takové věci se stávají.“ Gabriel se nedíval na něj, oči upíral do podlahy, ve tváři nepřítomný výraz. „Ten chlap ztratil úplně všecko. Pokud máme pravdu, jestli ho Wolf o všechno připravil, pokud byl finančně totálně na dně a hrozilo mu vězení… Možná to opravdu udělal a najel s tím autem do vody sám. Třeba to považoval za jedinou cestu, jak z toho ven.“


  „Nebo…“


  Všichni tři muži se ke mně pomalu obrátili. Na očích jim bylo znát, jak je tíží představa dvou dětí zavražděných vlastním otcem.


  „Nebo co?“ Harry vypadal, že se každou chvíli rozbrečí.


  „Nebo je zabil Wolf.“ Nechala jsem ta slova chvíli viset ve vzduchu a čekala jsem, až na nás dolehnou plnou vahou. „Už dřív jsme říkali, že nemá žádnou konkrétní metodu vraždění. Že se uchýlí k tomu, co je v danou chvíli účelné. Co když se o něm Jacob v průběhu času dozvěděl něco, co si Wolf nepřál, aby kdokoli věděl. Už víme, že tohle naprosto stačí, aby takového člověka zabil. A,“ dodala jsem, když se mi v duchu znovu vybavila Erin stojící ve vestibulu policejní stanice a tisknoucí v rukou svůj život v obálce, „jestli to zjistila Erin, jestli si všechno dala dohromady tak jako my teď, vysvětlovalo by to, proč byla ochotná se všeho vzdát a jít po něm.“


  Zavládlo ticho, dlouhé a tíživé, a pak se Gabriel na židli narovnal. „Sakra. Ten klíč. Vykládáme si to obráceně. Ta kancelář pronajatá na její jméno na 44. ulici. Erin neměla o její existenci ani tušení. Ten klíč musela najít mezi věcmi z ordinace…“ Odmlčel se. „Vydržte vteřinku.“


  Vytáhl svůj mobil. Následovala spěšná konverzace, dlouhá pauza a pak jeho pěst zapumpovala ve vzduchu. Zavěsil a triumfálně se rozhlédl kolem sebe. „Banka mi to potvrdila. Erin Owensová jim volala dvacátého čtvrtého prosince, chtěla se ujistit, jestli na ni mají správnou poštovní adresu.“


  „A oni jí dali adresu té kanceláře?“ zeptala jsem se a napřímila jsem se.


  „Přesně tak. Našli v systému poznámku, že se jedná o přísně důvěrnou informaci, ale její jméno bylo na hypotéce, adresa byla taky psaná na ni, takže nejspíš usoudili, že pro ni to žádné tajemství není.“ Podíval se na mě. „Hned od začátku jsme si to všechno vykládali naopak. Tím, kdo skartoval ty papíry, nebyla Erin. Ona je našla a začala je skládat dohromady. Tohle je jen předpoklad, ale nejspíš si toho spoustu odnesla s sebou, měla v plánu to použít jako důkaz… nevím, podvodu nebo…“


  „… nebo vraždy,“ doplnila jsem.


  „Nebo vraždy,“ přitakal Gabriel tiše. „Ať už našla cokoli, z těch informací pravděpodobně vyčetla to samé co my. Že se její manžel namočil do něčeho fakticky nebezpečného. A že ten náš tajemný chlap – Canning, Wolf – je v tom nějak zapletený.“


  Vybavil se mi Wolfův hlas, ten temný chraplák v telefonu, který zněl tak zřetelně, až se zdálo, že je přímo tam, že se tiskne na mě. Nezabíjím rád. Převracela jsem v duchu ta slova, natáčela je, aby na ně dopadla trocha světla. Protože já mu skutečně věřila. Ačkoli jsem o něm věděla, že je pro něj lhaní totéž co pro mě dýchání, cítila jsem v těch slovech kus pravdy. Ty jeho vraždy v sobě neměly žádnou škodolibost, nebylo v nich ani stopy po tom, že by zabíjel z pouhé rozkoše, stála za nimi pouze čirá nezbytnost. Ale ať se na to člověk zkoušel dívat z kteréhokoli úhlu, nebyl v té logice prostor pro vysvětlení smrti dvou dětí.


  „On nevěděl, že jsou v tom autě,“ řekla jsem a díky své pravdivosti vyzněla ta slova spíš jako nepopiratelný fakt než odhad, jímž ve skutečnosti byla. „Měl v úmyslu zabít Jacoba. Ne ty děti.“ Vzhlédla jsem ke Gabrielovi. „Povězte mi,“ řekla jsem. „Existuje možnost, že by to mohlo být takhle? Myslím, dospělo vyšetřování ke skutečně nezvratnému závěru, že šlo o nehodu?“


  Gabriel poklepával složkou o stůl. „Mluvil jsem s vyšetřujícím policistou. Pokud vím, brali to od samého začátku jen jako nehodu. Nic neukazovalo na jinou variantu. Nikdo neměl motiv ho zabít. Nebyli žádní svědkové, žádný důkaz, že by to auto někdo úmyslně poškodil. Ale,“ dodal, „v takový den, kdy je silnice kluzká a sněží, by nebylo nic snazšího než ten vůz prostě sledovat, zařadit se vedle něj, na správném místě do něj trochu najet, a skončili by ve vodě.“ Potřásl hlavou a zadíval se do prázdna. „Je to na hovno,“ zamumlal.


  Viděla jsem to úplně stejně.


  „Rudy,“ obrátila jsem se k jeho kolegovi, „neříkal jste náhodou, že pro nás něco máte?“


  Rudy se napřímil a zatahal se za pásek kalhot. „No, našli jsme ten modrej chevrolet, zachytil ho kamerovej systém, když vyjížděl ze Setauketu. Máme dost slušnej záběr na poznávací značku, kterou jsme vysledovali k autopůjčovně na Lower Manhattanu.“ Zašklebil se na mě. „Vaše tušení bylo správný, detektive seržante Parrová. Auto bylo zapůjčený na jméno Jackson Wolf.“


  „Vrátil se k předchozí identitě,“ pronesla jsem pomalu. „Muselo mu dojít, že Canninga už máme v hledáčku. Nemohl ale tušit, že si to Erin pospojovala, že se jí podařilo ho vysledovat k Jacksonu Wolfovi.“


  „Patnáct let není po Wolfovi ani stopy a platnost toho zatykače definitivně vypršela. Nejspíš usoudil, že je v bezpečí.“


  „Má ještě to auto?“


  „Kdepak. Vrátil ho pár hodin po střelbě. V tý autopůjčovně se nechali slyšet, že bylo ‚neuvěřitelně čistý‘.“


  „Má to detailně promyšlené,“ poznamenal Gabriel.


  „Vypadá to tak. Vyrazili jsme do terénu. Předpokládáme, že musí někde bydlet, takže prověřujeme hotely v okolí tý autopůjčovny, jestli na něho třeba někde nenarazíme. Stará dobrá policejní práce, co, mladej?“ Mocně sevřel Harryho kolem ramen a hurónsky se rozesmál.


  „Potrpí si na převleky,“ nadhodila jsem. „Nezapomínejte, nedívejte se po vnějších znacích, vlasech, dokonce ani váze, to všechno dokáže změnit. Soustřeďte se na věci, které změnit nemůže, výšku, tvar obličeje.“


  Harry se opřel rukama o stůl a vytáhl se do stoje. „Jasný, seržantko. Budem vás informovat.“


  Rudy mě poklepal po rameni. Jako by mě přátelsky poplácala gorila. „Držte se, děvče.“


  Sledovala jsem, jak se za nimi zavírají dveře, neviděla jsem však dřevěnou desku zapadající s žuchnutím do rámu, ale ledem pokrytý záliv.


  „Našla ho,“ řekla jsem tiše. „Erin… ona Wolfa našla. Pustila se za ním přes oceán až na cizí kontinent. Vystopovala ho, protože ten chlap jí zničil život.“ Vzhlédla jsem ke Gabrielovi. „My uděláme to samé.“
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  Zbytek dne sklouzl do černé díry života doktora Jacoba Owense, oblíbeného lékaře, otce od rodiny a po všech stránkách příkladného člověka. Každičký moment byl prošpikován nutkavým pocitem, že v tom jeho příběhu musí být pohřbeno něco, co by dokázalo vysvětlit ten obrat k temné straně. Jak mohl slušný člověk provádět tak otřesné věci? A pak, jako nevyhnutelný další krok – jak je možné, že to jeho manželce uniklo, jak to, že si té změny nevšimla? Protože tohle máme my lidé ve zvyku. Obviňujeme oběť. Pokud se nám podaří najít něco, v čem se zmýlila, nějakou zásadní chybu v úsudku, nějaké přehlédnutí, jehož by se ti moudřejší z nás nikdy nedopustili, jako by nás to tak nějak magicky chránilo, jako by se nám to samé stát nemohlo. Jenže věky prokázaná pravda zní, že tohle magické myšlení se pohybuje zhruba na úrovni toho, když počítáte, kolikrát kukačka zakuká, nebo když se vyhýbáte prasklinám v chodníku.


  Jak se odpoledne nachylovalo k večeru, začal se mě zmocňovat pocit, že ať se stalo cokoli, Erin na tom nesla minimální vinu. Byla obětí okolností, prolhaného manžela, který přešel ze strany dobra ke zlu, nechal se semlít postupně narůstající hamižností. Manipulativního podvodníka, který si víc cenil peněz ve své kapse než životů nevinných, který ji připravil o všechno, co měla, jen proto, že jemu se to hodilo do krámu. A následoval všepohlcující smutek z toho, čím si ta žena musela projít, jak moc toho ztratila a jak tvrdě byla poté nucena bojovat o spravedlnost.


  Skončili jsme brzy, slunce se sotva otřelo o vrcholky sousedních budov, protože Gabriel měl schůzku s prokurátorem, která se nedala přesunout. Bloumala jsem ulicemi Manhattanu, zastavila jsem se ve Sbarro na kus pikantní salámové pizzy, ze které mi roztavený sýr skapával do klína a na rukách zůstaly oranžové skvrny. Pozorovala jsem přelévající se davy kolem a napadlo mě, že si poprvé po dlouhé době připadám živá, skutečně živá. A co víc, cítila jsem, že jsem to zase já. Že už z jakéhosi důvodu nezáleží na tom, jestli moje nynější já vypadá jinak než to dřívější, důležité bylo pouze to, že jsem stále tady a můžu se nadechnout.


  Pomalu jsem kráčela zpátky k hotelu. Zastavila jsem se před vinotékou a uvažovala, že bych si koupila lahev vína, představovala jsem si tu plnou chuť tmavě červeného moku na jazyku a vláčnost, jakou by dodalo mým myšlenkám. Už jsem se chystala zajít dovnitř, když mě obklopilo hejno špaččích puberťáků, kteří vyplnili úzký prostor svými leteckými figurami a pronikavým křikem. A tak jsem se namísto toho obrátila k hotelu a řekla si, že se dokážu obejít bez vína, že na tom koneckonců nejsem tak zle.


  A pak jsem vstoupila do hotelového vestibulu, který byl tak plný, že zvuky jako by se odrážely od všech zdí a rychlostí bouře se hrnuly zpátky na mě, a najednou jsem si nepřála nic než to, abych byla sama a v klidu, a nejvíc ze všeho jsem toužila spát. Výtah – opravdu exkluzivní, obložený zrcadly – nevyhnutelně přivedl mé myšlenky k Erin a jejímu mlčenlivému zhroucení v soukromí jiné podobné kabiny. Pak tiché zaševelení dveří a klidná chodba, kde jsem byla ubytovaná, a prázdné útočiště mého pokoje.


  Nevzpomínám si, jestli jsem zamkla dveře.


  Slunce začalo po obloze rozprskávat fialové střípky, drobné barevné nugety, které vykukovaly mezi krabicovitými budovami. Na stole před oknem se hrdě tyčila štíhlá lahev Vino Nobile di Montepulciano 2011 a vedle ní stála na stráži sklenice s tenkou stopkou. U vína byla přiložená kartička – Od Gabriela – a mně se po tváři rozlil horký ruměnec.


  Otevřela jsem lahev.


  A pak… co bylo pak?


  Hrála jsem si s mobilem, procházela jsem si Twitter, Facebook, zprávy, počasí. Uvědomila jsem si, že se mi Wolf od té doby neozval. Připadalo mi to od něj trochu nedbalé, laxní, že naplno nevyužil mé telefonní číslo, aby ve mně vzbudil pocit, že jsem jeho kořistí. Nebe za oknem nabíralo okrovou barvu a mě napadlo, jestli už není moc pozdě, jestli třeba mezitím neutekl, jestli znovu nezměnil totožnost.


  Protože tak to s ním přece chodilo, ne? Než vám došlo, koho to vlastně honíte, byl už někým úplně jiným.


  Nalila jsem si druhou sklenku.


  Dál už jsou to jen útržky vzpomínek. Na pocit tíže a nesnesitelnou potřebu spánku, proti níž jsem byla bezbranná. Jak jsem tiskla obličej na polštář, jak můj krk zaujímal divný, nepohodlný úhel, a já přesto neměla dostatek vůle, abych se posunula. Jak jsem se nořila do temnoty, a pak na ten pocit, jako bych bojovala s rychle se ženoucím přílivem, který byl ale příliš mocný, a pro mě už nebylo cesty zpátky na břeh. A pak zase ta temnota.


  Kdesi hluboko uvnitř jsem si uvědomila, že jsem se dopustila strašlivé chyby.


  Byl to sen, nebo spíš vzpomínka na sen. Záblesk světla, pak praskání, v němž by člověk, pokud by poslouchal dost usilovně, dokázal skoro rozeznat slova. Byl to ten pach, drsný kouř, který mě škrábal v krku.


  Byla to snaha vyprostit se z té temnoty, jež trvala dost dlouho na to, abych si vzpomněla, že tenhle sen se mi zdál už dřív, znovu a znovu, že pokud se budu opravdu pořádně soustředit, probudím se a zjistím, že všechno je tak, jak má být.


  Byl to tichý hukot vyvěrající z hlubin mého já a poháněný nemohoucím vztekem, hukot, který se prodral skrz tu temnotu, jež se nade mnou znovu uzavřela, který donutil mé oči, aby se otevřely, mou mysl, aby opět ožila.


  Až na to, že tentokrát to nebyl žádný sen.


  Byla jsem v tom. A ono to bylo ve mně. Ty zvuky a pachy a obrazy, které se pro mě staly tak běžnými, že mi pronikly do samotné DNA. Žár ohně, dusivý kouř. A ještě něco. Urputně jsem se snažila soustředit, donutit oči a mozek, aby spolupracovaly a pronikly tou tmou v pokoji.


  A pak se cosi zablyštělo, zaleskl se kov, vynořil se obrys nože. V nohou mého lůžka kdosi stál, záře ohně rýsovala jeho siluetu ve tmě. Pozoroval mě. Pozoroval plameny, které se kradly po přikrývce. Jejich žár už dosahoval až ke mně. Zdravíme, stará kámoško. Chyběla jsi nám.


  Pokusila jsem se zvednout ruku, zvednout paži, jenže byly zkrátka příliš těžké, stahovala je dolů ta temnota, která se mi stále ovíjela kolem nohou, svírala mě, přesvědčovala. Jen zavři oči. Víš, že to chceš. Prostě zavři oči a všechno bude v pořádku. A mé oči, poslušné až do poslední chvíle, se zavřely. A pak jsem si vzdáleně uvědomila jakýsi zvuk. Byl to jekot? Pronikavý a nepolevující. A pak další zvuk, pohřbený v tom prvním, cvaknutí. A já netušila, co to všechno znamená, jen jsem věděla, že jsem strašně moc unavená.


  A pak hlas. Ocitla jsem se v pokušení připsat ho nějakému božstvu, nebo bych se přesněji v takovém pokušení ocitla, pokud bych byla jiný typ člověka. Jenže to nejsem, a tak můžu říct, že jsem slyšela vlastní hlas, deroucí se odkudsi z hlubin mého nitra, který mi říkal, abych vstala z postele, abych odsud vypadla, protože tu jinak zemřu, a já ho poslechla popravdě proto, že mi připadal jako přesně ten hlas, který člověk poslechnout musí. Odkudsi se mi podařilo vydolovat dost sil, abych zdvihla své končetiny, těžké jako olovo, z postele, abych donutila ochablé tělo svinout se do klubíčka, odvalit se pryč od toho praskání a postupujících plamenů a skutálet se na podlahu.


  Šok z pádu i samotný hlas mě spojenými silami vrátily zpátky do přítomnosti a já se ztěžka postavila na nohy. Mozek i oči se usilovně snažily pochopit tu scénu před sebou, postel, která teď už byla v jednom ohni, plameny, jež se prokousávaly stále blíže ke mně, kouř tak hustý, že všechno halil do neprůhledného oparu. Ten jekot, to byl požární hlásič, a to skryté zčásti pod ním cvaknutí sprinkleru, jehož hlavice se vysunula a rozprskla pár zbytečných kapek vody do toho pekla pod sebou.


  Dveře. Musím se dostat ke dveřím.


  Jenže mezi mnou a těmi dveřmi plápolal oheň, táhl se cestičkou od postele až k protější zdi jako žhavá clona. A pak se ve mně burácivě vzedmul strach z toho, že budu muset těmi plameny projít, že pokud se skrz ně nedostanu, zemřu. A v patách za tím strachem přicházelo poznání, že poprvé za velice dlouhou dobu si vážně ani docela maličko nepřeju zemřít.


  Otáčela jsem se kolem své osy. Okno. Jenže to se nedalo otevřít, a i kdyby ano, byla jsem třicet pater vysoko. A pak jsem je uviděla. Dveře, které propojovaly můj pokoj s tím sousedním. Předtím jsem si jich skoro ani nevšimla, zato teď na mě přímo volaly.


  Stáhla jsem si rukávy přes ruce a zkusila kliku. Držely jako zabetonované.


  Pocítila jsem, jak se mi z hrdla dere vzlyk.


  „Ne.“


  Poodstoupila jsem od těch dveří, natočila jsem se bokem, rozběhla se proti nim a vrazila ramenem do západky. Pronikavá bolest mi vystřelila z ramene až do zad, a dveře se přesto ani nepohnuly.


  Znovu jsem zavzlykala. Kouř teď byl hustší. Už jsem neviděla okno a svět za ním.


  „Do hajzlu s tím!“ zařvala jsem, znovu jsem se rozběhla proti dveřím a vrazila do nich, protože na rovinu, co jsem vlastně mohla ztratit, sakra? Otřásla mnou ostrá bolest a já se zhroutila na podlahu.


  „Proboha! Jste v pořádku?“ Ucítila jsem, jak mě popadla čísi ruka a snažila se mě zvednout na nohy, matně jsem vnímala hutný jižanský přízvuk a muže s lví hřívou bílých vlasů.


  Když jsem se o něj opřela, ucítila jsem bolest, která se mi klenula celým ramenem. Protáhla jsem se kolem toho muže, vběhla do jeho pokoje a škubla za kliku venkovních dveří – nezapomněl je zamknout. Moudré. A pak ven do chodby, teď už plné kouře. Dveře po celé její délce byly pozotvírané a vykukovaly z nich hlavy v rozličném stadiu zmatku.


  „Hej… co to…“


  Proběhla jsem kolem nich k hasicímu přístroji, který visel v polovině chodby, strhla jsem ho z držáku a s tím těžkým krámem zapřeným o bok jsem pospíchala zpátky do pokoje muže s rozčepýřenými bílými vlasy, který tam zaraženě postával, a odtud do svého, kde se převalovala mračna kouře a čeřila oranžová záře. Uvolnila jsem trysku a namířila pěnu do toho pekla. Za mnou se ozvaly nějaké zvuky, cvak, cvak, vzápětí ožily sprinklery v sousedním pokoji. Voda mi zmáčela záda. Postupovala jsem hlouběji do místnosti a pěna pohlcovala plameny. A pak se vedle mě objevila jakási postava. Byl to ten bělovlasý muž s druhým hasicím přístrojem, jímž divoce cílil do kouře.


  Konečně začala oranžová ustupovat šedi a požár slábl a slábl, až definitivně uhasl.


  Spustila jsem třesoucíma se rukama hasicí přístroj na podlahu a vzhlédla k muži vedle sebe. S pohledem upřeným na trosky mého pokoje potřásl hlavou. „No to je nadělení.“


  Rozesmála jsem se. Protože jsou chvíle, kdy se můžete buď smát, nebo brečet.
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  V rameni mi pulzovala bolest, do zad se mi z něj šířila vlna horka, která postupovala dolů po páteři. V očích mě výhružně štípaly zárodky slz. Ale nerozbrečela jsem se. Pomalu, dlouze jsem se nadechla, soustředila vzduch v plicích a pak ho vyfoukla pusou, takže přistál na tváři sestry, která mi rovnala ruku v závěsu. Překvapeně vzhlédla a usmála se na mě.


  „Jen klidně plačte, jestli chcete,“ zašeptala. „Vykloubené rameno bolí jako čert.“


  Štípající slzy hrozily přerůst v dravý proud, liják vyvolaný vstřícností a soucitem, namísto toho jsem ale jen zavrtěla hlavou.


  „To je dobrý,“ zalhala jsem. „Jak jste si mohla všimnout, už jsem přežila i horší věci.“


  Sestra, která mi právě upevňovala krční límec, přikývla. „Ano. Ale tohle není soutěž. Máte právo poddat se bolesti.“


  A tak jsem to tedy udělala, dovolila jsem vyklouznout osamělé slze. Chvíli jsem uvažovala, že to fakticky vzdám, že nechám ten vodopád volně vytrysknout. Pak jsem si ale zdravou rukou otřela tvář. Protože faktem bylo, že ta žena měla pravdu, nemusela jsem se bránit bolesti. Taky jsem ale měla právo se podvolit i dalším svým emocím. A tou nejsilnější byl v daném okamžiku přímo ďábelský vztek.


  „Nemůžu brečet,“ svěřila jsem se jí, „protože ještě napřed musím chytit toho zmetka, co se mě právě pokusil zabít.“


  Sestra se usmála. „Dobrý nápad.“


  Ozvaly se kroky a pak někdo škubl závěsem. Harry, neoholený a s vlasy, které vypadaly, jako by právě vyskočil z postele, vyšňořený v teplácích a volném triku. Působil dojmem, že se mu chce brečet ještě víc než mně.


  „Jste v pořádku?“ zeptala jsem se a okamžitě jsem si plně uvědomila tu ironii.


  „Jo,“ odpověděl pomalu. Jemu absurdnost té otázky evidentně zcela unikla. „Jo, nic mi není.“


  Sestra tichounce vyprskla a posbírala si svoje věci. „Dojdu pro vaše propouštěcí papíry.“ Podívala se na Harryho a pak na mě. „Oba máte za sebou náročnou noc.“ Mrkla na nás a zmizela za olivově zeleným závěsem.


  „Mluvil jsem s detektivem inspektorem,“ řekl Harry, když se svezl do židle, která byla zastrčená do kouta vedle lůžka. „Chce, abyste se hned vrátila domů. Prý to začíná být moc nebezpečné. Řekl jsem mu, že nám seženu letenky na dnešní večer.“


  Bolest se mi zavrtala do oční jamky a přinutila mě vypnout krk do oblouku. „Jo. Ne,“ prohlásila jsem a upravila si závěs na ruce. „Zůstávám.“


  „Alice, ale inspektor… on říkal…“


  „S Noahem si nedělejte starosti. S tím to vyřídím sama. Ten parchant si myslel, že mě vyděsí, a když se mu to nepovedlo, pokusil se mě zabít. Takže můžete vzít jed na to, že neskončím, dokud mu nenasadím želízka.“


  Zpoza závěsu k nám pronikl jakýsi výkřik, zda za ním byl vztek, nebo bolest, se nedalo dost dobře poznat. A pak se ozval jiný hlas, pevný, učitelský. „Tak to by stačilo. Posaďte se a přestaňte mi tu hulákat.“ Zaslechla jsem skřípění nohou kovové židle po linoleu, těžké žuchnutí, jak do ní kdosi ztěžka dopadl.


  Podívala jsem se na Harryho a pokusila jsem se na tváři vyloudit zahořklý úsměv. „Navíc,“ řekla jsem, „kdo by si chtěl nechat ujít tohle?“


  Rozezněly se další spěšné kroky a závěs se opět zavlnil. Gabrielova tvář byla bledá, oči měl ztěžklé obavami.


  „Jste v pořádku, Alice?“ Pohledem zaznamenal ruku podepřenou závěsem, moje rozcuchané vlasy plné sazí. „Co se to krucinál stalo?“


  Pevně jsem mu pohlédla do očí. „Wolf se stal.“


  Přistoupil blíž a studoval mě, jako by samotný pohled dokázal odhalit zranění. Nejsem se jistá, jestli si Harryho vůbec všiml.


  „Vážně mi nic není,“ prohlásila jsem tím nejpřesvědčivějším tónem, který jsem ze sebe dokázala vydolovat. „Kromě toho,“ hnala jsem tu svoji nucenou veselost už opravdu trochu do krajnosti, „skutečnou obětí je tady Harry.“ Ztlumila jsem hlas. „Musel opustit hotelový pokoj bez toho, aby si nageloval vlasy.“


  Nikdo se ani neusmál.


  „Už se k němu blížíme,“ pokračovala jsem spěšně, „začíná panikařit. Sám říkal, že zabíjí jen tehdy, když je to nezbytné. Asi cítí, že mu dýcháme na záda, takže to nezbytné je.“


  Gabriel, kterého má slova zřejmě trochu uklidnila, se zašklebil.


  „Musíme zjistit, jestli to přežila bez úhony ta lahev vína,“ dodala jsem.


  „Lahev vína?“


  „Když jsem se včera večer vrátila do svého pokoje, čekalo tam na mě víno.“ Trochu jsem zrudla, když jsem si vzpomněla na ten lístek a co jsem si v tu chvíli myslela. „Já… Stálo tam, že je… No, na přiložené kartičce stálo, že jste mi ho nechal poslat do pokoje vy.“


  Gabriel sebou škubl a čelo mu potáhl temný mrak. Slyšela jsem, jak se Harry na židli zavrtěl, a znovu jsem nakrátko dostala chuť se rozbrečet, spíš abych odvedla pozornost než co jiného.


  „Přidal do něho nějakou drogu,“ řekla jsem, když jsem se zase vzchopila. „Nevím, o co šlo, ale bylo toho dost, aby mě to odrovnalo, přinejmenším na chvíli.“


  „Víte, co nechápu?“ ozval se Harry. „Proč vás prostě nezabil?“ Zamával rukou ve vzduchu. „Teda, bez urážky, ale vlastní přece pistoli, to víme už od vraždy Kate Welandové. Tak proč vás nezastřelil? Nebo nepodříznul jako Erin Owensovou?“


  Vybavil se mi záblesk světla na kovu. „Měl nůž,“ zamumlala jsem. „Přinesl si s sebou nůž.“


  Ačkoli se mi příčilo připisovat Harrymu přílišné zásluhy, měl pravdu. Wolf stál u nohou mé postele dost dlouho, aby stihl rozdělal oheň a ujistit se, že se opravdu rozhořel. Jistě mě pozoroval ve spánku, byl u mě ve chvíli, kdy jsem byla nejzranitelnější. Tak proč mi jednoduše nezabořil do těla nůž? Existovalo tolik způsobů, jimiž mě mohl poslat do říše mrtvých, a přesto si vybral zrovna oheň. A pak tady pochopitelně byl problém s nespolehlivostí tohoto prostředku. Vždyť jsem už dvakrát unikla smrti, kterou pro mě právě oheň uchystal.


  V tomto momentě se mé úvahy zastavily.


  „To je ten důvod,“ řekla jsem tiše. „Zvolil oheň, protože si uvědomuje, co pro mě znamená. Ví, co se mi před časem stalo. Je to osobní. Je to vzkaz. Že je chytřejší než já, že zná mé nejhlubší obavy, že je dokáže převést do reality.“


  „Počkat,“ zamračil se Harry, „to ale znamená, že kdybyste byla mrtvá…“


  „Netuším, jestli bylo jeho hlavním cílem mě zabít. Jak jste říkal, kdyby mě chtěl prostě zlikvidovat, existuje spousta efektivnějších cest, jak toho dosáhnout. Oheň vysílá vzkaz. Myslím, že mu šlo především o to, aby mě vyděsil natolik, že bych vzala nohy na ramena.“


  Že by Wolf chápal, jak blízko jsem měla k tomu, abych hodila ručník do ringu a rozběhla se zpátky na farmu, do útěšné náruče svojí mámy? Kromě ní jsem o tom nikomu neřekla. Takže se to neměl jak dozvědět. Možná je ale jednoduše bystřejší, než jsem si představovala. Mohl z té masky, kterou jsem si zvykla nasazovat, nějak poznat, že je to celé jen fasáda, že by stačil jediný poryv větru, aby celý ten domeček z karet sfoukl? Narovnala jsem se. On totiž Wolf nebyl jediný, kdo dokáže měnit identitu, kdo se může rozhodnout, že se stane někým jiným.


  Málem jsem uhořela. Už zase. A to věcem dodalo pevnou perspektivu, najednou jsem jasně viděla to, co předtím zůstávalo zastřené.


  Protože ať už jsem se teď stala kýmkoli, ta osoba rozhodně neměla v úmyslu zemřít.


  Gabriel potřásl hlavou. „Je mi fuk, co se tomu chlapovi honilo hlavou. Už ho mám tak akorát plné zuby.“ Obrátil se k Harrymu. „Mohl byste tu počkat na její propouštěcí papíry, odvézt ji do hotelu a zařídit, aby jí dali nový pokoj? Já tam teď zajedu vyslechnout personál. Rád bych zjistil, odkud se sakra dozvěděl, ve kterém pokoji bydlíte, a jak se do něj dostal.“


  Kovová konstrukce postele se mi zařízla do masa, když jsem spustila nohy na podlahu. „Půjdu s váma.“


  Gabriel se na mě přísně zadíval. „Vy si musíte hlavně odpočinout, Alice.“


  Upravila jsem si závěs na ruce. „Jdu s váma.“


  Dlouze a upřeně jsme si hleděli do očí jako dvě pouliční kočky, které čekají, kdo to vzdá jako první, až si nakonec Gabriel povzdychl. „No tak dobře. Jste příšerná ženská, víte to?“


  „Už jsem to o sobě párkrát slyšela,“ přitakala jsem.


  U obrubníku před hotelem stál ještě pořád hasičský vůz. Srotil se u něj nepočetný hlouček přihlížejících, nesourodá směsice mladých opilců a starých bezdomovců, i když už tam toho k vidění moc nezbývalo. Ten chlap s rozčepýřenými vlasy a já jsme zvládli požár uhasit z většiny sami. Gabriel nakráčel v čele naší trojčlenné skupinky do vestibulu, prostoru o velikosti tanečního sálu, kde se tísnily spousty lidí v pyžamech. Jejich zvýšené hlasy se ozvěnou odrážely od klenutého stropu. Prodrali jsme se tím davem k recepci, kde muž v dokonale nažehleném obleku pobíhal z místa na místo a rychle máchal rukama, ale nedosáhl skoro ničeho.


  „Haló,“ zavolal na něj Gabriel a zamával odznakem. „Potřebujeme si promluvit s manažerem.“


  Muž se na místě zastavil a zatvářil se vyděšeně. „Já jsem manažer.“ Přejel nás pohledem, a když se zastavil u mě, vykulil oči. „To jste byla vy? V tom pokoji? Proboha! Totiž, doufám, že jste v pořádku?“


  Zamávala jsem na něj rukou v závěsu. „Je mi bezva.“


  Přikývl. Jeho pohled se vzápětí přesunul k mé jizvě a já jsem si ztěžka povzdechla.


  „Věřte tomu, nebo ne, tohle není moje poprvé,“ řekla jsem. „Takže, měli bychom pár otázek… Jak se náš přítel se žhářskými sklony dostal do mého pokoje?“


  Zbledl a jeho pohled se pro změnu zaměřil na něco v oblasti mých kolen. „Vyptal jsem se personálu a… Podívejte, musíte pochopit, že tohle je velice neobvyklá situace, dodržujeme tady velice přísná pravidla, opravdu velice přísná a rozhodně nejsme…“


  „Tak to vysypte,“ pobídl ho Gabriel.


  Manažer, zahnaný do kouta, se zadíval do stropu. „Dobře, tedy, jak jsem říkal, vyptal jsem se personálu… Včera sem přišel nějaký muž, měl na sobě hezký oblek a představil se jako kontrolor, kterého poslalo vedení společnosti, aby provedl namátkovou prověrku všech našich systémů. Ukázal tomu děvčeti průkaz,“ dodal defenzivně. „Z pohledu mých zaměstnanců proběhlo vše podle předpisů. Takže mu poskytli neomezený přístup do systému. A předpokládám, že si při té příležitosti vyrobil kartový klíč k vašemu pokoji.“


  Ztěžka jsem si povzdechla. „Báječné.“


  „Zrovna jsem mluvil s vedením,“ pokračoval manažer tiše. „Nikoho neposlali a o ničem nevědí.“


  Gabriel se ke mně obrátil a zakroutil hlavou. „Ten zmetek. No dobře,“ tohle už patřilo manažerovi, „máte tu kamerový systém?“


  „Ano,“ řekl. Evidentně se mu ulevilo, že může konečně říct taky něco pozitivního. „Jenže…,“ protáhl obličej, „zkontroloval jsem ten záznam, víte, protože mi bylo jasné, že ho budete potřebovat, a on byl celou dobu obrácený zády ke kameře. Pochopitelně vám ten záznam předám, ale…“


  „A co když vstupoval do mého pokoje? Vždyť víte, zalít kytky, rozdělat oheň a tak…“


  Muž zrudl. „Ano, tam ho máme. Jenže obličej sklání celou dobu k zemi a na hlavě má nasazenou baseballovou čepici.“


  „Neměl byste třeba vykřiknout pozor, spoiler, než nám oznámíte něco takovýho?“ zamumlala jsem.


  „Stejně se na to koukneme,“ prohlásil Gabriel.


  Manažer nás zavedl do své kanceláře a ukázal na monitor. „Už jsem vám to nastavil.“ Pohnul myší. „Když se podíváte tady na tohle, uvidíte, jak sem přišel a předstírá, že ho poslalo vedení.“


  Kamery zachytily muže průměrné postavy v dobře padnoucím obleku s tmavými, úhledně zastřiženými vlasy. Nepřišel tam ale jen tak naslepo.


  „Přesně ví, kde ty kamery jsou,“ poznamenala jsem.


  Neustále se k nim, obezřetně a promyšleně, obracel zády, ani jednou nám nedovolil zahlédnout něco víc než jen ramena a tmavou kštici.


  „A co včerejší večer?“ zeptala jsem se.


  Manažer navolil jiný záznam. „Takhle, nepodařilo se nám najít žádný záběr toho, jak vstupuje do hotelu. Pokud si zkopíroval kartový klíč od pokoje, mohl si stejně obstarat i vstupní kartu k zadnímu vchodu. Tam žádné kamery nemáme, ani na schodišti pro personál.“ Přejel pohledem ode mě ke Gabrielovi a Harrymu. „A ujišťuju vás, že na tuto záležitost hned ráno upozorním vedení společnosti a jasně jim vysvětlím, že potřebujeme lepší zabezpečení.“


  Přikývla jsem. „Skvělá práce. Takže co chodba před mým pokojem?“


  Spustil záznam. Na monitoru se objevila prázdná chodba a pak muž s baseballovou čepicí staženou do čela, který se blížil z protějšího konce. Při pohledu na něj se mi stáhl žaludek. V tu chvíli jsem byla za těmi dveřmi, zdrogovaná, a neměla jsem ani tušení, co se blíží.


  A pak jsem se najednou na židli napřímila.


  „Počkat… viděli jste to?“


  Muž se zastavil, vsunul kartový klíč do zámku a klidně vstoupil dovnitř.


  „Co je?“ zeptal se Harry.


  „To nebyl můj pokoj,“ řekla jsem. Srdce mi v hrudi tlouklo jako zběsilé. „Vždyť se podívejte, já byla v tom sousedním. Proboha!“ Předklonila jsem se a hlavu složila v dlaních. „Proboha. To byl on.“


  „Kdo?“


  „Ten chlap ve vedlejším pokoji, ten s těmi rozčepýřenými bílými vlasy. Ten, co mi pomáhal uhasit oheň. To byl Wolf.“
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  Koupelnu plnil hustý oblak páry, která mi zahlcovala plíce. A přesto jsem dál cítila ten kouř, jenž se mi zavrtával do nosních dírek, do hrdla. Vodu z mokrých vlasů jsem nechala skapávat po holých zádech, zabořila jsem obličej do ručníku a vydechla jsem. Byl to dlouhý výdech na samotné hraně pláče. Slzy nevytryskly, ale dál zůstávaly v pohotovosti a vyčkávaly.


  Tak už podruhé. Otřela jsem ručníkem zrcadlo a pak jsem si do froté látky zabalila vlasy. Studovala jsem svůj odraz, bledý obličej, nepřehlédnutelnou jizvu. Už dvakrát mě oheň dostal na pokraj smrti. Dvakrát neuspěl. Druhý ručník jsem si obtočila kolem trupu a pevně ho utáhla jako povijan. Všechno mi začínalo připadat absurdní. Hleděla jsem na svůj odraz, který mi oplácel upřený pohled, a namísto abych viděla jizvu, vnímala jsem svůj obličej, velké oči, vysoko posazené lícní kosti. To mé já, které přebývalo za jizvou.


  Uslyšela jsem, jak se otevřely a zavřely dveře, a srdeční tep mi vylétl až bůhvíkam. Pak se ozval Gabrielův hlas: „To jsem jenom já. Přinesl jsem snídani.“


  „Dobře. Hned budu venku.“


  Vedení hotelu mi poskytlo nový pokoj, tentokrát apartmá, ve smyslu „omlouváme se, že jsme dopustili, aby se vás někdo pokusil zabít“. Nacházelo se na padesátém osmém poschodí a nabízelo úchvatný výhled na řeku Hudson a sochu Svobody stojící v pozoru v dálce. Harry ztratil zájem někdy kolem třetí ráno a odebral se na lože, přičemž pořád něco brblal o tom, že bychom se měli vrátit domů, že to tu začíná být až moc nebezpečné.


  Natáhla jsem si tepláky, které mi zapůjčila soucitná recepční, a volné triko. V duchu jsem přemýšlela, kam do svého narvaného programu s cílem nenechat se zabít vtěsnám nákup nového oblečení.


  „Ahoj,“ mávl na mě Gabriel od jídelního stolu. „Donesl jsem slaninu, vejce a francouzský toast. A to největší kafe, co měli.“ Pozorně si prohlédl moji siluetu rýsující se v ranních slunečních paprscích. „Jste v pořádku?“


  Pokývala jsem hlavou, až mi kapky vody z vlhkých vlasů smáčely triko. „Naprosto. Mám hlad.“ Posadila jsem se naproti němu a pořádně si lokla kávy. „Tak co si o tom všem myslíte?“


  „Myslím si, že ten chlap je magor,“ zamumlal Gabriel s pusou plnou vajíček.


  „Jasně, ale kromě toho.“ Zakousla jsem se do francouzského toastu, ze kterého vytekl horký sirup se skořicí. „Mám teorii.“


  „Tak sem s ní.“ Gabriel se opřel do židle.


  „Myslím si, že ten požár byl vzkazem pro mě. Způsob, jak mi sdělit, že přesně ví, kdo jsem. Že ví o mých nejtajnějších obavách, že jich kdykoli dokáže využít, aby ke mně pronikl. Myslím, že se mi Wolf snažil říct: ‚Dovedu tvoji nejhorší noční můru proměnit ve skutečnost.‘“ Znovu jsem si ukousla toastu. „A ještě něco, chtěl mi dokázat, že může stát přímo přede mnou, že mě může doslova držet za ruku, a stejně nebudu mít ani ponětí, že je to on. Přijmu jeho pomoc a budu mu vděčná, že mi zachránil život.“


  Během řeči jsem cítila, jak se mi žaludek stahuje na uzel, jídlo mě pálilo v jícnu. Protože to byla naprostá pravda. Říkala jsem, že se honím za duchem, a zjevně přesně tak to taky bylo. Mohl být kdekoli, dělat cokoli, třeba stát přímo přede mnou, a já vůbec nic netušila. Přitáhla jsem si nohy pod zadek a potlačila zachvění. Cítila se Erin taky tak? Bylo to pro ni stejné?


  „Když jako falešný kontrolor pronikl do systému, nejspíš si zjistil, kde bydlím, a vyrobil si klíč. A pak si zarezervoval pokoj hned vedle.“


  Byl zapsaný na jméno Eduardo Alvarez. Žádné údaje o kreditní kartě. Žádný pas. Stíny a hry.


  „Myslím si…,“ začala jsem. „Je to skoro, jako by tenhle Wolf ani nebyl skutečná osoba, jako by neměl žádnou pevnou identitu. Je, kýmkoli si přeje být, a na tak dlouho, jak mu to vyhovuje. A když už mu ta totožnost dál není k užitku, zahodí ji, stejně jako had svléká kůži.“ Znovu jsem se napila kávy. „Podívejte, vy a já se považujeme za jedinou bytost. Já jsem Alice. Když tehdy vypukl ten požár, když… když jsem zjistila, že nejsem tím, kdo jsem myslela, že jsem… když se změnil můj vzhled, otřáslo to se mnou, roztříštilo to moji představu o tom, kdo je Alice.“ Odložila jsem hrnek s kávou, protože mi najednou došla pravdivost mých slov. „Víte, jde o to, že jsem identitu považovala za něco trvalého, myslela jsem si, že člověk je tím, čím je, a pokud se to z nějakého důvodu náhle změní, pak je to… zdrcující. Ale pro něj, pro Wolfa, identita nic takového neznamená. Je to kabát, který nosíte, dokud se vám neomrzí. Chvíli byl Wolfem. A pak, když už se mu to nehodilo do krámu, stal se někým jiným.“


  Povzdychla jsem si a ukousla si slaniny. Rozdrolila se mi v puse na drobné kousky, po jazyku se mi rozlil pikantně sladký sirup. „Víte, co ale nechápu? Touhle dobou už by měl být přece dávno pryč. Měl dost času, aby si vytvořil novou totožnost nebo se do jejího vytváření aspoň pustil. Tím, že se tady potlouká, že vyvádí podobné vylomeniny jako včera v noci, vším, co dělá, zvyšuje pravděpodobnost, že ho dopadneme. I když na druhou stranu,“ připustila jsem, „je možná natolik arogantní, že si myslí, že ho nechytíme nikdy.“


  Gabriel se na mě pozorně zadíval. „Možná to má vážně v sobě. Ale řekl bych, že ten pravý důvod, proč tu pořád trčí, jste vy.“


  „Co tím myslíte?“


  „Vždyť na tomhle případu přece pracují i další lidi, vaše kamarádka Poppy, já, Harry. Proč se nespojil s nikým z nás? Proč jenom vám telefonuje…“


  „Nebo pošle flašku vína říznutou nějakou tou drogou…“


  „Přesně tak. Jako byste ho nějak fascinovala.“


  Sevřel se mi žaludek, ale vymáčkla jsem ze sebe úsměv. „No, já jsem náhodou ohromně zajímavá.“


  Gabriel se zašklebil. „Jo, to rozhodně jste. A Wolf si je toho evidentně vědom. Myslím, že ho začala bavit ta hra, co spolu vy dva hrajete, vy pikáte, on se schovává. A nedokáže odolat, prostě si to musí udělat trochu napínavější tím, že se vám schová přímo pod nosem.“


  Vzpomněla jsem si na Wolfův hlas v telefonu, když jsem tehdy stála potmě v Erinině brooklynském bytě, a najednou mi po zádech přejel mráz.


  „Řekl mi, že jsem doopravdická hrdinka.“


  „No…“


  „Ještě v Londýně, když jsme vyšetřovali v Hampsteadu, použila Naomi Floodová přesně ta samá slova – doopravdická hrdinka. Je to novinářka – a ta slova mi připadala… dost divná. Do té doby mi nikdo nic takového neřekl. Vždyť si to řekněme na rovinu, při tom požáru jsem nic hrdinského nevykonala. Akorát jsem neumřela.“


  „Ano, ale…“


  Umlčela jsem ho mávnutím ruky.


  „Jde mi o to, že on použil úplně stejná slova… Co když u toho tenkrát byl?“


  Gabriel sebou cukl. „A bylo by to možné?“


  „Tenkrát se tam poflakovala spousta lidí. Novináři, policisté, místní. Pršelo, takže měli deštníky, kapuce…“ Zvedla jsem se a začala přecházet po pokoji. „Mluvila jsem s ním, Gabe. Nevím, kdy nebo jak, ale prostě vím, že jsem s ním mluvila. Ten zatracený šmejd!“ Z toho přecházení se mi zatočila hlava, takže jsem zapadla zpátky do židle a dlouze se napila kávy.


  „Jste v pořádku?“


  „Jo, to jenom, že… nevím, co mi to dal, ale mám pocit, že bych dokázala prospat snad celý týden.“ Vlastní slova mi kroužila v hlavě, odrážela se od lebky. „On… Počkat… Neříkal jste, že ten den, kdy došlo k nehodě, když Jacob a děti umřeli… že Erin Owensová měla jet původně na tu oslavu s nimi, ale večer předtím se necítila dobře, byla hrozně unavená a celý den pak prospala?“


  „Jo…“ Gabriel ke mně zvedl oči rozšířené znepokojením. „Počkat, co se tím snažíte říct?“


  „Co jestli ji taky zdrogoval? Víme, že používá určitý modus operandi, oheň, to střídání identit. Mě přece omámil. Takže co když je právě tohle důvod, proč byla Erin toho dne tak nezvykle unavená?“


  „Ale… proč? Aby do toho auta nenastoupila?“


  „Shodli jsme se, že zabíjí jenom tehdy, pokud je to nezbytné. Třeba si myslel, že když Erin onemocní, děti zůstanou doma taky a v tom autě pojede Jacob sám, ne?“


  Gabriel nasadil pochybovačný obličej.


  „Anebo možná jediný, na kom mu záleželo a kdo chtěl, aby to přežil, byla Erin… Já nevím. Začíná mě bolet hlava.“


  „A co když prostě normálně onemocněla?“ nadhodil Gabriel.


  „I to je možné.“ Nimrala jsem se ve svých vajíčkách. „Hele, nešlo mu náhodou přesně o tohle? Aby nám tím vším totálně zamotal hlavu?“


  Vzduch prořízlo pronikavé zvonění a Gabriel se s omluvným úsměvem natáhl po svém mobilu. „Kapitán Otero. Ano. Aha, dobrý den. Jak se vám daří? Dobře… dobře… poslyšte, Quinn, vydržte prosím moment, dám vás na hlasitý odposlech, aby to slyšela i Alice, ano? Vydržte.“ Povytáhl na mě obočí, položil mobil na stůl mezi nás a stiskl tlačítko. „Posloucháme, Quinn. Mohla byste laskavě zopakovat ta poslední slova?“


  „Jistě, tedy…“ Hlas Quinn Welandové zněl teď stařeji než před pouhými několika dny, matčina smrt jí přidala roky. „Probírali jsme s tátou máminy věci a něco jsme našli a, totiž, nevím, jestli to něco znamená, ale prostě jsem myslela…“


  „Quinn,“ zarazil ji Gabriel, „oceníme jakoukoli pomoc. Jsem vám moc vděčný, že jste zavolala.“


  „Dobře, takže, máma ve stole schovává… schovávala… kupu papírů, jako všechny úřední dopisy, dokumenty, zkrátka důležité papíry. No a táta to včera večer prohlížel a narazil na… Nevím, mně to nic neříká, ale když už jste to jméno zmínili…“


  „Co jste našli, Quinn?“


  „Totiž, mluvili jste o Jacksonu Wolfovi, ne? Ptali jste se, jestli ho neznám?“


  „Správně.“


  „Takže, neznám ho. Jenže když jsme probírali ty máminy věci, byl tam jeden papír, stvrzenka z Americar. Znáte tu autopůjčovnu v Brentwoodu, ne? Chvíli mi trvalo, víte, než mi to celé docvaklo, ale na tom papíře stálo jeho jméno. Toho Jacksona Wolfa.“


  „Dobře… takže on si půjčil auto v Brentwoodu a vaše matka měla u sebe stvrzenku?“


  „Jo. Nejspíš tam musela zajet krátce předtím, než umřela. Tuším dva dny předtím, už si to přesně nepamatuju, se zmínila, že byla v Brentwoodu sehnat něco pro Erin.“


  „Takže vaše maminka věděla, že se Jackson Wolf vrátil na Long Island?“


  „Ne, hele, to jsem si taky myslela, jenže ta stvrzenka je už děsně stará. Došlo mi to celé teprve dneska ráno, když jsem se vzbudila. Ta stvrzenka je ze dne předtím, než měli Jacob s dětmi tu nehodu.“


  Zůstala jsem na Gabriela zírat s pusou dokořán. Takže ten chlap u toho byl. Máme to. Máme nezvratný důkaz, že se Wolf pohyboval v čase nehody poblíž.


  „Tohle nám ohromně pomůže, Quinn. Takže pokud bych…“


  „Počkejte, to ještě není všechno. Hele, nechápu to a netuším, proč to máma měla u sebe, ale našla jsem v jejích věcech fotku, vypadá to jako záběr z bezpečnostní kamery nad tou autopůjčovnou. Je tam časový údaj, který odpovídá té stvrzence. Jenže… Vážně tomu nerozumím. Podívejte, jsem v tátově pracovně. Mohla bych… Oskenuju tu fotku a pošlu vám ji, jo? Ať si na to uděláte vlastní názor.“


  „Dobře.“ Gabriel ze sebe vysypal e-mailovou adresu a pak jsme tam jen mlčky seděli a naslouchali vrnění skeneru a cvakání kláves v dálce.


  „Fajn, je to odeslané. Jak jsem říkala, vůbec tomu nerozumím, ale já taky nejsem detektiv.“


  Cinknutí Gabrielova mobilu ohlásilo příchozí e-mail.


  „Počkejte, zrovna to přišlo. Jen vteřinku, Quinn.“ Najel do své e-mailové schránky a otevřel přílohu.


  Displej mobilu vyplnil rozmazaný snímek, na němž byl vidět dlouhý pult, čekárna, pár popocházejících zákazníků a muž, který stál u toho pultu. Odstrčila jsem židli a oběhla stůl. Nemohla jsem se dočkat, až konečně poprvé na vlastní oči spatřím osobu dosud známou pod jménem Jackson Wolf.


  A pak jsem se zarazila. Protože ten muž na obrázku, velký chlap s uhlově černými vlasy a dvojitou bradou, byl doktor Jacob Owens.


  „Do prdele,“ vyjekla jsem. „Je to jeden a ten samý člověk.“
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  Za okny se bleskově míhala mezistátní dálnice Long Island Expressway, Gabriel se proplétal mezi auty, která se měnila v pouhé rychle mizející barevné skvrny. Připadalo mi to jako sen, jako bychom se pohybovali pod vodou. Ed Canning, Jackson Wolf, Jacob Owens. Jeden muž, a tolik různých totožností. Kdo byl ten chlap sakra doopravdy?


  Člověk ho znal, a přece neznal. Protože jste mohli vědět, kdo to je, mohli jste v ruce držet jeho průkaz totožnosti, a přesto to nic neznamenalo. Nebylo totiž žádné kdo. Byl to přízrak, optický klam v reálném čase.


  Když jsem se v hotelovém pokoji odpoutala od displeje, od snímku Jacoba Owense a Jacksona Wolfa, cítila jsem, jak se mi houpe podlaha pod nohama. Do ramene se mi zařízl osten bolesti jako připomínka toho, že se mi to nezdá a že je tohle realita. Matně jsem si vybavovala, že Gabriel poděkoval Quinn a ukončil hovor, myslela jsem ale jen na ně, na Mackenzie a Leviho, Erininy dávno ztracené děti. Protože jestli byl Jacob Owens Edem Canningem a Jacksonem Wolfem a jestli nebyl mrtvý, pak z toho vyplývalo, že ony taky ne.


  „Jak je to sakra… Proč nehledali ta těla, Gabe? Co tam krucinál dělali? Jak jim to mohlo uniknout?“


  „Dělali, co mohli. Strávili tenkrát u zálivu několik dní, jenže proud…“


  Cítila jsem ledový chlad, a současně palčivé horko. Ty maličké děti. Ležely mrtvé v mrazivém hrobě. Byly naživu…


  Prohrábla jsem si zdravou rukou pořád ještě mokré vlasy. DNA. Takže tohle nechávala Erin otestovat. Nechala si od Kate poslat něco, co vyzvedla v jejím bytě, něco, co patřilo jednomu z dětí. Našla je, Gabe. Jsou někde v Londýně.


  Hleděla jsem do oslepující modře oblohy, která nám uháněla nad hlavami a pohupovala se souběžně s autem, ale neviděla jsem větrem unášené řeřavé uhlíky mraků, ale Erin, jak se probouzí z toho nepřirozeného spánku. Jak si náhle uvědomila, že je něco špatně. Jak sklouzávala po nevyhnutelné spirále směrem k panice, a současně se pevně zachytávala pochybností. Tohle přece nemůže být pravda. Není to možné, její manžel se i s dětmi jistě už každou chvíli, během několika minut znovu objeví ve dveřích. Všechno je nepochybně v nejlepším pořádku. A pak ten okamžik, kdy se dozvěděla, že auto skončilo v zamrzlém zálivu, a ta bolest, jako kdyby vám všechny orgány najednou rvali na kusy, svět se zastavil a budoucnost v jediném mžiku zmizela. A potom týdny a měsíce… čeho vlastně? Slovo zármutek zdaleka nevystihovalo realitu. Které slovo by to ale dokázalo v situaci, kdy jste zůstali úplně sami ve světě, z nějž zmizely vaše děti, vystihnout? Myslela na smrt? Myslela na to, že by se vším skoncovala, třeba si nacpala kapsy kamením, vstoupila do vod Great South Bay a prostě to vzdala? Nebo v ní bylo něco hlubšího, možná něco, co ani nedokážu pochopit? Šepotavý hlásek, který říkal ne, vydrž? Vycítí matka něco takového? Myslela jsem na Poppy a na Charlieho, na intuici, která funguje kdesi mimo naše smysly. Platilo to i pro Erin? Uvědomovala si navzdory tomu mučivému žalu, v němž žila, na jakési podvědomé úrovni, že ještě nenaplnila svůj úděl?


  „Kdy myslíte, že na to přišla?“ zeptala jsem se, zatímco jsme si to svištěli kolem kamionu s dlouhým návěsem.


  Gabriel měl pevně zaťatou čelist a ve tváři kamenný výraz. „Možná začala něco tušit, jakmile jí došlo, jak moc jí manžel lhal, kolik z toho, co říkal, byly výmysly. Dům v exekuci, propadlá pojistka. Nejspíš tehdy si uvědomila, že chlap, za kterého se provdala, nebyl tím, kdo si myslela, že je. Ale i pak… Vždyť umíte si představit, že by vám někdo, koho jste milovala, dokázal provést tohle, nahrát smrt vašich dětí?“


  Pozorovala jsem přes okýnko probleskující stromy, v mých očích ale byly obtěžkané sněhem. Jacob nebo Ed nebo Jackson – nebo vlk, jímž se stal v mé hlavě – ujížděl po zledovatělé silnici s dětmi vzadu v sedačkách. A pak? „Víte,“ řekla jsem, „ty věci, co jsme našli v jejím bytě v Londýně. Převleky. Peníze. Tohle byl ten důvod. Chtěla ho najít, toužila nalézt své děti. Jistě si ale uvědomovala, že je v nebezpečí. A proto se nejspíš maskovala.“


  „No,“ poznamenal Gabriel, „mohla se učit u nejlepšího. A ty peníze?“


  S pohledem na racka vznášejícího se nízko nad námi jsem potřásla hlavou. „Možná se ho chtěla pokusit uplatit. Musela vědět, jak jsou pro něj peníze důležité, co je pro ně ochotný udělat. Třeba ji nenapadlo nic lepšího než mu nabídnout, že své děti vykoupí.“


  Tehdy jsem si vzpomněla na to půjčené auto. Zaparkoval ho dopředu někde poblíž, aby tam na ně čekalo? Přesunul své děti z jednoho vozu do druhého a nechal je tam samotné v arktickém chladu a husté chumelenici, protože sám musel ještě připravit scénu? Rozbít okénko auta, pohodit miminkovskou čepičku na podlahu. A pak pomalu sjet s prázdným vozem do modročerných vod zálivu.


  „Víte,“ řekla jsem, „on si pohrával se všemi. Nezměnil jen svou identitu, ale i Erininu. Přiměl lidi uvěřit, že ho podváděla, že je přivedla k finančnímu krachu. A celou dobu přitom budoval kouřovou clonu, aby zakryl své stopy. Takže vypadal jako dokonalá oběť.“


  „A když pak zmizel, nikdo ani na moment nezapochyboval, že by mohlo jít o cokoli jiného než o nehodu.“


  Přikývla jsem. „Protože to byl přece ‚slušný‘ chlap. A pokud by snad Erin pojala podezření a něco řekla, on už mezitím zasadil semínka pochyb do hlavy každému, kdo by jí byl případně ochoten naslouchat. Já jen nechápu, jak je to možné? Jak může být někdo tak přesvědčivý lhář?“


  Gabriel zavrtěl hlavou. „Vždyť se nad tím zamyslete. Lidi, které přesvědčil, Chloe, paní McGillyová, vlastně i Quinn, měli všichni už předem vlastní důvody, proč jim Erin nebyla po chuti. U Chloe to myslím vystihuje jedině slovo žárlivost. Paní McGillyové se nelíbilo, že si ji Erin nepřipustila k tělu stejně jako Jacob, že si udržovala odstup. A Quinn nám sama řekla, jak ji štvalo, že se Erin prakticky vykašlala na její matku. On jen využil těch drobných animozit a přikládal pod kotel.“


  „Dokonce i tu kancelář pronajal na její jméno, takže všechny ty machinace by ve finále připsali jí, ne jemu.“ Odmlčela jsem se a po chvíli pokračovala: „Proto nešla rovnou na policii, proto ho sledovala, sbírala důkazy, aby to bylo jasné, abychom jí museli uvěřit.“ Podívala jsem se po něm. „Myslíte, že tím zlomovým bodem byla Adrienne Leeová, že to kvůli ní se rozhodl vzít nohy na ramena? Pokud tušil, že se na něj chystá, a že jestli si Adrienne půjde tvrdě za svým, celý ten podfuk se mu sesype na hlavu…“


  Gabriel měl ve tváři nasupený výraz. „Ten hajzl zasranej,“ zamumlal.


  Erin. Jakou cenu jsi zaplatila za tu jedinou prostou chybu, že jsi vložila svou důvěru v nesprávného člověka. Kolik jsi kvůli tomu vytrpěla. A přesto jsi nás dovedla až sem. Vyšlapala jsi nám cestičku.


  „Víte, co nechápu?“ řekl Gabriel. „Tu kancelář. Proč ty papíry skartoval? Proč je nespálil?“


  Spustila jsem hlavu na opěrku a přemýšlela. „Ten byt ve Vauxhallu,“ řekla jsem po chvíli. „Nevypadalo to tam, jako by v něm skutečně bydlel, spíš jako bezpečné doupě nebo tak něco. Co jestli je i tohle jeho modus operandi? I když upřede složitou síť identit, stále potřebuje místo, kde může všechno soustředit, byt, o kterém si je jistý, že ho nikdo jiný neobjeví.“


  „Takže vy myslíte, že měl v plánu se tam vrátit? Že ty dokumenty skartoval čistě pro jistotu, ale…“


  „… ale byl natolik přesvědčený o svých schopnostech, že věřil, že ho nikdo nenajde. Nemohl vědět, že ztratil ten klíč. Že banka prozradí jeho adresu Erin. Protože když jednou někde rozděláte oheň, skončil jste tam. Odjel ze země. Možná chtěl mít nějaké místo, kam by se mohl vrátit. Jenže když tam pak přišel, zjistil…“


  „… že nechala vyměnit zámky.“


  Potřásla jsem hlavou. „To ho teda muselo parádně naštvat.“


  Gabriel rychle sjel z dálnice na okraj Brentwoodu se zelenými loukami obklopujícími osamělé domy a stranou stojícím dřevěným kostelem vzývajícím Ježíše Krista Krále. Zahnuli jsme doleva, kde trávu vystřídal beton parkovišť a nákupních center.


  Autopůjčovna Americar stála samostatně, obklopená mořem vozů a betonu. Ve větru vesele povlával oranžový prapor. Když jsme vjeli na dvůr, byla jsem současně sama sebou i někým jiným. Tu noc, kdy sem dorazil Jacob Owens, sněžilo. Napadlo mě, co tehdy asi cítil, co se mu honilo hlavou. Bylo mu smutno, že se chystá opustit život, který si vybudoval? Nebo to u něj takhle zkrátka nefunguje? Vymykaly se běžné lidské emoce jeho schopnostem? Zajeli jsme na místo kousek od vchodu a já přemýšlela, jestli právě tady tenkrát neparkoval i on. Nebo sem přišel v chumelenici a mrazu pěšky? Nakolik mu tohle počasí hrálo do karet?


  Když jsem otevřela dvířka auta, zmocnil se mě nepříjemný pocit. Protože při tom všem, co už jsme viděli, při všem, co jsme o něm věděli, se zdálo nevyhnutelné, že volby, které učinil zde, nepřišly jen tak zčista jasna. Celý jeho život se rozpouštěl v sérii plánů a ty identity tvořily nášlapné kameny v rychle proudící řece. Dopředu věděl, že tu noc před svou „smrtí“ se ocitne tady, v samotných kořenech jeho vztahu s Erin se skrývalo vědomí, že skončí jeho zradou.


  Vedoucí autopůjčovny, žena středního věku, už na nás čekala, její prsty spočívaly na napnutém bubnu těhotenského břicha. „Vytáhla jsem ty dokumenty, hned jak jste zavolali.“ Odvedla nás ke stolu umístěnému stranou předváděcí místnosti, na kterém už byly rozložené papíry. Svezla se do židle a pokynula nám, ať se posadíme taky. „Vyptala jsem se zaměstnanců, kteří tady ten den byli. Budu k vám upřímná, od začátku jsem to neviděla moc optimisticky. Je to už dlouho a chodí nám sem spousta lidí.“


  „Nikdo si ho nepamatoval?“ zeptala jsem se.


  Zavrtěla hlavou, až se jí dlouhé kaštanové vlasy rozlétly kolem obličeje. „Ne. Pamatovali si ale ten den. Toho večera bylo hrozné počasí, chystali se zavřít dřív. Ti dva zaměstnanci, kteří byli tenkrát v práci, si vzpomněli, že museli nechat otevřeno, protože sem přišel nějaký zákazník, nic mi o něm ale nedokázali říct.“


  Vzpomněla jsem si na Holborn, na všechny ty svědky, kteří viděli Erin, ale ani si nevšimli chlapa, který ji sledoval z odstupu pouhých pár kroků. „Ne,“ řekla jsem. „Není to zrovna ten typ, který by budil pozornost.“


  Zalistovala papíry a pošoupla k nám stvrzenku. „Podle našich záznamů si pan Wolf pronajal pětidveřový sedan. Taky si půjčil dvě dětské sedačky.“


  „Kdy pan Wolf to auto vrátil?“ zeptal se Gabriel. Jeho hlas zazníval jakoby z dálky.


  Zavrtěla hlavou. „Podle mých záznamů ho sem vůbec nevrátil. Skončilo příštího dne v jiné naší pobočce.“


  „Kde?“


  „U Loganova letiště. V Bostonu.“
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  Gabriel si zastrčil mobil pod bradu a pozoroval mě, jak přecházím sem a tam po jeho kanceláři. „Imigrační nemá žádný záznam o tom, že by odletěl z Loganova letiště, ať už pod jménem Wolf, Owens, Alvarez, nebo Canning. Jo,“ to poslední slovo směřovalo do telefonu, „hele, pošlu vám všecko, co na toho chlapa mám. Prokažte mi laskavost a zkuste ho někde vyšťourat.“


  Zastavila jsem se a obrátila jsem se k němu. „Řekněte jim, ať prověří lety do Říma. Erin přicestovala do Londýna odtamtud.“


  Gabriel přikývl. „A ještě lety z Bostonu do Říma ze stejného dne. Měl by cestovat se dvěma dětmi, chlapcem a dívkou, ale obě byly tak malé, že je mohl klidně vydávat za opačné pohlaví.“


  Trhla jsem sebou, když mi najednou zazvonil mobil. Na displeji se ukázalo Harryho jméno.


  „Seržantko.“ Znělo to, jako by pospíchal, v pozadí byl slyšet tlumený hluk dopravy. „Jsme na cestě do hotelu Hilton v Tribece. Nejspíš jsme vystopovali to pronajatý auto, co použil při vraždě Welandový.“


  Chytila jsem Gabriela za ruku. „Musíme jít. Mají to auto. Harry,“ to opět patřilo telefonu, „už jsme na cestě. Nesmí vám vyklouznout.“


  Vyrazili jsme z Gabrielovy kanceláře a rychle se prosmýkávali mezi lidmi na chodbě.


  „Ten drzej zmetek,“ zamumlal. „On si klidně celou dobu bydlí přímo za rohem.“ Vyběhli jsme ze dveří na ulici a pokračovali po Beach Street.


  V hlavě se mi uhnízdila myšlenka, že to udělal znovu, opět zaujal pozici jen kousek ode mě, aniž bych o tom měla sebemenší ponětí. Pozoroval mě. Byla jsem si tím jistá, jako že se Alice jmenuju. Ubytoval se pouhý blok od policejní stanice jedním směrem a blok od mého hotelu druhým. Vyhnula jsem se starému pánovi, který venčil mopslíka. Měla bych být vyděšená, z pomyšlení na to, že je tak blízko, by mě mělo mrazit. Namísto toho jsem ale cítila něco jiného, skoro až vzrušení. Jako by tohle byla hra, které jsem se účastnila, a i když to začalo jako jeho hra, možná by stačilo pár tahů, aby se překlopila na moji stranu.


  A pak jsem to ucítila, pach tak povědomý, že jsem ho zpočátku považovala jen za svou představu. Kouř hnaný větrem. A poté následoval zvuk, tvrdé houkání hasičského vozu, který se s řevem prohnal kolem nás a z Avenue of the Americas zabočil ostře doleva.


  „No to si snad ze mě někdo dělá srandu,“ zamumlala jsem.


  Zahnuli jsme za roh právě včas, abychom viděli, jak hasičský vůz zpomaluje u nevysoké budovy Hiltonu a snaží se vmáčknout do boční uličky za ním, kde nebylo nic než garáže a nouzové východy a odkud se valil oblak kouře. A pak se objevila povědomá postava, Harry, který se prohrabával prsty ve vlasech.


  „Co se to sakra děje?“ houkla jsem na něj.


  „V jedný garáži vypukl požár.“ Obrátil ke mně svůj bledý obličej. „Někdo tam zapálil hromadu věcí v popelnici. Zrovna jako ve Vauxhallu.“


  Chvíli jsem přihlížela, jak hasič rozmotává hadici, a pak jsem se otočila zpátky k Harrymu. „Máte klíč od jeho pokoje?“


  Zpoza rohu se vynořil Rudy s kartovým klíčem v ruce. „Tady je.“


  „Jdeme,“ zavelel Gabriel.


  Zadní schodiště jsme vybíhali po dvou schodech, běželi jsme v naprostém tichu kromě rozléhajícího se dusotu našich nohou. Všichni jsme mysleli na to samé, že už jsme tohle viděli dřív, že to probíhá pořád stejně zas a znovu, napřed požár a pak nám ten muž proklouzne mezi prsty. Gabriel s pistolí v ruce rozrazil dveře na chodbu ve čtvrtém patře.


  „Vy dva se držte zpátky,“ přikázal tiše Harrymu a mně a na Rudyho kývl, aby šel za ním.


  Postupovali jsme opatrně, jedny dveře, druhé, až jsme zastavili před pokojem číslo 432. Rudy zasunul kartový klíč do otvoru, světélko přeskočilo z červené na zelenou, pak stiskl kliku a otevřel dveře. Gabriel vklouzl dovnitř, pistoli namířenou do tlumeně osvětlené místnosti. Postupně zkontroloval koupelnu, šatník, postel. Jenže to už jsem věděla, co tam najde.


  Dorazili jsme příliš pozdě.


  V hrdle mě zaškrábal pach bělidla. Postel byla nejen prázdná, ale i svlečená, povlečení někdo odnesl.


  „Už tu byla úklidová služba?“ zeptala jsem se Harryho.


  Zavrtěl hlavou. „Wolf se vůbec neodhlásil.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Tohle musel udělat on.“ Jeho pohled sklouzl zpátky ke mně. „Nejspíš jsme ho prošvihli, seržantko.“


  Chytila jsem se oběma rukama za hlavu, v duchu jsem cítila, že nejspíš začnu každou chvíli řvát. A pak jsem si uvědomila, že vedle mě stojí Gabriel.


  „My ho dostaneme, Alice. Je jedno, kam půjde nebo do koho se převtělí příště. My ho najdem.“


  Takže utekl? Bylo po všem? Zmizí teď pod nějakou docela novou totožností kdesi v širém světě?


  „Musíme sem zavolat kriminálku.“ Můj hlas jako by přicházel odkudsi z dálky. „Jdu si promluvit s těma hasičema.“


  Když jsem opouštěla pokoj, cítila jsem na sobě jejich upřené pohledy.


  Ve vzduchu stále visel těžký pach kouře, který si prorazil cestu i skrz výfukové plyny. Došla jsem k hasičskému vozu a představila se jednomu z mužů. Na moji otázku jen pokrčil rameny. Jeho pohled se na moment zastavil na mé jizvě, než zprudka ucukl. „Vypadá to, že k rozdělání ohně použil hromadu papíru. Na spodku byla nějaká látka, nejspíš povlečení.“


  Očistný oheň.


  Přikyvovala jsem a přitom se odvracela před pachem popela. Byl to pocit, jako když padáte a vaše prsty se ještě zoufale snaží něčeho zachytit, pátrají, ale marně.


  Už ses proměnil v někoho dalšího?


  Když jsem vykročila nazpátek za hlukem dopravy, sevřela mě mrazivá jistota. Že jsem se ocitla uprostřed kouzelnické iluze – velkolepého zmizení. Erin dokázala něco, co já ne, našla Mackenzie a Leviho. A pokud tady a teď znovu selžu, ztratí se ty děti navždy.


  Zahnula jsem za roh, kde znuděně vyhlížející portýr opovržlivě obhlížel zaparkovaná policejní auta. Zamávala jsem na něj svým policejním odznakem a doufala, že si nevšimne jeho bezcennosti.


  „Hledáme jednoho muže.“


  „Hm. To jsem si všiml.“


  „Přišel by zpoza budovy.“


  „Kde vypukl ten požár?“


  „Kde vypukl ten požár,“ potvrdila jsem.


  „Jak vypadá?“ zeptal se portýr.


  Rozesmála jsem se. Tohle byl fakt dlouhý týden. „Nemám tušení.“


  Muž se na mě zamračil, rychle mě přejel zkoumavým pohledem a maličko ucouvl, čistě pro případ, že by té pošahané ženské přeskočilo úplně.


  Zavrtěla jsem hlavou a promnula jsem si prsty čelo. „Něco pod čtyřicet. Asi metr osmdesát.“


  Portýrův pohled se přesunul za mě do víru dopravy na silnici. „Nastoupil do taxíku. Mohlo to bejt tak před půl hodinou. Kufr, baseballová čepice. Je to ten váš chlap?“


  Cítila jsem, jak se mi zježily chloupky. „Kam odjel?“


  Portýr pokrčil rameny. „To jsem neviděl. Bylo to ale Frankovo tágo. Ten tady u nás nabírá kunčafty pravidelně.“


  „Víte, jak bych se mohla s tím Frankem spojit?“


  „Concierge na něho bude mít číslo.“ Ukázal k úzkému stolu ve vestibulu hotelu.


  Když jsem vstupovala dovnitř, cítila jsem jakési vzrušení. Možná naději? Vysvětlila jsem concierge, hubené bledé ženě, o co mi jde, a čekala jsem, zatímco se skláněla nad počítačem a bubnovala nehty o stůl. Já jsem mezitím otáčela hlavou doleva doprava a studovala všechny lidi poblíž. Ten si mě teda vycvičil. Naučil mě, že může být kýmkoli, kdekoli.


  Concierge zvedla sluchátko stolního telefonu a vyťukala číslo. Natočila jsem se zpola k ní, zpola zůstávala obrácená k vestibulu se spoustou cizích lidí. Možná jsi vůbec neodjel. Jsi tady?


  „Haló, Franku, tady je Ellie z Hiltonu. Ahoj. Poslyš, mám tady policii. Shánějí informace o tom pasažérovi, kterého jsi před chvílí nabral.“ Pozorně poslouchala. „Dobře, vydrž chvilku, Franku.“ Naklonila se přes stůl ke mně. „Říkal, že ho vysadil v Newarku. U letiště.“


  Vybavuju si pohyb jejích rtů s nánosem třešňově červené rtěnky, jejich tvar, když formulovala slova. Frank říká, že jede zpátky. Bude tu za deset minut. Pak se otevřely dveře výtahu, dlouhými kroky z nich ke mně vyrazil Gabriel a já najednou cítila, že se mi podlaha houpe pod nohama.


  „Máte něco?“ zeptal se tiše.


  „Je v Newarku,“ odpověděla jsem tlumeným hlasem. „Chystá se zdrhnout.“


  V tu chvíli nabrala Gabrielova tvář temný výraz. Když promlouval pevným hlasem do mobilu, byl to policejní kapitán každým coulem. „Možná cestuje pod některým z následujících falešných jmen – Ed Canning, Jackson Wolf, Jacob Owens. Nebo taky Eduardo Alvarez. Posílám vám jeho fotku, ale měli byste vědět, že je pravděpodobně v přestrojení.“ Pauza na, jak jsem alespoň předpokládala, nevěřícný smích. „Ano. Ano, já vím.“ Upřel na mě skoro až prosebný pohled. „Kam poletí, Alice?“


  Snažila jsem se vybavit si všechno, co jsem o Wolfovi věděla, všechno, co jsem o něm slyšela a pochopila. A taky jsem si vzpomněla na to, co mi sám řekl, že je připravený zabíjet, aby uchránil to, na čem mu záleží nejvíc. Mohl své děti toho rána, kdy se dal uprostřed sněhové bouře na útěk, jednoduše opustit. O kolik by byl jeho život snazší, kdyby prostě zmizel a nechal je v péči jejich matky? Pátrala by po něm vůbec v takovém případě, kdyby tímto posledním krokem nezašel příliš daleko? „Poletí zpátky do Londýna,“ prohlásila jsem pevně usazená ve vlastní jistotě. „Bude tam chtít vyzvednout svoje děti. Hledejte lety do Anglie. Londýn, Birmingham, Manchester. Taky by mohl letět do Paříže a odjet tam Eurostarem. Už to tak jednou udělal.“


  Pozorovala jsem Gabriela, jak předává ty informace dál, jeho hlas mi připadal podivně vzdálený.


  „Promiňte. Detektive Parrová? Frank je zpátky.“ Mladá žena namířila prst ke vstupním dveřím. „Zrovna dorazil.“


  Dotkla jsem se Gabrielovy ruky, ukázala na žlutý taxík a rozběhla jsem se vestibulem k východu, stále pronásledovaná pocitem, že to může být tenhle chlap nebo tamten, že tím požárem nedosáhl svého, a v takovém případě Wolf zabíjí. Širokým obloukem jsem se vyhýbala davu hemžících se lidí a čekala ostrou bolest v žebrech, duté vyštěknutí pistole.


  Smrt ale nepřicházela, byli tam jen lidé, kteří na mě civěli a divili se, proč mám v očích ten šílený pohled.


  Vyběhla jsem zpátky na vzduch, na ulici bičovanou větrem, jenž se mi hnal vstříc. Taxík tam stál s naprázdno běžícím motorem, který chrčivě předl. Naklonila jsem se do otevřeného okénka na straně spolujezdce. „Vy jste Frank?“


  Muž si mě pozorně prohlédl a pak rychle přikývl. „Jo, jsem Frank. Vy jste polda?“


  Přikývla jsem. „Kde jste ho vysadil?“


  „Terminál B,“ řekl. „Mezinárodní terminál,“ dodal ochotně.


  Narovnala jsem se a ohlédla se k hotelu, odkud mě přes dveře sledoval Gabe, mobil stále přitisknutý k uchu. „Gabe,“ vykřikla jsem, „je na terminálu B.“


  Gabriel chvíli nereagoval, skládal si dohromady pohyby mých rtů se zvuky, které zachytil přes hluk dopravy a fičení větru. Pak přikývl, zamával na mě a obrátil pozornost zpátky k telefonu.


  Znovu jsem se naklonila do taxíku. „Byl byste tak moc hodný a popsal mi ho?“


  Muž se zašklebil. „Mám něco lepšího.“ Natáhl se, otevřel dvířka a pokynul mi, abych nasedla dovnitř.


  Zaváhala jsem, protože jsem si vzpomněla na toho bělovlasého muže, který mě zvedl na nohy v hotelu, který stál po mém boku, když jsme společně hasili oheň. Znovu mě zaplavil pocit, že Wolf může být kdokoli, kdekoli. Jenže Frankovi už táhlo na sedmdesát, ty roky se mu těžce vepsaly do obličeje, a i když byl Wolf dobrý, pochybovala jsem, že je až takhle dobrý.


  A tak jsem nastoupila do taxíku.


  Frank ukázal na kameru připevněnou nahoře nad čelním sklem. „Tohle je New York,“ zabručel. „Člověk nemůže bejt nikdy dost opatrnej.“


  Tehdy jsem si uvědomila, že jsou tam ty kamery dvě, ne pouze jedna. První byla obrácená ven, ta druhá dovnitř a zabírala celé zadní sedadlo. Ucítila jsem, jak mi začíná prudce stoupat srdeční tep, když Frank zašátral neohrabanými prsty po displeji.


  „Sakra… krám jeden… Víte, já tu technologii nesnáším. Taková kravina. Jednoho dne zničí celej svět. Tady je to.“ Naklonil obrazovku směrem ke mně.


  Objevil se muž s rukou položenou na středové opěrce, tváří natočený z profilu, protože pozoroval město prosmýkající se za oknem. Byl štíhlý, tmavé vlasy měl ostříhané nakrátko.


  Byl to Jacob Owens, jen pohublý, bez vystouplého břicha a dvojité brady, kterou nahradila pevná linie čelisti, a scházela mu ta hustá kštice.


  A byl to ten muž s rozčepýřenými bílými vlasy a bojácným výrazem ve tváři, který mě zvedl z podlahy.


  A byl to ten chlap z holbornské ulice, který se hnal za svou obětí s bundou pevně napnutou přes vycpávku na břiše a povlávající blonďatou parukou.


  A byl to ještě někdo další.


  Protože jak jsem hleděla na ten záznam, došlo mi, že tohohle vlka já znám.


  Zatajil se mi dech a znovu jsem ucítila vlhkou trávu pod koleny, železitý pach krve ve vzduchu. Erin Owensová šátrala po svém rozříznutém hrdlu, skoro jako by se snažila odstrčit ochotné ruce toho zdravotníka. Vzpomněla jsem si na jeho slova „držte ji“, na obinadlo, které se jí nějak podařilo schovat do rukávu, jako by věřila, že se mi to podaří rozšifrovat, že porozumím.


  Teď jsem před sebou měla toho samého zdravotníka, klidně si hovícího na zadním sedadle newyorského taxíku.


  „Christiane. Ty hajzle jeden.“
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  Když se teď ohlédnu nazpátek, zdá se mi, jako by se tehdy, přímo v tom okamžiku, můj život rozpadl na dvě poloviny. Následující hodiny a dny čas střídavě zrychloval a zpomaloval, nabral kostrbatý rytmus, takže na konci jsem naprosto ztratila představu o tom, co se vlastně dělo. Zbyly mi jen vrcholky, momenty, které vystupovaly z toho zmatku a otiskly se mi do paměti. Drsný let, prudké turbulence, které nás zasáhly někde uprostřed Atlantiku, až sebou letadlo házelo a celé se třáslo, postarší spolucestující na sedadle přes uličku, která se křižovala a tlumeně drmolila otčenáš. Harryho obličej, celý zelený v důsledku těch otřesů, jeho nehty, které se zarývaly do opěrek, jako by tím snad dokázaly utlumit neklidné pohazování letadla. Vůni Gabrielovy kolínské, jeho pokerový obličej, jako by si těch vibrací ani nevšiml.


  Londýn, který se pod námi rozkládal jako veliká šedá deka civilizace, a touha vyskočit z letadla a snést se dolů na zem mezi těch osm milionů lidí, můj vztek a hrůza při pomyšlení na Wolfa, Christiana, Jacoba. Pocit v žaludku, že přicházím zoufale pozdě.


  Poppy na nás čekala se zachmuřeným obličejem v příletové hale. V Christianově domě už jsme byli. Někam zmizeli.


  Uplynulo třicet šest hodin. V kancelářích oddělení závažných zločinů v Holbornu vládla potlačovaná nevěřícnost. Jak je možné, že se to celé takhle podělalo? Připadalo mi, že se Noah během těch pár dní tak nějak scvrknul, pytle pod očima teď vystupovaly zřetelněji, pohyboval se malátně a unaveně. Když jsem se ohlédla po Gabrielovi, který nás pozoroval, všiml si mého pohledu a ve tváři se mu objevil krátký úsměv, který zase rychle zmizel.


  „Takže co víme?“


  „Víme,“ řekla Poppy s vážnou tváří, „že byl ženatý. A jeho ženu znáš.“


  Čas znovu jako by se zastavil, znovu na mě dolehl ten pocit, který se člověka zmocní těsně před pádem. „Kdo to je?“


  „Ta reportérka z The Times. Naomi Floodová.“


  Mělo by mě to překvapit. Ale namísto toho jsem cítila jen jakési vyčerpané znechucení světem.


  „Promluvila jsem si s jejími kolegy v novinách,“ pokračovala Poppy. „Položila jsem jim pár otázek, pochopitelně pokud možno nenápadně. Vzali se loni v září. Podle všeho se jednalo o hotový tornádo vášně. Seznámili se pět měsíců předtím u nějakýho požáru. Úžasně romantický. On přivedl do manželství dvě malé děti. Naomi řekl, že jejich matka zemřela při porodu toho mladšího.“


  Představila jsem si Mackenzie a Leviho, vybavila si tu svatyni, kterou pro ně jejich matka vybudovala, a v hrudi mi zaplesalo, že navzdory všemu přežily, že je otec i přes tu temnotu, kterou pohřbil ve svém srdci, miluje natolik, aby je chránil, aby si je nechal u sebe.


  Ale Naomi… Už zabil dvě ženy, tedy pokud víme. Nestane se ona tou třetí?


  „Ví, že jsme mu v patách,“ pronesla jsem tiše. „Určitě si uvědomuje velice reálné riziko toho, že víme, jakou totožnost používá momentálně. A z Naomi by se mohl stát zlatý důl informací, obzvlášť jestli už pochopila, že tady není všechno v pořádku.“


  Poppy si zostra odfrkla. „Pokud člověk nechce, aby se mu manželka šťourala ve věcech, do kterých by neměla strkat nos, nejspíš by si neměl brát reportérku.“


  „Na druhou stranu,“ nadhodila jsem, „pokud hledá někoho, kdo by ho zásoboval informacemi o lidech, řekněme detektivech, je to docela logický tah.“


  Gabriel, s očima upřenýma na podlahu, složil na stole prsty do stříšky a palce pevně přitiskl k sobě, až z toho tlaku zbělaly. „Pokud si ten chlap myslí, že o něm Naomi ví něco, co by mu mohlo uškodit, zabije ji.“


  Inspektor přecházel sem a tam, podrážky jeho bot povrzávaly na linoleu. „Ve svém londýnském domě nejsou. Auto tam zůstalo, takže ANPR využít nemůžeme. Děti se v jeslích neukázaly a Naomi ani Christian… Wolf… či jak se krucifix jmenuje… nepřišli do práce.“ Upřel na mě prázdný pohled. „Vážně nerad to říkám, ale asi jsme dorazili pozdě.“


  Zadívala jsem se na mapu Londýna, připevněnou připínáčky na zdi, s červeně označenými místy, která hrála v případu Erin Owensové významnou roli. Brunswick Square Gardens. Tam to celé začalo. Vzpomněla jsem si na něj, na Christiana, Wolfa, na horečné pohyby jeho rukou nad Erininým tělem, když se jí snažil zachránit život. Je neuvěřitelné, jaký vliv má stejnokroj na naše vnímání. Protože stačí jen maličko pootočit kaleidoskop a najednou vidíte něco docela jiného, jeho ruce se ji snaží zkrotit, přesvědčit se, jestli někde něco neskrývá, něco, co ztratil.


  Stalo se to kdesi v půlce cesty nad Atlantikem, zrovna když se ozvalo cinknutí a nápis, že máme mít zapnuté pásy, konečně zhasl. Dílky zapadly na místo. Uvědomila jsem si, že na žádném záznamu z bezpečnostních kamer, který jsem si pouštěla, jsem nikde nezahlédla Christiana přibíhat na místo činu. Tvrdil mi, že byl hned za rohem, ale kdyby to byla pravda, musel by se na nich objevit stejně jako já. Opřela jsem si hlavu do sedadla, zadívala jsem se z okna na převalující se přikrývku mraků, ale namísto nich jsem před sebou viděla ten park.


  Pátral po ní a našel ji na stanici King’s Cross. Možná věděl, kam Erin pojede, ale zatím se mu nepodařilo vypátrat, kde bydlí. Pobodal ji a prořízl jí hrdlo. A pak se objevila Edwina Clarkeová a její pes Billy. Takže utekl s těžkým batohem na zádech. Až na to, že park vůbec neopustil. Ten kus trávníku, který jsme našli, krev, otisk boty. Tam se zastavil, skrytý za stromový porost a… co? Vytáhl z batohu stejnokroj zdravotníka? Ne. Nejen ten stejnokroj. Měl u sebe tašku naplněnou zdravotnickými pomůckami, nebo jsem to alespoň předpokládala. Ale to byl omyl. Natáhl si zdravotnický stejnokroj, aby zakryl oblečení postříkané krví z proříznutého hrdla, navlékl si rukavice, aby zamaskoval skutečnost, že měl ruce celé červené. A batoh? Ten nejspíš strčil do tašky s výbavou, stejně jako obálku s důkazy, které Erin nashromáždila. Protože když se na někoho podíváme, vidíme to, co předpokládáme. Viděla jsem stejnokroj. Tudíž jsem se domnívala, že vím, co skrývá jeho taška.


  Mýlila jsem se.


  „A co ta obálka?“ zeptala jsem se. „S důkazy, které Erin nasbírala.“


  „Upozornil jsem na ni kriminalisty,“ řekl inspektor, „ale zatím po ní není ani stopy. Pokud bylo uvnitř to, co si myslíte, rozhodně by ji nedal z ruky.“


  Pozorovala jsem, jak sluneční paprsky tančí po balvanech mraků. Přiběhl k ležícímu tělu Erin Owensové jako zdravotník odhodlaný jí zachránit život. Sevřel se mi žaludek, když jsem si představila ten okamžik, kdy k němu vzhlédla a na vteřinku viděla to samé co já. Jen ten stejnokroj. Myslela si, že přichází pomoc. A pak se přiblížil a ona pochopila, že tohle není žádná pomoc, spíš poslední hřebík do rakve. A proto s ním bojovala a vzpírala se mu. A pak dorazí nějaká žena, policistka, která se jí snaží opravdu pomoct. Namísto toho ji ale chytí za ruce, přidrží je, a v tu ránu je po veškerém boji.


  Hleděla jsem ven na bezhraničnou modrou oblohu a ronila tiché slzy. Pomohla jsem mu dostat, co chtěl.


  Nakonec nám ukázala směr matka Naomi Floodové. Zavolala jsem jí spíš z beznaděje, když se slunce začínalo nořit za obzor a hlas už jsem měla ochraptělý vyčerpáním. Mezitím ve mně pevně zakořenilo smíření s tím, že ať už jsme spolu hráli jakoukoli hru, prohrála jsem. Dřív nebo později se ale všichni obrátíme na mámu. Ta Naomina zvedla telefon s veselým „haló“ a silným waleským přízvukem. Podle všeho měla ohromnou radost z toho, že mluví se mnou, detektivem z Londýna. No není to úžasné? Lhala jsem jí, té milé bezelstné paní z waleského pobřeží, které se tak mihotavě třpytí v paprscích slunce. Řekla jsem jí, že teď pracuju s Naomi na jednom článku a nutně s ní potřebuju mluvit. Že mi dala pro všechny případy číslo na svoji mámu, protože „u té má člověk vždycky jistotu, kde ji najde“. Úplně bylo slyšet, jak se jí při těch slovech dmula hruď pýchou na to, že se může podílet na dceřině důležité práci. „No, víte, volala mi zrovna dneska ráno. Jsou na severu v národním parku Peak District.“


  Při těch slovech, při zmínce o vlnitých kopcích, zelených loukách a transcendentální divočině kraje, kde jsem se narodila, mi ztuhla krev v žilách. Vzpomněla jsem si, co říkal Gabriel. Jde o vás. Fascinujete ho. A tak utekl z Londýna přímo do náručí mého domova. To nemohla být náhoda.


  „Chris jí připravil opravdu nádherné překvapení. Přišel z práce domů, povídá, sbal si věci, lásko, bereme děti a jedeme na chvíli na chatu, jen my čtyři. Je to úžasně pozorný chlapec. Znáte ho?“


  „Ano,“ odpověděla jsem klidně, „znám. Víte, kam přesně jeli?“


  „Ach, tak to bohužel ne, zlatíčko. A pochopitelně tam nemají signál. Víte, jaké to je, když vyrazíte do divočiny. Ale víte co, až mi příště zavolá, řeknu jí, aby se vám ozvala, ano?“


  Bylo to jako tahy šachovými figurkami. Ty mi vezmeš věž, já ti seberu střelce. Kůži jsem měla celou kluzkou z vědomí, že se infiltroval do mého života, že si prokutává cestičku do každičkého jeho zákoutí, takže nakonec nezbude nic než samotný Wolf.


  Zprudka jsem se postavila, až židle kvílivě zaskřípěla o podlahu. „Pojedu do Peak District.“


  V tu ránu se v místnosti rozhostilo naprosté ticho, všichni na mě zírali, jako bych se snad zbláznila. A možná to byla pravda. Teď už se to dalo těžko poznat.


  Vždyť je to k ničemu, přesvědčovala mě Poppy. Ani nevíte, kam přesně jeli, přizvukoval inspektor. Já s váma nemusím, že ne? ujišťoval se Harry.


  A pak se, naprosto klidně a nenuceně, postavil Gabriel. „Tak teda pojedem.“


  Popadla jsem klíčky od auta. „Jsou v nějaké chatě v Peak District. Potřebuju adresu. Dělejte, co půjde. Rozeberte jim počítače, hledejte v telefonních výpisech, kde vás jen napadne, ale sežeňte mi tu adresu.“


  Měla bych se cítit unavená, měla by se mnou lomcovat pásmová nemoc. Splašený adrenalin ale udržoval mé oči otevřené a poháněl mě pryč z Londýna, do Northamptonu, Bletchley, Rugby.


  „Můžete si zdřímnout, jestli chcete,“ řekla jsem Gabrielovi. „Probudím vás, až budeme kousek před cílem.“


  Pokrčil rameny a usmál se. „Jsem v pohodě. Radši vám budu dělat společnost.“


  Nevzpomínám si, že bychom si spolu povídali, o něčem jsme ale mluvit museli, protože kdybychom si nevyměnili ani slovo, cesta by se nekonečně vlekla. Možná jsme spolu ale přece jen nemluvili. Měla jsem pocit, že se mezi námi během toho společně stráveného týdne vyvinul komfortní stav, kdy prosté mlčení nepůsobilo nepatřičně, ale příjemně, jako když si nazujete staré bačkory.


  Přesvědčila jsem samu sebe, že tohle je standardní, zodpovědná policejní práce. Že tam musím jet, chytit ho, zabránit mu, aby proklouzl mezi prsty dalšímu policejnímu sboru, který nechápal složitost Wolfovy povahy, nedokázal si ani představit, čeho všeho je schopen. Bylo to tak? Možná bylo přípustné, že jsem své osobě přikládala takovou váhu. Bojím se ale, že se v tom skrývalo i něco dalšího, jistá nevyhnutelnost. Zatáhl mě do téhle hry, a ať už jsem chtěla, nebo ne, byla jsem s ní propojená. Svázaná.


  Když jsme projížděli Matlockem, zazvonil mi telefon. „Al? Našla jsem je.“ Poppyin hlas v reproduktoru zněl napjatě jako struna od piana. „Naomi zadala do své satelitní navigace směrovací číslo. Pronajali si chatu kousek od Bakewellu. Noah už volá derbyshirské policii. Bude tam na vás čekat jejich tým.“


  Mé prsty pevněji sevřely volant. „Řekněte jim, aby se drželi zpátky. Budeme tam za patnáct minut. Sejdeme se v Bakewellu na parkovišti u Morrisons. Jenom neoznačené vozy.“


  Střelila jsem pohledem po Gabrielovi a všimla jsem si, že jeho ruka podvědomě zabloudila k boku, kde hledala chybějící pistoli. Mimoděk jsem tvrději sešlápla pedál plynu, tachometr se vyhoupl vzhůru.


  K supermarketu jsme dorazili jen chvíli před derbyshirským týmem, který tvořila dvojice detektivů: vysoký, rozložitý muž a žena, jejíž hlava mi dosahovala sotva k rameni. Přejela jsem pohledem z jednoho na druhého. „Potřebujeme další dvě auta.“ Natočila jsem k nim svůj mobil a ukázala jim mapu. „K chatě se dá dojet jedině po téhle silnici. Na obou koncích musíme rozmístit jednotky pro případ, že by nám vyklouznul.“


  Žena se zatvářila, jako bych je z něčeho nespravedlivě osočila. „On nám nevyklouzne,“ prohlásila se sebedůvěrou, kterou jsem dřív možná cítila taky. Než jsem potkala Wolfa.


  „Bude lepší, když to s opatrností trochu přeženeme,“ ozval se Gabriel. Mluvil tak tiše, že je přinutil přistoupit o krok blíž. „Už nejednou se prosmýkl policii mezi prsty.“


  Žena na něj chvíli upřeně hleděla, pak si vyměnila pohled se svým parťákem a pokrčila rameny. „Tak dobře,“ řekla a natáhla se po vysílačce.


  „Řekněte jim, že jakmile přijedeme k chatě, nesmí odtamtud nikoho pustit. Za žádných okolností. Nemůžou se spoléhat na to, že vědí, jak ten chlap vypadá.“


  Vyjeli jsme z parkoviště a rychle se proplétali klikatými venkovskými cestami obklopenými lesem.


  „Víte co,“ zamumlal Gabriel, „fakt bych si přál, abych teď měl u sebe svoji pistoli.“


  Zpomalila jsem a opatrně zahnula doleva na silnici tak úzkou, že se nám větve skřípavě zachytávaly o vytažená okýnka. „Popravdě bych si taky přála, abyste ji u sebe měl.“


  Když jsme se pustili dolů z kopce, zachytili jsme v šeru nastupujícího soumraku světla nějakého statku a rozeznali obrysy nahrubo postavené stodoly za ním.


  „Tamhle to je,“ řekl Gabriel a ukázal na potemnělou krychli kamenné budovy, která jako by se ztrácela v pozadí a byla ve slábnoucím světle stěží viditelná.


  Přikývla jsem. Z toho adrenalinu jsem měla úplně studené prsty. „Vidíte někde auto?“


  Gabriel se na sedadle narovnal a zadíval se do údolí. „Nikde nic.“


  Zpomalila jsem. Zezadu se k nám přiblížily reflektory, než derbyshirští detektivové taky šlápli na brzdu a pustili nás na dvůr jako první. Zajela jsem dovnitř a druhé auto zastavilo v bráně, tak aby se nikdo nemohl protáhnout ven na silnici.


  „Jdeme,“ prohlásil Gabriel tiše.


  Vystoupili jsme do palčivě studeného větru. Tady na severu ještě pořád vládla zima, jaro bylo jen vzdálenou vzpomínkou. Vítr proháněl nad poli mlhu, která mi zanechávala na tváři vlhkost. Vyndala jsem svůj teleskopický obušek a roztáhla ho. Gabriel se zařadil po mém boku a střídavě svíral a rozevíral pěsti. Spěšně jsme vyrazili k nevelké chatě. Uvnitř nesvítila žádná světla, scházel tu jakýkoli náznak života. Zagestikulovala jsem na tu derbyshirskou dvojici, abych je přivolala k nám. Sevřela jsem v prstech kliku, stiskla, dřevěné dveře povolily a otevřely se do temné chodby. Vstoupila jsem dovnitř a nechala Gabriela a ty druhé dva detektivy, aby se protáhli kolem mě a zkontrolovali koupelnu a ložnici za ní. Gabriel se ke mně otočil, zavrtěl hlavou a ukázal na dveře po mé levici.


  Pomalu jsem je otevřela.


  Za nimi se rozkládala obdélníková místnost se shlukem pohovek nakupených kolem kamen na dřevo. Ve vzduchu se ještě vznášely zbytky popela. Vzadu se nacházela kuchyně. Jak jsem hleděla do té tmy a mé oči se jí pozvolna přizpůsobovaly, začaly se v místech, kde dřív byly jen stíny, formovat tvary. Gabriel se dotkl mého lokte a ukázal na úzké otevřené schodiště.


  V břiše se mi usadil pocit příliš pozdě učiněného tahu, když jsem obezřetně vkročila na první dřevěný schod. Držela jsem se těsně u zdi a opatrně vystoupala až nahoru, kde mi cestu zablokovaly dřevěné dveře. Zaváhala jsem a ohlédla jsem se po Gabrielovi, v jehož obličeji byla patrná nervozita.


  Přiznávám, že jsem v tu chvíli myslela jen na děti, které tu po sobě Erin zanechala. Zmocňoval se mě strach při pomyšlení, že útěk s dětmi je nesrovnatelně obtížnější než bez nich. A že pro člověka jako Wolf nejspíš není problém v určitém bodě přetnout jakékoli pouto.


  Sevřela jsem kliku, nadechla jsem se a otevřela dveře do tmavé místnosti.


  Chvíli trvalo, než se mi projasnil zrak a ze tmy se začaly vynořovat obrysy.


  Šatník.


  Stůl.


  Postel.


  A na posteli jakýsi vystouplý obrys.


  Zatajila jsem dech a vstoupila jsem do pokoje. Podlaha pod mou vahou vrzala a sténala. Gabriel za mými zády rozsvítil baterku a namířil její paprsek na tu hromádku zakrytou prostěradlem. Natáhla jsem k němu ruku, i když jedna moje část se tomu bránila, děsila se toho, co pod ním najdu. Mé prsty ale o vlastní vůli sevřely okraj prostěradla a opatrně ho nadzvedly.


  Naomi jsem nepoznala. Alespoň zpočátku ne. Vlasy měla stažené dozadu do uzlu rozcuchaného spánkem, tvář bílou jako křída. A mně se najednou nedostávalo dechu, zavalily mě myšlenky na to, že jsme dorazili příliš pozdě, že jsem svou figurou pohnula teprve ve chvíli, kdy už protivník dosáhl vítězství.


  A pak přišlo něco… Změna v proudění vzduchu, pohyb tak drobný, že byl téměř nepostřehnutelný.


  „Je naživu,“ vydechl Gabriel hlasem prosyceným úlevou.


  V ten moment jsem upustila obušek, popadla Naomi Floodovou za ramena a obrátila ji k sobě. Její tělo bylo ochablé a těžké, nicméně nesporně dýchala. „Zavolejte sanitku!“ vykřikla jsem hlasem v té temné místnůstce přímo ohlušujícím. „Je zdrogovaná. Naomi. Naomi?“ Třásla jsem s ní? Ráda bych řekla, že ne, ale pravda je, že mi to v tu chvíli připadalo prakticky jako nutnost. „Kde je, Naomi? Kde je Christian?“ Cítila jsem, že se mi láme hlas. „Kde jsou děti?“


  
     
  


   


  
    Epilog – O sedm měsíců později
  


   


   


  Alice Parrová stála u okna a hleděla na nekonečnou bělobu zvlněných kopců. Přestalo sněžit, byla to ale jen krátká přestávka, obloha byla stále obtížena mraky, vzduch zhoustlý nevyhnutelností toho, co mělo přijít. V kamenném krbu poskakovaly praskající plameny a Alice si vzpomněla na časy, kdy pro ni oheň znamenal něco jiného, kdy šepotání podobných plamenů pronikalo do každé její noční můry, kdy hrozilo, že ty zvuky rozcupují vše, čím bývala.


  „Krucinál, to je ale zima,“ zamumlal Gabriel.


  Alice odtrhla pohled od zasněžené pláně a ušklíbla se. „Vítej ve Wisconsinu.“


  Hrdlo měla rozbolavělé únavou po dlouhém mluvení a hlava jí připadala ještě vyčerpanější. Bylo ale důležité, říkala si Alice v duchu, aby ta dívka znala celý příběh. Aby pochopila, čemu všemu ještě bude muset čelit.


  Ozvalo se pískání konvice, zařinčení a bublání vody, která vytekla na plotnu. Alice vykroutila krk, aby viděla na mladou ženu v kuchyni za svými zády. Vypadala starší, než ve skutečnosti byla, měla dlouhé zvlněné vlasy a zářivě modré oči. Alice pozorovala, jak aranžuje sušenky na talíř, dlouhými prsty je jednotlivě skládá do tvaru ciferníku.


  A vzpomněla si na Wolfa a napadlo ji, jestli má byť jen tušení o tom, kde teď právě Alice stojí.


  Rosa Fisherová zvedla tác ve štíhlých rukou a opatrně ho odnesla do obývacího pokoje. Musela přitom překročit německého ovčáka, který ležel ve dveřích s čumákem zabořeným mezi tlapami a očima upřenýma na návštěvníky. „Omlouvám se,“ řekla. „S čajem jsem nemožná.“ Ukázala jim na pohovku. „Posaďte se, prosím,“ vybídla je.


  Alice se usadila na krajíček gauče a vzpomněla si na Naomi. Už ji nějakou dobu neviděla. Bylo to jak dlouho? Šest měsíců? Možná dokonce o trochu víc. A tehdy byla Naomi jen bledým odrazem ženy, kterou Alice znávala dřív.


  Jak jsem na to mohla naletět? Jak jsem se jím mohla nechat tak zblbnout?


  Skýtalo jen drobnou útěchu, že nebyla první a s největší pravděpodobností nebude ani poslední. Alice pozorovala, jak Rosa opatrně ukládá tác na dubový konferenční stolek, a přemýšlela, jestli by ji Naomi poznala, kdyby tu teď byla. Rozpoznala by linie jejího nosu, hloubku očí a nechala se vtáhnout zpátky v čase?


  Alice myslela i na tu ložnici v chatě uprostřed derbyshirské divočiny, jak Naomi postupně prolamovala příkrov spánku, zpočátku pozvolna a pak náhle a rychle jako plavec, kterému dochází kyslík. S prudkostí přílivové vlny ji zaplavilo poznání, co všechno ztratila a co všechno nikdy nebylo. Naomi na ni hleděla očima tak vykulenýma a tak podobnýma Erininým, až měla Alice pocit, že jí to snad zlomí srdce. Ty děti už nikdy neuvidím, že? A pak se rozplakala, byl to drásavý pláč, který pramenil ze samotného jádra její bytosti.


  V slzách jim líčila svůj příběh, slovy zhutnělými tíživostí toho, co teď věděla. Neměla nejmenší podezření. Domnívala se, že ji manžel miluje. Děti brala jako svoje vlastní. Přinejmenším dokud nezmizely. Taky vyprávěla o dni, kdy přišel bod zlomu, kdy se všechno změnilo. O parku v severním Londýně a ostrém větru a ženě v tmavě hnědém kabátě s masivními brýlemi a ebenově černými vlasy sestříhanými do přísného mikáda, která pozorovala, jak si Naominy děti hrají. Ve tváři měla výraz, který Naomi nebyla schopná identifikovat. Nedokázala si vzpomenout, jak ten rozhovor vlastně začal, jen že se spolu daly do řeči a že tu ženu stálo hodně námahy dívat se na samotnou Naomi, a ne na děti, které tam pištěly a výskaly.


  Poblíž byl pojízdný stánek se zmrzlinou. Žena se smíchem prohlásila, že zmrzlina vždycky lépe chutná v zimě, a prosím, mohla bych jednu koupit dětem? Jenže Alfie, či přesněji Levi, jak se jmenoval původně, trpěl intolerancí laktózy, takže mu s veškerou vážností někoho, kdo pokládá panovníkovi na hlavu korunu, namísto toho věnovala lízátko. Molly si od ženy vzala pohárek zmrzliny s růžovou plastovou lžičkou, a když si ji prohlížela, na čtyřletém čelíčku naskákaly drobounké vrásečky, jako by se snažila vzpomenout si na něco, co se stalo před dávnou dobou. Jenže jí byly čtyři a koneckonců, zmrzlina je zmrzlina, a tak ji rychle spořádala a všechno, co jí snad předtím dělalo starosti, pustila z hlavy.


  Když dojedli, vzala si od ní žena pohárek a lžičku s tím, že je odnese domů kvůli recyklaci, protože tuhle planetu přece jednou přenecháme svým dětem. Upírala na Molly a Alfieho tak intenzivní pohled, až jím v Naomi nakonec rozvířila jakýsi prvotní strach a vzbudila neklid.


  Tehdy si myslela, že tím to skončilo. Vrátili se domů a dál vedli poklidný život obyčejné čtyřčlenné rodiny. Zdálo se, že ten incident v parku zůstane jen příhodou uzamčenou v čase, s ničím nesouvisející událostí, jejíž prsty se jistě nenatáhnou a nepřerostou do následujících okamžiků.


  Dokud o tom Naomi neřekla svému manželovi.


  Celá rozesmátá mu vyprávěla, jak si děti zdarma dopřávaly, smích ji ale přešel, když si všimla výrazu v jeho tváři, prchavého zděšeného šklebu. Pochopitelně se začala vyptávat – byla přece reportérka, pokládání otázek byla její druhá přirozenost – ale Chris ji jen odbyl mávnutím ruky. Je unavený. Má za sebou dlouhý den.


  Všimla si změny, která pak následovala? Možná, připustila. Byla to ale jen lehká odtažitost jejího muže, slabounký náznak ustaranosti. Jak jsem vůbec mohla tušit, co ve skutečnosti dělá? zeptala se. To jsem ho měla hned začít podezírat?


  Rosa zvedla kulatou čajovou konvici a nasměrovala proud tmavé tekutiny do šálku z jemného porcelánu.


  „Ono se to časem jistě srovná,“ řekla Alice měkce. „Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom vám pomohli.“


  Rosa pomalu přikývla, ale nedívala se na ni, upírala pohled na šálek a na pramínek čaje. „Jsem ráda, že jste přišli. Myslela jsem… Myslela jsem, že se snad zblázním. Ale teď, když jste tady…“


  „My ho najdeme,“ prohlásila Alice tiše.


  Poté, co vstoupili do té chaty a nalezli Naomi Floodovou, zdrogovanou a v bezvědomí, byla jen otázka hodin, než vypátrali, jak se odtamtud dostal Wolf s dětmi. Pronajaté auto našli přes ANPR, mířilo na sever. Uplynulo ale dalších šestnáct hodin, než se jim ho konečně podařilo lokalizovat v obytné čtvrti v Newcastlu. Tou dobou už Wolfova stopa vychladla. Mohl nasednout na letadlo nebo na trajekt. Nebo tam taky mohl zůstat, zalézt do skrýše v některé blíže neurčené části města. Přesto by si Alice vsadila na to letadlo. Tohle mu nakonec zatím vycházelo vždycky nejlíp.


  A tak zmizel, rozplynul se, jako by byl duch, z čehož ho Alice vždycky tak trochu podezírala. V takové situaci je pak snadné nechat případ vychladnout. Odtáhnout se od něj, vrátit se zpátky do života, který náhle opět přetéká možnostmi.


  Jenže ani Wolfovi se podle všeho nechtělo té hry vzdát tak lehce. Protože na zadním sedadle, pečlivě umístěná mezi dvěma dětskými sedačkami, trůnila velká, světle hnědá obálka a uvnitř historie Erinina pátrání. Úvodní stránky stížnosti Adrienne Leeové, hustě polepené páskou na památku svého téměř zničení, lékařská složka Fredericka Leea, faktury vystavené pojišťovně a krom toho spousta dalších dokumentů, včetně dokladů na jméno Ed Canning.


  A tlustým fixem napsaný vzkaz – BRZY SE ZASE UVIDÍME, ALICE.


  Navzdory všemu se zdálo, že s ní Wolf ještě není hotov. Ani tohle všechno by pro Alici vlastně nic neznamenalo, nebýt jedné věci. Že mezi těmi informacemi obsaženými v obálce nenašli nic, co by neslo jméno Jacksona Wolfa. Tenhle malý poklad Erin uchránila výhradně pro Aliciny uši, bylo to jejich společné tajemství.


  Neví, že to víme, řekla Alice.


  Takže to prostě nemohla vzdát. Navzdory všemu, co svědčilo o opaku, toho prostě nebyla schopná. Gabriel jen potřásl hlavou, když se mu s tím svěřila. Možná proto tebou byl Wolf tak fascinovaný. Protože jsi jediný člověk, který ho může zastavit.


  Alice si vzpomněla na Naomi, na její uslzený obličej, jak pohledem pátrala v Aliciných očích, jako by v nich mohla nalézt odpověď. Víte, že se mě na vás vyptával? řekla Naomi. Ten váš příběh, ten požár, všechno ho to hrozně fascinovalo. Dokonce mě donutil vyhrabat článek, který jsem o vás tenkrát napsala. Říkal, že nikdy dřív se s něčím takovým nesetkal. Potřásla hlavou a v klíně se jí rozprsklo několik velkých slz. Mrzí mě to, Alice. Kdybych jen věděla…


  Alice se předklonila na pohovce a upřeně se zadívala na Rosu. Dívka vzhlédla, jako by ji ten nečekaně pátravý pohled zaskočil. Její ruce si pohrávaly s lemem pleteného svetříku.


  „Roso,“ řekla Alice, „musím se vás na něco zeptat. Co přesně doufáte, že vám tohle přinese?“


  Rosa se zhluboka nadechla a propletla prsty na rukou ve vědomém pokusu je uklidnit. „Chci… Chci vědět, co se mi přihodilo. Potřebuju pochopit… Já nevím, asi proč se všechno změnilo. Jak je možné, že se z nás stalo… tohle.“ Natáhla ruku a zvedla novinový výstřižek s okraji zvrásněnými a svinutými zubem času, jehož barvy ale nevybledly. Červená a oranžová, bývalá stodola zachvácená ohnivým infernem.


  Nad fotografií zřetelně vystupoval titulek – „Rodina zemřela při požáru stodoly“.


  Uhladila okraje papíru. „Chci vědět proč. A navzdory všemu, co se stalo, ho chci pořád najít. Eda Canninga. Jacoba Owense. Jacksona Wolfa. Ať je, kdo je. Chci najít svého bratra.“


  
     
  


   


  
    Poděkování
  


   


   


  Je to obrovské privilegium moci napsat knihu. Snad největší privilegium ze všech ale přichází v tuto chvíli, kdy mám příležitost poděkovat všem lidem, kteří mi umožnili tuhle neuvěřitelnou kariéru. Dokonalá oběť pro mě představuje první zkušenost se psaním trilogie a pustit se do ní byla jedna velká divoká jízda po panenské půdě, plná klesajícího sebevědomí a bezmezné radosti z toho, že můžu zachytit příběh na tak širokém plátně.


  V první řadě chci poděkovat své úžasné agentce Camille Wrayové, jíž je tato kniha věnována. Agent je povzbuzovač a obhájce, já ale můžu s neskutečným vděkem říct, že ta moje je navíc kamarádka. Ve chvílích, kdy jsem nejvíce pochybovala, to byl právě její hlas, jenž mě přesvědčoval, že nejen můžu, ale musím. Nezdolné Sheile Davidové, mé televizní a filmové agentce a jednomu z nejbáječnějších lidí, co znám. Obě společnými silami proměnily tuhle mou práci v absolutní radost. A všem ve zcela mimořádné literární agentuře Darley Anderson. Děkuju za všechno, co pro nás děláte.


  Své redaktorce Fran Pathakové, která mě vždycky dokonale chápala, a to i ve chvílích, kdy jsem měla co dělat, abych porozuměla sama sobě! Děkuju za tvou podporu, že jsi mi umožnila připadat si jako součást týmu, že jsi tuhle knihu dotáhla do nejlepší možné podoby. Pravda je, že bez tebe bych tohle nikdy nedokázala.


  Úžasnému týmu v Orionu. Přijít mezi vás bylo jako vrátit se do lůna rodiny. Zapálení, kreativní a bystří – všichni jste prostě báječní!


  Mým přátelům z řad spisovatelů – tohle by podle všech pravidel měla být osamělá práce, mě ale přesto obklopuje nesmírně chápající, milující a často bláznivá komunita bratrů a sester ve zbrani. Díky, že jste tu pro mě pokaždé, když vás potřebuju, že mě dokážete rozesmát, že mě zásobujete alkoholem, a obecně za to, že jste skvělí. A děkuju také svým dalším přátelům, jejichž svět se netočí kolem stránek knih, za to, kolikrát jste mě zachránili před tím, co mi strašilo v hlavě.


  Své milované rodině na obou stranách Atlantiku, obrovské díky za vaši neutuchající podporu.


  Mým krásným chlapcům, Danielovi a Josephovi. Slibuju, že jednou pro vás napíšu dětskou knihu.


  A konečně Matthewovi, mému manželovi, prvnímu čtenáři a nejmilovanějšímu člověku. Jen tvá neochvějná podpora mi umožňuje vést tenhle život. Děkuju, že mi nastavuješ bezpečnou náruč, když upadnu.
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